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A’ S Z E R Z Ő ’ E S Z M É L T E T É S E
 — mrnmmmsmmm

Tíz esztendő alatt egymás u tán ,  1802-től fogva, 
volt szerentsem a’Főldmivelési-Társaság’ e lő t t ,  ennek, 
m in d en  eggyiittűlésében , a’ Főldm ivelési K ím iáró l 
Beszédet tartani. M indenkor azon igyekeztem, hogy 
a’ kímiai felfedezések’ előmenetelit kövessem j e’ sze­
rént , m inden  esztendőben megváltoztak azok: és az
ezen tudománybeli feltalálások ollyan h ir te len  követ­
keznek egym ásra, hogy még azon idő alatt is , a’ m ely­
b en  ezeket a’ Letzkéket nyomtatás alá ad tam , némely 
változásokat és jobbításokat kelle tt  tenni.

Bedford Hertzeg , az által hogy kiilöm bféle
fű n em ek ’ term ésének  a* m ennyiségéről tett próbák’ki­
m enete le it ,  mellyek az ő eszközlésére té te t tek ,  ezen. 
M unkához ragasztani nekem  m esren^edte , velem azt
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tse lekedte , hogy ezt a’ M u n k á t ,  még sokkal betseseb- 
bé  tettem.

A ’Főldmivelési-Társaság’némelyTagjainak, ren d k í­
vül fontos tanúságokat köszönök én ;  leköteleztetésem’ 
megestnérését előtalálni a’ M unka’ fojamattjában. Ha 
ta lán  ebben a’ tek in te tben  a’ kihagyás’ bűnébe estem 
volna, a z ,  az én emlékezetem’ hibája ; koránt sem p e ­
dig a’ háládatosság’ és egyenesség’ híjjánossága.

M ikor —  könyvekből vettem tulajdonos ér te lm e­
k e t ,  m indenkor kineveztem a’ Szerzőt: de nem m in ­
den k o r  tettem  így az ollyan tanúságok körűi,  a’ melv- 
lyek , valamint azoknak a’ t^lálójok, közönségesebben 
esm eretesek; és íg y ,  a’ m e l ly ek e t ,  m int m inden , tu-



dom ányosan form ált em bernek  tu la jd o n á t , lehet te* 
k in ten i.

Azokhoz a’ M unkákhoz , a mellyeket nem  kü­
lönös le ttdo lgokért  hordtam fel,  de a’ m ellyek igen 
szükséges tanúságokat szereznek, tartoznak e z e k :  —  
Dundonald Gróf’ M unkátská ja ,  a’ kímiának a’ főld- 
ímvelésselvaló egybeköttetéséről; —  R ennie’ Mun- 
kátskája a’ tőzekről; és a’ Schottlándi, főldmivelésről 
i i t  Közönséges tudósítás. Ez az u tó i  megnevezett 
M u n k a ,  tsak akkor kerü lt  e lébem , mikor ezeknek a’ 
Letzkeknek az utolsó árkussait nyomtatták. Ha koráb­
b an  adták volna azt ki 5 némely tanúságnak , m ely az 
által tudtom ra e se tt ,  e’ jelenvaló M unkára hasznát vet­
tem volna. Főrangulag  van ebben az esetben a főld- 
mivelés’ Edenburgi közönséges T an ító jának  az észrevé­
te le ;  é s ,  azon fontosságra, m ellyet az ő próbái ál­
ta l ,  több kímiai tanúságok nyernek  , gyönyörűséggel 
tettem volna figyelmetessé (a’ Társaságot).



Regen nem  k ap tu n k ,  kivált’ mi M agyarok , ujj 
M u n k á t  attól a’ N em zettő l ,  a’ melytől többnyire  , es 
tsaknem  re n d s z e ré n t ,  nem  m ást ,  hanem  tsak ikras 
M u n k ák a t  lehet várni. —  Az okát k ik i jól tudja. 
D a v y  , a’ k ire  Nagy-Brittanniában tu la jdonképpen  r 
másutt E u ró p á b an ,  ’s A m erikában le lk ik é p p e n , m in­
dennek a’ szem ei,  egy idő ólta n é z n e k ,  még a most 
múlt világban, N apoleon  Tsászár’ id e jéb en ,  á lta l­
m en t volt F ran tz iaországba; Parisban kedves vendég 
volt 5 a’ kezünkben  forgó Munkáját, valamint a’ Philo­
sophica Chymiáját, azonnal frantzia nyelven is kiadtak} 
a’ Hazafiai, az odam eneteléér t  dú ltakfú ltak  , a F ran- 
tziáknak őtet irígylették. M o st ,  m ihelyt E urópában  
egy kis nyílás e s e t t , a’ Németek is nyom on kiadtak , 
D a v y n a k  ezen betses M unkáját, a1 magok anyanyel­
v e k e n ;  a’ m ellyel m indenek , a’ kik a’ fe ilegekbenvaló  
ú szk á lá sn á l ,  a’ földön , a’ Mezeigazda’ nemes m uhely- 
lyénvaló hasznosabb mászkálást, e lébbva lónak , és tsak 
egy  legnemesebb Mesterségnek ta r t ják ,  eléggé be- 
tsulni tsak azért sem tu d já k ,m iv e l1 ez a1 Könyv, a fö ld ­
művelés’ M esterségének igen tekervényes és tzifra ú t ­
ijára nem  igyelvén ,  egyenesen , és ap ró ,  de bizonyo­
sabb lépésekkel lépeget oda, a’ hova mások igyekeztek.

A’ figyelmetes O lvasó, a’ ki egyszersmind Kimi- 
kus is , fogja tapasztalni, hogy a1 mit s o k  hellyon f< J- 
nem ta lá l t ,  azt itt e g y h e l ly e n  m egláttja ,  az elel bi 
vé lekedések ’ ösvénnyen ,  újj egyengetésekre ö t l ik ,  ’s 
a’ kímia’ grádittsának napró lnapra  szaporodó fogait el



nem teveszti: a* gy en g éb b ek , időt nyernek  D a v y  á l­
ta l  a r ra ,  hogy mind tsak szükségeseket,  a’ m agok’ 
do lgok’ hellyes fojtatását erányozó , vagy szanaszélt , 
vagy hom ájban hevert kész igasságokat találnak. Ki­
vált’ egy F ő ldm ive lő ,  és egy ollyan M esterem ber,  a’ 
k inek  a’ mestersége a’ p lán ta term ényekkel k ö z , a’ tér 
mészet tudom ánnyának  az Ő foglalatosságához jobban 
szító részét, itt úgy talállja , a’ m int azt ekkoráig nem  
találhatta, bízvást azt lehet m ondan i ,  hogy nekünk  
M agyaroknak (de másnak is) m inden  könyvünk , a ’ mit 
a ’ Mezeigazdaság’ előm enetelére, akarmi nyelven valaha 
o lvastunk , annyi gyökeres  világosságot, h ivatalunk’ 
tárgyainak esm éretére, n é m á d ,  nem is adhat,  m int 
a ’ D á v y ’ Főidmivelési-Kímiája.

Lesznek, k é t tség k iv ű l , holmi könnyen  repedeza 
bőrben  férni nem  akaró emberek, kik a’ fénylő napot is 
szeretnék hém ázo ln i,  a’ kik D a v y n a k  ököllel fognak 
n e k i á l l a n i ,  —  talán a’ m agok’ gyalázattjokra. Egy 
m ár  az í l lyenek  között T h a e r ,  a’ ki ezen M unkának  
ném et fordítm ánnyához egy rövid , de nem  éppen gú­
nyolás nélkűlvaló  É lőbeszédet, ’s a’ M unka alá, holmi 
e rő lte te tt  Jegyzéseket rakván ,  amott azt m ondja: —  
Ich übernahm es, sic mit A n m erk u n g en  zu b eg le i ten ;  
w obey  ich mir aber die Schranken setzte , n u r  das zu 
berü h ren  , was einen nähern Bezug auf den A ckerbau 
hätte. Das Naturwissenschaftliche konnte  der Einsicht 
jedes Chemikers und  Physiologen überlassen werden. 
A zom ban, hol itt, hol am ott ,  neki áll a’ szegény D a ­
v y n a k ;  a’ többek  közt egy helyt (Seite 277) azt m on­
d j a —  W as der  Verfasser h ier un d  an m ehreren O rten  
s a g t , bew eiset n u r  , wie wreit e r  in  der Physiologie 
noch  un ter  dem Standpuncte , w orauf diese W issen­
schaft in Deutschland gebracht is t ,  zurück s e y  ect. 
—  D a ru m —  így széli tovább —  enthalte ich mich b e ­
s t im m tere r  W ider legungen  etc. —  Kár volt ezt a’ b e ­
s t i m m t e r e  W i d e r l e g  un got elő nem  a d n i ;  a’ többi 
Jegyzésnek a ’ hellyén elfért volna.

D a v y  > ebben a’ Munkájában, az egyenes líneá-



Hal egyenesebben , és úgy beszé li ,  bogy m inden.K í- 
m ik u s n a k , Physio logusnak , és Mezeigazdának , az e- 
gérúta t meghagyja. Az ő m inden  b eszéde , minden jó 
Systematikusok* érte lm éből m eghagyott , és a’ plántavi- 
lág ’ gazdaságbeli részét i l le tő ,  ’s a’ m aga’ nyomos ta ­
pasztalásaival megbővíttetett ollyan kints j a’ m e ly  
m egbetsű lhetetlen , és valamint az ért búza term és 
maga 5 úgy az is ,  egyenesen kész az aratasra. —  AJ 
D a v y ’ kímiai gyökeres értelmeinek finomabb darab­
jait, m egtalálni, a’ többek közt ,  ezekben az írásokban : 
A . N .  Scherer, allgem eines Jo u rn a l  de r  Chem ie; A. 
F .  G eh len ,  neues allg. Jo u rn a l  der Ch.; J. S. L. 
S ch w e ig g er  , neues  Jou rn .  für Chemie u n d  Physik ;  
h t W . Gilbert, Annalen der  Physik ;  ’s tö b b ek b en :  * 
de m in d en ek  f e le t t , az ó Philosophica Kímiájában , 
mely 8-adre't formában jöttki. Szép egy Darab K önyv; 
de az árra 2,0 forin t x). A ’ M onarchiabeli legújjabb  
K lin ikusok ,  m in d en k o r  a1 legfelső tisztelettel em lítik  
D a v y * t ,  és béfejezőnek teszik ő te t ,  a’ T zikke jek ’ vé­
g in ,  m int sok eddig  vólt vélekedéseknek, vagy szeren- 
tsés és nyomos fe lforgató já t ,  vagy tökélletesebbítőjét.

A’ magyar nyelvben azon igyekez tem , hogy a* 
M unká t  nem  tsak a’ T u d ó so k ,  Görög és Deák nyelvet 
értők , hanem  azok is m indenü tt  m egértsék , a’ kik 
tsak tsupán M agyarok. Egy szót sem akartam úgy 
h a g y n i ,  hogy azt meg ne lehessen é r ten i.— Ki volna 
’hát még is, az édes A onya’ nyelve ellen ollyan kegyet­
len  , hogy a’ m érték le tes  tisztogatást, és , a’ nemva- 
ló 2) magyarszó’ teremtését makatson ú tá lná  m eg ?  El-

1 M ire  ju to ttunk , m egte ttz ik  ahhól  is , hogy  most Bétsben, egy ,  
3 6 - -^o á rkusból  á lló  8-adrész formában nyom tato tt  n é m e t -vagy 
íraivtzia- jó k ö n y v e t ,  2o*-22 forintul héntelenitteti inl^ f ize tn i ,  
holo tt  av jó könyvre  te t t  költség tsak a n n y i , m int a ’ m ennyi 
egy rosszabbnak a’ k ia d á sá ra  fe lmegyen. M eg te t tz ik  ebből  az 
is , hogy a’ mostani világnak egy jó r é s z e , valóságos huzavo­
na , m er t  a’ jó k ö n y v é r t , se vámot , se kö l töz te tésbér t  , tö b ­
b e t  nem veszn ek ,  m in t  a ’ legrosszabbikért  szoktak.

2 flcinvalő (no n en s) , szokásba ment ebben az é r te lem ben  : nem  
ig m ;  és igen he jjeaen .  M e r t ,  sum vagyok;  ens (essens) =*



m e lk e dő T u d om ány t,  Filósófia, M athesis ,  Físika, K í- 
m i a , — magyarra értelmesen fordítani, más; más pedio- 
m agyarul az Ovidius’ álmodozásait magyar m addza^ra 
fű zn i,  ’s azomban, még is ér the te tlennek  lenni. A* ki 
a ’ magyar M athesist, a’ m agyar n ye lv  miatt, jól és 
tökélletesen m eg nem  értené ; arra, kár volna a’magyar 
nevet tsak egy óráig is vesztegetni : pedig  abban a’ 
K önyvben , talán 3 vagy 4 idegen szó van, tsak. A’ ki
k é sz ,  és a z  egész N ép  előtt esmeretes szót mustrál-
ki a’ magy árny elvből, és a’ hellyett,  a7 né lkü l hogy m eg­
szorulna, ollyat vészén elő , a ’ mely szóval, m int gyö­
k é r re l ,  senki sem é l j  az, kéttségkivűl tsak haszonta- 
lauságot követel,  ha száz deák-Horáttzal oltalmazza is 
az t:  de ha nekem , egy, 10 ezer lakosból álló Mezőváros­
ban  , 5 -- 6 em beren k ivű l,  egy sem é r ti ,  mit teszen 
substantia; ugyanbizony nem volna eszem , ha azt 
tsak egy D a v y - b a n  magában, előmondanám 5 -- 6 száz­
szor , ’s ahhoz sokatnám inkább a’ Magyar-Népet, m in t 
sem e g y ,  magyar szótagokból értelmesen összetsinált 
szóhoz. Nem az a’ h ibás , a ’ ki az ügy nevezett , ’s a’ 
N ép előtt esmeretlen technicus-term inusokatigyekezik , 
a ’ m ennyire l e l l e t ,  magyarul k ife jezn i;  hanem  a z ,  
a ’ ki 3 - -  4 verset is elmond egym ásu tán , m iudeu  tech- 
n icus-term inus n é lk ü l  , és még sem érti semmi okos 
Magyar. Az én szíves törekedésem  ’hát tsak ebből á l­
lott  , hogy a’ Főldmivelési-Kímiát megértse az is* a’ ki 
deákul nem  tu d ,  e s n e m  is tartozik tu d n i ,  jó l is tette 
hogy egy szót sem ta n ú i t ,  hanem a’ h e l ly e t t ,  a 'm aga’ 
szükségesebb dolga u tán járt.

Azt nem  m ondom  , hogy ezt a’ M unkát minden

való; és í g y ,  v a n , m eg va n , ú g y  v a n , azaz, igaz. Követ- 
kezesképpen és természettel, essentia =  valóság , mintha (a’ 
singulansban) mondanék — enstia. £ ’ szerént, hiba volna, 
Έη$  (Wesen) he l lye t t ,  ezt mondani: V alóság: mikor Való

2>pen azt , és semmit mást nem teszen , nem is tehet. — E ns 
uprem um  — legfőbb V a ló :  ens hucipertinens =  idevaló =

hujas : ensilluc pertinens =  odavaló  = ^ e j a s ,  ’s több ezer.  Va­
lóban , valósággal =  essentialiter =  proprie. Essentialis (tjuasi, 
cnstialis) == valóságos , való-i (per evtpumam) valódi.



eggyügyü  ember, mindenütt m egértené : de ennek, 
nem  a’ nyelv lessz az oka , hanem a’ dolog. A ’ nyelv* 
szövettje, jó llehet kím iai m agyar nyelv , mely a’kö- 
zönséges beszédtől, ittott külöm höz aze 'r t , m e r t a ’ do­
lo g ’ természetet ke ll  kinyomni, eggyögyíi és könnyű : 
hanem  a’ tárgyhoz, egy kissebb belső tehettségíi em ber- 
n ek  , szokni kell 5 m ely re ,  figyelem m elle tt ,  ham ar 
rám eh e t ,  szintúgy, m in tegy  görög- és deáknyelvel be- 
3-orödzött Tudós , az előtte szokatlan magyarnyelvhez 
{mellyet eddig  lábaival tapodván , tudom ányhoz alkal­
m atlannak  g o n d o l t , vagy talán  ítélt is ) ,  mint bő lts ,  
igen  ham ar hozzá szok ik ,  —  tsak tudja tisztelni Nem­
zete’ betses Nyelvét. —_ Hogy pedig  a’ kímiai magyar 
nyelv ’ érte lm ében az Olvasó ne boto rkádzon , ha Isten 
rá se g í t ,  u tóbb azt követem el,  a’ mit a’ Mat^hesisben , 
a’ F. Országgyűlés’ javasló-parantsolattjára e lkövettem , 
—  hogy a’ nemközönségesen esmeretes kím iai magyar 
mesterszókat, ABC s z e ré n t , lajstromba szedvén, a’ k í­
miai T u d ó so k ’ k ed v e k é r t ,  a’ kik  osztán a’ Köznépet is 
ok ta lb a t t ják , vagy ehhez a’ M unkához n y o m ta t ta to m , 
vagy pedig  kiilön kiadom. K ü lön  tsomótskában adni- 
ki ezt a’ laistromot, tanátsosnak találtam a z é r t , m ivel’ 
D a v y n a k ,  ebben az egy M u n k á jáb a n ,  m inden  kí­
miai mesterszó és nyelv, m in t eggyes tárgyú Könyv­
ben , nem  fordulhat e lő ; azomban, én a’ laistromot ügy 
igyekezem telyesíteni, hogy abból a’ K ím ia’ egész alkot- 
m ánnyának  m inden  mesterszava és nyelvszerkeztetése 
e lő fo rd ú ll jo n , az , a ’ jó R ím ikusok’ , ’s egyszers­
mind jó M a g y a ro k ’ szeme előtt és nyelveken  m eg­
fo rdu lhasson ,  azoknak bétsűletes rostájokon megka- 
re jo lta thasson ; hogy így ,  a’ pora alól k ihúlhasson , a* 
durva részeket pedig le lehessen az ö rvény’ tetejéről sep- 
rcni. —. Ugyanezen szándékomat lehet olvasni a’ Ma­
thesis’ Laistroma fe lett (I. Dar. 433. lap).

Jő lessz itt egyszer és ö rökre  megjegyezni azt is , 
hogy a’ term észeti,  sőt m inden  más tudom ányban  is ,  
e lőforduló  m esterszavakról, tsak elvétve tu d n a  egy 
ollyan em ber jó ítéletét ten n i ,  legyen bár leg jo b b  szü*



letett M agyar,  a’ ki azt a’ tu d o m án y t ,  a' mely szóban 
fo ro g ,  jól nem  ér ti :  m ert m inden  ollyan úij magvar 
szó t ,  a’ m elynek akkoráig nem volt semminemű kö­
zönséges helytállója, p é ld á u l ,  e’ hellyett Fuchjo-  
rine , vagy O xyh a lo g en g a s , vagy Cohobiren , ’s 
több  í Ilyen száz —  szükséges , a’ dolog’ megvilágo-  
sitása szerént, m agyarhangu szótagokból úgy szűni 
össze , hogy az azt m eg á llap ító , a’ maga’ tsinálmánnyá- 
n ak  hellyes okát adhassa. Egy nyelv sints, tudtomra, 
az egész tudós világon , m ely a’ tudom ánybeli tárgyak1 
kifejezésére ollyan alkalmatos vo lna, m int a magyar 
nyelv 5 tsak ezt az eggyet képzeltjük m a g u n k n ak , mint­
ha —  görögnyelv nem volna — m elynek mesterszavai, 
m inden  más nyelveknél tehe te tlenebbek  és haszonta­
lan ab b ak ,  ollyan ember előtt, a’ ki azokba m éjjen 
be  tu d  n é z n i , ’s a’ görögnyelvet úgy képzelheti ,  m int 
a’ tudom ányokra  n éz v e ,  más nyelveknél nem  e lebbé lt  
nyelvet. Mi ereje van annak a’ sok ezer lo g ia n a k  , 
g já -n a k  , ’s iá-nak? —  Egyedül tsak az , hogy mar 
Ott-van: mellyet , a’ magára egykevéssé későtskén vi­
gyázó Német, tsa-kugyan észrevett utoljára, és főképpen 
A d e lu n g n a k  köszöni azt, hogy a’ tudom ányokban , 
most. m ár tsak ittott találni egynéhány görögös m es­
terszót.

Az én tsekély gyökérértelmem a’ t u d o m á n y o s  
újj magyarszók eránt az , hogy valami tsak már az ol- 
vasnitudó Népség előtt is, s z é l t e r e  szokásban van, mint 
p é ld áu l  p r ó b a ,  b i b l i a , f o r m a , p l á n t a ,  ’sat.; ázom- 
b á n ,  nem  önként ajánlja magát a’ hellyett egy más , 
valóságos és jó ér te lm ű magyarszó $ az ollyanokat 
hagy jukm eg  : de ha ez vagy ama’ D o c i m a s i a ,
C h r o m u r g i a  , A n a l y s i s  , A n a l o g i a  , G e o g n o -  
s i a ,  Z o o l o g i a , H y d r a t ,  H y d r u r e  , ’sat., még az
olvasnitudó Köznép előtt is esmeretlen } ugyanb izony , 
ne tegyíik tsihéssé a’ n y e lv ü n k e t ,  ezekkel a t u d ó s  
á l l o r t z á s  szókkal. —  Egy ollyan e lm é s  M agyarem ­
b e r n e k ,  a’ ki külöm ben tsupántsak olvasni tu d ,  és 
m in d en  tudom ánnyá ebből á l l ,  ha elébe terjesztem ezt



« 'K önyve t;  ennek  nagyobi) részét m e g é r t i , ha magya­
ru l  írtam azt: de ha ezt találja elő benne ElectricitaS, 
tsak úgy érti azt, és éppen ollyan betsűletes szónak 
ta r t ja ,  mintha ezt írnám Bibratinotas ; ő előtte, ha a’ 
do log’ természetét m egm agyarázom , a’ SZÓ, eggydc. 
ollyan jó lessz , mint a’ másik. Miért ne  m uta tnék  hát 
n ek i  eg y m ás  valami szót, a’ m e ly ,  legalább tisztább 
képzelődést szerez b e n n e , m int amazok, a’ m ellyeket 
most esm ernem eg , ha foszlángos pundrá ja  miatt meg 
tu d n á  tartani?  A’ tudós u gyan ,  tudja mit tesz’ az E -  
lectricitas; de ha azt a’ gerjedezni tudó gyanta­
követ, ő találta volna fel, és nem  görögül nevezte vol­
na azt E l e c t r u m n a k  , úgy is jól tudná m ár annak a’ 
halósságát.— Nem akarok egyebet m o n d an i ,  hanem  
tsak az t,  hogy a’ mit még valaki nem tud ; ne ta- 
nú ll ja  azt idegen  nyelven , ha magyaron szintúgy, vagy 
m ég jobban megtanúllrattja.

Három nevezetesebi» Könyv van m ár magyarúl 
o l ly an ,  m ellyeknek a’ Szerzői a’ tisztább magyar nyel­
ven törekedtek : —  a’ D ió szeg i’ ’s F a z e k a s ’ Fű- 
vész Könyve, a’ K ováts’ Kímiája , és a’ P eth e’ Ma- 
thesisse. A ’ Fűvész K önyvnek az érdem e , jó llehet az 
tsak k ez d e t ,  és jobbításokat vár, nem fog elveszni so­
ha ; még a’ Szerzők’ M aradékinak sem köszönheti azt 
eléggé meg a’ Magyar-Nemzet. A ’ Kováts’ fáradtsá­
gát sem fizettjiik érdeme szerént l e ,  a’ dologra ’s tu ­
dom ányra nézve: ám b á r ,  a’ tudom ányt nem annyira 
illető közönségesebb magyarság’ feszegetésében,sok­
szor fére ragattatott ,  és tsudállatos szómegszaggatást 
követett.

M indezeket a’ M u n k ák a t,  nem  szeles Ifjak írták, 
í té le te t  tesznek azokról ollyan em b e rek ,  a’ kik a1 dol­
got vagy é r t i k ,  vagy nem értik. H a é r t i k :  tsak o n ­
n a n ,  azon egy h e ly rő l ,  azon egy szembetűnt szóról o- 
koskodnak, a’ mellyet előtalálnak ; vagy, m int kénnye'n 
gondo lk o d ó k , a’ dolog’ gyökerét megvisgáini restellik. 
H a nem értik a’ dolgot: hogy nem  szégyellenék ar­
ró l  ítéletet t e n n i?  m ikor jobbat nem á l l í tha tnak ,  leg-



a láb b ,  n em  állítanak elő ? —  Azomban , idegen nyel­
t e i  á llani elő ott is ,  a ’ h o l  értelm esebbel lehetne,
   egyedül tsak, egy semmi jót nem  lendíten i akaróhoz
illik .

Hogy pedig ezt a* jó Könyvet, a’ Főldmivelési-Kímiát, 
m in d e n  Olvasó annál jobban megértse j a’ gyengébb Kí- 
m ikus-Főldm ivelők’ kedvekért,  annyi jegyzést rakok hoz­
zá, a’mennyire ,egyéb dolgaim között, rá é rek ,’s a’ költséget 
ke'ttszeresen húzó apró b e tű k ,  és tömött nyomtatás e n ­
g e d i k .  A ’ fellengős le lkű  D a v y ’ igen érzékeny ó r a  alá 
n em  fogok piszkálnijhanem inkább tsak arra igyeIek,hogy 
m in d  a’ nyelve t,  m ind  a’ do lgot,  kiki m egér tse ,  ’s a’ 
k ö n y v n ek  hasznát vehesse. —  Ha talán az erőtelencbb, 
és tsak a ’ közönséges képzelődés’ szoros környékébe 
megszorúlt e lm é k n e k , ez a* M unka, n é m e ly ,  de igen 
kevés hellyen5 nevezetesen pedig  az eleje táján, a’ két el­
ső L e tz k éb en , nehezebbetskének tettzene is ; azon ép­
p e n  meg ne ütközzön, és azért magát el ne  rém ít tse ,—  
m intha m ár azt soha m eg nem  érthetné. É n ,  betsűle- 
tem re fo g a d o m , hogy a z t , a’ mit benne  legnehezeb­
b e n  , és tsak második vagy harmadik figyelmetes olva­
sásra , ’s egy kis rágódással évtm eg, úgy megérti , hogy 
soha többé el nem  felejti } ’s a’ legdrágább következés 
és haszon a’ lessz, hogy a’ méjjebb képzelődéshez hoz­
zá törődvén , azután , semmi íllyes természetű szép 
tu d o m á n y ,  nem lessz e lő t te ,  sem újjság, sem nehéz.

N e m á r t  itt m egjegyezni azt is, hogy m ivel’ a’D a v y ’ 
nagy neve ezután nem  lessz újság n á l lu n k  j olvassuk úgy 
a z t ,  a’ m in t ángliáúl szok ták , azaz, D é v i .



A’ Munka’ Tárgyai.
/

I . L E T Z K E .
Bevezetés. Általljábanvaló megtekintése azok­

n ak  a* tá rg y ak n ak ,  a’ m ellyekrő l ezekben a’ Letzkék- 
b e n  beszállunk, ’s a’ r e n d n e k ,a ’ mellyekazokat előadjuk.

II. L E T Z K E .
A’ plántae'lettel közös a lakok’ közönséges erejekről.  

A* nehézségről , eg y b e rag ad ás ró l , kímiai vonszódás- 
ró l  r ), melegről, világosságról, nehézkes (fontolható) lét- 
alakokról , az a lakok’ gyökéra lak ja iró l , főképpen  azok­
ról. m el ly ek e ta ’ p lán ta term ényekben  ta lá ln i , és azoknak 
eg^vesűléssek’ é s r e n d je k ’ törvénnyeiről.

III. L E T Z K E .
A’ p lán ták1 életmívezéséről. A ’ gy ö k erek rő l ,  tö r ­

ö k ö k r ő l  és ágakról. Azoknak alkotm ánnyokról. A ’ bőr- * 
s z í n r ő l  (ep id e rm is) ,  és a’ leveleknek ,  virágoknak ,  és 
m agvaknak szilánk-(szálka-) forma részeiről. A ’ plánta- 
életm iveknek kímiai eggyesűléssekrő l, és a’ létala­
kokró l mellvek abban találtatnak. A ’ nyálkás, tzúk- 
ros , szívadékforma , gyantás és olajos lé ta la k ró l , 
és más p lántai eggyesűlésekről; azoknak rendbeszedé­
sekről a’ p lán ták’ életmíveiben j azoknak eggyesűléssek- 
r ő l ,  változásiról és hasznáról.

IV. L E T Z K E .
A ’ te rm ő fö ld rő l ,  annak létrészeiről. A ’ term őfö ld ’ 

széjjelbontásáról. A’ term őfő id ’ hasznáról. A ’ kőfajták­
ról és ágyásokról, m ellyek  az alatt találtatnak. A ’ ter­
m őfö ld ’ megjobbításáról.

V. L E T Z K E .
A’ levegőég’ természetéről ’s e leg g y é rő l , és annak  

behatásáról a’ plántákra. A ’ magvak’ tsiradzásáról. A’ 
p lán ták’ m nnkav ise le t t jek rő l , a’ nevekedés’ kiilömböző 
kerü lő iben  , a’ plántaéle t’ e lőm eneteleinek á ltalljában­
való megtekintésével eggyütt.

I Majcl a’ Munkál) 111, magában, nem hagyom szó nélkül azt , a 
minek szükség’ lesez okát adni,



VT. L E T Z  K E .
A’ plánta- es áliateredetii trágyafajtákról. A’ 

m ódró l ,  mely szerént azok a’ p lán tákuak  táplálattiok- 
ká lesznek. Az erejedzésről és rothadásról. Külöm b- 
féle p lán taeredetü  trágyafajtákról. Elegyes trág yafaj- 
tákról. Közönséges gyökérértelm ek az ollyan trágya­
fajták’ hasznára és hasznavételére tekintve.

VII. L E T Z K E .
Az áliateredetii trágyafajtákról j azoknak készí­

tésekről, és Katalinok’ rninémiiségéről. A ’ mészfőldről, 
annak külömböző állapottjaibanj hatalma a’ mészfőld- 
n e k ,  m int trágyának és tapasznak ·, külömböző eggye- 
sű léseia’ mészfőldnek j a’ g ipszrő l, hasznát illető k ép ­
z e l e t e k .  Más, kétessói *) keverékekrő l , m ellyeknek, 
m in t trágyáknak , hasznátveszik. A’ lúgerőkró i és lúg ­
erős sókról. A ’ konyhasóról.

V ili .  L E T Z K E .
A’ mező’ m egjobb ításáró l, égetés által j ennek  a’ 

dologtételnek kímiai gyökérértelméről. Az elöntésről 
és annak  hatalmáról. A ’ parlagról. Annak kárszerzé- 
séről és hasznáról. A’ termésváltoztatásról. A’ legelők­
ről. A’ Mezeigazdaságnak egyéb tárgyairól, m ellyeknek  
a’ Kímiával közök van. Bérekesztés.

T o l d a l é k .
Tudósítás, kiilömbféle fűnem ek’ ’s egyéb pláuták* 

term ése in  és tápláló tulajdonságain tett p róbák ’ k im e­
ne te le irő l ,  m ely p lánták , az álatoknak táplálatúl szol­
gálnak.

I Kétes-só —  sal neutralis, itt vette m ag á t : — K é t , vagy kettő’ 
=  d uó ,  duplex. Innen van k é ts é g  (m int,  három-ság) , mely 
szerént négy s ég  , h a rm in tzsd g , ha szükség’ volna r á ,  semmi- 
velse lenne alábbvaló szó ,  mint háromság. A’ kétessó iák az. 
a ’ természete , hogy abban, azo k ,  a ’ mikből a ’ le t t ,  azaz, sem 
a’ lúgerő (a lk a l i ) , sem a’ savany, nem kitettzők: mely akkor 
esikmeg , mikor a’ savany, lúgerővel jó llakván, ollyan sóttsi- 
n á l , melyben a' két munkás , eggyik a’ másiknak az erejét el­
rontotta. Ha pedig, a’ két sóalkotó , savany cs lugerő, eggyik 
a ’ másikat elnyom ja, azon feljülfordúl , erőt vészén: már ú g y ,  
a ’ só nem k-'tes. — Ide illik még az az esmeretes szó is — k é t­
lem ·. nem  kétlem  =  nem tartom kéttségesnek , kétértelműnek. 
— Azelőtt ,  a’ lugerös sót — sál neutrálisnak; a’ fild-elcgyiitps- 
d ig — Aó--Jtínak nevezték.



ELSŐ L E T Z K E

Bevezetés.
Általljábanvaló megtekintése azoknak a ’ tár­

gyaknak  , a’ m ellyekről ezekben  a ’ letzkék-  
ben beszéljünk, ’s a ’ rendnek, a’ m ellye l azo ­
kat előadjuk.

Nagy gyönyörűséggel kapok azon az engedelm en, 
m ely  szerént én, a’ F ő ld m ÍV e le s Í 'K .im íá rÓ l  egy ílJyeii 
megkíilornhöztetett és megvilágosodott Gyülekezet előtt 
beszélhetek. —  Különös betsuletem nek tartom a z t , 
hogy van valami tárgy te h e tsé g e m ’ környékében , m ely  
a’ szántásvetés1 Barátijai’ Társaságának a* figyelmetes- 
ségére é rdem esnek  találtatott.  U gytar tom , nem  bizo­
nyíthatnám  jobban meg az ezen bizodalomértvaló köszö- 
n e te m e t ,  m int ha az em beri é r te lem ’ ezen szakmány- 
nyának megvilágosítására , és hasznának megmutogatá- 
sára , m inden  teh e tsé g em e t  ráfordítom.

De, még is tsakugyan sokféle nehésségekre m utat 
az ezen dologbakapás nyílást. —  Nints még a* főldmi- 
velési-Kímiának rendes és alkotmányos formája. Bár 
tettek is m á r ,  dologhoz é r tő k ,  en n ek  a* tárgynak m eg­
világosítására próbákat;  de tsak rövid ideig fojtatták a- 
zokat. Azok a’ tanúságok , mellyeknek az é r te lm e a* 
Kím iának ezt a* részét teszi , nem voltak még soha ta­
nú lókönyvben összeírva. M inthogy ’hát ebben a’ tárgy­
b a n ,  »2 én tu lajdon rendbeszedésem re , ’s tsekély é r ­



te lm em re , olly’ sok van hagyva ; azon to p ren k ed em  
( tű n ő d ö m ),  ha valyon bóldogúlok-é abban , hogy kö­
zönséges hasznot támasszak, és valyon lessz-é törekedé- 
semnek kívánatos k im enetele .  M indazáltal , halgatóim* 
egyenességektől bizodalomrnal m eg várom azt , hogy 
egy ollyan tudom ányró l,  m ely  még gyerm ekkorában  
v an ,  valami végre hajtott M unkát nem kívánnak; és 
hogy, ezt az első p ró b á t,  m elynek  tárgya az ,  hogy tu­
dom ányunknak  egy íllyen  fontos részét , egynéhány 
nyilvántartott  Letzkén e lőadjam , engedelmes hajlandó­
sággal fogadjákel.

A ’ főldmivelési K im ia’ tárgyai ezek: —  Az ala­
ko k ’ *) elrendele'sébenvaló m inden  ollyan változások , 
m ellvek  a’ p lán ták ’ nevekedésével és eledelével össze­
k ö t te t te k ;  azoknak ts iu á lm án n y o k n ak , m in t tápláló- 
eszközöknek ,  egybehasonlított betsi ,; a’ fo ld’ minémü- 
sége; és az a’ m ó d ,  a’ mint a* term őföld  trágyával uieg- 
jobb ítta t ik ,  ’s a’ vetés’ külömböző módjai sze rén t ,  te r ­
m ék en n y é  tétetik. —  Az íllyenféle visgálódások, m ind  
az e lm é lk ed ő ,  m ind a’gyakorló 2) Mezeigazdáuak, hasz­
nosok és fontosok. A m annak szükségesek, m ivel’ a’ 
gyökér tanúságok , m ellyeken  az ő’ mesterségének az 
elmélkedése fekszik, attól függenek.. E m ennek  hasz­
n o so k ,  mvert őtet arra s eg í t ik ,  hogy a’ maga’ dolgait 
könnyű, és eggyügyü próbák  á lta l fojtássá, ’s a’ jobbí­
tásnak bizonyos és alkotmányos 3) kidolgozott rend it  
kövesse.

M ikor valaki a’ főldmivelést illető visgálódásokban 
foglala toskodik , meggyőződik a r r ó l ,  hogy azok, hoL 
szorossabban, hol tágabban, a’ kímia’ birtokához tar-

1 Valahol ebben a’ Munkában, ez a ’ határozatlan  értelmű, elma- 
gyarosodott szó — m atéria  — forclúlelő , jelentsen bár az ta­
pintható , érezhető , vagy nehézkes testpt , vagy pedig o l lya t , 
a ’ mely ekkoráig megfontolhatatlan, mint például a’ világosság’ 
matériája, azt mindenkor ezzel a’ magyarszóval teszemki : alak , 
mely minden világi testben feltaláltatik. — Nézd: N em zeti-  
G azda , 1814. II Dar. 3o l , 3o2 . lap. Jegyz.

2 E lm élkedő =  theoreticus ; gyakorló  — practicus.
3 A lko tm ányos  =  systematicus : alko tm á ny  z=. systema.
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tozó vilugosítasokkal vagy tanúságokkal «gybe vannak 
kaptsolva.

Ha a* termőföld te rm ék e tlen ,  ’s ennek  a’ h ibának 
ttiegjobbítasái a szolgáló m ódot keressük ; m indennek  
előtte a’ term éketlenség’ okát k e l l  k itapogatnunk, m ely , 
szükségesképpen a ’ földrészek’ eleggyében van, m ely- 
lyet kímiai széjjelbontás által ki lehet tanulni.

INlémely termőföld, mely ku lsejere  nézve igen de·· 
rék , még is nagy m értékben  te rm é k e t le n ; úgyde , a* 
közönséges szemlélődés és szokott m ód , semmi eszközt 
nem  ád kezünkbe, hogy a’ gyökeret k i ta lá lnók , vagy az 
okokat e lháríthatnék. A nnak a’ haszna, a ’ mit íllyen. 
esetekben a’ kímiai ellenhatók  *) elkövetésének tenn i 
kell , szem b e tű n ő ; m ert a* term őföldben , valami á r ­
talmas résznek kell  lenni , m ellyet az e llenhatók  által 
k ö n n y ű  fe lfedezni,  —  talán  k ö n n y ű  el is pusztítani.

Ha ném ely vassók volnának abban ,  azokat mész- 
fóldel széjjel lehet oszlatni. Ha sok benne  a* követse- 
ges hom ok; akkor az agyag, és mészfőldbeli létalakok­
kal 2) lett keverés használnak neki. Ha mész híjjá 
volna ; ezen a* hibán nern nehéz segíteni. Ha p lán ­
tál ) létalak van benne felesleg; mésszel kell azt t rá ­
gyázni , vagy a’ gyephántáshoz és gyepégetéshez (pa­
riiig and bu rn ing)  ke ll  nyú ln i 4). Ha plántai létalak 
híjjá van a ’ term őföldnek ; trágyával kell azt kipótolni.

, 1reaSens. Jíllenhatonah , ellenmunkáswak , kím ia i 
bejjegprobawdk, jegypróbának , próba m unkásnak nevezik a’ Kl­
inikusok az ollyan tes teket ,  m e l le k n e k  hatalmok által az ala­
koknak jelenlétét és természetét keres ik fe l , ezeknek Ynagokvi- 
seleteket^ taniilljákki , tudnillik , a ’ kimiai elegyítés’ vagy széj- 
jelbontás’ fojamattja után , az olvadékban vagé bomladékban , 
az e?ymáshozvaló hajlandóságban , atyafisághan vagy választott 
afyatisaghan, l e - , vagy felváladékbán. Áz alakoknak ílíyen 

2 íket pedig, nevezik kím ia i báj/egnek vagy /ggynek.
i · i substantia : például , az asztal’ fája =  az asztal’ léte· 
m* a^ k j a ; ’s így a’ többi.
Plantai =  vegetabilis : mint állati =  animalis.

4 ΐ 3 ~” ί φ  l 8 l ^‘ L Dar' 7 k p :  FaU' ΜβΖκ GazdasáS> I· D ar·

Nemzeti-Gazda. H. — Bétsb. Jan. ίο. 1815.



Gyakran kéltség tá m a d ,  m ely ik  fajta mészkővel 
kellene a’ fő idet megjobbítani. Ha ezt, a’ tapasztala*
k özön séges útiján akarnánk kitanúlni; ú g y ,  sok idő
kellene  ahhoz. Ki tu d ja ,  hány esztendeig n ern k e llen e  
a visgálódást és próbát fo j ta tn i , m ellyek  közzul ta an 
sok, kárára lehetne az aratásnak. Azomban , igen egy- 
gyügyü kírniai p ró b am ó d o k ,  kevés pertzóra alatt meg- 
t a m tm k  a’ mészkő’ esmerettségére , és meghatározzak 
annak haszonvételét, vagy m int kiilömböző term őföldek­
r e ,  trágyának} vagy m int ép í téshez ,  tapasznak (tze-
m entnek) .  „ . n

P>y bizonyos tömöttségü ’s elegyedesu tozektold ),
hatalmas trágya: d e ,  van a’ tőzeknek  egynéhány kü- 
löm böző fa jtá ja , m ellyekben  annyi vasreszek v an n a k ,  
hogy  azok, m in t  a’ m é re g ,  úgy dolgoznak a p lan tan ,  
N ints  eggyügyübb semmi, m in ta ’kúnial m unkam od ),  
m elv  által azoknak a* term észeteket,  s ebből a leg ­
nagyobb hihetőséggel , haszuokvétele't i s , meghatározd

h l t  * Ali '  u ra lkodo tt  többféle vélekedés egy tá rg y ró l , 
m in t  a’ ganénak azon á l lap o tt já ró l , a’ m elyben azt ala 
k e l l jen  szántani. Nétnellyek azt á l l í to tták , hogy azt 
azon frissében ke l len e  a’ főidbe tak a rn i :  masok úgy
v é le k e d n e k ,  hogy e lébb , által ke l l  annak esni az ere- 
jedzésen. M é g ,  most is kéltség alatt fekszik ez a 
kérdés , sokakra nézve. Azok e l len b e n ,  a kik ezt a 
k é rd és t  a’ kím ia’ legeggyügyübb gyökererte lm ere  tu d ­
ják  h ú zn i ,  egy szempillantásig sem kettsegeskednek 
melvik legyen az egyenes felelet i e yt a gane e
kezd bontakozni 3) ,  azonnal elillantanak annak elpáro­
logható legbetsesebb és leghatósabb részét. Az ollyan 
t rá g y a ,  a’ mely  annyira e re jedze tt,  hogy lágy , össze­
álló tésztává vált , rendszerén t J  , ’s fele reszel ,s e l ­
vesztette a’ maga' hasznos részeinek. Okvetetlen ha-

: I TSÜk, t S u k f m  -  tw f , eliilösödött, vagy ebothadt ,· t-liu- 
tűbböl és cvöterehhol össze ért, tuzelruvalo lapajbeh told.

2 M unkam ód  , Ú t m ód  =  methodus.
3 B ontakozn i =  fe lmondani , erejedzm .



szonra k e l l  azt m indjárt fo rd ítan i ,  m ihelyt az erejedzés 
látnak indú l , hogy egész hatalmát a’ plántára  fordíts- 
tsa, és a’ maga’ tápláló létrészeiból éggyet se veszessenek

K önnyű  volna más íllyen eseteket is halmozva 
hordan ifek  De úgytartom , hogy az, a’ mit m ondottam , 
elég annak·egész meggyózettetésigvaló előadására, hogy 
a’ K ím iának a’ főldmivelésselvaló egybekaptsoltatása 
nem  lézengő szemlélődésen fekszik , hanem amaz en­
nek in tézeteket k é sz í t ,  m ellyeket m eggondolni és k ö ­
vetni k e l l ,  és a1 m ellyek  a’ m agok’ előm enete le iken  és 
következéseiben, a’ Közönségnek igenigen hasznosok 
lesznek J).

Szándékhoz illő dolognak láttzik  n e k e m ,  en n e k  
a’ M unkának  a’ küszöbén ,  m ind  a’ tá rgyaknak , mind. 
az azokat előadó m ódnak  ra jzo la t já t  lefesteni. M eg- 
esmeri abból az Olvasó, mit várhat a’ következendők- 
b e n ,  és a' tá rgy’ részeinek egybekötte tésérő l, ’s azok­
nak  szabásos fontosságáról, telyes képzelődése fog l e n ­
ni. Ez által egyszersmind, arra is rámehetek , hogy 
tu d o m án y u n k ’ ezen része’ e lőm ene te lé rő l,  holm i h is­
tóriai darabokat hozha tokfe lj  és a b b ó l ,  a’ mit m ár 
úgy nézhetünk, mint bizonyost, ítéletet tehetünk a r ra ,  
a’ mi még a’ visgálatra és fe lfedezésre hátra maradt.

A ’ p lántaélet 2) jelenségeit úgy kell  nézni , m in t

1 Ezen beszédire l ) a iy nak azt mondja T h a e r , ho gy — azt a ' t á r ­
gyat,  a ’ mely legfontosabb volna, tudnillil·., hogy Kimia nélkül 
nints az embernek tiszta képzelődése a’ földek’ kiilömbfélesé- 
ge iró l , — nem eléggé merítette volna ki a ’ Szerző, a ’ Kiírná­
nak a ’ Főldmivelésselvaló egybeköttetése’ emlegetésében.

O a vy  tudta azt mit tsinál. Ebben a’ rövid , és tsak Bévezető 
beszédben, nem volt szükség’ , de nem is lehetett volna szó- 
szaporítás nélkül,  ollyan hosszú litániát tartani, mint a \m í j je t  
d haer magának képzel. Azomban , oda - hátra , megtalálhatta 
T haer ,  valójában és testiképpen, 60 egész lapon (a’ 4 -edik Letz- 
kében) azt , a ’ mi itt tsak szóbeszédből , vagy ajánlásból állott 
volna. D avy, a’ rövid beszédben, azt ihlette jobban, a ’mi leg­
fontosabb , a ’ plánták’ táplálattjokat.

2 P ldntaelet =s vegetatio : m e r t— nevekedc's vagy tengode's, nem e-
lég volna, mivel’ ezek, az állatokra is lelillenek.



az életmívii termeszei felőivaló tudom ányunknak  egy 
fontos ágát. Jó llehet a* plántaterine'nyek az életmív- 
telen x) alakoknál je lesebbek :  m indazá lta l ,  letelek-
re  tekintve, nagyrészéiit, az u tolsónak a’ törve'nnyeitől 
függenek. A ’ külső gyökéralakoktól 2) veszik a’ te r ­
m ények  a’ m agok’ eledeleket ; magokhoz szabják azt 
tu lajdon  életmívjek által: és azoknak fizikai ’s kímiai 
egybeszerkeztetésseknek , valamint az azokra hatóAéta- 
lakoknak  és e rőknek , ’s aka lm aztatásoknak, a ’ mely- 
lyeket k iá l tanak ,  tapogatása által ju tha tunk  a’ Főldmi- 
vele'si K ím ia’ gyökértörvénnyeihez J).

Ezen ér te lm ek  szerént, világos, hogy ezt a’ tanu­
lást, a* testek’vegyítésének és te rm észe tének , ’s azok­
n ak  változásai’ törvénnyeinek ném ely  közönséges nyo­
mozásain k e l l  kezdeni. A’ főid’ színének , en n ek  le­
vegőegének 4) , és a’víznek, mely abból elválik , kell a’

3 E le tm lv  =  organum : életm ívii vagy m íves  == organicus : éle t·
m ivtelen  —  inorganicus. N e m ,  életeszköz; mert ez , táplál óe­
ledel :  hanem m lv  =  instrumentum; melytől jönn : m .v-elek , 
mivelek. h le tm lvezés — organisatio.

2 G yökéralak  — elementum. — Ezt a ’ szót K ováts Dr. kezdetnek
nevezte , mellyet én is hevettem volna , ha annak , mint in i- 
tium nak  , ollyan testetlen értelme nem volna. Ugyde, ama’ na­
gyon elméreható gyökér  nevezet, talán legjobban képzeltet 
velünk minden o l lya t , a ’ miből valami támad és te r jed ; az 
alak  pedig =  materia : és í g y , azon valóságos testelhiró iz é t , 
mely valaminek az erde t i tő je , a ’ Kimiában méltán nevezhet- 
tjiik gyökéralaknhk. Nem hiba volna ezt azután , elmebeli dol­
gokra is szabni, mint például, Szám vetés' gyökéralakja : de mi- 
velí ezt, más módon el lehet kerüln i; én most tsak a’ te rm é­
szetre szabom; é s ,  jóllehet m ég , a ’ világosság^gvökéralakja , 
mint te s t ,  habozóban lézeng; arra is rászabom. — Ueyanillyen 
képzplödésekre vezethetnek , magyarul, ezek is : Szik , m éh  , 
k ú t f ő , a g y :  mely egy tudománykur kúszó Tudós előtt, kéttség- 
kivü1 is^enhozta-Jegyzés lessr.

3  G yökértörvény =  lex fundamentalis.
Λ Levegöég  =?= atmosphaera. — Sokan törekedtek azon , hogy az 

atrnosphaerát az aör-tői magyarul megkülömböztethessék. Ne­
kem , tovább forgott az elmémben 20 esztendőnél,  ’s nem tud­
tam hogy tsak bódojgok. F őldkörnvéki levegő , környékiévé· 
g ő , ’s több efféle akarta az atrnosphaerát tenn i , ’s íme , a J 
mint azt a ’ mi Eleink legelősször, a ’ kettőt eggyiitt nevezték , 

•éppen a ’ teszi az atrnosphaerát, különösen: mert valami a ’ főid’ 
ezinén k iv ü l , akármeddig felfelé és körü l ,  levegőformában a ’ 
földet b o ri t t ja ,  mely nekünk , szeiürefőre, boltozatnak láttzih,



plantaele thez szükséges m inden  l é t r é sz t , vagy eggye- 
sűlve, vagy eggyenke'nt előállítani;  .és, tsupántsak ak­
kor, m ikor azokat a’létrészeket kímiáson motózgattjuk, 
ju thatunk  annak  felfedezésére , mi legyen a’ p lán ták ’ 
e le d e le ,  e's mitsoda módon terem elő  e's ke'szíttetik az 
az e l e d e l , azoknak fenntartásokra. A ’ testek’ elegyí- 
lésérevaló tanúságot kell ’hát n ek ü n k  legelősször e lő­
adnunk.

A ’ széjjelbontás’ú tm ó d ja i , m ellyek kímiai es ger- 
jedtse'gi x) eszközléseken ( e z e k , a*mai id ő b e n ,  a* tes­
tek vegyítésének esméretére, fontos eszközökké' lettek) 
feküsznek ,  megmutatták a z t ,  hogy a’ testes lé talakok­
nak m inden kíilömbözéseit, egy, szerszere'nt keve'sszá­
m ú testekre lehet v enn i ,  m ellyeke t ,  m ivel’ tovább 
nem  lehet bontani,  a ’ mi mostani kímiai tudom ányunk  
m e l le t t ,  gyökéralakoknak ta r tunk .  IMost, 47 ollyan 
alakot esmerünk e's tartunk , a’ mellyek nekünk széjjel- 
bonthatatlanok. Ezek között 38 e'rtz , 7 éghető tes t ,  
és 2 pá ra ,  m ellyek az értzekkel és éghető tes tekkel 
eg g y esu ln ek ,  és azokkal eggyütt savanyojíat, lúgerő-

ambár az a ’ fold’ színén mindjárt kezdőd ik , azt mi magvarúl 
^ •nek hiijuk ; és ha azt, a’ föld’ gyomrából nézhetnök , már a ’ 
föld’ területénél m indjár t,  boltozatnak látnók. Ennek az égnek 
tehat az a része, a ’ vastaga, mely a’ földnél kezdődvén, ho­
vatovább felfelé, vékonyodik, legyen Levegő-ég  =  atmosphae- 
ia  : ennek a ’ része pedig, akar ott a’ levegőégben , ak. r pedig 
a föld színén alól valahol vesztegelve, mint már a’ luitban, a* 
sóaknaban , ’s egyébiitt, legyen — Levegő ( lebegő)=:aer.

G erjedtség  =  electricitas. — Ez a ’ magyarszó, melynek a ’ gyöke­
r é t ,  én ki nem nyomozom, nállunk ollyan e re jű ,  mely az ele- 
ctrieitásnak, dörgölődzés vagy tsak é rdek lés ,  sőt közelgetés ál­
tal gerjedt változásnak a ’ testekben (mely szerént azok egymást 
vaSy ehoszí t t ják , vagy magokhoz húzzák , ’s annak bizonyos 
Γ * ..te„ ^ e n ,  világosságot és tüzet is gerjesztenek), minden szem­
betűnő természetét , talán legjobban kifejezheti , — talán job­
ban , mint maga electricitas. — Azután : eleetrious =  g erjed ő : 
elertrisare =  g erjeszten i: electrica machina =  gejresztőm iv : 
s ha te t tz ik :  electrum  =  gerjekő ,  gerjegyanta ; mely már γ- 

γ ο  I tetett , szintúgy, mint a’ görög r\K(Kr;>ov —  A’ gerfedéshez, 
atyafiságos szó az — ingerlés is : de, ki fedezifel a ’ gyökerét?—



k é t ,  f ö ld e k e t , vagy más azokhoz szító elegyeket 
állítanak elő.

A ’ kímiai gyökéralakokra ható vonszóerő 2) által, 
összeragadnak ezek a’ kiilömböző gyiilevények 3). A- 
zoknak eggyiigyübb eleggyeiből többféle kristájféle lét­
a lakok  vá lnak ,  m ellyek a’ m agok’ rendességekre néz­
ve , kitettzök. Sokkal szövevényesebbek m ár azok az 
e le g y e k ,  m ellyeket sokféle, plántai és állati létalakok 
fo rm álnak : e z e k ,  az életmívezésnek fellengősebb bej- 
jegeit veszik m agokra ,  és az élet’ vegtárgyáúl 4) szol­
gálnak.

A’ m eleg’ , világosság’ , és gerjedő erő1 közbenjá­
rása á l ta l ,  a’ változásoknak egy szakadatlan sora tárnod. 
Az a la k ,  újj formát öltözik m agára , a’ valók1 (en tium ) 
eggyik re n d in e k  elpusztulása , más r e n d ’ m egtartásául 
szolgálj  felbomblásés feszessélétel, elpusztulás, és meg- 
ú jjúlásegybe vannak szerkezte tve, é s ,  a1 m elle tt  hogy 
az alkotmányYsystem) magános részei hanyatló és válto­
zó állapotban v annak , az egésznek az eggyessége és 
ren d i  változás n é lk ü l  marad.

M ineku tánna  a’ gyökéralakok’ te rm észe tének , és 
a’ kímiai változásoknak, általijában lett megtekintése 
előadatott j hozzájárul ezekhez a’ beszédekhez a1 plán- 
tak’ te rm etének  és egybealkotássokuak megtekintése.

M inden  p lán tában  találunk egy, tsövekből vagy 
edényekből álló a lkom ányt,  m elynek  a1 h a tá ra ,  egy 
végről a’ gyökerek , másfelől a’ levelek. A ’ gyökerek 
szőrszáltsővek’ m ódjára do lgozván , felszedik a’ fojade'k- 
létalakot. Iiz a’ l é ,  felfelé kapaszkodásában vasta­
godván , alkalmatosabbá lessz a r ra ,  hogy tömött lé ta ­
lakot formálljon. A’ meleg1, világosság1, és levegő’ be-

* Hozzászitds, szabás =  analogia : Jiozzdszíto, szabásos =  analogus , 
relativus.

2 Vonsióero  == vis a ttractiva: vonsiúdás attractio.
3 G yüleveny  =  aggregatum.
Λ Végtárgy =  finis (bút,  a im ; Zvvecl;; b ú t ,  visée).



jhatása által, a’levelekben mérséklődik,, a’ h a j o n  (kéjjón) 
végig lefe lé  kapaszkodván , ú t t j á b a n  életmívü újj alakot 
t e r e m t:  úgy eszközli az fojottában *), tavasszal és ösz- 
s z e l , az újj részek’ fo rm á lásá t ,  és a’, m ár készeknek 
tökélletes megtermetesedését.

Azon szándékozom tö rekedni , hogy a* kitapoga- 
tásnak ebben  a* részében , a’ legmegvilágosodottabb 
természetvisgálóknak, a’ kik a’p lán taé le t’ természete’ leí­
rásával (physiologiájával) ba jm olód tak ,  jegyzéseit, egy 
közönséges szemtárgyba vegyem. Ide tartoznak GreW, , 
M a l p i g h i , Sennebier, D a r w in ,  főrangulag pedig  
Knight. E nnek  a’ nyom ozgatásai, ebben a' legketseg- 
te tőbb tá rg y b an ,  legújjabbak ; és az ő m unkálkodása i 
előkelő segedelm ek vo ltak ,  a’ természet’ gazdálkodása’ 
ebbéli  részének világosítasara. A ’ p lán táknak  kím iai 
egybeszerkeztetésseket, a’ m ú lt  tíz esz tendőben , sok 
hazabeli és kü lfö ld i  derék Kímikusok nyom ozgatiák  
f igye lem m el, p róbaté telek  által. Az azok által lett 
k im en e te lek b ő l ,  a’ mi kímiai tudom ányunknak  egy 
betses része form álódott;  de számosabbak azok , m in t  
sem ró llok  ebben  a’M unkábankörnyű lá llásosan  beszél­
gethetnénk : mindazáltal,szükséges lessz azoknak o llyan 
részei k ö rű i  m úlatni , a ’ m ellyek  gyakorlási következé­
sekre  vezetnek.

Ha a’ plániák  életmíveit k ím iai nyomozgatás alá 
ve tt jük ; úgy ta lá l l ju k ,  hogy azoknak form áinak tsak- 
iiem temérdek külömbözései, igen levés gyökéralakok­
nak  külöm böző elrendeléseitől és egybeszerkeztetései- 
től függenek. R itkán kell  azokhoz 7 vagy 8 alaknál 
több ; és e z ek k ö zz ű l ,  három ból á llaz  életmívii alakok’ 
nagyobb része. A* gyökéralakok’ e lrendelése’ módjától 
függenek a* p lán taé le t’ ts inálm ánnyainak  külömböző 
tulajdonságai , akar e lede lü l , akar az é le tnek  más 
vegtárgyáúl szo lgá l janak  azok.

* Igaz, hogy tsak azt teszi, a’ mit fo jtq b a A , valójában tenne : de 
hogy itt — continuo -1 ne tegyen , azért írtam így : fo jo ttaban
=  fojásaközben.



A’ fold mi veles által lett te rm ények’ betsirői es hasz­
náró l , legigazábban lehet méltó ítélletet tenni , ha a’ 
gyakorlásbeli tu d o m á n y , kímiai tudom ánnyal 0 n-gy 
sü l ,  es ezek egymást segítik. A’ p lán ta term ényekben , 
tsak kevés az az e legy ,  mely az á lla toknak , m int étel, 
valósággal táp lá ló :— liszt, vagyis a’kem ényítőnek tiszta 
letalakja , t z ú k o r , enyv, plántakotsonya , és szívadék- 
alak r )· Ezek között legtáplálatosabb az en y v ,  mely, 
tulajdonságára nézve is, legjobban szít az állati létala­
kokhoz. É p p en  ez a ’ létalak az , mely, által a ’ búza, 
m inden  gabonanem ek felett, főrangban van.

Tápláló  tehettségre nézve , az enyv után követke­
zik a’ tzúkor , és erre a’ l i s z t , legközelebb : a’ legu­
tolsó fogon állanak a’ kotsonya-, és szívadékforma lé t­
alakok. Megesmerni a’ tápláló eszközök’ fajtáinak sza- 
básosan-tápláló tehetiségeket , azon létalakoknak sze­
res 2) m ennyiségekből,  a’ mi azokból kímiai széjjel- 
bontás által k ikerü l.  Á m bár az íznek és külső m iné- 
m üs égnek > kó esz tendőkben, nyilvánságos. béhatássok 
van a’ táplálásra fordított  tá rgyakra :. mindazáltal, erre 
keveset ig y e ln e k , ha szükség következik} és, ollyan 
környűlállásokban , amaz ér te lem , a’ legnagyobb fo n ­
tosságú. A ’ tzúkor, és liszt vagy kem ényítő , e l e g e k ­
re nézve , egymáshoz nagyon hasonlók , és, tsupántsak 
kím iai ú tm ó d d a l ,  eggyiket másikká lehet változtatni. 
M ajd ha azoknak egymáshozvaló szereket elő fogjuk 
adni} jó lessz akkor ném ely újj próbák’ k im enete le it  
is bőven felhozni ; m ellyek, m ind  a’ plántaéle t’ gazda­
ságára , N m ind  ném ely  fontos fábrikaágakravaló fo rd ít­
tatásokra nézve, szembetűnők.

Bár akarm íllyen  külöm bözők a1 p lántákban talál­
tató létalakok} m indazálta l ,  mindazok a’ plántaléből 
le sznek ,  valamint ez a ’ vízből, vagy a’ főldbeli n ed ­
vességekből veszi eredetét. A ’ p lán ta lé ,  levegőbeli 
lé trészek által m egváltozik , vagy azokkal eggyesú l.A ’

T Szlvadch  =  extractum : olvadékaink  =  materia extractiva. 
d ózer  =  proportio : szere; =  proportionalis.



te rm ő fö ld ’, víz’ és levegő1 hozzájárulásátlessz szükség’ 
azután legközelebbről visgálat alá vetni.

A' főid vagy te rm ő fő id ,  m in d en ese tb en  külom b- 
féle, finomul eloszlott földi lé talakok’ eleggyéből á l l j  
állati és p lántai alakokból, széjjel bomlott á llapotban, 
és holmi bizonyos sós létrészekből x) .  A ’ földi létala­
k o k ,  a’ fő idnek  i gaz agya 2) j  a1 többi rész, m ellyek  
abba, vagy természeti m ódon , vagy mesterséggel be lé  
kerültek  , éppen úgy dolgoznak , mint a’ trágya.

Közönségesen , négy főidet találni bő m értékben  
a fő ld tes tb en ,  m ellyek ezek :  t im só fő ld , kovafő id , 
m ész fő ld , és keserűfőid. Ezek a’ földek , az én fe l­
fedezéseim szerén t,  a’ legmeggyúlhatóbb értzekből á l­
lanak 3) ,  mellyek tiszta levegőve l, vagy savanyítóval 
vannak elegyedve} ekkoráigvaló tudom ányunk  szerént, 
p lántaéle t á l ta l ,  se séjjel n em  oszolnak a z o k , se nem  
változnak.

A’ nagy haszon , a1 m ellyet a1 term őföld  szerez, 
az , hogy az a ’ plantának támaszul szo lgá l} mely  által 
ez a’ maga’ gyökereit  m egfészkelhe t i , és az ebbenvaló

1 L ét =  existentia : létrész =  pars oonstituens.
2 A g y  =  hasis ehemica. — Se D ugonits  sze rén t, ta lp  ; se Pethe

szerént fe n é k + nem alkalmatos a’ K im ia i basis’ előadására. A g y -  
nál johhat én nem tudnék találni : mellyet , mind a’ kerékagy' , 
mellyen az egész dolog fekszik ; mind kivált’ minden állat’ tes­
tének a’ legfőbb része ; mind ez a ’ szollás —  agyonü tn i, — 
azaz , oda ü tn i , a’ mitől az egész élet függ , — eléggé támo­
gatnak.

3 Savanyító  =  oxygenium. — Savanyalak, savanyszerzo alak ; mely
a’ magános , és ekkoráigvaló tudományunk szerént , a’ széjj el 
nembontható alakok közö tt ,  egy. — Attól: Savanyítdpdra  =  
gas oxygenium. I lié t levegőnek  is hijják ezt , mert az életre , 
vagy lélekzetre, förangulag alkalmatos ; Tűzéteknek  is ,  mivel* 
*1’ tüf .az  által éghet.

Ekkoráig , a> földet magános a lakn ak , azaz , gyökéralaknak tar­
tották. Most , a’ híres D a vy ' nyomozgatásai szerén t, ’s, azok 
a l t a l i s ,  a’ kik az ő nyomdokait követik , meg van mutatva, 

°Sy sem Άζ úgy nevezett tűzálló  (tüzet kiálló , meghiró) lúg- 
erők vagy á lkál ik ,  sem a ’ fö ldek ,  nem magános alakok, mint 
azt ekkoráig vélni ke l le t t ,  mivel’ széjjelbonthatatlanoknak tar- 
*aí , j , aneni, bizonyos értzalakoknak savanyitóval lett elcggyek- 
böl allanak , azaz f fr tzsa va n yú la to h  (metalloxyde , oxyduro 
metallicum).



tsővek’ segedelm ével, halkai és fogankén t,  e led e l ts z í  
a’ felbontható és felbomlott lé ta lakokbó l ,  m ellyek a’ 
fö lde l elegyedve vannak.

Alkalm asint nints abban semmi kéttség, hogy a* 
te rm ő fö ld ’ termékenysége , a’ fö ldeknek tulajdonos e- 
le^yedéssektól fdgg j es hogy tsaknem m inden terme* 
k e t len  fő id e t ,  a’ maga’ földrészeinek mérséklettje ál­
t a l ,  m eg lehet jobbítani. Le fogom írni a’ főldtest’ 
kímiai széjjelbontásának, ekkoráig  esmeretes legeggyü- 
gyübb m ódját ; ’s annak  eleggyét és formáló létrészeit, 
m ellyek  a’ termékenységgel egybekötődni láttzanak, elő 
fogom adni. —  Lessz mód annak  észrevételére , hogy 
az újjabb nyomozgatások á l t a l , sok nehésségeknek , 
m e lly ek  a* régibb tapogatásokkal eggyiitt já r ta k ,  nya­
kára hágtak.

A ’ víznek a’ p lán taé le tre  sziikségesvólta, valamint 
a’ p lán ták ’ nevekedésének  b u jasága , a ’ hajdani feszes­
fő id ’ déli tartom ánnyaiban , m ikor nedvesség van , arra 
a ’ vélekedésre vezetnek , mely a’ hajdani bőitselkedési 
O skolákban  u ra lk o d o t t ,  hogy tu d n i l l ik ,  a’ víz volna 
am a’ n a g y , terem tőgyökéralak , az a’ lé ta lak , melyből 
m inden  dolgok e lő te rm e tte k , és a ’ melybe végre vissza 
térnek . A ’ Poétának α ^ ι ς ο ν  μεν tlSwj-ja —  EL VÍZ l e g ­
n e m e s e b b ,  úgy láttzik, hogy arra a’ vélekedésre tzé-
lozna , a’ m ellyet a* Görögök az Egyiptomiaktól bevet­
tek  , m ellyet T h a le s  tanított , és a’ későbbi Alchy- 
m isták  m egújjítottak. Vail H elm ont, l6 lO -b e n ,a z t  
h i t te ,  hogy ő egy meghatározó próba által megmutatta 
az t,  hogy a’ p lán ta te rm ényeknek  m inden tsinálmány- 
nyokat lehet vízből termeszteni. W oodw ard  meg­
m utatta  1691-ben , a’ van H elm ont’ következtetései­
n e k  m egtsala tta thatásá t: mindazáltal, a’ víznek a’ p lán ­
taéle tre  szükséges tulajdonos haszna esm eretlen  maradt 
1785-ig ,  m ikor Caveildish azt a’ nagy találmányt tet­
te ,  hogy a’ víz két, dagadós T) fo jad é k b ó l ,  vagy pára-

I  Z>ű£aí/oí=elasticus. — lg}; neveztem ezt azért ,mert önkéntvaló te r ­
mészete szerént, többnyire es inkább a’ kidagadasra hajlik, mint



fajtából áll eggy íit t , azaz , éghető párából vagy vizítő- 
párából J) ,  és é lte tő levegőből, vagy saványitópárából.

A ’ régibb természetvisgálók. többnyire , a ’ levegőt 
szintúgy mint a’ vizet, tiszta (magános) gyökéralaknak  
tartották j kevés em ber m e r t ,  a’ ki a ’ 1 6 - ,  es 1 7-edik 
esztenilőszázban a’ kímiai nyomozgatások körü l forgott, 
egynéhány szerentsés vélekedést annak m iném üségérő l 
form áln i,  1660-ban nyilatkoztattaki Kenelm  D ig b y  
azt a’ v é lek ed és t , hogy abban sós létalak van , mely a’ 
p lán táknak  valóságos e lede lü l  szolgál. B oy le ,  Hoo-  
ke és M ayow , tapasztalták 1665-től fogva, l6Ho-ig , 
hogy az állatok.’ lehe llése ,  és az éghető testek’ elégeté­
se á l ta l ,  annak tsak egy kis része emésztetikmeg. M ind- 
azá l ta l ,  a ’ levegőégnek valóságos helytálló  fe lbon tása ,  
egyb hason lításképpen , tsakugyan újj m u n k a ,  mellyet 
a’ múlt esztendőszáz’ vége felé, Priestley, S ch ee le ,  és 
Lavois ier  állítottak lábra. Ezek a’ m egkülöm böztete tt  
em berek  m egm utatták , hogy az azt form áló  létrészek, két 
p á ra fé lé k ,  Savany ító  és Fojtó 2) ;  m ellyek közzűl 
az első, a’ láng1 langolhatására, és állati é le t1 fojtatására, 
valóban szükséges} hogy azonkívül abban egykevés víz-

sem az összehúzódásra. A 'r u g ó s  név (így is nevezték) min­
denkor erőltetést teszenfel , és ha nem erőltetik , nem rugós. 
D a g a d ó , nem jó volna; mert az azt tenné hogy tsak d a g a d : 
de dagadós , azt te sz i , hogy tu d  vagy szoko tt dagadni , oly- 
lyan tormában szokott lenni,  m in ta ’ míllyen a lvidagadt, felfú­
vódott ,  k iputfadt, kifeszült valami. E ’ sze rén t , dagasztok  nem 
azt teszi — tésztát öklözök, — hanem, azt tselekszem, hogy 
a’ tészta megdagadjon. D agadóssdg =  elasticitas. . ,

* V izíto  — hydrogen .— Vizet szülő , vizalak. Onnan: vizitó'para.
— hydrogengas , gas hydrogenium ; melyben az állatok meg­
fú lnak , a* tűz e la lsz ik , azomban, m egéghető  ; a ’ honnan
így is nevezik. Ha savanyítópárával összeférkezhetik, nagy 
hévellobbal ég ; és az elégésből lett t e s t , víz. Ha mehkorasá- 
gára nézve, 2 rész v iz ítöpárát, és egy rész savanyitópárát, va­
lami dagadós eszközben, például egy szappanhójagban (szappan­
kurtában),  vagy dagadós gyantapalatzkban beszorítanak , és egy 

Syértyával meggyújtják , kemény tsattanással.széjjel pukkan.
2 F o jtó =  azo te ,  azotuin. — M ásképp’ , salélrom itó  —  n itrogéné; 

F o jtó a la k , mely a ’ Fojtópárának «= gas azo te ,  gas nitrogéné, 
nitrogenium, gyökéralakja. — Ez az utolsó , a ’ savanyitópá­
rával éppen ellenkező , nem lélekzenivaló , az állatok megfúl- 
n a k , az égő tűz i s ,  azon pillantatban elalszik b e n n e ,  mihelyt



para és szénsavanyospára r)  vagyon. L avois ier  kitalálta 
még azt is, hogy az u tóbb nevezett iétalak, maga is ismét 
elegyes, és savanyítópárával feleresztett szénből ál·. T lill  
JethrQ, a’ kapállóekéről írt M unkájában , (T reatise  on 
Tlorse-hoeing) mely 17 3 3 -ban jöttki, azt mondotta, hogy 
a’ levegő' és a’ víz, különösen  arravalók, hogy a* föld­
bő l  azokat a’ részetskéket form állják  ·, és hogy a* trá­
gyák* hatalma tsak abban á l l ,  hogy a’ fő id’ egyberaga- 
dásán jobbíttson , egy szóval, hogy annak a’ hatalma 
e g é szen  m u n k am ív es2). E rre  a* hibás állításra, ez az 
ő általa igen kiterjesztetett jegyzés vitte ő te t ,  — hogy 
a’ termékenységre rendk ívü l sokat teszen az , ha a’ t< r- 
m őfőldet porhanyóvá tévén ,  a ’ harmat és eső általja- 
rá sának , míg porrá  nem  válik, kiteszik.

D u h a m e l ,  egy M unkában , mely 1754-ben jött­
k i ,  bévette a* Xull*  vé lekedését, és azt állította, hogy 
ha a’ term őföldet fínonníl összemunkállják , ugyana­
zon szántófőldön egymásután akarmennyiszer lehet a- 
ra tni. Igyekezett a z o n k ív ü l , egyenes próbák által vi­
lágosságra hozni,  hogy m inden  fajta plántaterményt le­
h e t  trágya n é lk ü l  termeszteni. M indazálta l,  ez a’ hí­
res kertigazda elég soká élt arra , hogy a’ maga’ véle­
kedését megváltoztassa. Későbbi, és igen nagy gondal

azt a’ levegőégböl abba teszik. A’ fojtóból , mellyet magában 
nem lehet előállítani, savanyítóval eggyiitt , salétrom iavany  
(választóvíz) lessz ; és ezért nevezik azt salétromitó-n'dk is.

3 Szen tiö  =  carbonicum. ·— Szénalak , mely ha savanyítóval, a’ szén’ 
elégése által e legyedik, lessz belölle szcnsavany , levegőfor­
mában (az úgy neveze t t— aér fixus). F.z a’ szénsavanyos pára, 
tsak akkora hellyet foglalel, mint a ’ mekkora a ’ savanyítópá­
ra , a’ mely azzal eggyesült, az előtt vólt. íoo rész szénsava- 
nyospára , tereh- vagy nehézkes m ér tékben , áll 28 szenitöböl, 
és 72 savanyítóból. lEzen szerrel van az ,  m inden, szenitővel- 
bíró testekben , az állati szénben szintúgy, mint a’ gyémántban, 
mint a’gráfit (kő-)ben.

2 M unkamív  =  machina , ' munkamíves, munkamivü  =
mechanicus; ollyan , melynek a ’ munkája tsak m lvvel, mellyel 
munkát szoktak mivelni, jár. — Szer-szám  =  íntsrumentum osz­
tón a’ mív akkor , mikor a ’ többivel cggyiitt az instructio közzé, 
jó szerrel bé-fza'/nlálódott.



megrostált jegyzésseinek a’ k im enetelei arra a* megha­
tározásra vezették ő te t ,  hogy a’ plánták nem tsak egy 
magános alakból veszik elede leket.  A ’ mezeigazdák- 
nak közönséges tapasztalássok, meggyőzte volt m ár ko­
rábban  a’ szabadgondolkodásut ezen vélekedés' igassá- 
g áró l,  valamint arró l i s ,  hogy a’ trágya a’ p lán taé le t’ 
fojdogálása által, tökélletesen megemésztődik. A ’ te r ­
m őföldnek  a’ gabonaterm ések általvaló eltsigázódása } 
a ' marha’ mezőnvaló legeltetésének, és a’ trágya1 gond­
viselésének a* hatalma , igen esmeretes erősségei amaz 
állításnak, és nem egy gondolkodó természetnyomozó, 
főképpen Hassenfratz és Saussure, m u ta t ták m eg ,  
meggyőző próbák a l t a l , hogy az allati es plantai let- 
a lakokat, m ellyek a* fő idben  ta lá lta tnak , a 'p lán ták  el­
nyelik , és rész szerént ezeknek  életmívü (organicus) 
alakjaivá válnak.

Jó llehe t a1 plánták’ egész eledeleket, se víz, se le -  
v e g ő , se főid nem  adják} m indazáltal,  m in d en ik n ek  
van a’ p lán taé le t’ fojásába bizonyos közbenjárása. A ’ 
fohltest az a’ műhely  ( labora tó rium ),  m elyben a’p lán­
ták ’ eledele készül. A 1 p lán ták ,  n em  tud ják  magok­
hoz venni a1 trágyá t,  ha ezzel víz n in ts ;  és vizet, vagy, 
annak  gyökéralakját, a ’ p lán taé le tnek  m inden  tsinál- 
m ánnyában találni. A’ m ag1 tsiráddzására savanyítópá- 
rának kell jelen lenni} a1 verőfényen pedig, fe lbon tják  
a1 plánták  a1 levegőég’ szénsavanyos pá rá já t ,  az ebben- 
való szenítőt e lnyelik  , és ?z életmívü alaknak eggyík 
létrészévé változik az a la t t ,  m íg a’ másik lé t ré sz , a1 sa­
vanyítópára , felszabadul. A ’ m unkások’ kiilömbféle- 
sége á lta l ,  a’ plántaélet’ gazdálkodása , a1 természet’ 
a lko tm ánnyá’ közönséges rend inek  gyámoláúl szolgál.

Sok nyomozgatások bizonyossá tették  a z t ,  hogy a’ 
levegőég’ e leg g y e , azólta , miólta annak nyomozgatása 
k ö rű i  forgódtak , változás n é lk ü l  ugyanaz maradt. E n­
n e k ,  nagy részént, a’ p lántáknak azon erőitől kell le n ­
n i ,  mely szerént ezek ,  az állatoknak és p lán táknak  
rothadó vagy felbomlott részeit, valamint páraforma ki-



fojásait, inellyet azok szakadallanúi bo tsá tanakk i, el­
nyelik. Az ere jedzésnek és égésnek kiilömbféle foja- 
m attjai á l ta l ,  valamint az álla tok1 lélekzetéből,  szénsa- 
vaíiyos pára form álódik  j és még ed d ig ,  semmi más 
m ódo t nem  tu d n a k ,  m ely  által a z ,  ismét megemész- 
te th e t ik ,  hanem  tsak a' p lántaéletet.  Az állatok!)ól 
keríílki egy ollyan lé trész , m ely a’ p lá n tá ln a k  szük­
séges táplálóeszközzök: a’ plántaterme'nyekhői pedig  
egy ollyan létalak  b o m likk i ,  mely az á llat’ lé teiére  leg­
nagyobb fontosságú. E ’ szerént ’hát úgy lá ttz ik ,  hogy 
ezek a1 kiilömböző rendű  valók (entia), a’ magok1 élet- 
v iselettjeknek fojtatásában, egymáshoz vannak köttetve, 
es egy bizonyos mértékig, lé tekre nézve, egymástól füg­
genek. A* víz a’ tengerből fe lem elk ed ik , a’ levegő­
b en  e l te r jed ,  a’ honnan  az ismét a’ fő id re ,  gazdagon 
lees ik ,  úgy hogy a z ,  az é le t’ végtárgyára fordíttatik . 
A ’ levegőég’ kiilömbféle részei, hol szé f,  ho l  a’ rnér- 
t é k le t ’ J) változási által, összeelegyednek, és apródon- 
kén t  a’ fő id ’ színéhez é r n e k ,  úgy hogy azok , a’ ma­
gok’ termékenyítő közbenjárássokat kimutathattják. A ’ 
fó ld test’ mérséklettje  , és a’ trágya’ haszonvétele, az em ­
b e r ’ erejétől függ} m ind  azért, hogy az által szorga­
lom ra serkentődjön , m ind pedig, hogy a’ maga’ erejét 
kimutassa.

Az elegyesebb trágyák’ közönséges hatalmoknak 
e lm é lk ed é sé t , m eg lehet világosítani a’ legeggyügyübb 
kím iai gyökértörvények által. 13e azombau, szükséges 
m ég a r ró l ,  fojtatott próbákat t e n n i ,  — hogy lehetne az 
állati és p lán ta i  létalakokat legkönnyebben  és leghasz­
nosabban fe lb o n ta tn i : a zu tán ,  a’ széjjelbontás’ fojamat- 
tjára nézve , hogy lehe tne  azt s iettetni és félbehagyat-

i  M crték le t =  temperatura. A’ Klinikusoknál, többnyire tsak a* 
melegedést és bulegedést je len t i , egy szóval ; és ennek az ér­
telme szerént , a ’ legnagyobb forróságtól fogva , a' legnagyobb 
h ideg ig ,  egyfajtában mennek a ’ mértéklet’ fogai , mellyek kö­
zött a’ lefeíémenetel, hidegedésre v gy melegkissebbedésre, 
a ’ felfelémenctel pedig, melegedésre vagy hidegkissebbedésre 
mutat.



ni j valamint a’ m ódró l i s , hogy lehetne a’ haszonra 
ford íto tt  alakoktól legnagyobb hatósságot ^ n y e r n i . —  
Ezeket a1 tárgyakat meg fogjuk visgálni abban a’Letzké- 
ben , a’ m ely a’ trágya fa jtákró l beszéli.

A’ kírniai széj jelbontás, a ’ p lán tákból szenet és pá­
ra  forma tsinálmányt m uta t  e lő ,  mint azoknak főlétré- 
szeit. Párologta tás által i l la n tó 2) elegyeket kapunk  azok­
ból, mel lyeknek gyökéralakjok savanyítópára,vizítőpára, 
szenes a lak o k , '  és fojtópára. Ez az utolsó az a’ lé ta­
lak , mely a’ levegőég’ nagy részét teszi , és az égést 
fojtatni e légte len . E zen  gyökéra lakokat, vagy a leve­
lek által a’ levegőből, vagy a’ gyökerek által a’ főldbőr- 
b ő l , veszik magokhoz a’ p lánták . M inden  , é le tm ívű  
alakokból készült trágyában megvannak a’ p lántai testa­
laknak  azok a’ létrészei, m ellyek  rothadásközben, vagy 
vízben fe lbom olhatókká, vagy levegőforma állapotba té­
tettek __ és ebben az állapotban  alkalmatosok azok
a r ra ,  *hogy a’ p lán ta term ények’ életmíveit magokhoz 
szabják. A’ plántai élet* e lede le  (pabu lum  of vege- 
table life) , az említett a lakoknak n em  egyedül tsak

Hatóság , hatalom  =  penetratio ; secundarie ,  potes tas , poten­
tia _  Hathatósság, oktalan (barbara) szó : mert valahol ez a 
cviikér hat =  pene tra t ,  más vezérszókhoz van ragasztva; ott 
mindenütt üe l l /én  áll w ,  é ,  az te ,  ü  -  potis est. De maga
mellett , esve/fül tsak szószapontas ·, mel yet (talan a Biblia- 
fordítók , a’ kik több illyen kárt is tettek) szokásba hozván , 
ott maradt.  Szerentse , hogy a ’ Köznép nem veszi hasznát. Ho­
va kell betsületesebb magyarszó , mint h a tó , hatóság , hata- 
lom  (mint un-alom, árt-alom) , mely utolsó mind aetive , mind 
neutrali ter,  penetratiót tehet, valamint hatos, aetiot.

I l l a n t ó  —  a . n l i t i l i s  —  Repülőnek nem mondom ,  hanem mkakk, 
í a  üla7 to"nem jó vólna , l e b e g ő ^  mondanám. Valami kimiá- 
son uvolál, az többnyire illatos vagy íllantós , azaz, emelkedő

1 , · 1 . Λο V,,; a . i ; l l . , „ t  víl£»V l l l a t 0 7 T  ;

v ea/. 11V Litetei*'-· -------------- ■ , 'Λ , .

nők ennek az igen hatalmas szónak hasznút .  ̂ > bogy
nints a’ Szókönyvben? -  h iszen, ..intsen meg ott Jele is azok­
nak a’ szóknak , a’ mellyek a’ tudományos írásokba,, kéntele- 
nek előfordulni. Egynéhány, gondolkozni res te llőkert , kár 
szorongattunk (gener, genirozódnunkj.



eggyikétől e red j  ez az eledel se nem  a’ szén ,  se neui 
a’ vizítő , se nem  a’ fo jtó , se nem  a’ savanyító m aga ,  
h anem  m indezek eggyüttvéve, kiilömböző á llapotok­
b an  és elegyedésekben.

A zonnal, m ihelyt az életmívii létalakok az élőség- 
tői (vitality) m egfosztanak, keresztül m ennek  azok ,  
egész sor változásokon j m elynek a* vége , azoknakegész 
széj jelbomlássok és telyes elválássok, ’s részeinek e l ­
oszlása. Az állati létalakok, a’ m eleg’, levegő’ , és vi­
lágosság’ béhatása á l ta l ,  leghirtelenebben  széjjeloszol­
nak . A’ plántai létalakok* széjjelbomlása lassabban e- 
s ikm egj de végre, tsakugyan engedelm eskednek azok, 
ugyanazon törvényeknek. Az időszakaszok r ) , a’ mely- 
lyekben a’ p lántai és állati lé ta lakok’ széjjelbontása ál­
tal szerzett trágyafajtákat haszonra kelljen fo rd í tan i , e- 
zen  gyökértörvéuyek szerént határozódnak meg. R e­
m én y iem , hogy hozhatokfel egynéhány újj és fontos 
le t td o lg o t ,  m ellyek azon gyökértörvényen feküsznekj 
a’ m ellyek  az én rneggyőzettetésem szerént,  m inden  b i­
zonytalanságot el fognak hárítani, mellyek a’ főldmive- 
lési k ím iában  őgyelegnek.

A’ magánosabb trágyafajtáknak kímiai hatalmok , 
az ollyan trágyafajtákuak., mellyek kis tsomóban hasz­
ná lnak  , m in t a’ gipsz, a’ lúgerők 2) , és több sóbeli

1 Azáriglus szóra — p e r io d — ötlik eszembe, hogy periódus =  ke­
rülő , magyarul,  ezen erősség m e l le t t : — egy kerülőben, mely. 
számtalan szobásbanfordúlelö:— egy kerülőben 10 nyálat lőtt:  
egy*kerülőben ne hazudj annyit.

i  Lúgért.) =  alkali. —■ Kováts Dr. bűz-sónak nevezi az eggvHi faj­
tát (ammonium) : d e ,  minthogyb ű i, nem mindég büdössel te- 
szen , hanem inkább szagol, idegen bűzt érzéki — tehát jobb­
nak véltem a ’ lúgerőt,  mely az árnyékszék’ , és veszett húgy’ 
szagával atyafiságban van , ’s a’ többi alkálival is megeggyez , 
venni elő. Az ollyan k á l i t ,  melv sóformában is előúlhat, meg- 
külömböztetem ezzel — lúgsó. — Ha tudnám , hol vette ma­
gát B ű d  nevű falunak a’ neve (Szabólts-Vármegyében) ; ügy, 
majd másképp’ is beszélnék. De minek? — hiszen a’ kénkö is 
büdös , káli nélkül is : ’s osztán, mi van még nem büdös, mely 
a ’ kálihoz nem is hasonlít! — Egy szóval: az alkali eg^vütt,  
lehet lúgeró'; a’ plantai és é.rtzi ped ig ,  különösen lúgsó  j az: 
ammonium ~  iUatlúgerő.



lé ta lakok , ekkoráig méjj sete'ttségbe volt m erülve. A ’ 
közönségesebb vélekedés az, hogy ezek a’ létalakok, a* 
p lántai gazdaságon éppen  ollyan m ódon dolgoznak , 
m in t a’ fűszerszámok vagy ingerlő eszközök, az állati 
gazdaságon ; és hogy azok , a* p lánták’ rendes é le lm e­
ket táplálóbbá teszik. —  M indazáltal , az a’ véleke­
dés, —  hogy azok a’ p lán tae lede lnek  valósággal egy 
részét teszik , és hogy a’ plántaszálkáknak, azt az alak­
fajtát adják , m ely az állati testben, a’ tsontok’ lé talak­
jával szabásos , a’ dolog’ természetéhez sokkal jobban  
láttatik szítni.

A ’ gipsz’ hatalm a, m in t  közönségesen tudn ivaló , 
igen  tseke'ly ebben  az országban (A n g l iáb a n ) , annak  
hasznavételéről nem lehet még bizonyos példákat lioz- 
nifel. M in d azá l ta l , hellyes okokon lehet rem én y le ­
n i ,  hogy ez a’ tá rgy ,  kíiniai nyomozgatások á l ta l ,  e- 
gésszen m eg fog világosíttatni. Azok a’ p lánták  , a’ 
m ellyeknek  nevekedésekre a’ gipsz szemlátomást hasz­
n á l ,  o llyanok, a’ m ellyekbő l a’ felbontás, gipszet, m in t 
létrészt állítelő. A ’ l ó h e rb e n , valamint a’ többi,  m es­
terséggel termesztett fűn em ek ’ nagyobb ré széb en , ta- 
láltatik íllyen létalak 5 de az árpában , búzában  és r é ­
pában (turn ips)  tsak igen  kevés fordűlelő. Sok tőzek- 
h a m u , m ellyek  jóforma árron  m e n n e k ,  nagyobbré- 
szént gipszből és valami kevés vasból á l la n a k , és az 
első, leghatalmasabb létrészének láttz ik  lenni. Kii- 
löm bféleképpen visgáltammeg ollyan szán tó fö lde t,  a* 
n iellyet ollyan hamuval, jó k im enete lle l  trágyáztak, és 
nem  találtam benne  semmi szembetűnő sokaság*! gipszet. 
Közönségesen, a’ bévetett fő idben  elegendő n iy en  lé t ­
alak szokott len n i  a r ra ,  hogy a’ fű n e m e k ’ tsepered- 
jenek . OlLyaa esetekben, semmi hasznot nem hajthat 
a’ gipszezés ; mert a’ plánták tsak egy bizonyos m érték ig  
kivannjakmeg a’ trágyát.

A ’ lúgerős (álkális) lé talakok’ hatalmárólvaló e l ­
mélkedés, e g y  a’ fő 1(1 mi vetési K im ia’ ollyan részéi kö-
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zö tt ,  m ely  legeggyügyiibb és legvilágosabb. M inden 
plán tában  találni azokat;  ’s e ’ szerént, a’ p lán ták ’ va­
lóságos létrésszeknek lehet azokat tartani. Azoknak , 
a’ kimiai vegyitésrevaló h a j la n d ó s á g o k , alkalmatossá 
teszik azokat arra , hogy a’ p lán ta’ levébe , sok ollyan 
létrészt vezessenek, m ellyek a’ plántatáplálásra a lk a l­
matosok.

É n ,  szerentsésen rám entem  arra, hogy a ’ tűzálló r ) 
lú g s ó k a t , m ellyeket kü löm ben a ’ széjjelbonthatatlan 
testekhez számláltak, a’ m agok’ létre'sszekre széjjelbon­
tottam. A ’ savanyítópára’ agyából állanak azok, mely 
egy legfőbbképpen meggyúlható értzi létalakkal van 
eggyesűlve. E gyéberán t,  semmi hellyes okon nem le­
he t úgy vélekedni , hogy azok a’ plántaéletnek akarmi 
fo jam attján  is , a* magok’ létrésszeire széjjelbomol- 
janak.

Most itt a’ mészfőldről bőven akarok b eszé ln i , és 
rem ényiem , hogy egynéhány újj észrevételnek k inyi­
latkoztatásában bóldogúlok.

A* Rómaiak oltott meszet vettek  elő trágyának, 
az ollyan term őföld’trágyázására, a’m elyben gyiimőlts- 
fák nevekedtek  , a’ mint azt P l in iu s b a n  lá tt juk . A’ 
fő ldsirnak  (m arg a ) , a’ Brittannusok és Gallusok, a* 
legrég ibb  időtől fogva, m int szántóföldekre eggyik 
legrangosabb trágyafajtának , úgy vettékhasznát. De , 
m ely ik  időszakaszban jött a’ mész legelősször közönsé­
gesebb szokásba a’ főldmivelésnél, én úgytartom, hogy 
bizonytalan. A ’ mész’ hasznavéteiének az eredetét, al­
kalmas elégtévő módon lehet előadni az elébbi szokás­
ból. T erm észe tte l ,  tsakhamar ollyan gondolatra öt- 
lö t tek  az emberek, hogy egy ollyan lé talak , melynek 
a’ kertmivelésnél nyereséggel lehetett hasznátvenni, 
szintúgy szerentsés k im enetelt  szülne , a’ mezőfőldmi-

ϊ  T zű zá lló , tüzet kiálló alakok azok, mellyek a ’ mértékletre néz­
ve , nem illantanak e l ,  vagy legalább, nehezebben mennek 
párába vagy gőzbe ; mint p é ld áu l , a’ plántalúgsók , és az ás- 
vánvlúgsók: mellvekből a’ vizet ki lehet párologtatni, úgy hogy 
azok kemény testek maradnak,



kelésben is; és az o llyan v idékeken ,  a’ ho l  sem m i 
foldsír nem  volt, kéttségkivűl igen könnyen  ráb u k k an ­
hattak arra , hogy az oltatlan mésznek, m int helytálló­
n a k ,  hasznátvegyék.

A’ szántásvetésről régebben  í ró k n ak  semmi hely- 
lyes ér te lm ek nem  volt a’ mészfőld», mészkő’ , é s fő ld -  
’sír’ természetéről, vagy azoknak ere jekrő lj  e z ,  egy 
szükséges következése volt annak a ’ tökélletlen állapot­
n a k ,  a’ m elyben a1 Kímia a’ régibb időkben  vesztes- 
le t t .  Az á lk ím isták , a’ meszes létalakokat tulajdonos 
fő idnek  tartották , m ely m agát a’ tűzben valami éghető 
savanyhoz ragasztja , és E v e l y n  meg Hartlieb , vala­
m int még későbben L i s l e  , megkülöm böztető  béjjeg- 
gel adják azt elő, a’mezeigazdaságról szólló írássokban , 
tsak m int valami forró trágyát , mely egy h ideg term é­
szetű fő idre  szenvedhető. Dr. Black , E d inburgban ,  
vólt az első, a ’ ki ezen tárgyról a’ mi ér te lm ünket e l­
kezdette  felnyitni. 1755 tá jo n ,  meghatározó p róbák  
ulial mutattameg a’ K ím iának ez a’kitettző tanítója azt, 
hogy a’ mészkő, ’s ennek  m inden  mérséklettje  (modifi- 
catiója), m int m ár a’ m árvány , k ré ta ,  és a’ főidsírfaj- 
ták , nagyobbrészént ollyan valóságos fő idből á l lanak ,  
mely levegőforma savannyal van e le g y e d v e /  ho^y ez 
a savany , égésközben eltakarodik  , m ely  által 4-o -ad 
résznél több fogyatkozás e s ik 5 és hogy ennek  a’ követ­
kezése a z , hogy a’ mész égetővé (caustic) lessz.

Ezeknek  a’ fontos le ttdo lgoknak  azonnal egyfor­
ma bizodalommal hasznát vették , a’ mész’ hasznavéte- 
enek világosítására, m ind az építésnél, m intragaszesz- 

koznek , m ind pedig  ú g y ,  m int trágyának. M in ttzé -  
m en t , a’ maga’ keménységét és tartósságát, levegőfor­
ma savany1 (vagy, a’ mint most n evez ik ,  szénsavany’) 
leszívása által nyerim eg a1 m aga’ égető állapottjában 
íaszonra f o r d í t t a t o t t  mészfőld 5 mely savanyt a’ levegő- 

egben, kis mennyiségben, fojvást találni, mely által az, 
ismét a mészkő’ állapottjára fordúl vissza.

A kréta , mészfőldsir vagy porrá tö rt  mészkő, tsak 
annyiban használnak , a’ m enny iben  azok a’ fő idnek



hasznos, főldbeli létrészt szereznek, és azoknak hatal­
m ok a’ mészfőldbeli lé taiak’ fogyatkozásával szeresen 
áll, mely, bővebben vagy szűkebben, m indeggyik te rm é­
keny  fő id’ tu lajdon  létrészének láttz ik , a’ p lán ta’ szö­
vevénnyé’ formálására, és, m int annak életm ív’létrésze, 
talán szükséges az.

Az oltatlan  mész úgy dolgozik elősször az állati 
és p lán ta i  lé talakokon , m in t széjjeloszlató m unkás 
( a c r e n s )  és egy ollyan állapotba láttatik  azokat változ­
tatn i , m elyben  azok a’ p lán ták n a k , h ir te lenebb  leh e t­
nek e lede lekké. De tsakugyan , kétesíttetik r) a’ rr.ész- 
fő ld  a p r ó d o u k é n t , és a’ krétához hasonló valami léta­
lakká válik az. De ebben  az állapotban , szorossabban 
elegyedik  az a’ fo ld ’ más létrészeivel , közönségeseb­
b e n  elszéled, és finomul eloszlik, és eb b en  az á llapot­
b a n ,  h ihetőképpen , sokkal szenvedhetőbb az a’ földhöz, 
m in t  akárm elyik mészfőldbeli lé ta lak ,  a’ maga’ te rm é­
szeti állapottjában.

A’ legfontosabb le t td o lg o t , m ely a’mészkőre néz­
ve a’ legutó l m últ esztendőben ( l 8 l l )  h írré lett, T en -  
n a n t  vísgálgatta. Régen vették már azt észre, hogy a’ 
m észkőnek egy különös fajtája, m eilyet A ngliának  éj­
szaki részén, nem  tsak egy környéken  ta lá lnak ,  term é­
ketlenséget,  vagy legalább egymásután több esztendeig, 
szem betűnőképpen  rosszabb termést okoz , ha megéget­
vén , me^óltva hordták  azt a’ szántóföldre , mint trá-7 <T>
gyát. T ennant, megvisgálta 1800-ban ezt a’ mészkő-

I Kétes =  neutralis , mint elébb láttuk. Neuter, maradhat — egy- 
gyiksemnek. S ő t,  majd mikor a’Maradékok a* Magyarnyelv’ 
megállapításához é rn ek ,  melyhez a ’Német m á r ,  a ’ maga’ nyel­
vére nézve , közelge t, én azt merném ajánlani, hogy minden 
nevekedő,szót, bízvást az eggyiksem\ő\ formálhattják , így: egy. 
gyiksem  —  neuter : eggyiksemes =  neutrális; eggyiksemesen 
=  neutrali ter ; eggyiksemesiteni — neutralisare; eggyikseme- 
s/tés =  neutralisatio ; eggyiksemes só =  sál neutr. V agv , ha 
még erősebb volna ez :  Kétes , mivel’ a ’ neutrálisban , kivált* 
a ’ Kirma körü l ,  inindenikböl van valami; úgy e b bő l ,  még 
könnyebben főj a’ magyartermészetü nevendékszó — kétesiteni 
—  neutralisare. Hova kell vadabb magyarszó mint kérnyül- 
állás ? —



fajtá t,  és úgy ta lá l ta ,  hogy az, más mészkövektől ab- 
han k ü lö m b ö z , hogy keserűfőid  1) van benne* azu­
tán, nem egy próba által* m eg m u ta t ta , hogy ez a’ főid 
a p lán taéle tnek káros ,  ha azt nagyotska m é r té k b e n ,  
égető állapotban hordják a’ fő idre .  M in d a z á l ta l , kö­
zönséges környúlállásokban * szokás a’ Leicestershi- 
re- i , Derbyshire-i és Yorkshire-i term ékeny szán­
tóföldeket,  keserűfőldes mészkőből égetett m é ssz e l , 
m értékle tesen t rág y á zn i} és az ollyan f ő id , m elyben 
plántabeli létalak bővön van , többet b ír  abból meg.

Úgy láttzik, hogy a’ szénsavanyos keserűfőid , a’ 
p lán taé le tnek  nem  ár ta lm as , és a ’ jó-trágyás főid ezt 
a l é t ré sz t , a’ trágya’ felbomlása á l t a l , h ir te len  meg- 
kapja. ..

M inekutánna a* trágvafajták’ term észetéről és ha­
talm áról szó llo t tunk ,  fontolóra vesszük a’ Mezelgazda- 
sag’ ném ely  m unkaté te le it  2), m ellyeket kimiai gyökér­
törvényekből lehet megvilágosítani, és ezzel fogjuk be­
rekeszteni ezeket a’ L etzkéket,

A ’ parlagrólvaló kímiai elm élkedés igen eggyügyii. 
A’ parlagolásból, a’ gazdaságnak semmi újj kútfeje nem  
háru l a’ szántóföldre. Tsupántsak  fe lbom landó létala­
koknak  rakásra gyűjtésérevaló az , m ellyek  a’ te rm é­
seknek  közönséges fojása m elle t t ,  m ihelyt formálód-

* K eserű fo ld  t= talkfőld , magnesia; mely a ’ lágerok és földek kö­
zött , éppen a’ határon áll. A ’ lúgsókhoz azért nem lehet szám­
lálni , mert tiszta vízben nem olvaclfel; sem a’ kemény iddzó- 
tüzben égető (caustic) tulajdonságot, mint a ’ mészföld , nem 
kap ;  a’ levegőből sem szíjjá , vagy legalább rendkívül lassan 
szíjjá magához a ’ szénsavanyt. Ollyan hehézolvadó , mint a ' 
mészföld : de kétannyi mésszel eggyü tt , mint a ’ mennyi maga, 
igen kemény tűzben (magas m értékle tben), tüzhozó üveggé ol­
vad. — K eserűs ónak, epsom són a k , dnglustónak is hijják ezt, 
mikor savannyal , nevezetesen kénsavannyal (büdöskösavannyal) 
eggyesül ; mely állapottjában, vízben könnyen felolvad. Úb- 
ben a ’ sóban keserüföld 0.19 , kénsavany 0.33, viz pedig 0-48 
van , loo részben.

M u n ka té te l  =  operatio. — Dologtétel,  m ivc le t , munkamivelet.



n a k , egemésztetnek 5 es alig lehet tsak eggyetíen- 
egy esetet is gondolni j hogy egy hévetett fő id , a’ főld- 
mivelő’ h aszn ára , tsak egy esztendeig is tudna parla- 
golni. Egyetlenegy ese t ,  a’ hol ez haszonnal láttzik 
m egesni tudni , az én hiszem T) szerént az , mikor a’ 
dudva elpusztítása, és a* gazos fo ld ’ tisztítása a’ szán­
d é k  2).

A ’ gyepégetés’ kímiai e lmélkedését egésszen elő 
fog juk  a1 Letzkéknek ezen részében adni. —  K önnyű  
á lta llá tn i ,  hogy az által,  m inden  esetben, a* p lántai 
lé talakoknak egy része e lpusz tu lj  és hogy e ’ szerént, 
ez a ’ m u n k a ,  ollyan környűlállások között ,  ha a5 ter­
m őföld ollyan alakokkal felesleg bővölködik , hasznos. 
A zonkívül,  az égés által az agyagos fold* feszessége fe- 
je thajt  (rnegerőtelenedik), és az által annak a’ szövettje 
ren d k ív ü l  m egjobbúl, m ely által azt a* víz sokkal köny. 
nyeb b en  általjárhattja. —  A* környűlállások, mellyek- 
b en  annak nyilvánságosan ártalmasnak kell l e n n i , azok, 
ha a’ term őfőid  száraz követseghomokból á l l ,  és tsak 
kevés állati vagy plántai létalakok vannak benne .  Eb­
b en  az esetben, egyedül tsak kárára van az annakj m i­
vel1 az által , a1 p u s z tá ié i , a* mitől a’ főid termékeny- 
sége. függ.

Az elöntés’ h aszn a i t , jó llehet azok tsak későn le t ­
tek  különös figyelem’ tá rg y a i , jól esmerték a’ Régiek. 
T ö b b  m int 200 esztendővel ezelőtt, ajánlotta Lord Ba­
con az elöntést,  az Anglus M ezeigazdáknak. A ’ ka­
szál lók’ elöntése, e’ szeréut (a’ mint, Természethistóriá­
jában  , a’ V e g e ta t io - tz ik k e ly b e n  m o n d ja ) ,  nem tsak 
az által h a sz n á l , hogy a’ fűnek  , azt a’ neki nagyon 
szükséges nedvességet oda viszi 3 h a n e m , viszen a’ víz 
magával fe lbom lott táplálórészeket is , és a’ gyökereket 
a ’ hideg’ általjárásától oltalmazza.

i H iszem  =  be l ie f , creance, Glaube. Mitsoda hiszemben  vagy ?
5  Hogy a’ Jegyzés annál jobb fizető legyen — Pali. M ez, Gazda­

g ig , I. Dar. 118 §.



Kiilömböző Vidékeken elkövetett főldmivelés’ és ter­
més’ külömböző alkotm ánnyainak, szerszere'nt nagyobb 
vagy kissebb előrangjokra nézve, semmi közönséges 
intézeteket nem  lehet k iszabn i, mig a’ fő idnek  kímiai 
íninémiisége , és azok a’ fizikai környűlállások , mely- 
lyeknek azok ki vannak téve, egésszen esm eretlenek. 
A ’ tömött fő idnek igen jól esik az , ha azt jól megpa- 
rásittják , és a’ részetskéket a’ levegő* ereje  m eghattja; 
és a’ kapállással járó szántásvetésnél (d r i l leco n o m y ), 
ezt a’ véget a’ legtelyesebb módon lehet e lé rn i :  d e ,  
ném ely  vidéken , talán nem  pótolnáki az az által tsi- 
nált haszon a’ m unkát,  és az arra fordított költséget. 
Nedves vidékekhez legjobb a* mesterséges fűnem ek’, a’ 
zab’ , es a’ lapos levelii p lán ta term ények’ termeszté­
se; a’ tömött agyagfőldü tanya, általiéban a’búzavete's- 
bez s z i t , és a’ meszes tanya gazdagon fizet pujkafű- 
Vfd (esparcette) és lóherrel.

Semmiben sints ollyan nagy fogyatkozás , a* szán­
tásvetésnek legfelső tökélletességérevaló vitelében, mint 
az ollyan p róbákban ,  m ellyekben  m inden környulál-  
lásokra , a’ legkissebb részetskéig, és tudományosan i- 
gyelnek. Ez a’ mesterség, azon szerrel fog h irtelen- 
séggel előfelé kapaszkodni, a’ mellyel azoknak a’ m ód­
jai a* figyelmetességben lépést tesznek. Valamint m in ­
den fizikai nyomozódásokban, úgy ezekben is , m inden 
okokat fontolóra kell venni. Különibséget tehet, az a’ 
k im enetelben , ha egy esztendő’ lefojása alatt fél hii- 
vejknyivel kevesebb vagy több eső e s ik ,  vagy ha az 
időm érték le t  egynéhány foggal felljebb vagy alább volt; 
tsak egy kis k ü lö m b ség , az alább fekvő főldágyások- 
b a n , vagy a’ tanya’ le j tő jé b en , másforma k im enete l t  
okozhatnak.

Az ollyan tanúságok, m ellyeke t ,  hellyes tu d o ­
mányos észrevételektől vezettetvén , keresünk , sokkal 
körm önfontabbak lesznek , és a’ tudom ány1 közönséges 
gyökértörvénnyeivel sokkal jobban egybeszerkeztetőd- 
fcek. Az oilyan próbaté te lekrő l tett tu d ó s í tá so k , a’



m ellyeket tiszta filozófiai elmevei e j te t tekm eg , ha szin­
te nem  sok van is , sokkal nagyobb hesznot tesznek a’ 
M ezeiem ber’ megvilágosodására es hasznára, mint rneg- 
ollyan rakás tökélletíen p ró b á k ,  m elJyektsnpántsak a’ 
vakszokás’ (empiricism) szemigyeből r ) sűltekki.

É p p en  nem  ritka ese t,  hogy az ollyan em b e rek ,  
a kik a’ gyakorlási érte lm eket és tapasztalásokat oltal­
m azzák, rendszerént m inden  p ró b ák a t ,  a’ m ellyek a’ 
szántásvetést, tudományos nyomozgatásokkal és kímiai 
m unkam ódokkal  akarják  jobbítani , megvetnek. Az 
ig az ,  nem lehet tag ad n i , hogy azoknak az írásaiban, a’ 
k ik  aJ ·foldmivelesi K ím iáról tsak imígyamúgy beszel­
tek  , sok iires szemlélődéseket találni. Gyakran úgy 
találni , hogy m inden  tsak a’ tzifrálkodó mesterséges 
k ifejezésekben? m i n t — savanyalak, vízalak, szénalak, 
fo jtóalak , ’s a t . , határozódikm eg , m intha a’ tudomány’ 
valója, inkább szavakon m in t dolgokon épült volna. De 
ezek a* tsonkaságok , újj indító  ok a r ra ,  hogy erről a ’ 
tárgyró l egyenes kímiai gyökértörvényeket kell  felállí­
tani. A n n ak ,  a ’ ki a’ főldmivelésről gyökeresen széli ,  
vissza kell  té rn i  erre  a’ tudom ányra . Érzi , hogy a’ 
n é lk ü l ,  alig lehet egy lépést  előfelé tenni 5 és ha tö- 
kélletlen  é r te lm ekke l  elégszikmeg, ez nem  onnan van, 
hogy ő a z t ,  gyökeres tudom ányoknak  tenné elébe, ha­
n em  hogy azok , szokás szerént, legközönségesebbek. 
Ha valaki, a’ ki éjjel ú taz ,  el akarja kerü ln i ,  hogy va­
lam i férevczető világosságtól az igaz ú tból ki ne vetőd­
jön , legbiztosabb m ód az , hogy a’ maga’ kezében  vi­
gyen egy fákját.

Azt m o n d o t tá k ,  és valósággal hellyes okokon , 
hogy egy e lm élkedő  K ím ikus, leghihetőbbképpen, igen 
rossz vásárt ütne , ha a’ m aga’ észrevételei szerént foj- 
tatná a’ földművelést. \ /alósággai úgy já r  a’ tsupa el­
m élkedő  Kímikus , ha a’ gyakorlást az elmélkedéssel 
egybekötni, a’maga’ m esterségében ellmellőzte. M ind-

2 S z e m lg y , szem ügy  =  a flash of s ig h t ; pointe ele vue ·’ másképp’ 
=  szem tárgy.



azáltal, hellyes okokon e l le h e t  h in n i ,  hogy e z ,  m ég 
is m indenkor szerentsésebb k im enete lle l  fogna ehhez 
a' do loghoz, m int e g y m á s ,  a’ ki szintúgy semmit sem 
értene a’ főldmiveléshez , ’s egyszersmind a’ k im iából 
sem tudna  semmit. Nem is tsak egyedül a’ kírnia az , 
a ’ mit a’ m eze iem bernek  szükséges tu d n i ;  tsak egy kis 
része az a’ mezeigazdaság’ okos gyökerének  : hanem  
hog y ,  fontos része a n n a k ; m e lynek ,  ha i l lendően  for- 
díttják azt haszonra, nagy hasznokat ke l l  szülni.

Ugyanazon m érték b en ,  a’ mint a’ tudom ány ka­
paszkod ik ,  fogynak ennek  gyökértörvénnyeinek a’szö­
vevénnyel,  ’s e* szerént, hasznosabbak lesznek. E bben  
az állapotban, lehet annak a’mesterse'gekrevaló leghasz­
nosabb fordítását várni. A 1 rendes doljrozó, sohaseO 7
fog a’ tudom ány’ közönséges gyökértörvénnyei által 
m egvilágosodni; de tsakugyan nem  vonogattja magát 
semmi ollyas fogás.’ bévéte lé tő l,  m elynek  a’ hasznáról 
egésszen m eggyőze tte te tt , tsak a z é r t ,  hogy az ezeken  
a> gyökértörvényeken fekszik. A ’ tengeri  hajós az é- 
szakmutatóra (a sea compasse) bízza m a g á t ; jó llehet a* 
Gilbert’ kinyomozásait a* m ágnesről, valamint az A e-  
pinus által feltett mesterséges elm élkedést nem  esmeri. 
A Kártónfábrikás, hasznát veszi a’ fe jérítőfojadéknak (fe- 
jé r í tő lének) ,  ha szinte, sem annak eleggyét, sőt még a’ 
nevét sem tudja annak a’ lé ta laknak , a* melytől am an­
nak a’ ereje függ. A ’ főldmivelést illető nagy végtár­
gya a’ kímiai nyomozgatásoknak, nyilvánságosan a’ szán­
tásvetés’ megjobbított m unkam ódjainak  feltalásása. E h ­
hez pedig, tudományos közönséges gyökértörvények, és 
gyakorlási e sm ere t tségek , egyform án szükségesek. A ’ 
fe lta lá lások’ tsiráit (a’ búd) gyakran m egtaláln i a ’ tudo­
mányos szem lé lődésekben; és a ’ szorgalmatosságnak 
soha sints szerentsésebb k im ene te le ,  mint ha azt a’ tu ­
domány támogattja.

Λ’ Haza’ Naggyaitól, a’ Földbirtokosoktól , a’kik­
nek a hellyesebben fújtatott nevelés, módot szerez ki- 
terjedtebb rajzolatok’ formálásira, és a’ kiknek, van



tehettségek azoknak végbevite lé re , kell a’ megjobbí- 
tásoknak eredn i ,  ’s az alatsonyabb népség között elter­
jedn i A* haszon m in d e n e se tb e n  kőltsönt>ere, mert 
az Á rendás’ igaz hasznának , m indenkor a’ Földbirto­
kos’ hasznának is k e l l  lenni. A’ főldmivelő’ gondos­
sága nagyobb lessz } és inkább  mozdul ez a’ jobbítá­
so k ra ,  ha meggyözettetett a r ró l ,  hogy a’ maga’ birto­
kos Urát meg nem  tsalhattja ; és az ő7 tudom ánnyainak 
kiterjedéséről kedvezőbb képzelődése van. Ha a’ jó­
szág’ birtokossá a’ főid leghasznosabb mivelése7 m ódját 
n em  tudja j ennek  , az Árendás vagy Tiszt’ részéről, 
vagy tunyaság, vagy oktalan tselekedet lessz a’ követ­
kezése. —  Agrum pessimum mulctari, cuius D o ­
minus non docet, sed audit villicum.

Nints méregbosszúságosabb idétlen í té le t ,  mint 
az , hogy a’ term őföld7 főldeleggyében , vagya’ trágya- 
fa jták’ tulajdonságaibanvaló próbaté telek  sok idővesz­
teséget,  és a7 k ím ia’ igen aprólékos részeinek a’ tudá­
sát k ívánnák. Nints k ö n n y eb b ,  mint azt m egpróbál­
n i ,  ha vajon e’ ’s ez fő id ,  m ikor azt a’ savanyok álla 1- 
h a t t ják ,  sustoríkol-é j vagy, megváltoztattja-é a’színét j 
v ag y ,  ég-é az , ha forróvá teszik} vagy, mennyivel 
lessz a’ k ö n n y eb b ,  ha m eleget szenved. Bár mi egy- 
gyiigyiik ezek a7 p róbák  } m ég is legfontosabbak le ­
hetnek  a2ok a’ főldmivelésre. A’ kímiai próbák, igen 
tsekély költséget okoznak. E gy  kis szoba , elég m in­
den szükséges eszközök’ gondviselésére. A  legfonto­
sabb próbákat lehet megejteni egy hordozható készü­
lettel. Egynéhány palatzk , egynehányféle savany, 
egy métses, és egy olvasztólábas ( té g e j ) , mint a’ Letz- 
k é k ’ fojtatásában meg fogjuk , m utatn i lesznek a7 való­
ságos darabok, mellyek az ollyas próbákhoz szüksége­
sek. A 7 főldmivelési kímia’ határába eső próbák körű i 
gyakran m egesik , hogy ha szinte azok a’ leghejjesebb 
elm élkedést fundam entom on tétettek is, mindazáltal 
sok eset van, mellyeket egy szerentsés következéshez 
szabva, úgy kell  tek in ten i ,  m in t szerentsétleneket.



De ez, a' munkás okoknak bizonytalan es le'zengő te r­
meszetek , ’s m inden  környülállások’ felszámlálásának, 
mellyek a’ kimenetelt érdekelhetik, lehetetlenségek m el­
lett  , tsaknem elkerülhetetlen. H a n e m , ebből koránt 
sem következik, hogy az ollyas próbák haszontalanok. 
E g y e t l e n e g y  szerentsés k im en e te l ,  mely a’ főldmive- 
leV m unkam ódjait  közönségesen m egjobbíthattja , ha 
egy egesz em bernyom beli törekedésbe kerü l az , nem 
drága. A ’ szerentsétienül kiütött p róba sem veszett 
k a sb a ,  ha m inden  a’ mellett  e lőfordult eseteket i l len ­
dői n megvisgáltak $ m ivel’ a z á l t a l ,  vagy valami igas- 
sag állítta tottm eg , vagy valami tévejgésnek hágtak nya­
kára.·

De ha tsupa tudományos tekintetben visgálljuk is 
m eg a’ főldmivelési k ím iá t , á l ta l lá t t ju k , hogy amiak 
tanulásának nagy betsinek kell lenni. Mi szerezhet 
nagyobb gyönyörűséget, mintha az élő valók’ (en tium ) 
fo rm á it ,  azoknak haszonvéte leke t, és tulajdon vége­
ket nyomozzuk j és az életm ívtclen alakok’ m enete li t ,  
a’ m agok’ kiilömbféle változásaiban, odáig k ísérjük , 
a* hol azoknak utolsó és legfőbb  szabott határjok van, 
m ely  az em b er’ végtárgyának előmozdításában áll ? —

Sok más tudom ányokat tűzessen pa llé roznak , és 
m in t  a’ tanulásnak m inden p a l lé ro zo tt ,  elméhez sza­
bott tá rg y á t ,  úgy n éz ik ,  azért a’ g y ö n y ö rű ség é r t ,  a’ 
mellyet az abbanvaló forgolódás a’ lé lek n ek  szerez, m i­
dőn b en nünk  az á l ta la 3* természet’ esmérete nevekedik , 
és alkalmatosokká leszünk a’ körűlöttünkvaló  tárgyak­
ró l liejjesebb ítéletet tenni $ e ’ s z e r é n t ’hát , az a ’ tu ­
dom ány , mely eg y ,  igasság és esmerettségek után tö­
rekedő elm ének  , ugyanazon gyönyörűséget szer­
z i , valamit az em beri tudásnak akárm elyik más ága, 
és másfelől olly’ nagy gyakorlási hasznokkal fog kezet, 
annálinkább  m egérdem li a’ mi figyelmetességünket. 
—  Nihil est melius , nihil uberius, nihil homine  
iibero dignius.

A’ szántásvetést illető találmányok , niutsenek ar­



ra az időre e's helyre szorítva, a’ mikor, és a’ hol azok 
le t te k :  elhatnak azok a’ jövendő esztendőszázakra, es 
jó l  tesznek az egész em berinem zette l ,  m ikor azok a* 
következendő nem zetiségeknek eleim et szereznek , az 
életet megszaporíttják , és nem  tsak a’ léteirő l , hanem  
a’ jóllé te irő l is gondoskodnak.

MÁSODIK LETZKE
A ’ plántaélette l közös alakok* közönséges ere- 

jekről. A ’ nehésségró'l, egyberagadásró l, ki- 
m iai v on szód ásró l, melegről , v i lá g o ssá g ró l, 
gerjedtségről, nehézkes (fontolható)léta lakok­
ról, az a lak ok ’ gyökéralakjairól, főképpen  
azo k ró l ,  m e llyek et  a ’ plántaterm ényekben
ta lá ln i , és azok  
jek ’ törvénnyeirő

ak eggyesű léssek ’ és rend-

A’ Mezeigazda fő-ve'gtárgya, áll a’ plántatermé- 
n yek ’ bizonyos részeinek termesztésében és megjobbí- 
tásában T). Azok a’ foglalatosságok, m ellyek  ennek

Davyna.k ezen szavaira, Davynak mondom, a ’ ki most itt nem 
egyenesen  azon tö rőd ik — hogy kelljen a ’ Mezeigazdának meg­
gazdagodni , hanem a’ pldntaéletre ható alakok' erejét akarja 
előadni , egy rövid Jegyzést tesz’ Thaer , a ’német fordításban, 
mely oda éppen nem illik. — R ich tiger m üsste  es w ohl heis- 
sen : D a s  H a u p t m i t t e l  z u r  E r r e i c h u n g  d e s  Z w e ­
c k e s  d e s  L a n d w i r t h e s . — Denn,  sein H auptzw eck is t sein  
V erm ögen und  E inkom m en  durch Production zu verm ehren. 
— D as m an die Production selbst als den H auptzweck a u f­
stellte  y hat unendliche Irrungen und  fa lsche  A nsich ten  in  der 
landw irth scha f (liehen Gewerbslehre veranlasst,



a’ végnek elérésére vezetnek, rész szerént, m unkam ívüek, 
rész szerént k ím ia iak , ’s e’ szerént, azon törvényeken  
é p ü l te k , m ellyek a’ rendes alakon ura lkodnak . M ég 
a* plánták  magok is alávettettek ezeknek  a’ törvények­
n e k ,  egy bizonyos határig, és szükséges ezeknek a’ h a ­
talm okkal m egesm erkedn i , m ind  akkor, m ikor a’plán- 
taéle t’ szembetiinettjeiről r ) í té lü n k ,  m ind  p e d ig ,  mi- 
k o r a ’ p lán ták ’ termesztésével foglalatoskodunk.

Az alak1 legfontosabb tu lajdonságai k ö z ö t t ,  egy 
a’ közönséges v o n s z ó d á s ,  vagy a1 n e h é s s é g :  ez az 
az e rő ,  mely  által az alak az alakhoz húzódik. E n n ek  
a' vonszódásnak a’ hatalma az a1 szem b e t iin e t , hogy a’ 
felfelé hajított testek a1 fő idre  leesnek, és hogy a’ főld- 
gojóbis1 kiilömbféle részei a1 magok1 fekvésekben ma­
radnak. Az alak1 mennyiségéhez szokta ez magát szab­
ni. E 1 szerén t,  a1 fő id1 színénvaló m inden  testek, tsiin- 
gős lineában 2) esnek a’ főidre 5 ha ezt az vitat egye­
nesen  fo jtatnák , a’ fő id ’ kellőközepén m en n én ek  k e ­
resztül. Ha a’ test valami magas hegy1 szomszédságá­
ban  esik ie ,  kitér az egykevéssé a’ tsüngős igazodásból, 
annak hozzáhúzása á l ta l ,  a1 m int az, Dr. M a s k e l y n e -  
u e k , a1 S c h e h a l l i e n  hegy1 szomszédságában tett p róbá­
jából megtettzik.

A 1 neliésségnek a’ p lán ták1 nevekedésére ,  fontos 
behatása van ·, és a1 K l l i g h t1 próbái által, igen hihetővé

Tjavy, a’ principal bú t kifejezéssel nem azt a ’ végtárgyat erá* 
nyozza most,  mely minden em b e r re ,  valaki fsak él , rá i l l ik ,  
azaz, a ’ vagyonszaporitdst; hanem a’ mezeigazdaságbeli f o g .  
lalatosság' pallérozott kim enete lé t , mely a ’ mezeigazdának 
Haiiptiu)eck--\e.y a’ maga’ hivatalában: mert ha amazt é r tené ;

mezeigazdákon kívül , minden más foglalatosságu ember 
ki volna rekesztve , mikor azt mondaná , hogy a Vagyonszci~ 
p o n to s  a' mezeigazda fo -vég tá rgya .

S zem b e tiin e t, tünet ,  tünemény, je lenet,  jelenség =  apparition , 
Vision. —  Magyarul mind jó : tüne t semmivel sem alábbvaló 
mint^ s z ü r e t ; jelenet sem , mint e m e l e t — köss egy jó-em elet 
szénát. -M ennyei jelenésnél , jobb: m ennyei Jelenet- 

* In linea perpendiculari, — Pethe M ath , II, Dar, 47,49.5.



lett , hogy azoknak g y ö k e re d  és ágok’ tulajdon fék- 
ve'se, tsaknem  egésszen ettől az erőtől számazik.

Ez a1 természetvisgáló, egynéhány szem babot egy 
k e rek 1 ta lp á r a , mely kere'k, egyszer tsiingősön , mász- 
szor pedig vízfektében vólt helyheztetve, jól oda 
szuszakolt. Egy más kerék ’ segedelmével , mellyet 
vízzel h a j ta t tak , forgásba indították a’ babos k e r e k e t ,  
ollyan készület m e l le t t ,  hogy annak a’ fordulását meg 
lehete tt  számlálni. A ’ babokat megnedvesítették a* 
m ennyire  i l le t t ,  és ollyan környűlállásba tették, mely- 
lyek  .a ’ tsirádzásra kedvezők voltak. A’ legnagyobb 
h ir te len ség ,  a’ m ellyel a’ kerék  forgott,' a1 vólt,  hogy 
egy pertzóra alatt 25o-t fordult. Úgy találták , hogy 
a ’ babok m inden  esetben n ő t tek ,  és hogv a’ kerék’ 
m ozgásának , a’ gyökerek’ és szárak’ igazodásába hőha­
tása vólt. Ha a’ repülőerő a* nehésségerőt meghaladta, 
m ely , a’ m in t v é lek e d tek , akkor esettmeg, ha a ’ tsíin- 
gősöu álló kerék egy pertzóra alatt i5 o - t  fordult 5 úgy, 
m in d en  gyökeretskék , akarm íllyen igazodással indúl- 
tak  azok ki a’ b a b b ó l ,  a’ heggyeket a’ kerék ’ k erü le t i­
tő l ,  kifelé fordították, és az azutánni nevekedésben , 
tsaknem  derékszegelettel 2) á llo ttak  a’ tengejnek. A ’ 
tsirák e l l e n b e n , követték az azzal ellenbenvaló igazo­
dás t ,  és kevés nap múlva összeértek azoknak a’ hegyei 
a ’ k e rék ’ kellőközepén 3).

Ha úgy igazították az t ,  hogy a’ vízfektu k e re k e n ,  
a’ repü lő  erő tsupántsak a’ nehésségerőt m érsékelte ; 
úgy  , ha a’ kerék a’ legsebessebb hirtelenséggel forgott,

y?*· O  O O  O

a’ gyökeretskék m integy tíz foggal igazodtak a’ vízfek­
tü  terű le t a l á ,  m elyben a’ kerék fo rgo tt ,  és a’ tsirák 
éppen  annyi foggal, a’ terü le t’ fe libe; és a’ tsüngőline- 
átólvaló eltávozás, a’ sze rén t ,  a’ m i n t a ’ kerék lassab­
ban fo rg o t t ,  k issebb vólt 4),

1  V ízrektébenr=t horizontaliter : a ’ fekvő és álló v í z ’ színétől.
2 Derék  L =  angulus rectus =  90°: M agy. M ath . II. Dar. η ό ·  §.
3 Kellőközép  =  centrum. — U gyanott.
4· Ha D a vy  a ’ M a ske lyn é  habos kerekének a’ derékszelőjét vagy 

kerüle te’ mekkoraságát előadta volna; úg y ,  meg lehetne mon-



Az említett lettdolgok, ennek  az emlékezetes Fel- 
te le in ek ,  mellyet sok természetvisgálók annyi módon 
prógálgattak m egvilágosítan i, okos megfejtésére vezet­
l e k .  N ém ellyek, a’ többek közt de la H ír e ,  ennek 
a szembetiinetnek a’ gyökeré t,  a’ lé ’ természetében ke­
resték : mások, mint D arw in , a’ p lán ták ’ élőerőiben, 
es az ingerlésben , a’ m ellyet a’ levegő a’ levelekben , 
és a’ nedvesség a’ gyökerekben  szerez. De most m ár 
k isü l ,  hogy ez a1 h a ta lo m , munkamívii (mechanica) 
okoktól függ; és úgy lá ttz ik ,  hogy a’ felhozott tüne­
m ény1 végbev ite lé re , semmi természeterő nints ollyan 
a lkalm atos , m int a1 nehésség , m ely á lta lijában m u n ­
kálkodik , és a* részeknek egyíorma eligazodást adni 
törekedik. ,

Ha a’ p lán táknak  tsungős állások , általijában a’ 
nehésségtől v a n ; világos, hogy a ' f o l d ’ te rü le tének  egy 
bizonyos részén, nem le h e t ,  m in t ném ellyek  h isz ik ,  
több p lántát te rm esz ten i,  ha ugyanazon rész fő id ’ te­
rü le té t  egyenetlenné teszik. A ’ dom bon nem  terem het 
több szál, m int egy lapájon , mely ama’ dom b’ fene­
kével egyforma ; m ert a’ dom b1 húzásának kevés hatal­
ma, a’ p lántának tsak kevés eltávozását eszközölheti, a’ 
tsüngő eránytól. Az ollyan vetem ényeknél p ed ig ,  a’ 
böivízfektü  fekvésben futel a’ p lán ta ,  mint a’ taratzkos 
tippan (agrostis s to lon ifera ) , m elyre egy időben Dr. 
Kichardson tett figyelmetessé, több takarm ány terem 
az egyenetlen  tanyán : de a ’gabotianemekre , úgy látz- 
tzik, a’ most előadott érte lm et egésszen rá kell szabni *).

dani , mitsoda szerben volt a’ hab’ fordulásának a ’ hirtelensé­
ge > a földön termő plántáld fordulásához. — Tegyiikfel, hogy 
a babos kerék’ középszelője l '  volt (mert a’ babok’ gyökere ,  
agyban össze ért) ; úgy a’ kerék, egy pertzórában 2 5 o-t fordul­
ván , a’ bab i 3 o.8 3  öinyi litat tett. A ’ földön álló plánták pe- 
d ig ,  ugyanazon idő ala t t ,  ha a’ föld’ kerülete =  20-256,ooo öl, 
14066j· ölnyi utat tesznek. És így, a’ főidőn álló plánta 108- 
szorta fordul sebessebben, mint a’ bab, annak a ’ kis keréknek 
a ’ talpán fordult , mikor a ’ kerék legsebessebben forgott.

1 Nemz. Gazda, 1814. II. Dar. 249· 1κρ·



A ’ gyökeretekéit’ és ts irák’ nyúlása ollyan term é­
szetű, hogy m ind  a’ kettő megkapja a’ maga' e l e d e l é t , 
’s azoknak a’ külső munkásságoknak a’ béhatását, mely- 
lyek  azoknak kibontakozásokra és nevekedésekrészük­
ségesek. A ’ gyökereknek a’ főidbeli fo jadékokkal van 
közök; a’ levelek a’ világosságnak és levegőnek vannak 
kitéve i és, ugyanaz a* nagy tö rvény , m ely a’ p lántákat 
a’ m agok’ ösvénnyein m eg ta r tja , a’ p lán taé le t’ fojtatá- 
sára, szintúgy valóban szükséges.

Ha két pallérozott üveget egymáshoz n y o m unk , 
össze ragadnak  azok , és, k e l l  nek i valami e r ő ,  hogy 
egymástól elválasszuk. Azt az e rő t ,  mely ezTaz össze- 
ragadást okozza, összeragadás’ 1) vonszódásának  
nevezik. Ugyanazon vonszódás adja a’ viztseppeknek 
a’ gojóbisforma te rm e te t ,  és eszközli a’ fojadék’ fel­
menetelé t a’ hajszáltsővekben 2). Ez a’ vonszódás, va­
lam int a’ nehésségé, m inden  alaknak tu la jdonának látz* 
t z ik , és talán  ugyanazon közönséges erőnek mérséklet* 
tje. Valam int a’ terhnyomás (gravitation) , úgy az ősz*. 
szeragadás, nagyon fontos a plántaéletre. A tartjafenn 
a’ p lán tarészek’ összegyűlésének a’ form áját,  és fő oká­
nak  láttzik  a’ fo jadékoknak , a’ gyökerek által lett e l­
nyelésének . Ha tiszta keserufóldet-, a If uszerszámo- 
sok’ 3) pergeli kese rű fő ld jé t , lepáro lt  boretzetbe \e t-  
t j i ik ,  felolvad az abban lassanként. Ezt úgy ta r t já k ,  
m in t  k í m i a i  von szód ás’ h a ta lm á t , egy ollyan e rő t ,  
m ely  sokféle a lakot egy elegyes testé tenni* törekedik . 
K ülöm bféle a lakok , az erőhatalomnak 4) külömböző 
m értéke iben  elegyednek . Ú g y ,  a keserűfőid a kénsa- 
vannyal 5) ,  h ir te len eb b en  e legyedik , m int a keseru-

I Összcragadds , eggyesülés =  cohaesion : ráragadás , hozzáraga- 
clás == adhaesion.

1 Laplace , T heorie  de l ’accion capil la ire , Paris 1806.
3 Fuszerszám os =  druggist ; droguistp; Specerevhandler : a ’ Iü

minden orvosságnakvalót , fűszer számot , festéket , ’sat. aruk
4  E rőha ta lom  =  intensitas , energia. — Az e r ő n e k ,  vagy dolognak

legfőbb b é h a t i s i ,  a’ mennyire ts ik tehettségével gvőzi.
5 K énsavany\=  accidum sulfu,ricum. — K é n ,  a’ bűdöskö hellyett



fold a’ páro lt  e t tze tte l , és ha egy , etzetből és keserű- 
főidből álló elegybe kénsavanyt ö n tü n k ,  mely el egy­
ken az etzet-savany’savanyú tulajdonsága a’ keserűfő id  
által semmivé le tt  j úgy, az etzet-savany felszabadúl, és 
a* kénsavany áll  hellyébe. Ezt a’ kímiai vonszódá’s t ,  
k í m i a i  a t y a í i s á g n a k  is nevezik. A z, a’ p lántaéle t’ 
szembetiinettjeinek legnagyobb részében, m unkás. A’
p lántak  le^e, all sokféle lé tré szekbo l , m ellyek  kímiai 
vonszódás által, vízben felbom lottak  3 és ezen erő’ ha­
talma’ következésének láttzik az ,  hogy bizonyos lé tré­
szek, m ellyek  a’ léből vétettekki,  a’ p lán ták ’ életmívei’ 
alkotására íordítta ttak. A’ kímiai atvafiság’ törvénnyé 
á lta l,  a ’ p lán taé le t’ külömbfe'le term énnyel megváltoz­
n a k ,  és ujj formát vesznekfeí. A’ p lán ták ’ eledele a’ 
fő idben elkészül j plántai és állati maradványokat, m eg­
változtat a’ levegő’ és víz’ hatalma, és tseppenként fojó, 
vagy levegőforma állapotba teszi azokat. A’ kősziklák 
széjjelomlanak és fóldtaggá válnak j ez ,  m ég íinomab- 
b ú l  elporlósodván , alkalmatossá lessz arra, hogy azt a’ 
p lán tngyökerek  magokhoz vehessék.

A* vonszódás’ külöm böző $ rő i , tö rek ed n ek  az a- 
lakok’ re n d in e k  fenntartására , és azokat újj formába 
eggyesíteni. Ha az erők között semmi ellenkezés nem  
volna} a’ term észetben m indjárt egy tökélletes nyúgo- 
dalom-állapol lenne  , a’ fizikai világ egy örökálom ba 
m erü lne . A ’ terehnyomás e l le n ,  fojvást m unkam ívü 
erők dolgoznak, m in t a’ vető- vagy repű lőerő  J)} és 
azoknak eggyesűlt hatalma okozza az égi testek’ moz­
gását. Az összeragadáserővel és a’ kímiai vonszódással 
ellenkezésben áll a ’ visszanyom áserő  (vis repulsi-

mível’ ollyan szó is fordűlelő , a’ m e l lv e t , természete szerént 
büdGskó-kőnek kellene mondani: de azonkívül is ,  kénhö, bii~ 
dösko , mindegy, szokássze rén t: de kén , magában is büdöskö­
vet teszen.

I A ’ Mathesisben nem messze járatosok, képzelhetik a’ r e p ü l ő é i t  
egy vizes köszörükövön , mellyet sebessen forgatnak.
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va),  me l ly e t  a 1 m e l e g  szerez ; es a ’ földi  vá ltozásoknak  
megeggyező  k e r ű l ő j ö k  ( c y c lu s ) ,  azok nak  tserés ha ta l ­
m o k  á l ta l  fu t t j á kki  az útat .

A ’ m e l e g e t ,  eggyik  t e s t a ’ m ás ik ka l  köz li  5 e's r e n ­
des  ha t a lma a n n a k ,  m e l l y e t  e l k ö v e t ,  a z ,  hogy  az, a- 
zokat  fe ldagasz t ja ,  e's mindenfe le '  megn agyobb í t t j a .  
IVieg lehet  e r rő l  eg y n éh án y  k ö n n y ű  p r ó b á k  ál tal  gy ő ­
ződni .  E g y  tö m öt t  é r tz he nge r  r )  , mely h i d eg  k o r á ­
ban  , egy  ka r ik án  é p p e n  á l tal  f e ' r t , ha m egm e le g í t i k ,  
azon  több é  ál tal  n e m  m e g y e n .  Ha a ’ vizet egy hosszú­
véko ny  ny akú  üveggojóbisban,  m e g m e l e g í t i k ; azt ven­
n i észre , ho gy  az a’ n y a k b a n  f e n n te b b  áll.  Ha ezt a’ 
szerszámot  f e l f o r d í t t j á k , hogy  a’ gombja  fe lü l  esik,  e's 
a ’ nyaka  vízbe é r  5 meglá tn i ,  hogy  ha azt a’l e v e g ő t , m e l y  
m i n t  k ö n n y e b b  te s t ,  a’ gojóbis’ felső részébe veszi m a ­
g á t , m e g m e l e g í t i k ,  a z , a ’ go jóbisból  e l l ó d ú l , és a* v í ­
zen  kere sz tü l  tö ri  magát .  A* m e l e g m é r t é k e k  o l lyan szer ­
s z á m o k ,  ine l lyek  a r r a v a l ó k , ho gy  a z o k k a l ,  szűk.  tső- 
v e k b e n ,  a’ m e l e g ’ mér tékfoga i t  fo ja d ék o k ’ k idagadása  
ál tal  me 'r jékmeg.  R e n d s z e r é n t  k é n e s ő t  szoktak ehhez 
v e n n i ;  e bből  l o o o o o  rész , a’ víz* fagyásper tzén  , 
101835 részre d a g a d ,  ha a* kéneső t  for róvízhévségüvé 
heví tik.  A* Fahrenheit’ grádi t sán  2 )  , 1 8 0  egyforma  
részre  van ezen k ida gad ásn ak  a ’ nagysága  felosztva , 
m e l l y e k e t  f o g a k n a k  (g rad u s)  neveznek .

A’ m é r té k le d n e k  egy bizonyos n e ve kedé se  á l t a l ,  ^ 
a’ feszes tes tek  t s e p p e n k é n t f o j ó k k á ,  és a’ t seppenke 'ntfo-  
j ó k  d a g adó fo j ók ká  , vagy p á r a f é l ék k é  vá lnak.  Ú g y  
lessz a ’ jé g b ő l ,  a ’ m e l e g ’ béha tása  á l t a l ,  v íz ,  és a’ 
i n é r t é k l e t ’ nag y o b b o d á sa ’ fojdogálása m e l le t t  , vízgőz. 
Ha  a ’ feszes testek t s e p p e n k é n t f o jó k k á  , ’s ezek d aga ­
dó fo jó k k á  l e s z n e k ; a ’ meleg  elenyész ik ,  vagy ,  a ’ m in t  
szok ták  m o nd ani ,  elrejtezett meleggé vál ik.  M ásf e ­

1 Pélchuil, <*gy vastag vas-, vagy ré7drót.
2 Grúdits = sca la . M értékfog, fog =  gradu».



lől> i smét e lőál l  a’ m e l e g ,  ha  a’ pá ra fo rm a tes tek  tsep- 
P enké nt f o jó ,  vagy ezek,  feszes tes tá l lapoto t  veszuek  m a ­
gokra : e* s z e r é a t , e lp á ro lg ásk özb eu  , h i d e g ;  m e l e g  
t am ad p e d i g ,  m ik o r  a’ vízgőz megvas tagodik .

V a n n a k  valami kevés ki fogások,  a’ t e s t ekn ek  me-
!  e b  7
leg á ltal  l e t t  Kidagadása* t ö r v é n n y é b e n , m e l ly e k ,  vagy 
azoknak kímiai  tu la jd on ságj okbel i  v a la mi  v á l t o z á s t ó l , 
vagy o n n a n  e r e d n e k ,  hogy  kri s tá josodnak .  Az agyag,  
a> for róságb an  összevonúl ;  mely  úgy  lát tzik,  a t tó l  van,  
hogy  ezen k ö rny űl á i l á so k  k ö z ö t t ,  .vize t  bo tsá tk i .  Az  
öutöt  vas és a ’ p i skól tz  ( a n t i m o n i u m ) , megkr i s tá josod-  
na k  , ha azokat  olvasztás u t án  m e ghagy já k  h ű l n i  és 
k idagadnak .  A* jég sokka l  k ö n n y e b b ,  m i n t  a ’ víz. 
A víz, kevéssel  az e lő t t ,  míg  m e g f a g y n a ,  v a l am en y-  
n y i re  k i d a g a d ,  és 4 1 - - 4 2 fog ny i  m é r t é k l e t  m e l l e t t ,  
l e g tö m ö t te b b  j meghagyása’ kezde te  3 2 ° ;  és, ez a’ k ö r -  
n y ű l á l l á s , a ’ Gazdaságnál  rendk iv ű lv a ló  fon tosságú .

Az esz tendőszakaszok’ vá l tozásának,  és a ’ n a p ’ e m e ­
le té n e k ,  a’ plántaélet* tü n e m énn ye iv e lv a ló  köze ,  vi lágo­
san  mutat t j a ,  mí i ly en  számottesznek  a’ m e l e g ’ ha ta lmai a* 
p l á n t á k ’ m un kásság a in .  A ’ fő id ből bész í t t  l é t a l a k n a k fo jó  
á l la po tb an  k e l l  l e n n i ,  ha  a’ g y ö k e r e k b e  ak a r  m e n n i }  
és , ha a* fő id  f a g y o s , s e m m i  e l ed e l t  n e m  h ú z h a t n a k  
abból  a ’ p l án tá k .  A ’ k ímia i  vá l tozások’ t ö r ekedő  e re ­
j e ,  valamint  m é g  a’ fo ja d é k o k n a k  a’ haj szál tsővekbeva-  
ló  kapaszkodássok* h i r t e le n sé g e  is , a’ m é r t é k l e t n e k  
egy  b izonyos nevekedése  á l tal  , e g y f o r m á n  n a g y o b ­
b o d n a k .

Ezt  az u to l só  l e t td o l go t  k ö n n y ű  me g lá tn i .  K é t  
üv egp oh á rb a  belé k e l l  á l l í t a n i , m i n d e n i k b e  hasonló  ii- 
vegtsőve t ,  m e ly  úg y  van m eg g ö rb í t v e  , h o g y a ’ hajszál -  
t s őf o rm a  vonszódás’ e re je  sz e r é n t ,  a’ fo jadék  a’ pohá«· 
r á k b ó l  la ssanként  ki foj .  Ha  az eggyik  p o h á r b a n  for ró ,  
a’ m ás ik ba n  h id e g  víz v a n ;  m e g lá t t j u k ,  hog y  a ’ fo r ró  
víz sokk al  ham a rá b b  k i f o j ,  m i n t  a ’ h ideg .  Az  á l la t i  
és ba romi  le ta lakok’ e re jedzésé re  és szé j je loszlására , 
m egk ívá uta t ik  a’ m e l e g n e k  egy  bizonyos  mé r té kf og a  f



a’ mely tehát, a* p lán tae ledelek’készítésére szükséges ; 
és , m inthogy a’ kigőzölgés a’ m érték le t’ nagyságához 
szabva, h ir te lenebben  megesik j tehát a’ lé’ feleslegva­
ló részei, annál-hamarább eloszolnak, m inél-ham arabb 
felszivárog az.

A’ m e leg ’ természetére nézve, két vélekedés van, 
u ra lkodó. N émely természetvisgálók egy tulajdon fi­
nom  fojadéknak tartják az t,  m elynek  a’ részei egymást 
visszatoszíttják ; de más alakok’ részeihez erősvonszó- 
dás-okvan. Mások, az alak’ részei’ mozgásának, vagy 
hintálásának (Vibration) tartják azt, mely kiilömböző 
e se tek b en ,  a* h irte lenségnek  kiilömböző mértékfogá­
val b ír ,  m ely  által a’ m érték le tnek  sokféle mértékfogai 
tám adnak. '

Bár akárm ire dű ll jöne l ezen vélekedések felől a’ 
véghatározás j annyi, tsakugyan bizonyos, hogy miköz- 
tiink és az é g i te s te k  közöttvaló té rség b en , ollyan alak 
m ozog , mely meleget közölhet, és hogy annak a’moz­
gása egyenes hüzomu : úg y ,  a’ nap’ súgárjai , az által 
hogy  azok a’ fő id’ felső terüle tére  hatnak , meleget tá« 
masztauak. A ’ Dr. H ersc lie l’ szép próbái megbizo- 
ny ito tták  azt, hogy a’ n ap ,  súgárokat bo tsá tk i , mely- 
lyek  nem  világosítanak, még is nagyobb meleget  
szereznek, mint a’ látható Sllgárokj é s ,R i t t e r ,  szint­
úgy  m in t  W ollaston  m egm uta t ták ,  hogy vannak más 
láthatatlan súgárok, m ellyek, a’ magok’ k í m i a i  h a - . 
ta lm okra nézve, kitettzők.

A ’ kiilömbféle napsúgárok’ hatalmait a’ p lántaéle- 
t e n ,  nem  nyomozgatták m ég; de annyi b izonyos, hogy 
a’ súgárok , a’ n é lk ü l  hogy a’ m eleg tő l ,  mellyet sze- 
re z u e k ,  függenének  , közbenjárássokat mutattják. A 9 
h o n n a n ,  az ollyan plántált , m ellyek  homájos tsigo- 
jádztatóházban vannak, bu ján  nevekednek ugyan , de 
term észeti  színek sohase lessz j a’ levelei fejérek vagy 
haloványok, a’ levek vizes és tulajdon-tzúkoros.

Ha egy darab petsétviasszat egy posztódarabbal meg­



d ö rg ö lnek ,  ollyan tulajdonsága lessz annak , hogy a’ 
könnyű tes teke t,  tollat vagy h a m u t ,  magához húzza. 
Azt m o n d ják ,  hogy az ,  í l lyen á l lap o tb an ,  gerjedős 
(e lec tr icu s ) ; és ,  ha egy, üvegoszlopra állított értzhen- 
gert , a’ petsétviasszal összeértetünk, a z ,  szintúgy el­
kapja azt a’ p il lanta ti  e rő t ,  hogy könnyű  testeket m a­
gához h úz ;  úgy hogy a* gerjedtség, valamint a’ meleg, 
közölhető. Ha két k önnyű  test ugyanazon gerjedő be­
hatást k ap ,  vagy, ugyanazon testtől gerjesztetik ; úgy , 
visszatoszíttják azok egymást. Ha az eggyiket petset- 
v iasszal, a’ másikat posztóval megdörgölt üveggel járat­
i ju k  á lta l,  magához húzza a z ,  eggyik a’ m ásika t:  in- 
nen > úgy m ondják  , hogy a’hasonló m ódon gerjesztett 
lestek egymást visszatoszíttják, a’ külöm böző m ódon 
gerjesztettek p ed ig ,  egymást húzzák. Az üveggel ger­
jesztett gerjedtséget, Üveggerjedtségnek, é s , vagyo­
nos gerjedtségnek is; a’ gyantával támasztottat pe­
d ig ,  Gyantagerjedtségnek, vagy puszta gerjed- 
t s é g n e k  nevezik.

Ha két test k ö z ö t t , m ellyeket egymáshoz dörgöl­
te k ,  az eggyiket vagyonos gerjedségünek ta lá ljuk ,  xígy 
a’ másik puszta , és a’ mi gerjesztőmíviinkel , i l lyen 
állapotokba lehet tenni az ollyan ér tz tes teket, a’ mely- 
lyek üvegoszlopon vesztegelnek «(quiescunt).

Bizonyos t e s te k ,  a’ hozzányúlás által is gerjedtsé­
get szereznek. Ha egy darab t z i n k e t ,  egy darab ezüs­
téi, és a’nyelvünkéi, eggyiive é r te tünk  ; arra, egy gyen­
ge gerjedtségi m egrendülés  támad. Ha egynehánjr ve­
re s réz - ,  és tz ink táb lábó l, ’s konyhasós vízbe m árto tt  
gyapjú posztóból,  egy oszlopot ép ítünk , íl lyen  sorral: 
tz in k ,  veresréz , nedves posztó, —  t z i n k , veresréz , 
nedves posz tó ,  ’s így tovább; elegendő sor rakás u tán ,  
m eg lá t t ju k , hogy ennek  az oszlopnak az ere je ,  egy 
igen hatalmas ágyúpaddal (battériával) vetekedik, m ely  
erős rendűléseket tsinál és szikrákat h á n y ,  és különös 
kímiai tu la jdonságokkal bír. A’ világító tünem ények,

1 V agyonos  =  positivus ; puszta  =  negativus. —- M a g y . M a th . I. 
Dar. 1Ö9 - lap. 10--10 §§.



m ellyeket a’ rendes gerjedtse'g gerjeszt ,  u n t ig  esmere- 
tesek. E ’ sze rén t ,  szükségen túl volna, i t t ,  e’ m ellett  
tovább portyászni. Ennek  a’ m unkásnak , ugyanazon 
hatalmai azok , a’ m ellyek legnagyobb illetődést (im- 
pressiót) tsinálnak , és megelégítő világosságot szerez­
n ek  a’ term észet’ nagy tünem énnyérő l,  a ’ viilámásról 
és m enkőről. *

A ’ term észetben, szakadatlanul fojnak gerjedtségi 
tünem ények , a’ főld’színén sz in túgy , m in t a* levegőég- 
ben  ; m indazá lta l ,  ekkoráig még, nem  lehetett en n ek  
az e rőnek  a ’ plántaéletenvaló munkásságát gyökeresen 
k itanúlni.  A ’ V olta* oszlopa által tett próbákkal (az­
zal a’ most em lí te t t ,  tz inkbő l,  veresrézből, és vízből 
álló készülettel) megmutogatfák azt, hogy az elegyes 
testeket rendszerént , gerjedtségi erőkkel széjjel le­
het szedni , és hihető , hogy azoknak a’ kiilömb- 
féle gerjedtségi je len ség ek n ek , mellyek a’ mi a l­
kotm ányunkban  e lő fo rd ú ln ak , a’ p lán ták’ tsirádzássok- 
ban sintúgy, m in t nevekedéssekben, béhatássoknak kell 
lenni.  É n  úgy találtam·, hogy a* ros , ollyan vízben, 
mely a1 Volta’ oszlopával, vagyonosán gerjedtségesítte- 
te tt ,  sokkal hirtelenebben ts irádzott,  mint ollyan víz­
b e n ,  a’ m elynek puszta gerjedtséget adtak. A’ levegő- 
egen telt p róbák m egm utatták , hogy a’ fellegek, reud-  
szerént puszta gerjedtségiiek : és, minthogy akkor, mi­
kor a’ felleg gerjedtségi állapotban van , a ’főid e llenke­
zőbe esik; tehát hihető, hogy rendes esetekben, a’ fő id’ 
színe vagyonos.

A’ természetnyomozók között kiilömbféle véleke­
dések ura lkodnak , a’gerjedtség’ természetéről. Némely* 
lyek szerént, a’ tünem ények , eggyetlenegy finom fo- 
jadék tó l függenek ; rnellyekből, azokban a’ tes tekben ,  
a’ m ellyeket vagyonos gerjedtségüeknek neveznek, mód- 
n é lk ű l  sok van ; mikor ellenben, a’ tes tek’ puszta ger- 
jedtségü állapottja , azon alak’ szűkvóltától esik. Má­
sok ,  két külömbözŐ fojadékot vesznekfel gerjedséges 
jelenségek’ g y ö k e ré n e k ;  m ellyet  ők , Üveggerjedtség- 
n e k ,  és Gyantagerjedtségnek neveznek. Ismét m ások ,



ügy nézik az t,  m in t azoknak az alakoknak tu la jdon­
ságait vagy m ozdu lása it , és vonszóeroknek a m unkáit,  
m e í l y e k  amazokhoz hasonlók , a’ m ellyek  által kírniai 
egybeköttetések és széjjelbontások eszközöltetnek } de 
a’ mellyek, rendszerént a’ tagokban *) m utattjákm eg
hatalmokat.

Azok a’ külöm bféle e rő k ,  m e l ly ek e t i t t  általijában 
le í r tu n k ,  szakadatlanúl m unkálódnak  a’ rendes alako­
k o n ,  úgy hogy azoknak a* formáját roegváltoztattják , 
és rendberakást  ts in á ln ak ,  mellyek az é le t’ végtárgyára 
szolgálnak. A1 testek , vagy m agánosok , vagy eggye- 
sű ltek . Magánosnak mondják azt a’ testet, m ellyet 
az alakoknak más formáira n em  lehet széjjelszedni. 
M int már p é ld á u l ,  az arany és az ezüst, a’ magános 
testekhez tartoznak j m e r t ,  ha szinte meg lehet is a- 
zokat,  eléggé megnagyított m érték le tben  , olvasztani, 
vao-y, savanyú oszlatószerekben 2)felereszteni} m ind- 
azáltal , még is változás né lkü l lehet azokat ismét a* 
magok tu lajdonságokban előállítani,

V e g y í t e t t n e k  3 ) m ondják  a’ testet, ha abból két vagy 
több külöm bfajtáju  alakot lehet előállítani : úgy, a1 m ár­
vány vegyített test,  m ert ha kem ény túz’ behatásának 
tesszük azt ki , oltatlan mésszé vá l ik ,  egyszersm ind, 
ezen m unkam enetel a la t t ,  valami dagadó fojádék m e­
gyen abból ki. A nnak  bizonysága, hogy m i valami 
test’ létrészeit hellyesen t a lá l tu k k i , az , ha azt ugyana­
zon lé trészekbő l, a’ m ikre  azokat szé jje lbon to t tuk ,  is­
m ét össze tu d ju k  rakni. Hogy az elebbi példa m el­
lett m arad ju n k :  ha az oltatlan meszet, jóform a ideig 
cggyütt tartjuk  azzal a dagadó fojadekkal, mely abból

1 T a g ,  te s t , b e l , töltelék =  m assa, valaminek a ’ tulajdon teste
vagy húsa , a ’ m iből á l l ,  létének az alakja.

2 O síla tós:er , olvasztóeszköz =  menstruum. Az a íojadék vagy
e sz k ö z , m elyben és a ’ m elynek ereje által ez vagy ama vala
m i fe lo lv a d , felbom lik , felengeszteiődik. A tiszta víz mén·
struuma a’ sónak , m ellyet abban felolvasztanak.

3 V e g y í te t t , elegyített =  többféléből álló.



égetés közben k ibon takozo tt;  ollyan testalakká válik 
az ,  mely a* porrá tö rt márványhoz egésszen hasonló.

Ez  a’ nevezet gyökéra lak  (element) ugyanazt a’ 
tárgyát teszi, a’ m it magános vagy széjje luembontott 
test j de tsak egyedül a’ mi mostani kímiai tudom á­
nyunk  állapott j ira  ne'zve lehet annak hasznát venni. 
Hihetőképpen egésszen esm eretlenek még most mielőt- 
tu n k  az alakoknak valóságos gyökéralakjai. Sok lé ta ­
lakokat,  mellyeket ezelőtt magánosoknak tar to t tak ,  a’ 
mi időnkben  széjjelbontottak j és a’ tes tek’ egybeszer- 
keztetését, kímiai tekintetben úgy kell nézn i,  mint le tt­
dolgoknak fsupa k im ondását,  m in t  ez’időbeli (statics) 
gondos p ióbák ’ k im enetelét.

A plántai létalakok , rendszerént igen elegyes te r ­
m észetűek, és nagy számú gyökéralakokból á l lan a k ,  
m ellyeknek  nagyobb részek más természetországhoz is 
ta rtoznak , és külömböző formákban fordulnak elő. iz­
zóknak szövevényesebb egybeszerkeztetésit, sokkal vi- 
ágosabban láthatni által , ha az ember elősször ve^yü- 

léssek’eggyugyiibb formáit megesmeri.
Λ mi érte lm ünknek  mostani állapottja szerént,  

m in t m ár a He'vezetésben is említettük , szejje lnem­
bontott  tes teknek  kell tartanunk k é t  párafajtát,  mellyek
az égést égésben tartják , k é t  éghető testet,  és ς8  
értzet. ’ °

Az eletmívetlen vegyítm ényeknek nagyobb részé­
ben, m ellyeknek  a’term észetek jól esrneretes, és a’mely- 
lyekben ezek a’ gyökéralakok , m in t  lé trészek, je len  
vannak , meghatározott szerrel vannak azok egybera­
gadva, úgy h o g y , ha ezeket a ’ gyökéralakokat szá­
m okkal m ondjukki , a ’ sze rek e t,  a’ m ellyekkel azok 
egybeszerkezte tnek , vagy ezekkel a’számmokkal, vagy, 
ezeknek egynéhány eggyiigyü tőkeszámjaival J ) ad ­
juk elő. .

A ’ legfontosabb magános testalakoknak legfőbb

1 Tókesid.n s= multiplum t factum.



tulajdonságait röviden fe lh o rd o m , es a’ szám okat, 
m ellyek azokat a’ ezereket je len t ik ,  a’ m ellyekkel a- 
zok ollyan esetekben v eg y ü ln ek , a’ m ellyekben azt jól 
k i lehetett tap o g a tn i , előadom.

1. A’ Savanyító m integy  ötödrészét teszi a’ leve­
gőégnek. E z ,  m in d en  esmeretes mértéklétben. daga­
dó fojadék formában áll. A nnak  szabásos terhe *) , 
úgy van a’ levegőégi levegőhöz, m int 10967 : 10000-hez. 
E z ,  az égést sokkal nagyobb hévellobbal tartja , m in t­
sem a’ levegőég: úgy hogy , ha egy vékony atzéldró- 
tot vagy ó ra ru g ó t ,  melyre egy kis darab gyújtott tapló 
van k ö tv e ,  egy ,  ollyan fajta párával m egtöltött üvegbe 
mártanak , azok nagy tündökléssel égnek. Ezt a’ párát 
be lehet lélekzeni. A’ vízben , tsak kis mennyiség­
ben 2)  bom lik az fel. A’ szám , mely azt a’ szert elő­
ad ja ,  a’ m elyben az eggyesül, i 5 J ). Szert lehe t ar-

1 T ere li , nyom ólék , nehezék — pondus , pondo.
2 Azaz, a’ víz, tsak kevés savanyitót vehet magához.
S Ennek az itt meghatározva kinevezett szám nak, ’s a’ k övetkező  

illyeneknek az okát és gyökerét jó lessz  itt , azokra nézve , a’ 
kik a dolgot nem érten ék , egykevéssé m egvilágositani. —

A Kimikusoknak, valamint a' Szerző éppen eléhh monda, tör- 
vennyek , az e letm ivetlen elegyek b e, mint már váz, v a s, kén­
k ő , aran y , m aszlag, ’sat. e legyedő gyökéralakok’ létrészeinek, 
m ellyek  a’ testekbe bizonyos szerrel elegyednék , ezt az e le ­
g y ed és-szer it, szám okkal, v a g y .h a  az e legyed ett testet alko­
tó a lak ok , már magok is e legyek  voltak , tőkeszám okkal (mul- 
tiplum okkal) adni elő. —  T öbb K ím ikusok’ szám vetések’ mód­
járól , a’ hosszú b eszéd ’ elkerülésére ig y e lv é n , itt egyeb et 
nem m ondok, hanem tsak a z t , hogy azok, ezeket a’ szeres szá­
mokat az alakok’ te rm é sze ti  té r  héhez (absoluta gravitas) szabják, 
a’ mint azok ez vagy ama’ testben többet vagy kevesebbet 
nyomnak : mint p é ld á u l, ha mondom , hogy ibo* font vízben , 
m ely savanyítóból és vizitéből áll , a’ savanyító, F onrcroy  és 
V  auquelin  szer ént =  87-4 » a’ vizitö pedig =  12.6 fontot nyom ; 

a z a z , a’ savanyító (igen kevés h ijjá n ), úgy van a ’ vizítőhöz  
a ’ v ízb en , mint 7 : 1 - h e z ,  azaz, 87 .4:12 .6-hoz. —  A ’ I )a v y '  
módja , m ely amazzal eggyet ér , nem ez ; hanem —

D a v y  itt veszifel a’ dolgot: —  A ’ savanyító’ szahdsos terhe, 
például ,- a’ v iz ítö éh ez , azaz, egyforma ter jed tség ti  savanyitó- 
es v iz itő n ek , egym áshoz szabott terhe között való szer e z :  
l 5 : 1 ; azaz , egy  akó savanyító i5-annyit nyom , mint egy  akó 
vizitő. M inthogy már a’ viz , például 3 akó , 2 akó vizitéből 
és egy akó savanyítóból van e le g y ed v e; tehát a’ vizitő szerj 
«gy  van a’ savanyító’ szerihez a’ v ízb en , mint 2 : i5 -höz, azaz^



ra te n n i ,  ha e r tzm észbő l , m ellyet Barnakőnek. x) hí- 
n ak  , e's kensavanyból álló e leg y e t , '  egy ahhoz illő e- 
de'nyben megtüzessítiink ·, vagy m ín io m o t , vagy pedig  
veres ke'neső-váladekot 2) igen nagy m érték le tre  ki te­
szünk.

2. Klórina (Clllorine) , vagy savanyúit sósava- 
vanyos pára, valamint a’ savanyítópára, á llandó  dagadó 
fojade'k. E n n ek  a’le'talaknak. a’színesárgás-zőld 3); a’ sza­
ga igen kedvetlen , nem  lehet azt bélélekzeni. Ez, m inden  
rendes éghető testeknek az elegeset, a* szénén kívül. előse- 
gíti. Szabásos te rh e ,  ollyan szerrel van a’ levegőhöz ,

2 akó vizitő , egv akú savanyitóhoz, m ely  l5-annyit nyomván 
mint a’ vizitö, a’ 15* számmal van m egjegyezve , valamint a vizitő  
az i-g y e l. T sak qllyan , mintha monclanók : a’ viz, áll két szer 
vizitöböl , m elynek a’ jele a két l  , azaz , 2 ■, és e§ y  s~er sa 
va nyit ó b ó l, m elynek szabásos jegye, a’ ló· (

Az e legyesebb  testekben eggyesűlö, nem tsak magános alakok  
szerinek a’ számjára nézve, m ely  mát többszörözés által készült, 
elég példa les§z egy a’ D a v y ’ m ódjára, például a’F ojtó , vagy 
fojtóalak. — Ugyanakkora fojtó párának a terhe , úgy van u- 
gyanakkora savanyitópárának a’ terhéhez , mint i 3 : l5'h<>z. λ e- 
gyükfel m ár, mint e le g y e t , a’ savanyúit fojtópárát , m elyben  
2 szer (azaz, 2-akkora)'fojtó , 1 szer'savanyitóval van elegyed ­
v e ;  te h á t , annak a’ szeri e z : 2 X lá = 2 6 :  íg -höz. M ely sze- 
rént, a* fojtó* elegyülése* szer it, a* 26 szám fejezik i , mikor a 
savanyítóét az ö l 5-tje. —  D a lio n ,  bőven előadja ezeket a' tár­
gyakat. —  Neuer System  der Naturwissenschaft.

ϊ  B am ako' =  manganoxyde , ’ mangánsavanyúlat.  ̂ (
2 V á la d ék  =  praecipitatum. —  E z a’ szokásba ment deák a

dolog’ k ifejezésére .elégtelen . Λ áladéknak neveztem  általijában  
azért, mert az az ezk ö z , vagy ellenm unkás, m ely eggyik  
testet a’ m ásiktól elválasztja, tulajdonúi , semmit mást nem^ tsi- 
nál , hanem tsak v á la sz t. Hogy a külön vált a lakazed en v  te 
nekére le e s ik ,  az — 1. attól van, ha a ki-valt test szabasos 
terhe nagyobb , mint azé , a’ m elyikből ki-válik ; 2. ha ez
elég  h íg ,  hogy a’ leválást m egengedheti. —  llly en  esetekben  
tehát, különneve lehet annak — L eváladek  vagy iilepet. Ha 
pedig ez a’ váladék , amaz okok nem létekben , nem l e ,  ha­
nem fe lv á lik  , mint példáúl a’ téjfel , m ely a tejnél könnyebb: 
az íílyen praecipitatum lehet — b e lv á la a e k , vagy Fel. —— Ha 
pedig  a’ ki-vált alak ollyan könnyű, hogy páraformában »lant­
é i ; úgy , ezt mondják rólla — k ib o n ta k o zo tt , vagy kifcjtöd-
zött. . ^

3 χλωρός =  zöld. —  Chlorine , legyen magyarúl K lo rin a . —  Ezt
eddig, hitták sa va n yú it sósavanyn&h (acidum salis oxydatum) ; 
de D a v y  magános alaknak találta; és a sósavanyt m agában, 
Klórinából és vizitöböl állónak mondja.



mint 24677 :iO0OO-hez. Felbom lik  az, m integy fel- 
annyi vízben , m int a’ m ennyi a’ m aga’ terjedtsége, és 
ez az olvadék a’ p lán ta ’ színét elpusztít!ja. Egynéhány 
értz (mint pé ldáú l  a’ maszlag és«, a ’ veresréz) m eg­
nyúlnak m agokban , ha azokat egy ,  íllyenféle párá­
val tele edénybe teszik. A’ k lórinához hozzá lehet 
j u t n i , ha sósavanyból és barnakőből álló elegyet meg- 
m elegítnek. A’ szám , m ely a’ szert,  a* m elyben  ez a’ 
pára vegyül,  k ifejezi) 67.

3 . A ’ V i z í t Ő , vagy éghető levegő , legkönnyebb 
esmeretes létalak. E n n ek  szabásos terhe úgy van a’ le ­
vegőégi levegőhöz, m in t 732 : loooo-hez. Ez,· ha a’ 
m ellett ,  hogy levegő féf hozzá, égő testet viszünk felé, 
ég. A ’ szer,  m elyben  az magát máshoz k ö t i ,  1 szám­
m al van előadva. Szert lehet arra t e n n i , ha reszelt 
tzink· , vagy vasporra , vízzel meghígított kénsavanyt 
(gálitzkőolajat) töltünk. Ez az a’ páraféle , m ellyel 
a ’ felleggojóbisokat szokták megtölteni.

4 - A’ F o j t ó ,  egy páraform a l é ta la k ,  m ely a’ h i­
degnek  semmi esmeretes rnértékfoga által m eg nem  
vastagodik. E nnek  a’ párafajtának szabásos terhe úgy 
van a’ levegőéghez, m in t 9 5 l6  : ΐο ο ο ο -hez. Rendes 
környűlállások között,  nem  ég ez meg} mindazáltal, 
lehet azt a’ gerjedtségi szikra’behatása á lta l ,  a’ savanyí- 
tóval vegyíteni. E z ,  m integy ~ részét teszi a’ levegőégi 
levegőnek; és szert lehet arra tenni , ha bérekesztett 
levegőégi levegő között, gyúlványt *) égetnekel. E n ­
nek  elegyedése’, sze r i t , a’ 26 számmal fejezzükki.

1 G y ú lv á n y , g y ű lő , fosfor =  phosphor. —  A ’ naggyából általlatz- 
tzó , sárgás t e s t , hidegben porhanyó , (le egy kis m elegben , 
tsak az ember’ markában is , szívóssá lessz. E n n e k  szabásos 
terhe 2.o3Ő 2. Valamint a’ büdöskö , úgy az is , a’ sajtóit olaj­
ban szintúgy , mint az illatolajban, m eleg’ segedelm ével fe lo l­
vad. A ’ szabad levegőn magában m eggyűl és é g ;  midőn abból 
magához savanyítót húz. Egésközben fakó gőzzé van , és se­
téiben világit. H ogy ez a’ gőz és világosság már , egy  valósá­
gos égése a ’ gyúlványnak , bizonyos abból , mert az által a ’ le- 
vegőégbeli savanyítópára apródonként egésszen elfogy ; osztán- 
meg a z ,  hogy a’ savanyitótlan párákban, se gőzöl , se világít.

A lá b b , felhozza a’ Szerző.



5 . A* Szénitől a’ fa-szén’ legtisztább létalakjának 
tartják. Szert tehetünk erre  , ha egy verestüzes tsővön 
égetlbort tö l tünk  végig. Még ekkoráig  nem  lehete tt  
azt megolvasztani j m indazá lta l ,  igen kemény tűz által 
fe lem elked ik  az, m int pára. Szabásos terhét nem köny- 
nyű  meghatározni j h a n e m ,  a’ gyém ánté , mellyet kí- 
miai módon , nem  lehet a* tiszta szenítőtől megkülöm- 
böztetni, ollyan szerben van a’ víz’ terhe'hez, mint 3 5 o ü :  
1000-hez. A ’ fa-szénnek, az a’ megjegyzést érdemlő tu­
lajdonsága van, hogy az ,  külöm bféle dagadó fojadékok- 
b ó l ’annyit b é sz í , hogy ez ,  a’ szén’ terjedtségével, ha 
ezt egynéhányszor vesszük, egyforma. Hévség által 
ismét ki lehet az elnyelt párafajtákat hajtani. E z t  az a- 
lak o t  a’ 11. 4 szám fejeziki.

6. A’ Kénkő (büdöskő) az a’ tiszta létalak , mely 
ezen név alatt olly’ közönségesen esineretes. Ennek  
szabásos terhe iigy van a’ vízéhez, mint 1 9 9 0 :1 0 0 0 -  
hez. Egy ollyan m é r té k le tn é l , m ely  mintegy 220° 
Fahrenheilot teszen , m egolvadj 5oo° és 6 oo° kö­
zött m eggyűl,  ha levegő ér hozzá, és haloványkék lán- 
gal ég. Ezen m unkafojamat alatt, felbomlik az, a1 leve­
gő savanyítójában, és egy tulajdonos dagadó fojadék 
lessz belőlle. A ’ szám , mely azt e lőm utatt ja ,  3o.

7. A1 G y  Ú lv á n y ,  egy haloványveres színű feszes 
t e s t ,  m elynek szabásos terhe — 1770 (a ’ vízé, itt és a’ 
következő meghatározásokban 1000-re van téve *). 
9 0 ° -n á l  elolvad, 55o°-né l  fő. A’ rendes m értéklet- 
ben  , ha a’ levegő hozzá é r ,  világít az, és l5 o ° -n á l  
nagy hévellobbal ég , úgy hogy, az azzal tett próba m e l­
l e t t ,  szükséges igen nagyon vigyázni. A ’ szám , mely 
azt k ife jezi ,  20. Hozzá lehet ahhoz ju tn i ,  ha tsont- 
hamvat, gálitzkőolajjal megem észtetvén, és az ez által 
le t t  fojó létalakot szénporral e legy ítve , igen mérges 
tűzre tesszük.

r Azaz , a’ v íz ’ szerit vagy terhét jelentő lo o o -e t , a’ nélkül hogy  
a’ következenclőhben ki volna írva, oda kell érten i, mint szer­
m értéket : m ely kollátközi jegyzés , mar az 5-ödik szám alatt 
lie llyén  lett volna.



$. A* P ó r é r t z  (Boron x) setét olajszíníi feszes 
t e s t ; mely m inden  ekkoráig  esmeretes m érték le tekben  
is, elolvaszthatatlan. Ezt a’ létalakot, most nem  régen 
ta lá ltákfel:  elő lehet azt állítani a’ pórissávanyból. E z ,  
ha azt savanyítópárában felhevítik, tündöklő szikrákkal 
ég ;  de a’ klóriná-bau nem. E nnek  szabásos terhe , 
szintúgy mint az azt kifejező szám, még esmeretlenek.

9. A’ P l a t i n a  egy a’ nem es értzek között, mely 
egykevéssel sete'tebb fe jé r  színii, mint az ezüst. Ez, a* 
legnehezebb esmeretes test a’ természetben , m időn an ­
nak  szabásos terhe 2iŐ00-at teszen. Semmi savanyú 
bontószer ha tsak Klórina nints benne , nem  hattja azt 
meg. Igen mérges tűz kell n e k i , hogy megolvadjon.

10. Az A ra n y *  tulajdonságai igen jó l  esmerete- 
sek : szabásos terhe — 19277. A* savanyú bontószerek  
eránt éppen  úgy viseli magát, mint a’ Platina. E n n e k  
a’ k é t é r t z n e k ,  m ind  a’ kettőnek  az a ’ különbéjjegíi  
tulajdonsága van , hogy a’ kénkő tsak igen nehezen tu d  
nekik  valamit tenni.

11. Az E z ü s t ’szabásos terhe — 10400. K önnyeb­
ben ég ez , m int a* platina m eg az a rany ,  m ellyek 
a* gerjedtségnek igen m egerőltetett m elegét kívánnják. 
A* kénkővel könnyen  elegyedik az. Az ezt előadó szám , 
20 5 .

12. Egyedü l a’ K é n e s ő  a z , az esmeretes értzek 
k ö z ö t t ,  mely a’ levegőég* rendes m érték le tt jében ,fo jó j  
66o°-náI, forr az , 39°-nél pedig  a* o alatt, megfagy. 
Szabásos terhe — l 35 6 o. A’ 380 szám mulattja az te lő .

13 . A ’ Veresréz’ szabásos terhe — 8890. Ila 
kem ényen  m eghevűlj zöldéi mázolt veres lángal ég az. 
Az azt kifejező szám, 120.

14. A’ K o b a l t ,  igen nagy m érték le tben , mely a* 
vaséval tsaknem egyforma , megolvad. Szabásos terhe  
=  7700. Perge lt  2) , vagy savanyodott á l lap o t t jáb an , 
az üveget kékre festenivaló.
1 Pórértz — boron. — M ivel’ Póris (P á risp áp ai szerén t) borax; azom i

b-jn , amaz ebből  kerü lk i .
2 P ergeln i =  calcinare. — Ollyanforma állapotúvá égetni vagy sut­

ul, mint a’ mész, hogy eldörsölhetö legyen.



ΐ 5· A1 N ic k e ln e k  fe jér színe v a n :  szabásos terhe 
— 8820. Ez az értz j és a’ K obalt ,  abban eggyeznek. 
m eg a’ vassal^ hogy azokat a’ m ágnes, húzza. A’ n i-  
ckelt a1 H l  szám adjaelő.

16. A ’ V a sn a k  szabásos terhe — 7700. Más tulaj­
donságait kiki esrneri. E nnek  az értznek , a ’ lo3-at  ta ­
lá lták  szeri’ szárnjának.

17. A’ Fejérón szabásos terhe — 7291. Ez, igen 
olvadható e'rtz, és ,  ha levegőn íddzasztják I ) ,  ég. Az 
a’ s zá m , mely a’ szert előadja , m elyben  ez vegyíthe­
t ő , 110.

18. A ’ T zink j gyakran fordúlelő a’ terme'szet- 
ben. E z ,  a’ legmegéghetőbb értzek k ö z ö t t , egy. Sza­
básos terhe teszen m integy 7210-et. A ’ rendes kör- 
jayűlállások között, párás e'rtz ez ; de ha megtüzessítik , 
ka lap á ln i,  vagy vékony levelekbe lehet g ö n g yö lge tn i ; 
és ezen m unkam enete l után, a’ pőröj a la t t ,  lehet n y ú j ­
tani. Az azt kifejező szám , 66.

19. Az Ón’ szabásos terhe =  11352 ; valamivel 
nagyobb m é r té k le tn é l , m in t a’ fe jér ó n ,  megolvad. 
A ’ szám , m ely  a’ szert e lőad ja ,  m ellyel az elegye­
d ik ,  39 8 .

20. A’ Wismutl) egy párás e'rtz, m elynek sza­
básos terhe — 9822. Közei ollyan olvadható, m int a’ 
fe jérón. Ha a’ megolvasztott értzet halkal hűtikel, kofz- 
kákká kristájosodik az. E z t ,  a’ 135 számmal lehet 
előadni.

21. A ’ P i s k ó l t Z  2) ollyan é r tz ,  m ely egy erős 
verestűzhévségben elillanthatóvá lessz. Szabásos terhe

1 Id d zó  =  tüzes, a’ veres tüzességtől fogva, f e l ,  egész’ a ’ tsupa fejér
tüzességig ; mint például a’ vasértzkö a’ kohuban. — Innen, ve­
zérszó : iddznn i , ’sat. — Izza d n i,  — tsak alatson mértékfoga 
a’ m elegnek. Túládunán, sok hellyen , a’ p á rtiizet, párszenet, 
iddzószenw ek ,  és nem izzdszénnek ; a” sarátnakot pedig iddzo- 
ham unak mondják. — D e ,  hogy is mondanókki magyarul —  
Heat , h o t, g lo en d ; g lühend; ehaud? — mert a’ h evseg , for­
ró sá g , más — most.

2 P iská ltz  =  antimonium. K o v d ts  Dr. D drdafenynth  mondja, a ’
N ém ettől —- Spieszglanz ,  Spieszglas.



6 8 oo. Ha megtiízessítik , gyenge fe jé r  világgal ég. 
E n n e k ,  a’ 170 számot találták.

22. A ’ Maszlagnak kékfejér színe van , és szabá- 
sos terhe — 8 3 lO. Lehet azt t s in á ln i , ha a’ porrá tört 
fe jér maszlagot olajjal m egnedvesítik ,  és egy florentziai 
pala ltzkban  erossen megtüzessítik. Azértz felszáll, m in t 
a’ g ő z , és az üveg* nyakába ragad. A ’ szám , m ely ezt 
az értzet kifejezi, 90.

23. A ’ M a n g a r te s iu m o t le h e t  egy ásványból, m ely­
n ek  a’ neve B arnakő , úgy készíteni,  hogy azt szén­
p o rra l  elegyítve, a’ kovátskohu’ legmérgesebb tüzébe 
teszik. Ez e g y ,  a’ legfelső m értékben nehézfojó értz, 
és igen gyúlható. Szabásos t e r h e — 685o. Az azt ki­
fe jezőszám , I7 7 .

24. A’ H a m u é r tZ  (Potassium) m inden esmere- 
tes értzek között legkönnyebb , mivel· annak szabásos 
terhe nem  nagyobb 85o-nél. Megolvad mintegy i 5o°~ 
n á l , és, ollyan m ér té k le tn é l , mely  valamivel alatso- 
nyabb an n á l ,  a’ m elyben  tiizessedni kezd , gőzzé vá­
lik. E z ,  a’ legfelső m értékben  g y ú lh a tó ,  és meggyúl, 
ha vízre vetik. Eleven tündökléssel ég az , és az e l­
égés’ ts iuálm ánnyát fel lehet vízben olvasztani. A ’szám, 
m ellye t annak ta lá l tak , 75. M egkapni ezt a* lé talakot, 
ha olvasztott égető (rágó) lúgsót (plántalúgsót) erossen 
iddzó vasporon egy puskatsőbe fo jta tunk , vagy, ha egy 
vastag Voltaoszlopával lúgsót gerjesztünk.

25 . A’S z ík s Ó é r tz e t  (sodium x) ugyanúgy lehet elő­
állítani, m int a* ham uértzet ,  tsak ezzela’ kü löm bséggel, 
hogy a’ plántalúgsó hellyett , ásványi lúgsót kell  ven­
ni. Szabásos t e r h e — 940. Nagyon megéghető. Ha 
vízre v e t ik ,  azon úsz, és kem ényen  sustoríkol,  ’s fe l­
b o m lik ,  de nem gyúlmeg. E zt,  a’ 88 szám adjaelő.

26. A’ B á r i u m o t ,  ekkoráig tsak a’ gerjedtség’ e- 
reje'vel lehetett e lőá l l í tan i ,  ’s a’ mit kaptak is , ollyan 
kitsiny v o l t , h o g y an n a k  a’ tu la jdonságait , még nem

1 S ílk sú ér tz  =  Sodium , a’ szíksó’ gyökéralakja. Sziksó  =  aatrum t, 
mineralalkali.



lehete tt  szorossan kinyomozni. Úgy Iáttzik , hogy a* 
I g o  szám az ,  mely azt kifejezi.

27. Strontium, 28. Calcium, 29. Magnesium, 
3 o. S ilicum , 3ΐ. A lum in um , 32· Zirconum ,  
33. Glucinum, 3 4 * Yttrium — a’ széjjelnembontott 
testek között,  m e g ,  vagy nem  tsupa tiszták, mint a* 
b á r iu m ,  vagy tsak ollyan kis tsomóban m utatták  elő , 
hogy azoknak a’ tulajdonságai tsak kevéssé esmerete- 
sek. E z e k ,  vagy gerjedtségi e r ő ,  vagy a* ham usó’ha- 
talma á lta l lesznek , strontion-, m ész-, kese rű -,  kova-, 
tz irkou- ,  g lu c in - , és yttfőldből. Hozzávető meghatá­
rozással, a’ S trontium nak 9 0 ,  a* Calciumnak 4° » a’ 
M agnesium nak 3 8 , a’ S ilicumnak 31 , az A lum inum - 
n a k  3 3 , a’ C irconum nak 7 0 ,  a’ G lucinum nak  3 9 ,  az 
Y ttr ium nak  ped ig  111 számot lehet kiszabni.

A ’ többi 13 magános létalakok közö tt ,  1 2 ,  é r tz , 
xnellyeknek nagyobb ré szeke t , valamint a’ most em lí­
te t tek e t ,  tsak nagy bajjal lehet előállítani 5 a’ létalakok, 
is, a’ rneliyekből azokat e lőáll í thatn i ,  azok közzé tar­
to z n a k ,  a’ m ellyeket a’ természetben nem  gyakran ta­
lá ln i .  Ezek azok: Pallad ium , R hodium , Osmium, 
Irid ium , Chromium, M olybdaenum , Cerium, 
T ellu r iu m , Scheelium , T itan ium , Columbium, 
és Uránium. A’ 47-edik  testet,  m é g n e m  elég tiszta 
állapotban á ll í to tták  e lő ,  hogy azt szorossan lehete tt  
volna megvisgálni. E z a ’ létalak az, mely a’FojÓSÍtÓsa- 
y a n y n a k  nevezett Savanynak, a1 bej jeges tulajdonságo­
k a t  adja. Míg illőbb neve akad , hadd legyen FojÓSÍ- 
tó  (fluon). Ilihetőűl , hasonmás (analog *) az a’ kén- 
kővel és gyúlvánnyal (phosphor). Nintsenek még azok 
a’ számok a’ megkívántaid éppenséggel 2) meghatározva, 
m ellyek által ennek  a* 13 tes tnek  eggyesűléssek’ szerit

2 D a v y ’ , a’ maga’ utóbbi próbája által, bizonyossá lett arról, hogy  
annak, a’ Klórinával és savanyítóval nagyobb köze (analogie —  
hozzászitása, eggyessége), van.

2 l£ppe?iség — accuratio. É ppen  == accurate ; ettől a’ gy ö k értő l: 
ép  =  integer , m elytől, a ’ nevekedo (increm entalis) szó — épen



kitennők 5 jobb ’hát szorossabb meghatározást várnie l, 
m inekelőtte  azokat m elléjek  raknók.

A* sze'jjelnernbontott létalakok egymáshoz ragad­
n a k ,  és a’ savanyítónak ’s K iórjnának  éghető testekkel 
és ér tzekkel lett eggyesűlése á l ta l ,  a* legfontosabb e- 
legyek támadnak. R endszerén t,  nagy héve llobba lkö ­
vetkezik ezen eggyesűlésnek az alkotása , és tuztáma- 
dással jár eggyütt.

lgasság s z e ré n t , az elégés , rendes ese tek b en ,  a’ 
testnek savanyítóbanvaló felbomlása; így van az , pél- 
d áú l ,  ha kénkövet vagy szenet ége tnekel:  vagy az esik, 
hogy az égendő tes t ,  a’ savanyítót m egragadván , fe ­
szes állapotba teszi azt. E ’ szokott megesni az értzek» 
nagyobb részének elégésénél , ’s a gyúlvány elégésé­
nél:  vagy, m ind  a’ két létalakból egy fojó test lesszj 
így szokott l e n n i ,  m ikor a’ vizítő és savanyító eggye- 
sű lnek  , hogy vizet tsinálJjanak.

Ha egy jóform a tsomó savanyító , vagy klórína, az 
ér tzekkel vagy éghető testekkel eggyesűl, gyakran, sa- 
vanyt tsinálnak azok ; mint m á r ,  k én es ,  gyulványos 
savany és pórissavany ts inálódik , ha jóforma tsomó sa­
vanyító , k én k ő v e l , gyúlvánnyal és pórértzel  (boron) 
eggyesűl ; és , sósavanyos pára T) tám ad , ha k lórm a, 
vizítővel eggyesűl.

volna : de ez , valamint ke’ppen  h e lly e tt , kepen , haszontalan 
szó v ó ln a , mert a’ nem-Európai nyelveknek ezer ollyan tulaj- 
donságjok van , hogy a’ nevekedő szobán, a gyökér ia rk a t, 
vagy változtattják , vagy kettoztetik  (dagesoljak). Ad. me =  
én-hez, cum affixo =  hozzám  , nem pedig hoz-ám : mert ezt , 
tsak egy T ót mondaná. D e még igazabb a z ,  hogy eppen  —
eben —  ném et-szótól van. _

p ú m  — eóz. — Nem is akartam r óllá szollam ; mert a r a l i .  m e* . 
G a sd .'l  Darabjának 26-dik lapjáról, esm eretes. Itt  tsak azt  t e ­
szem h o zzá , hogy szesz  , nem tehet g á z -1 á lta lijá b a n , mert , 
valahány szesz  van , az mind szagos , a’ gáz nevezet pedig, a 
párának, ollyan tóldalék-tulajdonságára nem igyel. i g e n i s ,  
hogy H elm ónt a’ bor’ szeszit gáznak m ondotta; de a tsaKoiy- 
lyan, mint mikor a’ váltó-tzédulát vagy font- sterlinget is p én z.

N em zeti-G azda. V . — Bétsb.Jan. 3 i. i8 iá ·



Ha, kis tsomó savanyító vagy klórina áll eggye^ 
íégbe, éghető tes tek k e l,  vagy értzekkel, ak k o r ,  n e ra_ 
savanyú elegyek támodnak , mellyek jókban vagy fce_ 
vesebbé felbomolhatók a’ vízben ; es a^ értzi savanyúla­
tok , a’ tűzálló lúgerők es a ’ földek (m indenik  ollyan 
test, mellyek. eggyetértes (analogia) által ragadnak e~y-
be) , er tzekoek savanyúéval lett eggyesűlésiból lesz- 
nek. ♦ · '

I

Akármi elegyes test e leggyét,  m elynek  a’ term é­
szete e egge esm eietes, kö n n y ű  meghatározni ollyan 
szam okka l ,  a’ m ellyek azoknak gyökéralakjait kifeje- 
21 " ’ le y* effySzer> tsak azt tud juk  , hány szer fór- 
dúlelo  az e legyben . Úgy m á r ;  a’ IÚSSÓ (k a l l ) , vagy 
tiszta p lán ta lugerő , egy szer ham uertzből (po-
tassium) es egy szer savanyítóból, es így, 75 ham uértz- 
b o l , es \*5 savanyítóból áll.

A S z e n s a v a n y  két szer savanyítóból =  3 o , és

egy  =  l l m* 9 van e s g y esí tve-
- '  esztoicl, áll egy szer mészértzből (calcium),

egyjjzer savanyítóból, és elegyedett, 4 0  mészértz- 
®  s v̂aJ1 yítóbóí. A’ sze'nsavanyos mészfőldben, 

(pe c aú a tiszta krétában) van, egy szer sze'nsavany 
4 1 -4jŰs egy szer mészfőld — 5 5 .

, V í z  , két szer vizítőből =  2 , es egy szer sava­
nyító ól — lg  , elegyedett: e's, ha a’ víz más testek- 
k e i ,  meghatározott szerben eggyesűl 5 ú g y ,  annak a* 
mennyisege = 1 7 , vagy ennek a’többszörözettje, mint 
34, 5 l ,  6 8 , 85, ’sat.

 ̂ A S z ik so b a n  (na trum ) vagy ásvanylúgerőben 
(m ineralalkali),  ke't szer savanyító van akkor j° m ikor 
sziksóe'rfz (sodium) egy szer.

Az I l J a t l i ig e ro  vagy fojó lúgerő (am m onium ), 
hat szer vizítőből, e's egy szer fojtóból van elegyedve.

A főid között , a’ K o v a f ő i d , hihetőképpen két 
szer savanyítóból és egy kovából (silicum) á l l j  a’ k e -



serú'főld , strontionfó'ld, nehézfő id , timsőfó'ld, 
tzirkonfóld, glucinfőld, ésytterfő ld , egy szer ériz- 
bői J) ,  és egy szer savauyítóból áll.

Az értzsavanyiilatok 2) á l ta l i jáb an , értzből és 
négy szerigvaló savanyítókból állanak ; és ném ely  ese­
te k b e n ,  ugyanazon értznek többféle savanyúlattja v a n :  
m in t m ár ónsavanyíilat van h á ro m ; a’ sárga sa- 
v a n y k a ,vagyis m assicot,melyben két szer; a’ veres  
vagy míniom, melyben három ; és a’ bolhaszín sa- 
v a n y k a ,  m elyben n ég y sz e r  savavanyító van. Úgy > 
a’ veresréznek két savanykája van ,  a* fekete és 
a1 narantsszín ; a’ feketében van két szer savanyító, a’ 
narantsszínben egy.

Ila a’ főldmívelési kímiához tartozó testek’ vegyíté- 
sebeli p róbákban  foglalatoskodunk ; tsak kevés magá­
nos létalakokra b u k k a n u n k ,  és az elegyesek között ,  a* 
leggyakrabban e lő fordu lók ,  a* savanyok, lúgerők  és 
földek a* valódi létalakok. A ’ p lán ta term ényekben , 
m int a’ Bévezetőben m ár m egm utattuk , tsak kevés gyö­
kéralak , van. A ’ savanyító , v iz ítő , és sz e n ítő , 
te sz ik ,  a’ mennyiségre n éz v e , azoknak életmívü léta»

1 A z a z , mindenik a’ maga’ ollyan nevű gyökéralakjából— magne-
s iu m ,  Strontium, bárium, ’sat., vagyis, m a g y a r o s a n — magnes-  
é r t z , s tron t ioné r tz , nehézértz ,  tjm só-vagy t im é r tz ,  ’sat.

2 S a va n yú la t , sa va n y ja  , rosda, penész =  oxydum. —— Általijában
ugyan, minden te s t , a* m ely savannyal ea g y esü lt, oxydum ; 
de különösen, azt a' testet nevezik a' Klinikusok oxydum nak, 
a ’ m ely savanyúi ugyan , de nem savanyodikmeg , a za z , tsak 
legkissebb savanyúságot sem érezni azon , mint például a’ ro$· 
dús v&s,penészes ezüst, ’sat. E ’ szerént, minden savany oxydum, de 
nem minden oxydum savany.—Az én vélekedesém  szerént, ezt az 
egész savanvúlás’ és savanvodás’ külöm bségét,egy szakadatlan sor­
nak lehet képzelni, valamint a’ m elegm értéklet grádittsa’ fogait. 
É s , ide szít már az a’ külöm böztetés , mikor például az ónat 
v a g y fo jtó t, ha legkevesebbé savanyúit, így adják e lő ;  o x y ­
dum  in  m in im u m , o x yd u lu m ,p ro to xvd u m :  ha pedig legtöbb  
savanyító e legyedett azza l, a’ mit tsak megbír ·, oxydum . in  
m a x im u m , p eroxydum . E ttől a’ magas savanyúlatiogtól lép ­
ne osztán a’ savanyúlat a’ valóságos savanyodásba , m ely mái 
érezhető. De ez , talán , a’ savanyúiható, és savanyodható a- 
lakok’ term észete miatt, nem esketik minden testen meg.



lak joknak legnagyobb részét. A 1 fojtó, g y i í l v á n y ,  
k én k ő , manganesium , v a s ,  k o v a ,  mészértz , 
t i m s ó í ő l d ,  és keserűfőlcl is, kiilömbféle módon egy- 
gyesűlve , e leggyekké lesznek azoknak , vagy pedig  a- 
zon m unkásokban találtatnak, a’ m ellyeknek  azokra bé- 
liatássok van. Ez a’ t izenkét széjjelnembontott létalak 
azok a’ gyökéralakok , mellyeknek szoros esmerettsé- 
g e k , a' főldmivelési k ím iában foglalatoskodónak , fő­
képpen  fontos.

A’ meghatározott elegyedésekrőlvaló tanúság, mint 
a’ következendő Letzkékben m eg lá t t juk ,  azt a’ hasznot 
teszi,  hogy a’ plántált* e leggyekrő l,  és a* plántavilági 
gazdaságról, hellyes esm éretünk lessz. Azt az éppen- 
séget, a* tereh- és fo jómértékre nézve , azon je lená lla ­
potos (statics) k im en e te lek e t , m ellyek a’ hóit te rm é­
szeten ura lkodó törvények’egyformaságából előállanak, 
híjjába’ keresnénk az ollyan munkatételek körűi,  a’ hol az 
éle te rők  eggyüttdolgoznak, és a* hol az é letm ívek’ és 
életfojamat’ kiilömbfélesége megvan. A* formákhoz 
és lé talakokhoz szabva, m ellyek az élő természethez 
tartoznak, tsak kevés test-sereg van meghatázozott élet­
m űveden , még akkor is, ha az értzvilág’ m iden  kristáji 
formálattját ide számlálljuk is. Az é le t ,  a’ maga1 m in­
den  készitménnyének tulajdon kiilönbéjjeget szab;job- 
i)ágyi neki a’ vonszódás’és eltoszítás’ , az eggyesuleV és 
fe lbom lás’ erői. Kevés gyökéralak , tsupántsak a’ rend- 
beszedés’ kiilömbfélesége á lta l ,  elégséges igen sokféle 
létalakokat előállítani 5 é s ,  hasonló e le g y e k , ollyan 
léta lakokból lesznek, m ellyek , ha imígyamúgy visgál- 
juk  azokat m e g ,  egésszen külöm bözőknek  lettzenek.



HARMADIK LETZKE
A’ plánták’életmívezéséről. A ’ gyökerekről, tör- 

sökökről és ágakról. A zok nak a lk o tm án n yok -  
ról. A ’ bőrszínről (epidermis), és a’levelek nek ,  
v irágoknak , és m agvaknak szilánk- (szálka-) 
forma részeiről. A ’ p lántaéletm íveknek kímiai 
eggyesű léssekrő l,  és a ’Iéta lakokról, m e lly ek  
abban találtatnak. A ’ n y á lk á s ,  tzúkros . szí- 
vadékform a, gyantás  és olajos' lé ta lak ró l, és 
más plántaieggyesű lésekről; azoknak  rendbe- 
szedéssekről a’plánták’ életm íveiben, azoknak  
eggyesű léssekről, vá ltozásiró l és hasznáról.

plántavilág’ béjjege , a’ sok külömbfe'leség :
m in d azá lta l , van még is a’ p lán ták ’ kü lö inbféie  sere­
ge inek  a’ formái és munkásságai között valami eggyet- 
értés ; és ezen eggyetértésen fekiisznek a1 tudom á­
nyos gyökértörvények , m ellyek azoknak életmívezése- 
ltet illetik. A ’ p lán ta term ények , élő képek, m ellyek  
az állatoktól abban kü löm böznek , hogy azokban az ér­
zésnek semmi je lé t ,  vagy , akarattól függő mozgást, nem  
veszünk é sz re ,  és azoknak az éle tm ívei, rész-szerént 
a’ táplálás’ , rész-szerént az ú jjranem zés’ éle tm ívei;  a- 
zonegynek megtartására és nevekedésére, vagy, a’ fajta’ 
szaporítására való életművek.

Az élő plántai a lkotm ányban , a’ külső term ete t  
és a’ belső eggyesűlést kell  fontolóra venni.

M inden  plántában, m ellyeknek  külső alkotását vis- 
gá l l ju k ,  az é le tm íveknek , —  vagy az ezekhez szító
részek n ek ,  legalább négy alkotmánnyá tettzikmeg : e-
lősször, a’ gyök ér; m ásodszor ,  a’ törsök és ágak ,  
vagy a’ szár ; harm adszor,  a’ levelek  ; és negyedszer, 
a’ virágok és m agvak.



A ’ gyökér ,  ollyan része a’ pláutának , mely a* 
szem nek , nagyobbrészén t , igyébe nem  es ik ,  de a* 
p lán ta’ léteiére e lm úlhatatlanúl szükséges. A’ gyökér 
kaptsollja a’ p lantát a’ földhöz $ az é le lem nek  és kész­
ségnek, mely által a’ p lánta e lede lt  szí a* főidből , é- 
letm íveaz. A ’ p lán ta’ g y ö k ere i , és a* törsök ’s ágak 
között , azoknak fe lbon tzo lá sokkor, nagy hasonlatos­
ságot látni. A* gyökereket úgy lehet n é z n i , mint a’ 
tő rsöknek o d áb b in y ú lásá t , mely apró elágadzásokon és 
fonalasodásokon , nem  pedig  leveledzéseken végződik. 
Vannak f á k ,  m ellyeknek ha az ágait temettjük a’fő id­
be , s a gyökereit fordittjuk a* levegőégnek, azonnal 
a munkaviselet is m eg fo rd u l,  a1 gyökerek kibimbódz- 
nak  és kileveledznek , az ágakból pedig gyökérszálak 
és tsóvek fokadnak (hajtanak). Ezt a’ próbát \V o o d -  
W a r d  tette a fű z fá n ,  és többmás Természetvisgálók, 
(Physio logusok) újjabb próbákat is tettek.

Ha egy ágat vagy gyökeret keresztül mettzenek , 
rendszeién t háromféle lé ta lakot,  a’ kérget ? fát és b e ­
let lehet észrevenni: ezen részek között m inden ike t ,  
ismét fel lehet osztani. A’ ké reg ,  ha tökélle tesen  ki- 
a lko tódo tt,  á ll  a’ bőrszínből (bőrhártya j epidermis 
inely egy vékony hár tya ,  és könnyen  elválik. Ez , 
rendszerént , leveletskékből vagy kopótyókból á l l , 
inellyek a’ vén fákon gyakran lefoszlanak, és elhalan­
dó állapotban vannak. A ’ bőrszín , nem áll edények­
ből j tsupantsak arravaló, hogy a1 belső részeket sérel­
mek e llen  oltalmazza. Az erdei fáknál, ’s az erős és 
feszes, nagyobb b o k o r te rm én y ek n é l ,  nem  annyira fon­
tos ez a* re'szj d e a ’ n á d b a n ,  g y ékényben , a ’ fúfajták- 
b a n ,  és az o llyan term ényekben , m ellyeknek  üreges 
szárok van, igen fontos, es rendk ívü l  erős j ha nagyító 
üvegen n éz ik ,  ollyannak láttz ik , m in t valami üveges 
háló, mely főképpen kovafőid.

i Bőrszín, börhártya== epidermis, mely a! fakéreg’ külső, sima. 
vékony, többnyire fenyes hártyája : az állatok’borin pedig, en* 
Γ. Λ ? ζ,1ην  melyböl, ha jó fennyedcn szürjákmeg, mint a' 
himlőoltásnál szokás, vér nem főj."



íg y  van az a’ búzán, zabon, kiilömbözo fajta sur- 
ión  (kannamosó} equisetum ), főképpen pedig az indiai 
nádon  J) ,  m elynek  a’ hajában annyi kovafőid van , 
hogy szikrát vethet, ha atzéllal tsiholják j úgy is szik­
rá t  vét, ha két darabot össze dörgölnek. Ezt a’ lett­
dolgot, legelősször én vettemészre , 1798-b>ai i , és oly- 
lyan tapogatásokra v e z e te t t , m ellyek  által k itanúltam , 
fco^y a’ kovaifőld az üreges p lán ták ’ hajának egy létré- 
azét teszi.

M indjárt a’ haj alatt, fekszik a’ hús (parenchyma). 
Ez, egy puha létalak , mely fo jadékkal-teli  ketretzek- 
l)ől. á l l ;  a’ színe majd m indég zöldes. Ezek a’ húsos 
részbenvaló ketre tzek ,ha nagyítóval (aprótnézővel 2)vis- 
g á l l ják ,  6 szegeletii term etüeknek  láttzanak. Ez az a 
fo rm a ,  a’ m elybe a’ p lán tákban  a’ ketre tz term et rend- 
szerént öltözik , és a’ feszes részek’ közönséges ellen- 
m unkája’ következésének lá t tz ik ; hasonló ahhoz, a mi 
a ’ m ézlépben(sejtben) előfordúl. Ez a’ rendtartás ,m ellye t 
szokás szerént, a’ m éhek’ mesterségjeknek tu la jdon íta ­
n a k ,  a’ mint Dr. W ollasto il m egmutatta, tsupantsak 
azon m unkam ívü törvények’ következése , m ellyek  a 
lágy létalakokból álló h en g e r’ nyomását érdeklik . A 
magános m éhek’ fészkei egyformán karíkaformák.

A ’ k é reg ’ belső része, á l l a ’ kéregágyásokból a) 
(cortical la y e r s ) , és a’ száma, a’ fa’ életidejével válto­
zik. Ila egy fának , mely nem fiatal , a’ kérget ke­
resztül vágják j világosan m eg lehet lá tn i külömböző 
időszakaszoknak a’ tsinálmánnyait , ám bár m indenik

I ΝάάράΙίζα — spanisches Rohr. ,
'2 Ebből a’ hét szóból is h ite tzh etik , hogy a’ görög m esterszo, e-  

rötelencbb mint a’magyar : mert microscopium, magyarul arpo-, 
vagy aprótnezo, szem lélő volna. Már p ed ig , a nagyító  so \- 
kal jobb : és aprótnézö, minden állat’ szemére fe lü lik , szintúgy
mint megoscopium. A’ f'l· ’f

3 A g y a s , vatzok =  site ; Situation, couohe ; L age. — A tannal , 
harsnak  lehetne ezt mondani, ha igaz volna az , h°gy a hárs­
f á t , attól nevezték hársfána k , nem pedig a ’ hárs lato l ,  az oly- 
lyan kötöléknekvaló ágyast ? —



magános esztendőnek az agyassal (rovátkát) r i tkán  le­
het szorossan kimutatni.

A ’ kéregágyások szálkás részekből á llanak ,  mely- 
lyek szövevényeseknek láttzanak, és keresztűlkasúi m en­
nek.  ̂ A’ keresztül m enők bőrösök és jukatsosok, a’ 
hosszara nyúló szálkák, rendszerén t tsővekből állanak.

A ’ húsos és kéregrészeknek a’szakmánnyai nagyon 
ontoso í. A szálkás részek’ tsővei, úgy láttz ik , azok 

az e le tm ivek ,  m ellyek a’ levet felfogják ; a’ ketretzek, 
úgy attzik , arravalók , hogy azoknak a’ részeit k iké­
s z í t s e k ,  s azokat a’ levegőéggel közölljék ; és az újj 
l e ta la k , esztendőnként tavasszal , egyenesen a’ m últ 
esztendei keregagyás’ belső lapján terem.

* eS más term8Szetyá g á lo k ’ próbái megmu-
a ttak ,  hogy a’ kérg en  leszivárgódzó l é ,  m ineku tánna  

az a levelekben rendbeszedődö tt ,  legfőbb oka a’ fa’ 
nevekedesének. Ha például a’ kéreg m egsérül, az újj
• re^ c . t 8sze^^) darabja, a’ seb’ felső szélin t e r e m ; és, 
ha a fát elveszik; az újj fa o t t-m in d já r t  a’ kéreg alatt 
terem , x.iindazáltal, a’ Palisot de B eauvois’ leg- 
ujjabb észrevételei szerén t,  úgy láttzana , hogy a’ lé a» 
seregbe m asunnan m e n n e ,  úgy hogy az, a’ maga’ táp . 

lám  szakmannyait a ’ n é lk ü lk ö v e t ie l , hogy akarmi oly. 
lyas kerulofojdogálás’ közönséges alkotm ánnyától füg­
gene. Ez a ’ term észetkurkászó , kiilörnbfe'le fá k o n ,  
a keregnek  ném ely  részeit elválasztotta a’ tö b b i tő l ,  és 
úgy  talalta , hogy többny ire  az elválasztott k é re - ,  ép­
p e n  azonmódon nevekedett, m in t az, m ely  a’ m a-a ’ ter­
meszen állapottjában maradt. £ zt a’ próbát i -?n  sze- 
rentsés kim enetellel követtékel a ’ hárs-, juhar- ,  és 
orgona (spanyol-boddza) fáim. A ’ kéreg’ á-yássait le­
vettek A ugustusban ,  t S l o ,  és a ’ következő esztendő’ 
tavasszan , esztendős apró jövések lettek a’ juhar- és 
o rgonafán ,  azon a’ részen, a’ hol a’ kéreg külön ál-

Az elófak’ fája, áll külső vagy élő részből, a’ sz ín -



f á b ó l  1 (szintag , —  a lb u r n u m ) , és belső ’s hó it
részből, a’ b é l fa b ó l  (heart wood). A’ színfa fe jé r ,  és 
tele van nedvességgel , és a* fiatal fákban ’s esztendős 
jövésekben (hajtásokban), a’ fabélig ér az. A ’ sz ínfa , 
a tsatornák’ nagy alkotmánnyá a’plántákban , m ellye- 
ken a lé felszivárog, és abban a’ tsatornák a’ levelek­
t ő l ,  a’ legfinom abb fonalkákig  a’ g y ö k erekben , le ­
hatnak.

A’ szálfában, van egy hártyás lé ta lak ,  m ely  ket- 
re tzekbol á l l , m elíyek  a’ p lán ta’ levével m indég tele 
vannak, és a’ tsatornák’ alkotm ánnyában , külömböző 
fajta tsóvek vannak. JVIirbel, négyfélét kiílömböztet- 
m eg: m a g á n o s  t s ó 'v e k ,  j u k a t s o s  t s ő v e k ,  s r ó f k a -  
p a s z k o d ó k  (tracheae), és g r á d i t s o s o k  (trachae spu- 
priae).

Lgy láttzik , hogy azokban a’ tsővekben , mellye- 
ke t  Mirbel magánosoknak nevez, gyantás és olajos fo- 
jadékok v a n n a k , m ellyek sok plán tának  tulajdonai.

A ’ jukatsos tsővekben is vannak íllyen fojadé- 
kok ; azoknak a’ hasznok , hihetőképpen a z , hogy a* 
levet újj rendbeszedés’ készítésére összegyűjtik»

A srófkapaszkodókban , fojadék létalak  van, mely 
m indég h í g , vizenyős, és általláttzó} és, ezek az élet- 
m ív e k , szintúgy m int a’ grád itsosok , hihetőképpen vi­
zet ío jatnak a sűrűbb levekből, m ellyek  ez által job­
ban m eg tudnak  sűrűdn i,  ’s az újj fát termeszteni.

A* fa-szálkák’ rendsorában, Lehet lá tn i két fajta tes­
tet,  m ellyeket egymástól világosan meg lehet kiilöm- 
böztetni. Van e g y ,  fe jér,  fénylő levelekből álló sor, 
mellyek kelloközépből a’ kerüle t felé nyúlnak  j ezeket 
lehetne  K ö t ő s z á l k á k n a k  (tükrös szá lkáknak , — sil- 
ver grain) nevezni.

Van azonkívül igen sok egyközépü (concentric) 
ágyás, xnellyet e s z te n d ő g y í í r ű k n e k  ( s p u r io u s  g r a in )

f Sztnfan&k nevezliettjük azt a ’ ré s z t , mely a’ kércgágyás , és ke­
mény vagy bélfa között ,  a’ hélfán körül fekszik,'  ’s rendsze- 
rént puhább és világosak]) színű is, mint a ’ bélfa , veszendőbb 
is ennél,  halála után: más p lántákban, lehet su'ntag.

É



szoktak nevezni; annak a’ számából, m egtudni az élőfa* 
életidejét.

A ’ kötőszálkák dagadósok, és össze lu'izhattják m a­
gokat} és K n i g h t  úgy veszifel, hogy a’ terjedtség’ vál­
tozása, m ely  azokban, az időm érték let1 változása által 
l e s s z , eggyik legfőbb oka a’ lé ’ felszivárgásának. Úgy 
láttzik , hogy a’ szálkák m indég reggel dagadnakki,  és 
éjjel összehúzzák magokat: a’ lé’ felszivárgása p ed ig ,
m int az elébbi Letzkén észrevettük, főképpen a’meleg­
n ek  a’ hatalma.

A’ kötőszálkák legvilágosabban m egtettzenek az 
erdei fákon} de még az esztendős suhartzokon is lehet 
észrevenni a’ tsatornáknak egy ahhoz szító alkotmány- 
nyát. A ’ term észet’ összeszítása egyforma és állandó , 
és hasonló m u n k á k ,  rendszerént hasonló életmívek á l­
tal m unkálta tnak .

A ’ b é l n e k  a’ fa’ kellőközepén van a’ tanyája , a’ 
szövettje hártyás. Ketretzekből állaz, mellyek végen ka­
r ikások ,  középen hatszegeletiiek. Míg a’ plánta gyen­
ge , a’ bé l  tsak egy kis hellyet foglalel. A pródonként 
megbővul az , és az esztendős jövésekben ’s a’ fiatal 
fákban, szembetűnő vastagsága van. Idősebb fákban 
fogydogál az , a’ bélfa’ munkássága és azon nyomás 
m ia t t ,  mellyet a’ színfa’ ágyássai ts inálnak, és az igen 
vén erdei fákban egésszen elenyészik.

A ’ fabél’ hasznáról sokféle vélekedések u ra lk o d ­
nak. Dr. I l a l e s  azt h i t te ,  hogy az a’ nagy ok a’ p lán ­
ta’ m á s  részeinek származására és vastagodására; hogy, 
mivel’ az, belső rész, legelevenebben is m unkálkodnak  
azon a’ többi é le tm ívek , és hogy ez az e l len m u n k a ,  
annak származása’ és nevekedése’ történeteit okozza.

L inn é, kinek eleven képzelődőtehettsége fojvást 
mozgásban volt az állati és p lántai alkotmányok között 
eggyességeket ta láln ifel? úgy képzelődött, hogy a plán- 
t a b é l ,  a’ p lá n tá k b a n , ugyanazon munkásságokat viszi 
végbe, a’ miket az agyvelő és az inak az állatokban.



Úgy tekintette  ő a z t ,  m int életfészkét, e's az ingerlőd- 
zés’ *) éle tm ívét.

A ’ legújjabb felfedezések m egm utatták  azt , hogy 
m ind  a* két vélekedés egyformán tevejgő. K n i g h t , 
egynéhány fiatal fából kivette a’ b e l e t , ’s a’ fák , foj­
tanák  az életet ’s nevekedést. __  És í g y , nyilvánvaló,
hogy az, tsák egy m ásod’ rangú életmív. A ’ fiatal haj­
tásokban , és a’ vidor (vigáj) nevekedés mellett , n e d ­
vességgel van a’ te le ,  és talán fojó e lede lek’ tartója 
ak k o r ,  m ikor legszűkebb az eledel. Valamint a’ bélfa 
elő tsepe red ik , azon szerrel váldogál az hovatovább el 
a z é lő  résztől, a* sz ín fá tó l} munkásságait félbenhagyja , 
fo g y ,  m eghal, ’s végre elenyészik.

Az indák (kotsányok) és töv issek , ’s más ha­
sonló részei a’ p lán táknak  , é letmívjekre nézve, az á- 
gakhoz szítanak, és a’ színfára ’s kéregre nézve , hason­
ló termelesedést m utatnak. A ’ K n i g h t ’ újjabb visgá- 
lódásaiból k i s ü l t , hogy az indák’ igazodása, és ku n k o -  
rodássok , az azokra egyenetlenül ható világosságtól 
függ i hasonló okot adottelő D e c a i ld o l le ,  a’ plantaré- 
szek’ naprafordúlására nézve. Ez az éleselméjü termé- 
szetvisgáló úgy gon d o li ja , hogy a’ szá lkák , a’ napsú- 
gároknak kimiai hatalmok által megrövidülnek , és 
hogy így, a’ részek a* világosságnak fordúlnak.

A ’ levelek  , a’ plántavilág’ «löszének ez a’ nagy 
kútfe je ,  bár minő számosok legyenek is azok formájok- 
ban , belső életmívezésekre nézve, m inden  esetben ha­
sonlítanak egymáshoz , és ugyanazon munkásságokat 
követikel.

A’ színfa (színtag), a’ levelek’ szá ra ibó l,  a’ levél’ 
legkülső végéig e l te r je d j  ’s a’m ellett ,  a’ maga’ tsator- 
naalkotmánnyát és élőerőit megtartja : annak tu lajdon 
tsőveit ,  k ivált’ a’ srófkapaszkodókban , világosan meg 
lehet esmerni. —  A ’ zö ld , húsos lé ta lak o t ,  m in t 
húshoz tartozót,  és a’ finom ’s vékony tak a ró t ,  m int

1 Ingcrlíídiés ~  ir ri t íb i lf tas , ingerlőt =  irritabilis.



bőrhártyát, úgy lehet tekinteni. Úgy lehet osztán a’ 
gyökerek’ ’s ágak’ e'letmívezésseket a’ levelekben nyo­
mozni j hanem  hogy, azok töké lle tesebb , finomabb 
kisformáju termetet mutatnak.

A* levelek* nagy haszna az, hogy a* le ',  a’ leve­
gő’, meleg’ es világosság’ hatalmának ki van téve. A’ 
lapjok igen ki van terjedve , a’ tsővek és ketre tzek  
igen  fínom ok , és a’ szövettjek jukatsoS és általlátizó.

A ’ leve lekben , jóforma része gőzölögel a’ lében- 
való v íz u e k ; újj létrészekkel elegyedik az ,· és a’ maga’ 
életmívezendő l )m unkásságaira  alkalmatossá lessz. Hi­
he tőképpen  általmegyen az a* maga’ kikészíttetett álla- 
p o tt jáb an ,  a ’ színfa’ legkülső tsőveiből, a’ kéregtsővek’ 
ágadzásaiba, és leszivárog a’ kérgen  által.

A* levelek’ felső lapján , mely a* napnak  fekszik, 
a* bőrhártya vastag, de álta lláttzó , és ollyan létalakból 
á l l ,  mely kevéssé van életmívezve , minthogy az, vagy 
nagyobbrésfcént fö ld e s , vagy más valami basonfajta 2) 
kímiai létalakból áll. A’fűfajtákban, re'sz-szerént kova- 
főldes a z ,  a’ bab írban  gyantás, a’ juharban és tövis­
b e n ,  nagyobbrészént ollyan létalakból á l l ,  m ely  a’ 
viaszhoz szít. -—■ Ez a’ rend ta r tás , a’ kigőzölgést más 
r é s z e k b ő l , tsak az arra rendelt  tsőveken engedimeg.

A ’ bőrhártya’ alsó lap ján , van egy vékony által­
láttzó hús ,  tele ü regekke l;  es h ihetőképpen ez a’ lap 
nyelibé a’ n edvessége t , valamint a’ p lán taé le tre  szük­
séges , és a’ levegőégben álló létrészeket.

Ha egy levelet az alsó lapjával a* napnak fo rd í tu n k ;  
a’ szálkák úgy össze tekergődzenek , hogy a* lev é l ,  a’ 
m ennyire  tsak l e h e t , a’ maga’ eredeti  fekvésére vissza 
á l l ,  és m inden levél, a’ napvilágnak a* szárbahatása 
alatt , úgy fe lá l l ,  m intha a* napnak akarná magát for­
dítani.

Ügy lá ttz ik ,  hogy ez a’ következés, nagyobbré­
szént a’ m eleg’ és világ’ m unkam ívi és kimiai hatalmá-

I  Eletmiveket készítendő =  organisamla.
* H asonfajta  zzzhomogeneum; hasonló fa j ta ,  hasonló nemii.



tói függ. Bonnet, mesterséges leveleket kész íte tt , 
m e l ly e k ,  ha az alsó lapjok alá egy nedves ispongyiát, 
a’ felsó lapjokra pedig  egy tüzes vasat tartottak, éppen  
úgy fordultak  , m in t a’ természeti levelek . Mindaz- 
által ezt, még is tsak úgy lehet tek in ten i ,  m in t a’ t e r ­
m észet’ fojásának egy igen töke'lletlen követését.

A ’ mit Linné levélalvásnak nevez, úgy láttzik, 
hogv egésszen a’ világ’ és m e leg ’ béhatásának szűkvól- 
tától , és a* nedvesség’ hatósságának nagy bőségétől 
van.

Ezt a’ jegyzésre m é l tó ,  de fojvást előfordúló  je­
le n e te t ,  sohase visgálták az előtt tudom ányosan , míg 
az a’ Svéd-természettapogató a’ maga’ figyelmetességét 
erre  a’ tárgyra nem fordította. Főképpen egy kerepfaj- 
ta’ (lotus) visgálásával foglalatoskodott ő , a’ m ellyen 
nappal /, virág lá t tzo t t , m ellyek közzűl éjjel , kettőt 
n em  talált. Szoros nyomozás által kitalálta , hogy a’ 
két ottnemvólt virágot a’ levelek tak a r ták b é , m ellyek  
azokat köríilborították. Egy ollyan történetnek, nem  
lehete tt  egy íllyen szoros visgáló előtt elveszni. Azon­
nal egv lámpást k a p o t t , m ent a’ kertbe , és meggyő-. 
zodött itt sok példák  á l ta l ,  egy ollyan le ttdo logró l , 
m ellyet akkoráig  nem  vetteke'szre. A’ p lán ták ’ m inden  
magános leve le inek ,  aT m ellyeket visgált, ollyan fek ­
vése volt , mely a’ nappali fekvésektől egésszen kü- 
löm bözött;  és azoknak nagyobb része bezáródott, vagy 
lekonyult.

N ém ely esetben, lehet mesterséges levélalvást tsi- 
náln i.  D e c a n d o l l e , az érzékeny m ajm olón r) tette 
ezt a’ próbát meg. M időn ő azt, n a p p a l ,  egy hom á- 
jos helyre zárta ,  tsakharnar bézáródtak a* lev e lek :  de 
ha a’ szobát lámpásokkal megvilágosította , m egint k i­
nyíltak azok. Ollyan érzékenyek voltak azok a’ világ’ 
és súgárló m eleg’ hatósága ira .

A ’ p lán ták’ nagyobb része lehúllattja a’, leveleket

i M a j m o l d ,  majomplánta = in im o sa .  Érzékeny majmoló; mim. sen* 
sitiva =  nenyu ljhoadm  : mert van még több fajtája is. —



esz tendőnkén t , m ellyek hellyett azután újjak jönnek . 
Igen heves ég tájokon, a’ nyár’ u tóliján húllanakle  a1 
leve lek ,  m ikor m ár azok a’ fo ld’ szárassága , és a’ m e­
le g ’ kigőzölgő ereje miatt , a’ szükséges levet nem 
kaphattják többe meg ; vagy pedig ősszel, m in t az é- 
szaki e'gtájokon, a’ fagy’ kezdete'vel. A ’ levelek , r e n ­
des e s e te k b e n , nem fojtattják a’ m agok’ szakmánnyo- 
kat tovább, m int míg a’ fojadék’ azokban fojdogál.

A ’ levelek’ lehullásakor, úgy láttzik, hogy a’ szín, 
a’ m elybe  akkor ö ltöznek , a’ kímiai változás’ termé­
szetétől függ J és m inthogy rendszerént savanyok bon- 
tak o zn ak k i , tehát rendszerén t vagy veresbarna , vagy 
sá rg a , de tsakugyan sok külömbség van köztök. A* 
m egholt tőlgyfalevelek már , világos-bárnak j a’ ny ír­
falevelek narantsszínüek ; a’ szilfáé sárga j a’ szőllőé 
veres 5 a’ korts boglárfáé (platanus) setét-barna 5 a’ ve- 
resgyürué (corn .  sangvinea ?) bársonveres , és a’ ketske- 
fűé  J) kék.

M iért nem húllattjael a’ puszpang (buxus semper- 
virens) a’ leveleit té len , jól, nem  tudjuk. A ’ Hales’ 
próbái s z e ré n t , a’ láttzik k isü ln i,  hogy ezen fajta plán- 
ta ’ levének az e re je ,  sokkal k isseb b , és h ihetőképpen, 
té len  is van abban valami fojdogálás’ formája a’ lének j 
korán t sints annak ollyan vizes a’ leve, mint más plán- 
ták é j  h ihetőképpen, azért nem  is fagynak azok ollyan 
k ö n n y en  meg} és a’ gyökéralakok’ behatási ellen erős- 
Sebb köntös oltalmazza őket.

A ’ p lán ták’ más részeinek a’ termése akkor szo­
kott m egesni , m ikor a’ levelek  a’ magok’ szakmány- 
nyokat legjobban fojtattják. Ha a’ fáknak a’ leveleit 
tavasszal lefosztják, elszárac\ a z } és ha az erdei fáknak, 
sok levelét m egront a’ rossz idő ,  e lbetegűlnek  a’ fák.

A ’ levelek a’ m agok’ fájóknak , a’ v i r á g o k  a’ 
nem nek  fenntartására szükségesek. A ’ p lán ták ’ részei 
között, ezek a’ legfinom abbak; alkotássojtban legszeb-

X K etske fü  , erdei l i l i u m - -  matrisylva, periclymenumí chevre- 
íeuille } Geisblatt.



b e k j  es ügy állanak e lő ,  mint természet’ rem ekje  a' 
plántavilágban. A ’ színnjeknek a’ szépsége, formájok- 
nak sokfélesége , életmívezésseknek gyengededsége , 
és részeinek végtárgyúi lett készülete , m ind  úgy van­
nak  e lren d e lv e ,  hogy figyelmünket magára húzza, ’s 
b en n ü n k  tsudálkozást szerezzen.

A’virágokban, megjegyzésrevalók—  1. a’ tsésze ,  
m ely  rendszerént zöld és bő rfo rm a, és kívülről a’ vi­
rágot takarjabe. Tsatornái vannak n e k i ,  és a’ maga* 
szövetében és életmívezésében, a’ rendes levéllel m eg- 
eggyez. Az oltalmazza, t a r t j a ,  és táplálja a’ tökélle- 
tesebb részeket. —  2. A viragbokor , m e l y ,  vagy 
tsak egy levélből á l l ,  m ikor azt egylevelünek híjják j 
vagy többől,  m ellyet osztán soklevelíinek mondanak. 
R endszerén t,  igen eleven színe van annak, tsaknem vég- 
hete tlen  számú apró tsővekkel van tele, ollyan —  ju -  
katsos fajtákkal. Körülveszi és oltalmazza a z , a* leg­
főbb részeket a’ virágban b e n n ,  és a’ levet vezeti azok­
hoz. Ezek a’ belső részek —  3 . A’ nem zőrészek,
’s a’ magzó.

Legvalódibb részei a’ nem zőrészeknek a’ fe lsők ,  
vagy a’ p o r z a t s k ó k .  Ezek, egy finom porra l  vannak 
beterítve , mellyet v i r á g p o r n a k  hínak.

A* r a a g z ó ,  h en g erfo rm a , abból nyúlikfel a’ m a g -  
ló s z á r ,  m elynek  a’ legfelső része rendszerént gömbö- 
jű  és kiülő.

A’ m agzóban, ha nagyítóval visgálljuk , gyakran 
veszünkészre  egy rakás göm böjű te s te t , mely a’ jöven­
dő m ag’ fészkének láttzik lenni.

A’ L i n n é ’ seregre-osztása , a’ nemzőrészek’ és 
m agló’ rendbeszedésén fekszik. A ’ nemzőrészek’ és 
a’ magló ugyanazon virágban , azoknak vatzka és fe l­
osztása kiilömböző virágokban, a’ fő szemigyek, mely- 
lyek  a ’ Svéd-Természettnpogatót vezették, és annyira 
seg íte tték , hogy egy alkotm ányt ra jzolt,  m ely  a’ m él­
tó tsudálkozásig alkalmatos az eline’ segedelm ére , és 
a’ P lán ta tudom ány’ tanúlása’ könnyebbitésére. Jó l le ­
he t az által nem  azok a’ p lánták vannak eggyuve szed­



ve ,  m ellyeknek  a’ m agok’ közönséges bej jegeiben igen 
n a - y  hasonlatósságjok v an ;  m indazálta l ,  ollyan e lm é­
sen  van a’ rajzolva, hogy az á l ta l ,  azoknak valódi ré ­
szeknek m inden  eggyessége ki van jegyezve.

A ’ m agZÓ , az a’ ré sz , m elyben  a* mag letgyoke- 
re  fekszik; de a’ m a g ,  tsak egyedül a’ virágpor, vagy 
a* porzatskóbeli por  által tökélletesedhetik  annyira , 
hogy gyiimőltsöző , vagy újj p lán ta ’ nevelésére a lkal­
matos legyen. ,

Ez a’ t i tokkal telyes béhatás szükséges a kulom - 
böző p lán tanem ek’ szakadatlan következesének eszköz­
lésére. Egy, fam íl iabé jjegez ,  m ely által a ’ valók’ lai- 
löm böző seregei közöttvaló hasonlatosság, terjed, és egy 
nagy  m érték  szerént, a’ term észet’ szép eggyessége m eg- 
fészkeltetik .

H etibb  természettapogatók azt vettek volt esz ie ,  
1,0-y kiilömböző pálmafák , külömhöző virágokat te­
re m n e k ,  és hogy azok a’ f á k ,  a’ m ellyek  magzos virá­
got te re m n e k ,  nem hajtanának gyüm őltsöt,  hanemha 
nagyon közel államinak az ollyan fá k h o z , m ellyeken
porszálak (nemzőrészek) terem nek.

Ez a’ már régetskénészrevett valódolog, kü lönö­
sen f ig y e lm e s s é  tette M alpighi-t, a’ ki egynéhány 
m e g e g y e z ő  lettilolgot vettészre,más plantakon. GreW 
volt e l lenben  az e lső ,  a’ ki ezen kinyilatkozásokat k ö ­
zönséges törvény alá húzni tö rekede tt ;  es az 0’ írásai­
ban  errő l  a’ tárgyról igen hellyes értelmeket találni. 
Linné vette a z t , a’ mit GreW általijában szedett ösz- 
sze , tudományos és m eghatározott fo rm á b a , es otet 
i lleti az egri név (dítséret),  hogy az úgy nevezett ne­
m ialkotm ányt (syst, sexuale) , szoros nyomozások es 
éles elm ebeli  próbák’ fundam entum ára epitette.

A ’ m a o ,  a’ vérmes p lán taéle tnck utolsó szüle­
m énnyé  , "term etére tsudállatos kiilömbözésü. M int, 
természet’ legfőbb végtárgyának te je s í té s é re  rendelte­
tett a' plántavilágban , _  oltalom alatt volt az. min- 
den más részek fe le lt  , a'sereiellen. Az. ennivaló 
gyüm őltsökbeti,  körülveszi azt egy lágy lnisos let.llak;



m

a* tsősveteményeknél, egy vastag bőr az, és a* pálm ák­
ná l  ’s fű n em ek n é l ,  egy kem ény h a j ,  vagy vastag bőr­
hártya.

M inden  magban meg lehe t  kiilömböztetni e’ k ö ­
vetkező részeket: í . A ’ táp lá lás’ életm ívét; 2 . A* 
tsiratollatskát, vagy azt a’ részt, m elynek  a jövendő 
p lán tá t i  3. a’ g y ö k e r e te k é t , vagy azt a’ részt, m ely­
nek  a’ jövendő gyökeret  kell előállítani.

A’ közönséges k er t ib ab b an ,  a’ táplálás’ é le tm íve ,  
m ellyet m a g le v é ln e k  nev ezn ek , két hasábból áll i a* 
tsiratollatska egy kis fe jé r  bibe (p e t t ) ,  a’ hasábok’ fe l­
ső része között ; és a’ gyökeretske (k ö ld ö k ) , egy kis 
görbe tsúts, annak a* tövén.

A’ b ú zá b aa ,  és több fű n e m e k b en ,  a’ táplálás’ é- 
letmíve, egy magános rész, és ezeket a’ p lán tákat egy-  
maglevelti (monocotyledones) p lán ták n ak  n ev e z ik : 
más esetekben , többől áll  az két ré szn é l5 akkor azo­
kat sokhasábu maglevelíi (polycotyledones) p lán ták ­
nak  mondják. De még is nagyobb részénél , tsak két 
részre van az osztva ; ezeket kéthasábu m aglevelü  
(dicotyledones) p lán táknak  nevezik.

Ila a’ mag’ alakjá t,  a’ maga’ szokott állapottjában 
visgálljuk , m eg h o ltn ak ,  és erőmutatás né lk ü l  láttzik 
az} nem lehet abban az é le tn e k ,  sem formáját, sem 
szakmánnyait észrevenni: de mihelyt azon, nedvesség, 
m eleg  és levegő , dolgoznak i ú g y ,  tsakhamar k ibon­
takoznak abban a z  éietmív’ erői. A ’ maghasábok (co ­
ty ledones) telyesednek, a* bőrök m egtsattan (k iha lad ) ,  
a’ gyökeretske újj alakot kap, lebotsátkozik a’ főidbe , 
és a’ tsiratollatska fe lem elkedik  a’ szabad levegőbe. 
A pródonként m egtelnek a’ táplálás’ életmívei a két mag- 
hasábu pláutáknál, tsatornákkal, m aglevelekké válnak, 
és a’ tökélletes plánta e lő á l l , kivűl a’ földön. —  A1 
természet m indenütt gondoskodott a’ főid’ kerekségéna’ 
k ike lés’ gyökéralakjairól víz , tiszta levegő, és m eleg , 
m indenü tt  munkások, és az é le t’ fenntartására, s hosz-
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szabbítására szolgáló eszközök , m inden  időben eggyü- 
gyüek  és nagyok.

Nem lenne  ezen Letzkék’ tárgyaihoz szabva, ezen 
a’hellyen, a’p lán tak ’természetrajzolattjokat(Physiologia) 
szorossabban feszegetni. Egynéhány közönséges ér- 
t e l e m , m ellyek a* tudományos Szántóvetőt a’ plán- 
tá k ’ szakmánnyok’ általlátásira seg ít ik ,  a’mostani szán­
dékra  elég lessz. Ha valaki bővebb tanúságot kíván 
a* p lán ták ’ bontzolásárólj megtalállja az t,  rész-szere'nt 
a’ 23-dik lapon megnevezett férfiak’ í rá sa ib a n ,  rész- 
sze ren ta ’ Linné’, D e s  fontaines’, D ecandolle’, von 
Saussure’, B o n n e t ’ é s S m i t h ’ M unkáiban.

A’ külöinbféle Seregekhez tartozó plán ták’ tulaj­
donos term etekrő l szólló história , inkább tartozik egy 
valóságos Plántász’ tudom ánnyához , m in t a’ Szántóve­
tőéhez 1). M indjárt az elein  ezeknek  a’ Letzkéknek, 
em líte ttük  volt , hogy azoknak az életmívjek igen na­
gyon megeggyeznek egym ássa l, és azonegy törvény a- 
latt állanak. A’ fűvekben és pálm ákban a’ kéregágyá- 
sok , szer szerént , nagyobbak, m int a’ többi részekj 
de ugyanazon haszonravalóknak látlzanak, valamint az 
erdei fáknál.

A’ hagymaforma gyökerekben, a1 színfaforma lét- 
alak teszi a’ p lántáknak nagyobb részét j de még is min­
den, esetben úgy lá t tz ik ,  hogy a’lé, vagy a’ léből lett 
töm ött részek, abban vannak.

A’ fenyő- , és tzédrusfa’ keskeny és szerszerént 
sovány lev e le i , ugyanazon szakmányokat viselik, a’ 
m ellyeket a’ fige-és diófa’ széles és leves levelei.

Még a’ titkonnemző (cryptogamia) pl-ántatermé- 
nyekrő l is , a’ hol semmi virágot nem  lehet nyilván

1 Igen is, és a’ főldmivelőnek, a* ki inkább a’ mezőn, mint a ’könyv­
ben miveli a’ főidet, kár volna földmivelési tárgyára nézve, 
úgy belé őgyeledni a ’ plántatndományba , mint ném elyek  ma­
goknak képzelik , a ’ kik már a’ főldmivelés’ pallérozásának ne­
vet sem találván ieren tz ifrá t , a z t , valamint a ’ spanyoljuhte- 
nyésztetést, agronom ia sublimiorwdk nevezik.



észrevenni, m éltán  lehet úgy vélekedni,  hogy a’ mag* 
léte ugyanazon úton esikmeg, valamint a’ tökélJetesebb 
plántákban. —  A ’ m ohoknak és zuzm óknak *), mely- 
lyek ehhez a’ famíliához tartoznak , semmi iáttzató le ­
velek vagy gyökerek n in tsen j  de vannak azoknak szálai, 
m ellyeknek  ugyanaz a’ szakmánnyok j és még a’ tinó- 
rukban  2) is van a’ lé’ elnyelésére a lko tm ány , és kész­
ség , annak a’ levegővelvaló közösülésére.

Az utolsó Letzkében e m lí te t tü k , hogy a’ plánták- 
nak  m inden  külöm böző része it ,  kevésszám ú gyöké* - 
alakokra lehet bontani. Azoknak haszonvéte le , m int 
elede leknek , vagy pedig  a’ m este rségekben , ezeknek a’ 
gyökéralakoknak  eggyesűlt e lrendelésétő l fü g g ; niely- 
lyek, vagy az é le tm ívrészek , vagy a’ lé által, mely azok­
ban  vaíi, állíttatnak elő. Ezen le'talakok’ természeté­
nek  visgálása, egy valódi része a’ főldmivelési kí- 
m iának.

Az o la ja t ,  külömböző p láu ták’ magvaiból sajtól- 
ják k i ;  a* gyantás íőjadékok fából ízzadnakkij a* lébő l 
tzúkros létalalak jönnk ij  és a’ festőalakokat a’ levelek­
ben  vagy viráglevelekben találljuk. De , a1 külöm bö­
ző eggyesűlt p iántai alakoknak egymástólvaló elválasz­
tássokra , különös munkafojamatok k ív án ta in ak , úgy­
m int , áztatás , vízzel vagy égettborralvaló megöntés 
vagy szívatás. Ugyde, ezen m unkafojam at’ elkövetését 
és természetét, jobban m egérthetni, ha a’ lé talakok’ kí- 
miai természete esmeretes. E ’ szerén t,  azoknak kö- 
zelébbi megvisgálássokat a’következendő Letzkére k e l l  
hagyni.

Az eggyesűlt létalakok , m ellyeket a’ p lán ta ter-  
m ényekbeu  talá ln i ,  ezek: 1. Mizga vagy n y á lk a ,  ’s
annak külömböző szermértéklettjei 3) ;  2. keményítő $

I Zuzm ó, varatzh, moszot, maszat =  lichen ; moh-fajta. 
a Tinóru =  boletus. Fagomba-, és püfetegnem. — N e m z . G . l 8 l 5 .

6 5 - ,66-clik  la p ,  Jegyzés.
3 Szerm értéklet, mérteidet =  modificatio ; a’ létalakok’mennyiségé’ 

szerinek (proportiójúnuk) külömbözései.



3 . tzú k o r ;  4 · tojásfejéralak 3 5-enyv ;  6. caoutschouc;
7. szivadékalak; 8. bőrkészítőalak; 9. ind igó ; 10. a- 
léltató J) gyökéralak; 11. keserugyökéralak; 12.viasz; 
13 . gyanta; 14. k ám fo r ;  15. kövérolaj; 16. i l la to la j;  
X7. fa-szálka; 18. savany; 19. lúgerők, földek, értzsava- 
nyúlatok és sóelegyek.

Leírom ezeknek  a’ testeknek tulajdonságait és 
e leg g y ek e t , ’s előállítássok’ m ó d já t , általijában.

1. A’ M izga 2) egy ollyan lé ta lak ,  mely kiilöm- 
bözo fákból í z z a d k i ; úgy állelő , mint vastag fo jadék , 
de a’ levegőn ízibe m egkem ényedik  és feszes. A ’ színe 
f e jé r ,  vagy sárgás-fejér , eggyik általláttzó , másik ál- 
talláttzóbb , és egykevéssé porhanyó. Szabásos terhe 
l 3oo és 1490 közzé esik.

Igen sok fajta mizga van , h an e m ,  a’ legesmere- 
tesebb fajták ezek: az arabsmizga, a’ senegáli m izga, 
a’ traganthmizga, és a’ szilva-, ’s tseresznyefamizga. A’ 
mizga a’ vízben felolvad, de .az égettborban nem . Ila 
a’ vízzel lett rnizgaolvadékba égettbort vagy borerőt 3) 
ön tünk , a* mizga fejér rongyokká válikel az olvadékban. 
A ’ m izg á t , tsak nehezen  lehet m eg g y ú j tan i ; elégés 
közben , m ely  gyenge kék  lángal esikm eg, vastag füs­
tö t  botsát m a g á b ó l , sok nedvesség oszlikel , és szén 
maradmeg.

A ’ mizgát-béjjegező tulajdonságok, azok, hogy az

1 A lé lta tá  —  narcoticus. — Alélok , e la lélok, lankadok = s  v*pt*m
—  torpeo ; νάρκη =· torpedo.

2 M izga  =  gummi. — Másképp’ , matskaméz, mézge , mézga.
3 B o re rő ■= alkohol. — Valamint az alkálit lúgerönek , égy az alko­

holt borerönek lehet mondani. Alkohol^ nem tsak á’ borhói 
lett spiritusnah , hanem akármelyiknek , a’ rectificaiissim us 

resze , az ereje ; de koránt sem ollyan tiszta , hoay víz ne 
volna benne. A ’ melvben már semmi ’tseppenként fojo víz nints 
(de p'traforma még abban is van), azt illatborerőnek (ae ther)  
mondhettjuk , mely szabad levegőn hirtelen elillant , és párá­
vá válik. — Ezt a’ s-*ót a e th e r , Dr. Zsoldos Úr (a’ Diaetéti- 
ka — Életmód 2o8-dik lapján) meghagyja: holott azt, minden 
Olvasói között egy sem érti , a ’ ki Kimiút nem tanú i t , — azt 
gondollja — levegő.



a vízben könnyen  felolvad , és hogy a1 borerőben fel 
nem olvad. A’ mizga* je len lé te ’ kinyom ozására, sok 
kímiai létalakokat javasoltak ; de liellyes okokon el le ­
h e t  h in n i ,  hogy azok között kevés m utat éppenséges 
következéseket. Ezen létalak között, sok (főképpen az 
é i tz s ó k ) , mellyek a’ mizgaolvadékban változásokat tsi- 
n á l n a k , inkább tsak holmi sós elegyeken m utattják  e- 
r e j e k e t , m ellyek  a’ mizgában vannak ,  m in t sem tiszta 
p íán ta i  gyökéralakon, magán. Dr. T h o m so n ,  kova- 
foldből és lúgsóból vízben elegyített olvadékot java­
solt , m in t e llenm unkást , a ’ mizga’ o ttlé tének kinyo- 
mozására, az olvadékokban ; mert, az ő értelme szerént, 
a’ mizga és a’ kovafőid eggyiitt, lezuhannak . De ez 
az e l len m u n k ás ,  ollyan e s e te k b e n ,  m ikor savanyúk 
vannak j e l e n ,  semmi éppenséges k im enete lt  nem szül.

A ’ nyálkát úgy kell n éz n i ,  m in t a* mizgának egy 
alfaját. A* legfontosabb tu lajdonságokban eggyez az 
ezzel m e g ,  de a’ vízhez kevesebb hajlandósága láttzik 
lenni.  Ha nyálka és mizga eggyiit t , vízben vannak fe l­
olvasztva} az e lső t ,  Hermbstädt s z e ré n t , el lehet vá­
lasztani kénsavannyal. A ’ nyálkát el lehe t választani 
a ’ le n m a g b ó l , a* hiatzintgyöke'rből, a ’ fejérmájva* l e ­
veleiből , sokféle moszatokból ( l ich en ) ,  és kiilömbféle 
más plántákból.

A ’ G ay L uszac’ ésThenard’ felbontása szerént, 
100 rész arabsmizgáhan , van —

42.23 —  Szenítő
50.84 —  Savanyító

6.93 —  Vizítő , 1  —  és egy kevés földes és sós
vagy:42.23 —  Szenítő. (létalak.

57.77 —  Savanyító és vizítő, a’ víz*léteiére szük­
séges szerrel.

Ez az előadás, nagyon közel megeggyez ezzel a’meg- 
határozott szerrel:  11 szenítő, l o  savanyító, és 20 vizítő.

A ’ mizgának és nyalkának, m inden  fajtája tápláló , 
e's azért, főrangulag úgy veszik hasznokat, m int tápiá-



lóeszközöknek. Elvesztik azok a ’ magok’ vízbeli felo- 
szolhatássokat, ném ely  részben , vagy egésszen , ha a’ 
Fahrenheit’ 5 o o - - 6oo° fogú hévségére szoríttjákj 
hanem , tsak akkor szünnekmeg táplálók nem lenni,  m i­
ko r  széjjelolvadnak Hasznátveszik a’ mizgának és
nyálkának sokféle mesterségekben , főképpen a’ kár-  
tonnyomtatásnál. Most nem  régiben is , az arabsmiz- 
gával, egyedül magával dolgoztak az ánglus-m űhellyek- 
b e n ;  de egy darab idő ólta , sokan dolgoznak , Lord 
Dundonald’ tanátsadására, a’ m oszotnyálkákkal, sze- 
rentsés k im enetellel,

2. A ’ K e m é n y í t ő t  sok p lántákból készítik , fő­
k ép p en  ped ig  a’ búzából és krompliból. Ha a’ búzá­
b ó l  akarják azt kivenni $ hideg vízbe teszik e z t , míg 
m eg lág y ú l ,  és ha n y o m ják ,  tejes levet ád. Akkor, vá- 
szonzatskókba ö n t ik ,  és e g y ,  vízzel te likádba sajtol­
ják. M indaddig  fojtattják a’ sa j tó lá s t , míg tsak téj- 
form a lé jönn  belőlle. Lassanként m eghiggad a’ foja- 
dék , és egy fe jé r  por ű lle  a’ fenekére ,  mely a’ ke­
m ényítő.

A ’ keményítő , forró  vízben felolvad , de hideg­
b e n  n e m , égettborban sem. Dr. Thom son szerént,  
a’ kem ényítőnek  egy béjjeges tulajdonsága az , hogy 
a’ meleg gubatsvízben felolvad , és a’ fojadék’ m eg h ű ­
lésekor, leválik.

A ’ kem ényítő  sokkal könnyebben  égm eg, m in ta ’ 
mizga. Ha tüzes vasra h in tik  a z t , pertzegveformán ég 
az e l , és alig m arad ott valami. G ay Luszac és 
Thenard  sze rén t ,  100  rész kem ényítőben ,  van —

43.55 Szenítő , egykevés földes és sós létalak­
kal eggyütt 

49.68 Savanyító
6.77 Vizítő 

V ag y :  43-55 Szenítő
56-45 Savanyító és vizítő , a ’ víz’ lé teiére szük­

séges szerrel.
Tegyiikfel, hogy ez az előadás hellyes j úgy, a’ ke-



m enyit o , l 5  szer szenítőből, 13 savanyítóból, es 26 
vizítőből állana.

A1 kem ényítő ,  sok ennivaló plán ta i  létalakoknak 
előkelő létrésze. A ’ zablisz tgom bóta, a’ Caszava , a* 
Salep , a’ Sago *), ’sat. főképpen ennek  a’ létrésznek 
köszönik a’ magok’ tápláló tulajdonságjokat.

E ’ következő p lán tákban  találtak keményítőt 2) :  
A’ közönséges k e s e r í í l a p u  - b o j to r j á n b a n  (arctium  
lappa) ,  a ’ közönséges n a d r a g u j á b a n  (atropa belladon- 
na) , a’ t e k e r t  t z i k s z á r b a n  (polygonum  bistorta), a* 
b ü d ö s  g ő n y é b e n  (bryonia alba), a’ z á s z p a - k i k e r i t s -  
ben  (colchicum  au tu m n a le ) ,  a’ k o lo i l t z o s  b a jn ó t z á -  
ban (spiraea íilipendula) , a’ gumós s z i r o n t á k b a n  (ra­
n u n cu lu s  bu lbosus),  a’ b o d z a - t á k a j a k b a n  (scrophu- 
laria nodosa) , a1 f ő ld ib o d z á b a n  (sambucus ebulus) , 
a’ közönséges f á ib o d z á b a n  (sambucus nigra), az a g á r -  
k o s b o rb a n  (orchis m orio) , a’ t s i t s ó k á s  d e re jb e n  
( im peratoria ostruthium), a’ b o lo n d í tó  t s a l m a t o k b a n  
(hyosciamus niger) , a’ t o m p a  ló ro m b a n  (rum ex ob- 
tusifolius) , a ’ só s  l ó ro m b a n  (rumex acutus), a’ \ ; íz i  
l ó r o m b a n  (rumex aq u a ticu s) ,  a’ m o t s k o s  k o n t j v i -  
r á g b a n  (arum  m acula tum ), a’ fü le s  k o s b o r b a n  (or­
chis m ascula),  a’ s á s -n ő s z i ro m b a n  (pseudacorus) , a’ 
b ü d ö s  n ő s z i r o m b a n  (iris foetidissima), a’g e s z t e n y e -  
h a l m á n y b a n  (bun ium  bulboeastanum).

3 . A ’ Tzúkor, a’ legtisztább állapotban k e rű lk ia ’ 
tziákornád’ kisajtolt levéből (saccharum officinarum). 
Az ebben a’ lében  találtató savany , mészfőld által ké- 
tesedik (n eu tra l isa tu r) , és a’ tzúkor, a* lé’ vizes részei­
nek  elgőzölgése, és lassú meghűlés á lta l,  kristájoso- 
dik. F e jé rré  lessz az úgy , ha azon,, ap ródonkén t vi­
zet szűrnek által. A ’ tzúkortisztítókban 3) bévett szo­

1 Ánglus-ételek '■ magyar nevek tsak úgy lenne , Ka esmernök azo­
kat , ’s tudnék , Ka van-é ollyan minállunk.

2 Ezeket a ’ plántákat fel leket találni a ’ F üvészkönyvben ; de a'
Halmányt , nem 194-dik lapon, mint a ’ Vezeték vezet,  ka- 
nem, a’ 197-diken kell keresni.

* Tzúkoriisztító  (hely, műhely) =  tzúkorrafmerie.



kott  m ó d o n , igen hosszú ú tonm ódon  ejtíkmeg a1 tzú- 
korfejérítést.  A zaz, beterítik  a’ tzúkrot egy ágyas a- 
gyaggal, és ezen hagyják a’ vizet által szivárogni. M int­
hogy a ’ tzúkorfestő létalak , a ’ jó llakott l ) tzúkorolva- 
dékban  , a’ sz irupban , felolvad ; tehát ezt a’ foglala­
tosságot, sokkal h ir te lenebben  és gazdaságosabban le­
het megejteni , ha a’ színes tzúkorra szirupot tö lte­
n ek  2).

A y tzúkornak szembetűnő tulajdonságai közönsé­
gesen esmeretesek. Annak szabásos terhe , Fahren­
heit s z e ré n t , m integy 1. (j· Felolvad az 5 o ° - D y i  m ér- 
té k le tb e n , a’ maga’ terhénnyi vízben 5 a ’ borerőben is, 
jó llehe t kevesebb m ennyiségben , felolvad.

Lavoisier , a’ maga7 próbáiból azt h o z tak i , hogy 
100 rész tzúkorban , van —

2 8 — Szenítő 
8 —  Vizítő

64 -—Savanyító .—  Dr. T hom son sze rén t ,  100 
rész tzúkor, á l l :  —

27.5 Szenítőből 
7.8 Vizitéből 

64.7 Savanyúdból. —  A’ T henard’ és G ay  Lu- 
S Z a c J újj  próbái u tá n ,  a* tzúkor áll —  

42.47 Szenítőből, és
57.53 V ízből,  vagy en n ek  gyökéralakjaiból.
A ’ Lavoisier’ és Dr. T h om son ’ széjjelbontássok

* Jóllakni z=z sa tu ra r i \ jó i t  art an i saturare , 'sat.
Egy F ran tz ia , a ki most Angliában tartózkodik, azt nyilatkoz- 

tattaki a Nyugotindiai Plántálóknak , hogy ő egy sokkal" hir­
telenebb és gazdaságosabb módját tudja a' tzúkortisztitásnak , 
mellyet nekik égy jóforma pénzbeli kárpótlásért / jutalomértj 
megmondana. A kívánsága nagyobb volt , mint sem el lehe­
tett volna fogadni. Midőn én ezen tárgyról B anks JúsefXjr- 
ral beszélgettem , azt a’ jegyzést te t tem , nogy én azt le h e ts é ­
gesnek tartom, hogy a’ nemkész (nyers) tzúkor könnyen meg­
tisztul az által , ha szirupot fojtatnak által ra j ta ,  m’elv a’ szí- 
nítö leialakot fel fogja bontani. Ugyaniilyen gondolattal látta­
tott len n i , azon időben, vagy valamivel későbben, E duard  
H ow ard E xquire , a’ ki azólta , próbák által mutattameg annak 
a hatalmat, s a munkatétele’ leírását kinyomtattatta. D avy.



igen jól eggyeznek ezzel a’ szerrel;  3 Szenílő, 4 Sava­
n y í tó ,  es 8 Vizitő.

A’ Gay L u sz a c ’ es Thenard’ meghatározása, 
tigyanazon gyökéralakokat adjaelő , a’ mi a’ mizgában 
van: 11 Szenítő, 10 Savanyító, 20 Vizítő.

A ’ Proust’, Achard’, Göttling’, Parmentier’,
’sat. p róbáiból lá tn i ,  hogy a’ tzúkornak több fajtái van­
nak  , a’ m ellyeket egésszen ke'szen találni a* p lán ták- 
l)an. A’ tzúkornádból lett tzúkorhoz, leghasonlóbb a* 
tzúkorjuharfából (acer saccharinum) készült tzúkor. 
A m érikában , a’ falusiak, ebből a1 fából szerzik a’ m a­
gok’ házi szükségekre megkívántaié tzú k o r t ,  egy igen. 
eggyügyíi módon. A* fa* torsokét megfúrják tavasz­
kezdeten ,  m integy két hüvelyk m éjségre, és egy fa- 
tsapot dugnak  a’ jukba. A’ lé kifoj, körülbelül 5 -- 6 
hét alatt. Egy közönséges nagyságú fa ,  azaz, 2 -- 3 
talp derékszelőjii f a , ád m integy lo o  pint levet j és 40 
p in t  l é b ő l , lessz egy font tzúkor. A ’ levet mészfől- 
d e l  kétesítik, és elgőzölgés után , tzúkorkristájjá lessz az.

A’ Szőllőtzúkorral, egynéhány esztendő ólta , 
indiai tzúkor hellyett é lnek  Frantziaországban. É r t  
szőllőnek a* levéből , melyhez hamusót tesznek, tsi- 
ná ll ják  azt , elpárolgás által. Nem ollyan édes az ,  
m i n t a ’ közönséges tzúkor,  ’s az íze tulajdonos. Mi­
ko r  a’ szájban elolvad , h ideget érezni tőlle. H ihető­
k ép p en ,  több v íz ,  vagy annak  a’ gyökéralakja van 
benne .

Ha a’ tzékla’ (beta vulgaris e tc ic la )  gyökerének  a* 
levét befőz ik ,  és a ’ m enny ire  szükség’ , megvastagít­
j á k ,  ollyan tzúkor lessz abbó l ,  m ely á lta lijában  a’ 
szőllőtzúkorral megcggyez, hanem  tsak, egy kis keserű  
íze van.

A ’ Manna, egy ollyan létalak , m ely  többféle fá­
b ó l ,  előkelőképpen a’ virágos-kőrösfából (fraxinus 
o r n u s ) , mély Szitzíliában és Iíalábriában bővön 
te rem , ízzadki. A ’ m annát úgy lehet tek in ten i ,  m int 
a’ tzúkornak egy faját, mely a’ szőllőtzúkorhoz szít. 
Fourcroyés Vauquelin, a’ közönséges fokhagyma’



(allium cepa) levéből, ollyan létalakot veftekki, mely  
a’ mannához nagyon hasonló.

A ’ kristájosodott és kem ény tzúkron k iv ű l , úgy 
láttzik , van e g y fa j ta ,  mely a’ víztől nem válikel, és 
tsak fojó-állapotban állelő. Ebből áll a1 tzukorsalak- 
nak  , vagy a’ szirupnak fő létrésze, és igen sok gyü- 
m őltsben találni. Ez a’ fajta tzúkor sokkal könnyeb­
b en  elolvad a* borerőben, mint a’ rendes tzúkor.

A* tzúkrot a’ p lantaalakban k inyom ozni,  legegy- 
gyiigyübb m ód az , a’ mellyet M argraf ajánlott. A* 
p lán tá t ,  főzik egy kevés borerőben 5 ha van abban fe ­
szes tzú k o r ,  az ,  az olvadék’ elhűlése közben elválik.

T z ú k r o t , tsináltak a’ következendő plántatestek- 
ből. A* fejér nyírfa’ (betula alba) levéből, a’ j u h a r ­
jávoréból (acer p seudopla tanus) , a’ bambus-nádé- 
ból (arundo bam bos),  a’ kukoritzáéból (zea mays) , 
a* medve-tapsíréból (heracleum  sphondylium), a’ kó- 
kósdiófáéból (cocos nucifera) , a’ fejér diófáéból 
(iuglans alba), az ámérikai áloéból (agave americana), 
a ’ fucus pa lm atuséból , a’ kerti peszternákéból 
(pastinaca sativa), a’ jánoskenj^éréből (ceratonia si- 
l iq  u a ) ,  az ősztavasz-kukojtza’ (arbutus unedo) gyü- 
mőltse'ből , és más édes ízű gyüm őltsökből ; a’ rép a’ 
(brassica rapa) gyökeréből,  a’ sárga murokból (dau- 
cus carota), a’ petreselyem bői (apium petrose linum ), 
a’ pontusi ragyabura* (rhododendron  ponticum ) vi­
rágábó l ,  és más virágok* nagyobb részének az édessé­
géből.

A’ tzúkornak tápláló tulajdonságai untig  esmerete- 
sek. Miólta a’ Brittanniai piatzok ezzel a’ portékával 
a’ nyúgotindiai szigetekből tele töm ettek , azt javasol­
ták , hogy annak  m arhatakarmány hellyett kellene 
hasznát venni} de ekkorá ig ,  akadájoztatták annak a’ 
szándéknak nagybnnvaló végbevitelét azok a’ nehe'ssé- 
g e k , m ellyek a* tzúkoron fekvő adótól származnak.

4. A’ T ojásfejéra lakot , mint a* plántatermé- 
nyeknek létrészét, nem  igen régiben fedeztékfel. A’ 
papajafa’ (carica papaya) levében bővön találni azt.



Ha ennek a’ fának a’ leve't megfőzik, a’ to jásfejéralak , 
m in t egy megtúrósodott lágytest,  leül. Lehet azt ta­
lá ln i sok gombafajtákban is.

A’ to jásfe jé ra lak , m ikor tiszta, vastag, ’síros , 
ízetlen  fojadékból á l l ,  a·* tojásnak a’ fejérje'hez egész- 
Szen hasonló. Hideg vízbe« feloszlik az. Ez a’ oszla- 
dék ,  hatsak nem  igen h íg ,  főze's által m eg tú rósod ik , 
e's a’ tojásfejéralak , vékony rongy fo rm áb an ,  elválik. 
A ’ savanyokban és a’ borerőben  is összemegyen a’ to­
jásfejéralak. Ha a’ tojásfejéralak-oszladékot hideg gu- 
batsoszladékkal elegyítik, lezuhan az. Ha a’ tojásfejért 
m eg ég e tik ,  ollyan szaga terjed annak e l ,  m in t az il- 
la t lú g e rő ,  és lessz belőlle szénsavany és víz. E bből 
világos, hogy annak legfőbb l i t r é s z e i ,  szenítő, vizítő, 
savanyító és fojtó.

A ’ G ay L u s z a c ’és T h en ard ’ próbái szerén t,  a’ 
tojásfejérből való 100 rész tojásfejéralak ezekből egy- 
gyesű lt :

52.883 Szenítő 
23-872 Savanyító 

7.540 Vizítő 
l 5-705 Fojtó
A* létrészeknek ezen előadása , annak bevételére 

vezetne, hogy a1 tojásfejéralak 2 szer Fojtóból , 5 Sa- 
v an y í tó b ó l , 9 S zenítőből, és 22 Vizítőből eggyesúlt.

A ’ m ondolának , és sok más kem ényhajugyüm őlts’ 
magvának a’ főlétrésze, a’ Proust’ próbái szerén t,  ösz- 
szement tojásfejéralakkal eggyező létalaknak láttzik.

A’ szelíd h ib ik b e n  (hiscus esculentus) , a’ Dr. 
Clarke’ szava sz e ré n t , ollyan bővön van a’ fojó tojás­
fe jé ra lak ,  hogy azt Dominikában, tojásfejér hellyett, 
a’ tzúkornádlé’ tisztítására fordittják.

Más létalakoktól meg lehet a’ tojásfejéralakot 
kiilömböztetni, ha vízben van az feloszolva, az á l ta l ,  
hogy a’ m eleg’ és savanyok’ hatalma á l ta l ,  a’ megal- 
vásra hajlandó. Dr. Bostock’állítása sze rén t ,  egy oly- 
lyan oszladék , mely I szem tojásfejéralakból és 1000 
ezem (grau) vízből á l l , savós lessz , ha megmelegítik.



A ’ to jásfe jera lak , m ind a’ plánta-, mind az állat­
v ilágban, kivált’ az u to lsóban, bővön találtatik.

5■ Az Enyvet el lehet választani a’ búzalisztből, 
e ’ következő módon. A’ lisztet tésztává tsinálljuk , és 
mossuk azt vigyázva , egy tsatornából arra fojó víz alatt 
szüntelen dagasztva, valamíg a’ víz a* kem ényítő t m ind 
e l n em  hordta ; a’ mi m egm arad ,  az az enyv. Ez egy 
szívós, nyú jtha tó ,  dagadós lé ta lak ,  m elynek semmi 
íze nints. A ’ levegőn m egbarnúl az. A ’ hideg víz­
ben ,  tsak igen k i s m é r té k b e n ,  a’ borerőben pedig, ép­
p e n  nem  oszlikfel. Ila annak vízbeli oszladékját m eg­
m elegítik  ; úgy az enyv, sárga foltonként válikel. E b ­
ben  a’ tulajdonságában, megeggyez a’ to jásfejéralakkal; 
l ian em , kíilömbözik az á l ta l ,  hogy vízben, véghetet- 
l e n ű l  nehezebben olvadfel. A’ tojásfejeralak’oszladékja 
n em  m egyenössze, ha sokkal több tojásfejéralak van 
abban ré szn é l;  de az enyv, úgy láttzik , hogy több 
vizet kíván a’ m aga’ széjjeloszlására , ezer rész h ideg 
víznél.

Iia az enyvet m eg ég e tik ,  hasonló tsinálmányokat 
szül az a’ tojásfejéralakéhoz : hihetőképpen, nem  is so­
kat külöm böz az ettől, az eleggyeire nézve. Igen sok 
p lántákban találni en y v e t,  m in t létrészt. Proust,  
feltalálta azt a’ m ak k b an ,  a’ szelíd gesztenyében , a’ 
vad gesz tenyében , az almában és b irsa lm ában , vala­
m in t  a’ ru ta ’ , káposzta’ , vízitorma’ , b ü rö k ’ , borágó’, 
sáfrány’ leve le iben ,  a’ fabodzabogyóban és a’ szőllő- 
ben. Úgy láttzik , hogy az enyv a’ plántáknak eggyik 
legtáplálatosabb létrésszek ; és a’ búzának a ’ többi ga­
bonafajták felettvaló előkelősége, abban láttz ik  lenni,  
hogy abban ez a’ létrész nagyobb m értékben  van.

6. A ’ Dagadós-m izgát (gum m i elasticum) vagy 
caoutschouc-ot, egy fának a* levéből ts inállják ; m ely  
Brasiliában t e r e m ,  és H ä v e a -n a k  híjják. Ha ezt a’ fát 
m eg fú r ják ;  valami tejes lé om lik abból ki , m elyben 
időfojtával egy töm ött létalak ű l le ,  m ely a’ dagadós- 
mizga.

A ’ dagadós-mizga hajlós és puha, mint a’ b ő r ;  ha



m egm eleg ít ik ,  puhább. Tiszta á l lap o táb a n  fejér az; 
szabásos terhe = 9 3 3  5. Megéghető az, fejér lángal ég ,  
és vastagon gőzöl, inely, ke llem etlen  szagot terjesz ted  
Vízben és borerőben  nem  olvadhat fel} az illa tborerő- 
b e n ( i e t h e i ) ,  i l la to la jo k b an , és a* kőolajban felolvad 
azj az il la tborerőbeli fe lo sz ladék tó l , változatlan álla. 
pó tban  válikel ez a’ lé ta lak ,  ha a’ fojadék elgőzölög. 
IJgy láttzik, hogy a’ dagadós-mizga sok plántákban ott­
hon van : előkelőbbek azok között a’ dagadós Játro- 
f a  (Jatropha elastica) , indiai fige (ficus ind ica) ,  ép . 
levelii feketegyér (atrocarpus in tegrifo lia ) ,  és a’ da­
gadó bögre (urceola  elastica).

A’ m a d á r l é p  , mely a’ tövisses pálm ából készü l,  
hasonlít a dagadós-m izgához, a* m aga’ tulajdonságai­
ban. Dagadós-mizgafajtákat lehet találni a’ mistelben, 
mastixban, ópium ban és a’ lehulló  tukm a’ (smilax ca­
duca) bogyóiban; ebben az utolsó plántában, mostanság 
talalta azt fel Dr. Barton.

Párolás közben , illantó lú g e rő ,  vizítő és szenítő 
jönn  a’ dagadós-mizgából k i , kiilömböző szerben. E’ 
sze rén t ,  áll az főképpen fo j tóbó l ,  v iz ítőből, savanyí- 
tó b ó l ,  és szen ítőbő l: de azok a’ szerek, a’ m ellyekben  
ezek a’ létrészek eggyesűlve v a n n a k , nintsenek m ég 
kitapogatva. A ’ dagadós-mizga, egy megemészthetet­
len  létalak , m ely  állattáplálásra alkalm atlan ; annak  
hasznavétele eléggé esmeretes.

7. Szívadékot vagy sz ívadékalakot *) ,  tsak- 
nem m inden  plán tában  lehet találni, A ’ s á f rá n b ó l , 
meglehetős tiszta állapotban k e rü l  a’ ki. E ’ végre ,  
m egöntik  azt v ízze l, ’s a’ oszladékot elgőzölögtetik. A* 
K a te k h u b ó l , vagy jápáni fő idből,  m ely  Ind iákró l ke­
rü l t  létalak, lehet azt kapni. Ez a’ lé ta lak ,  nagyobb- 
re'szént, vásoló 2) alakból és szívadékbói á l l ;  a’ v/z be­
hatása á lta l ,  feloszlik elősször a* vásolóalak , és e l l e ­
het azt a ’ szívadéktól választani. A ’ szivadék m inden­

1 SdvadSk  =  extr.nctum.
^ V á so lú , fojtás =  adstrin^ens.



kor, jobban vagy kevesebbe színes; a’ borerőben  es víz­
ben  feloszlik , de illa tborerőben , nem* A’ timsófól- 
del, eggyesűl az, ha ezt szívadék’ oszladékjával eggyütt 
főzik. Az ollyan s ó k ,  m ellyeknek az agyok timsófóld, 
valamint több értzi oszladékok, főképpen pedig a’ só- 
savanyos fe jé rón ’oszladékja, leverik  azt.

A’ szívadék’ párolása által lettekből íte'lve'n, lígy 
lá ttz ik , hogy e lőkelőül vizítőbői, savanyítóból, szení- 
tőbő l,  és egy kevés fojtóból van az eggyesűlve.

Úgy láttz ik , hogy tsaknein annyiféle fajta szíva­
d ék  van, a’ hányféle a’ plántafajta. Tulajdonságjok- 
nak  kiilömbsége, h ihetőképpen sokszor attól függ, hogy 
azokban azo n k ív ü l , más plántai a la k ,  kis m értékben  
van, vagy hogy azokban sós, lúgerős, savanyú, és föl­
di létrészek fo rdu lnak  elő. Úgy láttz ik , hogy sok fes- 
tenivaló alakok , a’ szívadék’ természetével, b í rn a k ;  a- 
l igha így nints az, pé ldáú l a* veresfestőfúből k e rü l t  
s z iu n é l , és a’ vvaubólvalónál.

A’ szívadéknak igen közelvaló atyafisága van a’ pa­
m utta l  és szösszel, és eggyesűl ezekkel a’ létalakokkal, 
ha azokat annak oszladékjálian főzik. Tsípős eszkö­
zök’ eggyütthatásokkal, még szorossrbb lessz az eggye- 
s ű l é s ; e z e k ,  földi vagy értzi elegyek, mellyek a’ szö­
vettel eggyesűlnek , és a’ festéket erőssebben eggye- 
sítik a’ festendő alak’ szálaival.

A ’ szívadék, a’ maga* tiszta termetében , nem  le­
het egyéb, tápláló e szközné l: mindazáltál leghihetőbb, 
hogy akkor az táplálatos, ha kem én y ítő v e l ,  nyálkávai 
és tzúkorral van eggyesűlve.

8. Bőrkészítőalakot lehet ts iná ln i,  h3 az össze­
tö rt  szőllőm agra, vagy megtört gubatsra, egykevés h i­
deg vizet tő h v én ,  szívattjuk, és a’ oszladékot elpáro- 
logtattjuk. Úgy áll az e lő ,  inint sárga színit alak , és 
szörnyű összehúzó ízű. Nehéz azt megégetni. i\lind 
v ízben, m ind borerőben  feloszlik az ,  de a il la tbor­
erőben feloszolhatatian. Ha a’ bőrkészítóalak oszladék­
jával, enyv~, vizahójag- , egyszóval, állati kotsonya- 
oszladékot elegyítnek ; ú g y ,  mind a két a lak ,  úgy­



m int, az állati és p lá n ta i , egymással eggyesulve, fe­
nék re  zuhannak , és egy feloszolhatatlan leváladékot 
alkotnak.

Ha bőrkészítőalakot, bezárt edényben  gőzölögtet- 
nekel ; az előkelőbb tsinálmányok ezek: szén, szén- 
savanyos pára , éghető p á r a ,  és egy kevés illatlúgerő. 
•ks J£y > létrészeire n ézv e , a1 szívadékkal ege'sszen meg- 
ebríyez 5 de h ihetőképpen  kiilömböző annak a’ szere. 
A ’ bőrkészítőalak’ megkulöniböztető tu la jdonsága, an­
nak a’, vizahójag’ vagy kotsonya’ oszladékjánvaló ereje} 
ezen tulajdonság altal külömböz az főképpen  a’ szíva- 
déktól, melytől a’ többi kímiai tulajdonságai’ nagyobb 
részében , tsak alig kiiiömböz.

A ’ bőrkészítőalaknak sok alfajtája van} mely kü- 
lömböze's, h ihe tőképpen  annak azon tulajdonságától 
fü g g ,  m ely szerént az más lé tré szek k e l ,  főképpen  
szívadékkal, melytől a’ bőrkészítőalakot tsak igen n e ­
héz megszabadítani, magát eggyesíti. A ’ legtisztább 
bőrkészítőalak-fajta az ,  m ely  a’ szőllőmagból kerűlki} 
a b b ó l ,  v izahójaggal, egy fejér leváladék lessz. A ’ gu- 
batsbeli bőrkészítőalak , tulajdonságára nézve , legkö­
zelebb van hozzá. Az etzet-Szömörtzébőlvaló (rhiis cori­
aria} Sumach) bórkészítőalaknak, sárga leváladékja van} 
a’ Kinó-bólvalónak rósaszín } a’ K atekhué , barnasárga.

A ’ bérsén’ festő lé ta lak ja ,  m ellyet Chevreul Ú r ,  
m agatulajdonságu gyökéralaknak t a r t , m ellyet Hema- 
t in e -n e k  nevezett , az által külömböz más fajta bőrké- 
szítóalakoktó l, hogy abból 5 a’ kotsonyával, ollyan le­
váladék lessz j mely a’ meleg vízben igen bővön osz- 
l ikfel.  E n n ek  a’ létalaknak az íze , sokkal kedvesebb, 
m in t  más bőrkészítőalak-fa jtáké ; és talán lehet azt a* 
bőrkészítőalak és a’ szívadék köztvaló közép-létalaknak 
tartani.

A ’ bőrkészítőalak nem  tápláló  lé talak ; de a’ bor­
készítésnél való hasznavételeértf igen nagy fontosságú. 
Az állati b ő r ,  tsaknem ege'sszen állati kotsonyából á l l , 
életmívü állapotban; és a’ fővő víznek fojvástvaló hosz- 
szas batóssága á l ta l ,  abban feloszolható. Ha ollyan



oszladékba teszünk készítetten b ő rö k e t , m elyben  bőr- 
készitőalak van, eggyesulnek azok apródonként ezzel a’ 
létrésszel j m egtartják  a’ m agok’ szálkás szövettjeket 
és összeállássokat j de vízben, egésszen féloszolhatatla- 
n o k ,  és többé nem  árt nekik  a’ ro thadás, egy szóval, 
ollyan létalakká válnak azok ,  mellyek kímiai elegy- 
gyekre nézve, egésszen azzal eggyeznekm eg , m ely a* 
bőrkészítő alaknak azon oszladékjából le s sz , a’ m ely  
az állati kotsonya’ oszladékjával volt elegyítve.

A ’ mi tserbőrkészítőinkben leggyakrabban dolgoz­
nak  tő lgyfahajja l} de több más fa’ k é rg én ek ,  k ü lö n ö ­
sen a’ szelíd gesz tenyefáénak , szintúgy hasznátvették 
egydarab időtől fogva , a’ borkészítésre. —  Á ’ követ­
kező T áb la  közönségesen előadja kiilömbféle k é rg e k ­
nek  szabásos betsit, a’ felhozott haszonvételre. Azou 
p ró b ák o n  fekszik az ,  m ellyeket én magam tettem.

K iilöm bféle  k é rg ek b en  talált  bőrkészítőalakok’ 
m ennyiségét előadó T á b l a ,  melyből egyszersmind a* 
k é rg ek ’ szabásos betsi is kitettz ik .

48o font kéreg adott — börkészítőalakot  
Középszer nagyságú tö lgyfa’ egész 

kérge, mellyet tavasszal hántottakm eg 
Szelíd  geszten yefa  .
I .e icesteri fűzfa, nagy
Szilfa  .
Közönséges fűzfa, nagy te rm etű  .
Nyárfa . . . .
Bikkfa . .
V ad  geszten ye  
Korts boglárfa (platanus) . 
L om bárd ia i  nyárfa  
Nyírfa .
M ogyoróbokorfa  
K ökény fa . . . .
Coppice-tölgyfa . · ■

29 fontot. 
21 —
33 —
13  —

I I  —
16 —
10 —

9 —
1 1 —  
lő  —

8 —

14 —
16 —
32 ---



Középszer nagyságú tö lgy fa ’ kérge, m ellyet
ősszel hánto ttakm eg · · · 21 fontot.

Terpentinás fenyő’ k é r g e ,  m ellyet ősszel
hántottakm eg . . . .  8 —

A’ tő lgyfakéreg’ belső fejér ágyássa . 72 —
A’ kérgekben , az esztendő’ külömbözo szakasszaí- 

ban , külöm bözo mennyiségű bőrkészitőalak van : ha a’ 
tavasz nagyon bideg volt ; úgy, legszűkebb a bőrkészí­
tőalak. Á lta li jában ,  4 -  5 font jó tőlgyfakéreg kell 
egy font bőr ’ kikészítéséhez. M inden  kéregnek  a’ belső 
kéregvatzkában van legtöbb borkészítoalak. M ikor a 
fabim bók ny itnak ; akkor van a’ bórkészitóalak legna­
g y o b b  szerben , télen  legkissebben.

A ’ szívadékforma vagy festő lé ta lak o k tó l , m ellye- 
ke t  a’ ké rgekben ,  vagy á’ borkészítésre szolgáló ala­
kokban t a l á lu n k ,  fiiggeni szokott a’ b ő r’ jósága. A 
gubattsal készített bőr m á r ,  haloványabb, m int a’ tőlgy- 
fahajjal készített,  m elyben valami barna szívadékforma 
alak vagyon. A’ catechuval készített bőrnek verhenye- 
ges színe van. Hihető, hogy borkészítes-közben , e- 
lősször a’ nyers bőr’ létalakja, és a készítő gyökéi alak 
eggyesűlnek , és hogy a’ kész bor, a maga alkotása 
szempillantásában eggyesűl a’ szívadék forma léta- 
lakkal.

A 1 nyers b ő r ,  általijában egy harmadrész nehéz­
séggel nevekedik, kész bőrré változása által r ) , es a 
m u nka ,  akkor leg tökélle tesebb , ha a nyers bőr lassan 
készül. Ila a’ nyers bőrt  igen erős borkészítoalak-szí- 
vadékba teszik; úgy a’ külső részek egyenesen eggye- 
sű lnek  ezzel a’ le tré ssze l , es megoltalmazzak a belső 
részeket,  az oszladék’ hatósságától. Az íl lyen  kész 
bőr , törik , és a1 víz’ behatása által széjjelfoszlik.

Vizahójag által készült váladékokban, mellyek

1 Ezt a’ hetsüt száraz nyers ,  és száraz kész bőrről kell érteni. — 
D avy.

JSemzeti-Oazda. V ll. — Bétsb.Féb. 14 . i 8 i.r>.



bőrkészítőalakos tsávából k e rű in e k k i , ha azokat rae«- / · . / *  * » ° szaraztjak, közepszám szerént, mintegy 40 századrész
plántai létalak van. Kiilömbféle létalakoknak szeres
betsit ,  könnyű  a1 Tímár* végtárgyához m egtalá ln i,  ha
a’ váladékok* m ennyiségét,  m ellyek enyv-, vagy viza-
hójag-oszladékjaival összekevert bőrkészítőalakos szíva-
d ekok’ bizonyos terheiből lettek , egymáshoz hasonlít-
t j u k .

Ezen p ró b a té te l re , leöntünk  480 szem , vaS Y egy  
u n tz  imígyamúgy m egtört plántai lé talakot, egymeszej 
forró vízzel, és hevertettjiik az e legye t,  szorgalmatos 
kavarás m e l l e t t , 24 óráig. Azután által szűrjük a’
fojadékot egy finom gyó ltson ,  és ugyanannyi enyvosz- 
ladékka l (mely úgy készü lt ,  hogy egy nehezék enyvet 
vagy vizahójagot, vagy 6 evőkanál kotsonyát egy ittze 
forróvízben felolvasztunk) összekeverjük. A ’ váladékot 
úgy szedjük össze, hogy m indenik  osziade'k’ eleggyét 
egy uyomtatópapiros-szivárogtatóba ö n t jü k ,  és addig 
ta r t ju k  a’ levegőn , míg a’ bennevaló tökéüetesen  m eg 
nem  szárad, lía ollyan ese tekben , mikor külöm bféle 
p lántai lé talakokat próbálunk , egyforma terhü  szivárog- 
tatókat veszünk előj úgy azoknak a’ terhek közöttvaló 
kü lö m b ség ek ,  m inekutánna m egszáradtak, meglehetős 
éppenséggel m utattjákm eg a’ lé ta lakokban  álló bőrké- 
szitőalak’ m ennyiségét,  valamint bőrkészítésbeli hasz- 
navéte lének szabásos betsit. A ’ tereh’ nevekedéséből 
el ke l l  számlálni ^  rész szemet, és ak k o r ,  az ez által 
le t t  szám , a’ táblabeli terhekkel szeres lessz.

A ’ m ár említett kérgeken kivűl, sok más van még , 
m ellyekben  bőrkészítőalak van. lgasság sze rén t ,  k e ­
vés kérget ta lá ln i ,  m ellyekben semmise volna. Egyre 
ta lá ln i  azt, sok fákban és tserebokrokban, és az, a’ p lán- 
tavilágban legbővebben elterjedt alakok között, egy.

Hatchett, a* bőrkészítőalakhoz, igen hasonló lét­
alakot állított elő az á lta l ,  hogy megmelegített meg- 
hígított  salétromsavany’ béhatását eszközlötte a’ szénén , 
és az elegyet a ’ kiszáradásig elgőzöltette. Hatchett, 
100 szem szénből, 120 szem mesterséges bőrkészúőala-



kot kapott} mely, valamint a’ természeti, ollyan tu la jdon­
ságú v o l t ,  hogy a* nyers b o r t ,  vízben felnemoszolha- 
tóvá tette.

Mind a* term észeti ,  m ind  a’ mesterséges bő rké­
szítőalakból, a’ lúgerőkkel és lúgerős fö ldekke l,  elegy 
lessz ,  és ezeket az eggyesse'geket nem lehet a nyers 
bőröktől elválasztani. Ebből lá th a tn i ,  hogy azok az 
elkövetett próbák , m ikor a’ tő lgyfakérgeket mészvíz- 
zel lett elegyítés által tennék hatósabbá bórkészítő 
eszköznek, ege'sszen tévejgő gyökérérte lm eken  feküsz- 
nek. A’ mészfőldbői és bőrkészítőalakból , eggyütt 9 
vízben-feloszolhatatlan elegy lessz.

A’ savanyok, eggyesúlnek a’bőrkészítoalakkal, és 
ezzel eggyiitt, e legyek  lesznek azokból, m ellyek  víz­
b en ,  eggyik jobban m in t a’ m ás ik ,  íeloszolnak. Hi- 
he tő ,  hogy külöm bféle  p lán ta term e 'nyekben, a’ b ő r ­
készítőalak, földes és lúgerős létalakokkal elegyedve 
van} az tllyen létalakokat sokkal hatóbbá lehetne  ten ­
n i borkészítésre, feleresztett savanyok’ béhatása által.

9. Az Indigót, el lehet a’ festő tsüllengtől (i- 
satis tinctoria) választani úgy , hogy azzal borerót itat- 
nakbé , ’s a’ fojadekot elpárologtattják. Fejérkristáj- 
fé le testek állanak e lő ,  mellyek lassanként,  a leve­
gő’ béhatása által, m egkékű lnek . É p p e n  ezek a’bor- 
sókák az az a lak ,  a’ melyről itt szó van.

A ’ kereskedésbeli in d ig ó t ,  leg inkább A m erikábó l 
hozzák. Az i n d i g ó i é r a  a r g e n t e a b a n  , vagyis, a’ vad 
in d ig ó b a n ; az i n d i g ó i é r a  d i s p e r m a b a n ,  vagyis, a’ 
gnatimala indigóban, és az i n d i g ó i é r a  t i n c t o r i a b a n , 
vagyis , a’ frantzia indigóban terem  az. Úgy tsinállják 
a z t , hogy ennek a’ p lantának a leveleit vízben szítat- 
tják. Rendes fo rm á jábau ,  az indigó úgy áll e lő ,  mint 
finom  setétkék por. Vízben, feloszolhatatlan; a bo r­
erő , tsak keveset bont abból széjjel. Saját fel- 
oszlatója annak a’ kénsavany. Ebből 8 ré sz ,  széjjel­
oszlat 1 rész in d ig ó t , és az o sz lad ék b ó l , vízzel fe l­
eresztve , igen szép kék festék lessz.

Az ind igóbó l,  párolás a l ta l ,  szénsavanyos pára 9



v íz , szén, i l la tlúge rő ,  ’s ném ely olajos és savanyú 
létalakok kerül nekki. S z e n e t , igen bő m értékben ta­
lálni benne .  E ’ sze rén t,  a’ tiszta in d ig ó , leghihetőb­
ben , szenítőből , vizítőből , savanyítóból és fojtó- 
bó l  áll.

A’ kék  színt, savanyítóval lett eggyesűlése által 
kapja az indigó. A ’ festésbenvaló haszonvételre , e l­
veszik attól a’ savanyítónak egy ré szé t , m időn azt sár­
ga kénköves maszlaggal (aurip igm entum ), és mészvíz- 
z e l , mely által az a’ mészvízben feloszolható lessz, és 
zöldes színt kap , emésztetik. A ’ szőtt p o r ték á k ,  mely- 
lyeket ebbe az oszladékba mártanak , eggyesűlnek az 
indigóval} zöldek azok , m ikor a’ fojadékból k ikerü l­
n é k ,  de m egkékű lnek  , ha a’ levegőégre teszik, midőn 
ebből savanyítót színak magokba.

Az indigó, egy a* legbetsesebb festőlétalakok k ö ­
z ö t t , m elynek igen nagy kiterjedéssel veszik hasznát.

10. A z Aléltató-gyökéralak (principium  narco- 
t icum ) bőven találtatik az ópium ban , m ellyel a’ fejér 
m ák ’ (papaver album ) levéből tsinálnak. Hogy azalé l-  
tato gyökéralakot külön  állíttsák e l ő , emésztetik az ó- 
p ium ot, vízzel} a’ lett oszladékot elpárologtattják, míg 
szirup-tömöttsége nem  lessz. ITa a* szirupforma foja- 
dékhoz h ideg  vizet tö ltenek, váladék száll-le. Ezt, bor- 
eróvel megfőzik} a’bo re rő ’m eghűléseközben kristájok 
hullanak  fen ék re ,  ezeket ismét feloszlattják forró bor- 
e rő b en ,  és az oszlatószer’ m eghűlése közben, ismét e l­
válnak. Ezt a’ foglalatosságot addig fojtattják , míg a’
kristájok tsupa fejérré nem vá ln ak ;  __ ezek, az alél-
tató-alak, kristájosodolt állapotban.

Az aléltató-alaknak, se íze, se bűze. Mintegy 4oo 
rész vízben lehet azt felolvasztani} hideg vízben, felol- 
vadhatatlan. Felolvad az 24 rész forró , és ÍOO rész 
hideg borerőben. M inden savanyú bontószerben (m en ­
struum ) igen könnyen  olvadó az.

Dekosne m egm utatta ,  hogy az óp ium ’ hatóssága 
az állati gazdaságon, ettől az alaktól függ. Más plán- 
ta leveknek is van, a’ m ákleven kÍYŰl, aléltató tulajdon-



ságjok; de még e d d ig ,  nem nyomozgatták azt nagy 
gondossággal. A 1 közönséges salátában (lactuca sativa), 
valam int annak fa jtáinak nagyobb részében, téjlé van, 
mely  , ha m egvastagítják  , ópium -tulajdonsággal bír , 
és h ihetőképpen ugyanazon aléltató gyökéralak van 
benne.

11. A* Keserűalak, a’ plántavilágban nagyon el 
van terjedve 3 bőven lehe t  azt találni a’ komlóban  
(hum ulus lupu lus)  , a’ seprő jeneszterben (spartium 
scoparium ), a’ római Montikában(anthemis nobilis), 
es a ’ Kvassziában (quassia), m ind  a ’ keserű (amara) 
m ind  a’ magas (excelsa) kvassziában. Ezekből a’ lét­
alakokból , azoknak vízben vagy borerőbenvaló áztatás- 
sok, ’s azután, a’ fojadéknak elpárologtatása által, veszik 
azt ki. R endszerént halovány-sárga színe van neki} 
nagyon keserű ízii. M ind  vízben, m ind b o re rőben ,  
igen könnyűolvadó, és igen kevés vagy semmi hatóssága 
nints  a1 lúgerős , savanyú, sós és értzes olvadékokon.

Az in d ig ó n ak ,  se jem n ek ,  a’ fe jér fűzfa1 fá já n ak , 
feleresztett sale'tromsavannyal lett áztatása á lta l ,  tsinál- 
tak egy mesterséges lé talakot,  mely a1 kese rű -a lak h o z  
igen hasonló. E n n ek  a’ mesterséges lé ta laknak  az a1 
tulajdonsága, hogy a’szőtt készmívet fényessárgára festi. 
A* természeti keserű-alaktól abban kü lö m b ö z ,  hogy 
az, a ’ lúgerőkke l  eggyesűl. Tűzálló  lúgerőkkel eggye- 
sűlve , kristájtesteket állít az e lő ;  m ellyeknek az a1 tu ­
lajdonságok, hogy meleg, vagy ütés á lta l,  durran tanak  
(detonant).

A* természeti keserű gyökéralak, a’ serfőzés* foja- 
mattjára, a1 legnagyobb fontosságú; megakasztja az, az 
e re jed zé s t , és oltalmazza a* m egkelt fojadékot a1 nieg- 
romlastól j orvosságúl is hasznát veszik annak. A ’ k e ­
serű-alak , valamint az alélta tó , áll főképpen  szenítő- 
b ő l , vizítőből és savanyítóból, valami kevés fojtóval 
eggyütt.

12. A* Viasszat igen sok p lán ta term ényekben  
feltalálni. Nagy bőséggel lehet azt m egkapni a’ viasz- 
fa1 (myrica cerifera) bogyóiból; több más fák’ leve-



l e ibő l  is l e h e t  azt szerezni .  A1 maga’ tiszta ál lapot tjá-  
b a n  f e jé r  az. Szabásos terhe 9 . 6 6 2 ;  megolvad  155 
m é r t é k f o g o n f o r r ó  b o r e r ő b e n  fe lo lvad  ; de  bideg 
b o r e r ő ,  n e m  fog raj ta.  Vízben ,  n e m  olvadfel .  A ’ tu la j ­
donságai  , m in t  éghe tő  t e s t é , u n t i g  esm ere te se k .

A’ plántavilágbeli viasz, ugyanazon tesmészetünek 
láttzik len n i ,  valamint a’ méhviasz. —  A’ G a y  L u -  
szac’ és Thenard’próbái s ze rén t , 100 részben, s v a n :

81 .784  Szenítő
5 544 Savanyító

12.672 Vizítő —  vagy pedig
81.7 84  Szenítő
6.300 Savanyító és Vizí tő,  a’ víz1 lé te ié re sziiksé* 

ges szerben .
H .9 1 6  Vizítő. —  E z ,  igen közel megeggyez 37 

szer vizítőve), 21 szer szenítővel, l szer savanyitóval.

13. A* G yanta i g e n  bőven  fo r d ú l e l ő  a’ p lánta-  
vi lágban.  Egy,  a’ rendes  faj ták közöt t  az , mel lye t  a ’ 
f e jé r  fenyő  terem.  Ha a* f e jé r f enyőnek  a' kér gé bő l  egy 
d a ra b o t ,  tavasszal k ivá gun k,  úgy,  egy lé l talak izzad ab ­
ból  ki ,  me l ly e t  t e r p e n t i n á n a k  h ín ak .  Ha a’ t e rp ent ín á t  
g y e n g é d e d e n  m e g m e l e g í t i k ,  i l latolaj  em elk ed ik  abbó l  
f e l ,  és egy  tű z á l ló bb  lé ta lak  marad  o t t ;  ez, a 'gyanta .

A* fenyőgyanta , tulajdonságaira nézve, elég kö­
zönségesen esmeretes. Szabásos t e rh e — 1072. Köny- 
nyen  o lvad ,  sárga lángal é g ,  és vastag gőz tekeredik- 
fel helőlle. M ind meleg , m ind  hideg vízben felol- 
vaszthatatlan, de borerőben igen könnyen felolvad. Ha 
égettborban felolvasztott gyanta’ olvadékjához vizet e le ­
gy íten ek ,  tejes lessz a z ; m időn a’ gyanta, a1 víznek 
a' borerőhözvaló erőssebb vonszódása m ia t t ,  elválik.

Sok más fajta fákból is kerü l gyanta ki. A’ m a ·  
stix-ot, pisztátz (pistapia lentiscus) , az elemit , az
amyris elemifera , a’ k o p á l t ,  a’ kopál-szömörtze(rhuS 
co p a ll in u m ),  a’ S Z a n d a ra k o t ,  a’ közönséges gyalog­
fenyő termi. Ezektől a’ gyantáktól, külömböz a’ kopál, 
legiukább, tulajdonságai által. Legnehezebben olvad



az f e i ,  b o re rőben :  ha ’hát olvadékot akarunk abból 
t s in á in i , gőzállapotban keli azt ezzel a’ fojadékkal kö­
zösíteni} vagy, a ’ borerőhöz, mellyet olvasztószerűi ve­
szünk e lő ,  felolvasztott kámfort kell tenni.

Gay .Luszac és Thenard sze rén t ,  100 rész kö­
zönséges gyantában , van —

75.944  Szenítő 
13-337 Savanyító 
IO.719 Vizítő —  vagy 
7 5-944 Szenítő
1 5 .156 Savanyító és V iz í tő ,  a’ víz1 léteiére szük­

séges szerben.
8.900 V iz í tő , m érték le tlenúl.

Ugyanezen Kím ikusok szerént,  100 rész kopál, á l l— 
76.811 Szenítőből 

' IO.606 Savanyítóból 
12.583 Vizítőből —  vagy 
76-811 Szenítőből
12-052 Vízből, vagy annak a1 győkéralakjaiból. 
XI. 137 Vizítőből.
Ezekből a1 kim enetelekből a * s u lk i , hogy ha a’ 

gyanta meghatározott szerekből álló elegy 3 tehát annak 
8 szer szenítőből,  12 szer V iz í tőbő l,  i  szer savauyí- 
tóból kelle tt  eggyesúlni.

A ’ gyanták sokféle hasznot tesznek. A1 hajókenő 
(theer) és a’ szurok , nagyobbrészént gyantából álla­
nak. A* hajókenőt a ’ fe jér fenyőfának lassú elégetése 
által szerzik } a’ szurkot pedig  ú g y ,  ha a* hajókenő’ 
illantóbb részeit elgőzölögtetik. A ’ gyantával mázolaj 
(firnátz) hellyett élnek} és e rre  a* végre bore rőben  
vagy olajokban olvasztják azt fel. A ’ kopálból lessz a1 
legszebb mázoiaj. Ez a1 mázolaj úgy készül, ha a’ por­
rá  tört kopált rozmaringolajja l főzik, és az olvadékhoz 
borerő t tö ltenek .

14· A’ Kámfort, készítik ú g y ,  ha a’ kám forfa1 
(laurus camphora) fá já t ,  mely Japánban te rem , kipá- 
ro llják . E z ,  egy igen illautó test,  és párolás által meg 
lehet tisztítani. Fejér színe van n ek i ,  párás és felé-



re  általláttzó , tulajdonos szag u , e's kem ény tsípos ízű. 
A ’ vízben tsak kevéssé o lvadfelj egy rész kám fo i’ fel- 
olvasztására ioo ezer rész víz szükséges. A’ borerőben  
igen olvadó, és ha a’ kám fornak  borerőbenvaló olva­
dékjához lassanként kevés vizet tö l te n e k , elválik a’ 
k á m fo r ,  kristájos állapotban. Salétromsavanyban fe l­
olvad az, és az o lvadékból,  vízzel választjákle.

A’ kám for igen könnyen  g y ú l ; tündöklő  lángal 
ég ,  és igen sok szenes létalakot gözölögki. A’ kám ­
for* elégése által víz, szénsavany , és egy tulajdonos 
savany , m ellyet  k á m f o r s a v a n y n a k  h í n a k , állelő. 
Nints meg a’ kám for’ felbontása jól he l ly én ;  hanem 
ú g y lá t tz ik ,  h o g y a n n a k  az eleggye, a’ gyantákhoz kö­
zelít,  és szenítőből és savanyítóból áll.

A ’ kámforfán kivíil , más fákban is van kámfor. 
Egy babírfajtákól (laurus) , a’ mely S u m a t r á - b a n  és 
B o r n e ó - b a n ,  ’s más kele t- ind ia i  szigetekben terem , 
kám for kerű lk i .  Más p lán ta term ényekben  is találtak 
a z t ,  p é ldáú l ,  a* k a k u k - d e m u t k á b a n  (k a k u k fű ,  vad 
tsom borj  thymus se rp il lu m ),  a’ m a j o r á n n á b a n  (o r i­
ganum  m ajorana), a’ g y ö m b é r f á b a n  (amom um  zin­
g iber) ,  a’ b á j á b a n  (salvia oíficinalis). Sok illatolaj- 
b ó i , tsak úgy is kerű lk i k ám fo r ,  hogy azt a* levegőre 
teszik.

Kind, tsinált egy mesterséges, a’ kámforhoz i- 
gen hasonló létalakot , az á l ta l ,  hogy a* te rpen tino la­
jat sósavanyos párával (a’ konyhasóból, kénsavany* be­
hatása által kiszorított,  páraforma savannyal) jóltartot­
ta. Ha a ’ próba il lendően  fo jdogá l; ú g y ,  az abból lett 
k á m fo r ,  terehm értékben  , félannyi lessz , mint az arra 
fordíto tt  terpen tino la j1 mennyisége. A ’ közönséges 
k ám fo rra l ,  megeggyez ez a’ mesterséges létalak , az 
érzékenységek  által észrevehető tulajdonságoknak n a ­
gyobb részében j de, kímiai tulajdonságaiban és elegy- 
gye'ben, nagyon kiilömböz az. Tsak  tsupán salétrom- 
savanybaovaló felolvadása láttzik , a’ m ennyiben  felosz­
l ik ,  lehettségesnek. A ’ Gehlen* próbái sze rén t , ter- 
pentino la j’ gyökéra lak ja ibó l, szen ítőbő l,  vizitőből és

É



savany ítóhó i , m ellyek sósavanyos pára’, klórína* es vi- 
zítő’ gyökéralakjaival vannak eggyesülve , láttzik az e-
legyedettnek lenni.

A ’ természeti és mesterséges kám for közöttvaló 
eggyesség hihetővé teszi azt, hogy a’ kám for második 
rendbeli  plántai e leg y ,  m ely kámforsavanyból és illat- 
olajból alkotódik. A’ kám fornak, orvosságúi vesztk- 
hasznát : másra, nem fordították azt ekkoráig.

15. A’ K ö v é r* o la jo k a t , magvaknak és gyiimol- 
tsöknek kisajtólása által szerzikmeg } azolajfagyümó ts- 
b ő l ,  m ondolából , len -é s rep tzem ag b ó l  készül a’ k ö ­
zönséges kövér olaj. A ’ kövér o laj’ tulajdonságai e lég­
g é  esmeretesek. Szabásos terhe, kissebb m in t a vízé} 
a* faolajé és a* reptzeolajé =  9 13 5 a’ lenm agolajé  és 
a’ mondolaolajé — 9 3 2 > a* pálmaolajé — 9 ^ ^ ’ a 
olajé és b i k k m a k k o la j é = 9 2 3 . —  Sokkövér olaj, meg- 
gém beredik alantabbi m értékletben , m int a’ m elyben  
a’ víz megfagy. E lgőzö lgéséhez , fenntebbi m érték le t  
k e l l ,  m int az, a’ m elyben a’ víz forr. Az olaj elégé­
séből le tt  ts inálmányok , víz és szénsavanyos pára.

A’G ay Luszac’ és T h e n a r d ’ p r ó b á i b ó l k i t e t t z i k ,

hogy IOO rész faolajban, van —
77.2,13 Szenítő 

9.427 Savanyító 
14.360 Vizítő. —  E z az előadás nagyon közelit 

11 szer szenítőhöz , 20 vizítőhöz, és 1 savauyítóhoz.

A ’ következő Laistrom, a" kövér olajokat , és azo­
kat a’ p lán taterm ényeket adjaelő } a m ellyekbő l azok 
kerü lnek .

Faolaj > az olajfából (olea europaea).
Lenmagolaj , a ’ közönséges, esztendős és allando 

lenbő l  ( linum  usitatissimum et perenne).
D i ó o l a j ,  a’ m o g y o r ó f á b ó l  (coryllus avellana), és 

a d i ó f á b ó l  (iuglans regia).
Keildermagolaj» a’ kenderből (cannabis sativa).



Mondolaolaj , az édes mondolafából (amygdalus 
communis).

Bikkmakkolaj, a’ közönséges b ikkfából (fagus syl- 
vatica)*

Reptzeolaj , a répából és reptzéből (brassica napus 
et campestris).

Makolaj, a ’ mákból (papaver som niferum ). 
Sesamoíaj, á sesamból (sesarnum orientale). 
Tökolaj, a’ tökből (cucurb ita  pepo et melapepo). 
M ustarolaj , a m ustárból (sinapis nigra et arvensis)· 
N ap \irago la j , az esztendős és állandó napvirágból 

(helianthus annuus et perennis).
Hímbojolaj , a’ közönséges hítnbojból (r ic inus com­

munis).
D ohanyolaj , a’ dohányból (nicotiana tabacum et ru ­

stica).
S z i l  vamagolaj, a’ szilvafából (prunus domestica). 
Szőllőmagolaj, a’ szőllőfából (vitis vinifera). 
Kakaovaj , a’ kakaófából (tlieobroína cacao). 
Babirolaj, a babírfából (laurus nobilis).

 ̂ A’ kövér olajok igen táplálatos lé ta lakok , és rend ­
kívül fontosok az é le t’ szükségére való fordításért.  A’ 
kövér olajokból, szíksóval eggyesítve, a* legfinomabb 
fajta kem ény  szappan lessz. A’ kövér olajok’ haszon­
v é t e l e ^  munkamívii mesterségekben igen k i te r jed t  j az 
olajfestékék’ és kövér mázolajok’ készítésére is fordít- 
tják. 4

l6. Az Ulatolajok , m ellyeket igazi o la jo k n a k  
is neveznek ,  m egkülöm böztetnek a’ kövér olajoktól, az 
á l t a l , hogy azok sokkal alantabbi m érték le tben  gő- 
zö lögneke lj  bo re rő b en  fe loszolnak, és igen kis meny· 
nyiségben feloszolhatók vízben.

Igen sok illatolaj van , m ellyek , szagok, í z e k ,  
szabásos t e r h e k , ’s m ás ,  érzékenységek által észreve­
hető tulajdonságok á lta l ,  külöm böznek. De tsakugyan, 
az e rő s ,  tulajdonos szagot kell  úgy n éz n i ,  mint min- 
den ik  fajtának fő béjjegét. Az illatolajok sokkal köny- 
pyebben  g y ú ln ak m eg , mint a’ k ö vérek ,  és égés köz­



b e n ,  ugyanazon létalakokat, kiilömbözőszerrel botsát- 
t j á k k i , azaz, v izet,  szénsavanyt és szenet.

Külömböző illa to la jok’ szabásos te rheknek  
vetkező meghatározása Dr. L e w is - tő l  e r e d :

kö-

Sassa frasolaj . . 1094
Fahajo la j  . · · 1035
Szegfűola j  . · · 1034
Ániso la j  . . . 997
Kaporolaj . . . 9 9 ^
Ezerjóolaj . · .· 9 7 $
Köményolaj . . 9 7 ^
Fodorm éntaolaj . 97 5
Szeretsendióolaj . 9 4 $

Varáditsolaj . . · 94 ^
V ad k öm én yo la j  . 9 4 °
S p a n y o l  komi óolaj . 9 4 ®
Levendulaolaj . . 9 $6
Uozmaringolaj . . 9$ 4
F e n y ő i n a g o l a j  « . 9 **
Tzitromolaj . . . 888
Terpenlinola j . . 7 9 a

A* p lán táknak  saját i l la tt jok ,  m inden  esetben 
attól a’ tulajdonos olajtól láttzik fü g g e n i , a’ mely a- 
zokban van. M inden jószagu párolt víz attól az illat- 
olajtól kapja a’ maga’ saját tulajdonságát , a mely 
abban feloszolva megvan. Ha a’ kedves illatu olajokat 
összegyűjtjük j úgy, a’ virágok szaga , mely a terme 
s z é t ’' szokott fojása m elle t t ,  ollyan elpárolgó és elenyé­
sző , ___ mintegy megtestesedik és maradandóvá lessz.

Nem  lehet rajta kételkedni , hogy az illatolajok, 
szén (tőbő l , v iz ítőből, és s a v a n y í t ó b ó l  állanak } de a’ 
szerre nézve, a’ melyben ezek a’ gyökéralakok eggye- 
sű ln e k ,  m ég ,  szoros próba híjjával vagyunk.

Az illatolajokkal, m int tápláló e lede lle l ,  sohasem
éltek j a z o k n a k  nagy részének, a’mesterségekben , fes­
ték ek ’ és mázolajok’ készítésére veszik hasznai j de, leg ' 
nagyobb hasznokvétele, a’ jószaguságban áll.

17. A’ Fa-szálka, a’ p lán ták ’ fájának, kérgének, 
leveleinek egy létrészét teszi. Előállíthatni azt az á l­
ta l ,  ha ezeket a’ pláritarészeket egy darab ideig» vál­
toztatva, hol v ízb en ,  hol borerőben főzik. Az az el- 
oszolhatatlan létalak ez ,  mely m eg m arad ,  és a’ p lan ­
ta ’ eletmívii részeinek az agya. A ’ fa-szálka an p y ifé le , 
a’ mennyi p lán ták  és p lánta-életmívek vannak ; d e á k ­
ban m ind m egeggyeznek , hogy az p k n ak , szálkas szö­
v e t l e k  van, és feloszolhatatlanok.



A fa-szálka sarga lángal ég , és égésközben vizet 
e's szénsavanyt nemz. Bezárt edényben elkövetett pá­
rolás á l t a l , jóforma mennyiségű szén marad abból meg. 
A fa-szálka az , a m elyből a’ közönséges életbeli ha- 
szonravaió szén kikerü l.

A következő laistromban, azon p róbák’ k im enete­
lei vannak , a’ m ellyeket külömböző fafajtákból lett 
szenek’ m ennyiségén Mlishet Ű r követettel.

100 rész. rész szenet. 100 rész. rész szenet. 
Lignum  vitae, ád . 26.8
JVlahagony . . . 25.4
Z anó t(cytisus laburn.)24*5 
Gesztenyefa . . 23.2
Tölgyfa . . . . 2 2.6
A m erika i fekete bikkf. 21.4
D i ó f a ................................20.6’
Pálm a . . . .  1 9 . 9

Bikkfa . . . .  19.9
Ám érikai Juhar . 19.9
S z i l f a ............................... 19.5
Norvégiái fenyőfa 19.2
F ű z f a ............................... 18-4
Gyertyánfa . . . 17.9
Nyírfa . . . .  17.4
Skótziai fenyőfa . 16.4

G a y  L n s z a c  és T h e n a r d  Urak, azt a* követke­
zésttformállják a’ magok’ próbáiból , a’ tő igy-és  bikk- 
f á i ó l ,  hogy 100 részben, az elsőből, van:
52.53  szenítő és 100 részben 5 1 .43 szenítő 
4 l*7Ő savanyító a* másodikbóL 42*73 savanyító 

5.69  vizítő van: 5.82 vizítő
Üa feltesszük, hogy a’ fa-szálka egy meghatáro­

zott elegy j úgy ezek az előadások arra a* következésre 
vezetnek , hogy az ,
5 szer szenítőből .. 57 szenítőből
3 —  savanyitóból, és bo 45 savanyúéból, és
6 vizítőből 6 vizítőből __  eggyesúlt.

A ’ fa-szálka’ hasznavételéről szóilani, szükségtelen
volna. fának, pamutnak, szösznek, fakéregnek
hasznavételei untig esmeretesek. A* fa-szálka egy m e g ­
emészthetetlen létalaknak láttzik lenni.

I 8 .  A ’ plántavilágban találtató S a v a n y o k  nagy 
számmal vannak. Az igazi plántai savanyok, mellye­
ket ege'sszen alkotva találni a’ plántamívben, ezek :
S ó s k a s a y a r j y , T z i t r o i n s a v a n y , B o r k ö s a v a n y .



Benzoesavany, Etzet-savany, Almasavany, Gu- 
batssavany, és Kéksavany.

M indezek a’ savanyok , az etzet-, a lm a- ,  és kék- 
savanyon kivűl, fe jé r ,  kristájosodott testek. Az etzet-, 
k é k - ,  és a lm asaV anyt , ekkoráig tsak fojó testben 
állították elő. M in d en ik ,  eggyik jobban m in t a* m á­
s ik ,  feloszlanak a’ vízben; m indenik , a’ k é k - ,  és gu- 
batssavannyon kivűl , savanyú ízű. E’ kettő között az 
első , keserű m ondola ízű, az u tolsónak vásoló íze van.

A’ S ó s k a sa v a n y t , szabad állapottjában , találni 
abban a’ fo jadékban , mely a1 közönséges tsitseri b o r­
sóból (cicer arietinum) kiizzad ; lehet azt a’ mezei sós­
kában is (rumex acetosella) , a’ sós lórom ban (rum ex 
acetosa), a’ lóhersóskában (oxalis acetosella),  ’sat. és 
a’ savanyú gerejben (geránium  acidum) találni. AJ sós­
kasavanyt, könnyű észrevenni, és más savanyoktól az 
által m egkülöm böztetni , hogy az m in d ,  a’ me'szfőldes 
sót felolvasztja, és mészfőldel eggyütt , egy , vízben 
felnemolvadható sót t s in á l , m ely négylapu derékba 
(prisma) kristájosodik.

A’ Tzitrom savany, egy tulajdoni savany, m ely  
a’ tzitrom* levében ta lá l ta t ik ; találni azt a’ pöszm éte’ , 
fekete áfonya’ (vaccinium m y rt i l lu s , —  kukojtza’) és 
sárga rósa’ (eglanteria) levében is. —  M egesmerni a’ 
tzitromsavanyt arról a’ tu la jdonság ró l , hogy az ,  mész­
főldel eggyütt, egy , a’ vízben felnemolvadható sót al­
k o t ,  m ellyet az ásványsavanyok felbontanak.

A ’ Borkősavanyt a’ fá ieper’és a ’ szőllő’ levében, 
osztánmeg a’ tam arinfa’ főttleve'ben találni. Ezt a* sa- 
vanyt kibéjjegező tulajdonság a z ,  hogy az ,  lúgerővel,  
egy nehezen olvadható sót alkot  ̂ és me'szfőldel, egy 
felolvadhatatlan sót állítelő, m ellyet az ásványsavanyok 
fe lbontanak.

A’ B enzoesavany , többféle gyantás lé ta lak o k ­
b ó l ,  párolás által k e rű lk i ,  m int a’ benzoebő l,  a’ sto- 
r a x b ó l , a’ tolu-balsamból. Más savanyoktól külömböz 
kedvesillatu szagával f és rendkivűlvaló elpárolgásával,

Az Alm asavany, az alm a-, leáu y so m -, szilva-



bod za fa bo gy ó- ,  r i b i s zke - ,  pöszme' te- ,  fá iszeder- Iének  
egg y ik  letrészét  teszi. Mészfőlde l  e g g y ü t t , egy fe lo l ­
vadható  sót ád a z ;  és ezen  bé j jeg  á ltal  k ö n n y ű  a1 töb­
b i ,  eddig  e lőnevezet t  savanyoktó l  megki i lömbözte tn i .

Az  Etzet-savanyt sok fának  a* levében találni .  
K ü l ö m b ö z  ez az alnaasavanytól  a’ maga’ tulajdonos  szaga 
á l ta l ;  más p lán ta i  savanyoktó l  p ed ig  abban ,  hogy a z ,  
lú g e rő k k e l  és f ö l d e k k e l ,  fe lo lvadható sókat  alkot .

A* Gubósavanyt e l ő á l l í t h a t n i , ha p o r r á to r t  gu- 
bó t  lassan és a p r ó d o n k é n t  me leg í t vén ,  az e lpá ro lgan -  
dó  lé talakot  egy hűvös e d ény be  befogju k .  Fe jé r  kris- 
tá jok t e r m e n e k o t t ,  m e l l y e k n e k  kü lö m b ö z te tő  tu la jdon-  
ság jok  az ,  hogy  a ’ vas-o lvadékokat  se té tbársonysz inre
f e s t ik .

A ’ plántai Kéksavanyhoz úgy lehet  j u t n i ,  ha 
t s e r e s z n y e - b a b í r l e v e l e k e t , vagy ke se rű  m on do lá t ,  vagy 
b a r a t z k m a g o t , vagy tseresznyét ,  párolás alá ve szü nk .  
K ü l ö m b ö z t e t ő  tu la jdon sága  az ,  hogy  ha ahhoz eg y k e ­
vés lúgerő t  t e s z n e k ,  és o l lyan  o lvadékokba  ö n t i k ,  a’ 
m e l l y e k b e n  vas van ,  egy kékes -ző ld  leválade'k köve tke ­
zik rá.  T u l a j d o n s á g a i b a n ,  egésszeu azzal a’ ke'ksavany- 
ny a l  egyszabásu , a’ m e l y ,  ál lat i  l é t a l a k o k b ó l , vagyi-,  
a kkor  á l l  elő , ha  i l l a t lúg erő t  iddzó szénén  bolsá tanak  
á l t a l ; t s a k h o g y , ez az u to lsó létalak , a ’ veres vas-sa- 
v a n n y a l ,  a’ s e té t ,  fényes  k é k  fes téke t  a lko t t ja  , me ly-  
lyet  Berlinikéknek n eveznek .

T a lá l t a k  m é g  más ké t  savanyt is a1 p lántavi lágban : 
az eggyik  az Eperfasavany , mel lye t  egy sósforma 
l é t a l a k b a n , 1 mely  az epe r fá b ó l  í zzadki  , t alálni  ; a1 m á ­
sik a ’ Kínasavany, me ly  a’ k ín a k é r e g b e n  te rm ő  só­
n a k  egy lét részé t  t esz i ;  de  ezt a’ két  l é ta la ko t ,  se m m i  
más  t e s te k b e n  n e m  ta lá l ták  m é g  e kk orá ig  fel .  —  A* 
Gyúlványsavany , szabad á l la po tb an  van a ’ hagy ­
m á k b a n ;  és a’ gyú lv án v sa v an y , kénsava ny ,  sósavany 
és salé tromsavany , m in t  sok sós e legye k’ lé t része ,  a" 
p lá n ta v i lá gb an  ta lá l ta t ta k ;  m in da zá l t a l ,  nem le h e t  a- 
zoka t jó szerivel úgy  te k i n t e n i ,  min t  p lán ta i  tsinál-  
xnányokat .
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Más savanyok , plántai elegyek’ elégetése közben, 
vagy pedig i'igy származnak, ha ezeket a’ salétromsa- 
vany’ hatalma alá vetik $ ezek azok: a’ kániforsa- 
v a n y ,  i lyá lkasavany vagy téjtzúkorsavany , e's a’ 
korksavany . Az elsőt ezek között, a’kámforból, a’ 
másodikat a’ mizgából vagy nyálkából, es a’ harmadi­
kat a’korkból, a’ salétromsavanynak ezen létalakokra lett 
behatások által kapjukmeg.

A’ plántasavanyokon elkövetett próbákból kisül, 
hogy azok, a’ kéksavanyon kivul, mind, külömböző 
6zerü szenítőből, fojtóból és vizítőből, egykevés sa- 
vanyítóval eggyíitt, állanak. A’gubósavanyban több 
szeuítő van , mint akármelyik plántai savanyban.

Többféle savanyok’ létrészeinek a’ szeri felől tett, 
itt következő előadások, G ay  Luszactól és Thenard-  
tól valók. — Van ioo rész —
Sóskasavanyban: Borkősavanyban: Tzitromsavanyban:
26.566 szenítő 24.050 szenítő ’ 33-811 szenítő
2.74 5 vizítő 6.629 vizítő 6.330 vizítő

70.689 savanyító 69-321 savanyító 59.869 savanyító 
Etzet-savanyban : Nyálka vagy Te'jtzúkorsavanyban: 
50.224 szenítő 33·̂ 9 szenítő
5.629 vizítő 3.62 vizítő

44.147 savanyító 62.69 savanyító
Ezek a’ meghatározások, közel megeggyeznek a’ 

következő szerekkel:
A’ Sóskasavany- A’ Borkősavany- A’Tzitromsa- 

ban: Lan: vanyban:
7 szer szenítő 8 szer szenítő 3 szer szenítő
8 — vizítő, és 28 — vizítő 6 — vizítő

15 __ savanyító x)i 8 — savanyító 4 — savanyító
Az Etzet-savanyban: A’ Nyálkasavanyban :

6 szer szenítő 18 szer szenítő
η — vizítő 22 — vizítő
8 __ savanyító 12 — savanyító

i A ’ Thom son' próbái szerént, a ’sóskasavany áll : 3 szer Szenítőből, 
4  Savanyitóból, és 4  V izítőből; mely a’ FTantzia-Kímikusétól 
nagyon Tíülomböz. — f ía v y ,



A ’ p lá n ta te rm é n y i  savanyok’ hasznavé te le  e iegge  
esm ere tes .  A* t z i t ro m - ,  és e tze t-savanynak  igen  nagy  
k i te r jed ésse l  veszik hasznát. Sok p lán ta i  lé ta lakoknak ,  
m e l ly e k k e l  m in t  tá p lá ló e sz k ö z ö k k e l  é l n e k ,  k e l le m e -  
tes ízek , v o l ta k é p p e n  a’ p lán ta i  savanyok ló l függ  , a* 
m e l ly e k  azokban  vannak .

19. A ’ T ű zá lló  l ú g e r ő k h ö z  hozzá le h e t  ju tn i ,  
v ízben fe lo lvadva , ha a ’ h a m u t ,  m e ly  a ’ p lá n tá k ’ n a ­
g y o b b  ré szén ek  m egége tése  á l ta l  l e s s z , vízzel és o lta t­
lan  messze! k i lúgozzuk .  A v p lá n ta i  lúge rő  v. k á l i ,  a1 
p lán tav ilágban  e lő fo rd ú ló  közönséges  lú g e rő .  A ’ m a­
g a ’ tiszta á l la |)O tt jáb an , f e jé r  az, im ígya inúgy  á lta llá tz-  
t z ó ,  a’ m ego lvadásra  igen nagy  m é r té k le te t  k ív á n ,  és 
r e n d k ív ü l  tsípős íze van. A b b a n  a* lé ta la k b a n  , m e ly -  
lye t  a’ K ím ik u so k  tiszta lú g só n ak  n e v e z n e k  , vízzel 
eggyesű lve  van az 5 és a z o k b an  a’ fa j ták b an  i s ,  m ely -  
ly ek e t  h a m u g y ö n g y n e k  vagy h a m u s írn a k  n ev ezn ek  , a* 
szénsavanynak  egy részével van az eggyesű lve .  A ’ lú g ­
só, a’ m aga’ egésszen tiszta á l la p o l t já b a n ,  m in t  a ’ 66 -od ik  
la p o n  l á t t u k ,  á l l  egy  re n d k ív ü l  m e g g y ú lh a tó , h am u -  
é rtz  (po tass ium ) nevű é r t z b ő l , és s a v a n y í tó b ó l , m in-  
d e n ik b ő l  egyform a szerre l .

A ’ szíksót vagy értzlúgerőt, ta lá ln i  n é m e ly  plán- 
t á k b a n ,  m e l l y e k a ’ te n g e r ’szom szédságában  te re m n e k  j 
é p p e n  ú g y  leh e t  ahhoz j u t n i , m in t  a’ lúgsóhoz , víz­
ze l  vagy szénsavannyal  eggyesű lve . A l i  az , m in t  a* 66-  
o d ik  lapon  m u ta t tu k ,  egy szer sz íksóértzbő l ( s o d iu m ) ,  
és ké t  szer  savanyítóból. A ’ m ag a ’ tu la jd o n ság a in ak  
n a g y o b b  ré sz é b e n ,  n iegeggyez az a ’ lúgsóval $ de  az 
o la jo k  erán tva ló  m agavise lte  á l t a l , m e l ly e k k e l  az k e ­
m é n y  szappant a lko t  , m ik o r  a ’ lú g e rő  lágy szappan t 
t s i n á l , k ö n n y ű  m eg k íi löm böz te tn i .

A’ h a m u g y ö n g y ,  b a r i l le  és k e lp ,  vagy a ’ motskos 
l iam u , m e ly  a* te n g e r ’ m e j jé k é n  te rm ő  p lá n tá k b ó l  
lessz, igen  betses k e re sk e d é sp o r ték á k ,  fő k é p p e n  iiveg- 
és s z a p p a n m ű h e je k b e l i  haszonvéte lekért .  Az üveget, tű z ­
á l ló  lú g e r ő b ő l ,  tű z k ö v e k b ő l ,  és b izonyos értzes lé ta­
la k o k b ó l  készítik .



H ogy ki lehessen  t a n ú in i ,  ha van-é  valami p ián tá -  
b a n  lú g e r ő j  m egége tik  a z t ,  és a’ ham vát egy  kevés 
vízzel k ilúgozzák . Ha a’ l ú g ,  m in e k u tá n n a  egydarab ig  
a ’ lev eg ő n  á l lo t t ,  a ’ sárgafestő  g y ö k é r re l  ( c u rc u m a )  
m e g fes te t t  pap iro s t  m e g v e re s s í t i , vagy a* plánták* k é k  
színét zö ld re  festi} ú g y ,  lú g e rő  van abban .

Ha a’ h a m u só ’ szabásos m e n n y isé g é t ,m e ly  k ü lö m b -  
fe'le p lá n tá k b ó l  k i k e r ü l ,  k i  a k a r ju k  ta lá ln i}  m e g é g e ­
tü n k  azo k b ó l  egy fo rm a  n e h é s s é g i i t , és k im o ssu k  a’ le t t  
h a m u t  k é tak k o ra ság u  *) vízzel. A ’ lú g o k a t  á l ta lsz i-  
v á ro g ta t t ju k  n y o m ta tó p a p i ro s o n , és e lp á ro lo g ta t t ju k  a* 
m eg szá rad ás ig :  a’ le t t  só k n a k  szabásos t e r h e i ,  ig e n  kö­
zel m e g m u ta t i ják  a’ szabásos m en n y iség ű  lú g e rő t ,  m e ly  
azokban  van.

A ’ te n g e rm e j jé k e k e n  te rm ő  p lá n tá k ’ b e t s i t , az ab- 
banva ló  szíksóra n é z v e ,  u g y a n ú g y  l e h e t ,  a* k e re sk e ­
dés’ m in d e n  v ég tá rg y á ra ,  e lég  szorossan m eg h a tá ro zn i .  
K ö z ö n s é g e s e n ,  a’ k ó ró p lá n tá k  4 ** 5 -anny i,  a ’ tsere-  
b o k ro k  2 - - 3 -annyi h am u só t  a d n a k ,  m in t  a’ fák . A  
lev e lek  tö b b e t  ad n ak ,  m in t  az ágak , ezek tö b b e t ,  m in t  
a ’ tö rsök . A ’ zö ldön  m e g é g e te t t  p lá n tá k b ó l  több  ha­
m u  lessz, m in tha  azokat e léb b ,  m egszáraztják .

A ’ köve tkező  táb láb an  2) azon  h am u só ’ m e n n y i ­
ség én ek  e lőadása  v a n ,  m e ly  eg y n éh án y  szé liére  te rm ő 
fákbó l és p lá n tá k b ó l  k ik e r ü l :  —  10OOQ rész
T ö lg y fa  .
Szilfa . .
B ikkfa  . .
Szőllőve.nyike 
N yárfa  
T övis  . .

ád  l 5 részt
39 
15
.55

7 
58

V arádits  
T ehén töv is  
Fej é r  ü rö m  
L e d n e k  
Bab . .
C orydalis  .

—  65
—  1 9 6
—  7 3 0

—  275 
  200

—  79O

rész t

* K étabbora terjerltségii =  clupliois voluminis.
1 Ez a’ tábla a’ K ir w a n , Vauquelin? és P e r tu it’ próbáin épült. —■ 
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A* p lá n tá k b a n  n ég y fé le  fő id e t  ta lá l tak  : követs- 
fő id ,  vagy az a1 f ő id ,  m e ly  a* kova* ( tű zk ő )  lé trészét 
t e s z i ; t im só fő ld  vagy tiszta agyagfőid  ·, m ész fő id  és k e ­
se rű fő id .  H am uvá  le t t  égetés á lta l  lehe t  azokhoz ju tn i . .  
A ’ m é s z fő id ,  ren d sze rén tszén sav an n y a l  van egg y esű l-  
ve. A ’ m ész fő id  és kova sokka l  bőv eb b en  fo rd ú ln a k -  
e lő  a’ p lán tav ilágban  , m in t  a* k e s e r ű f ő id ,  és, ez b ő v eb ­
b e n  , m in t  a’ t im sófő ld . A ’ f ö l d e k , egy fő - lé trészé t  
tesz ik  a* v ízben  fe lnem olvadha tó  lé ta la k n a k ,  m e ly  a’ 
p lá n ta h a m u b a n  van. A* kovafő id  k ü lö m b ö z ik  a ’ több i 
fö ld e k tő l  az á l ta l ,  hogy  a z ,  a’ savanyok á lta l nem  ol- 
v a d f e l : a’ m észfő id  , h a n e m h a  a’ ham u t fojvást k em én y  
tű z  é r n é , sustoríko lássa l o lv ad fe l ,  sósavanyban. A ’ 
k e se rű fő id ,  egy fe lo lvadha tó  és k r is tá josodható  sót a lk o t ,  
b ü d ö sk ő sav an n y a l  j a ’ m észfő id  e l l e n b e n ,  u g y a n e z e n  
s a v a n n y a l ,  egy ig en  n e h e z e n  olvadható  sót. —  A ' tim- 
só fő id ,  k ü lö m b ö z  más fö ld ek tő l  az á l ta l ,  hogy  azon a’ 
savanyok tsak  la ssan k én t  d o lg o z n a k , és hog y  k ö n y -  
n y e n  fe lo lvadha tó  ’s n e h e z e n  kristá josodható  sót a lkot.

A ’ földek tulajdonos értzből(nézd a’ 6 4 * é* 66-dik 
lapokon) éssavanyítóból, m indenikből egy szerrel, iátz- 
tzanak lenni.

A ’ p lá n ta b e l i  f ö ld e k n e k  sem m i hasznok  n in ts  az 
e m b e r i  é l e t r e ,  és kevés eset az ,  a’ m e ly b e n  azo k n ak  
te rm észe tek ’ esm érete  fon tos  vagy szükséges le h e t  a’ 
fő id m iv e lő n e k .

É rtzsa v a n y  t, ekkorá ig  tsak ke t tő t  ta lá l tak  a ’ p lá n -  
t á k ’ h am v áb an  a’ vassavanyt és barnakősavany t , még 
p e d ig  tsak  k ev esen k én t .  Ha a’ p lá n ta h a m u n a k  veres­
b a rn a  színe van j ez, sok  vassavanyt j e le n t :  ha fek e te  
vagy bársonveres  szín azj úgy , azt le h e t  m on d an i ,  hogy  
ba rn ak ő sav an y  van abban: ha ezek a’ sz ínek  egyvelgest 
vannak}  ú g y ,  m in d  a* két lé ta lak  m egvan  a’h am u b an .

A ’ sós e legyek , m e l ly ek  a ’ p lá n tá k b a n  v a n n a k ,  
vagy e lége tés  á l ta l  e lő á l l í t ta th a tn a k ,  igen  sokfé lék . Egy 
a ’ le g g y a k ra b b a n  e lő fo rd u ló k  k ö z ö t t ,  a’ k é n sa v a n y 5 
lú g e rő v e l  eggyü tt ,  vagy is ,  a ’ savanyos lúgerő .  K o n y ­
hasót is g y ak ran  ta lá ln i  a ’ p lá n ta h a m u b a n ;  u g y an ú g y



gyúlványsavanyos m e 'szfő ldet,  m e ly  a* v ízben n e m  ol- 
v a d fe l ,  d e a ’ sósavany felolvasztja . Sale 'trom savanybói , 
s ó s a v a n y b ó l , kénsavanybó l es g y ú lv án y sav an y b ó l ,  lú g ­
e rő v e l  és fö ld e k k e l  le t t  e leg y ek  , sok p lá n tá k n a k  a’ 
l e v é b e n  f o rd u ln a k  elő ; vagy , e z e k n e k  e lp á ro lo g ta tá -  
sok, ham uvá  ége tések  k ö z b e n  k ap n i  azoka t  m eg . A zok  
a’ s ó k ,  m e l ly e k n e k  az agyok  lú g s ó ,  k ü lö m b ö z n e k  
azok tó l  ? a’ m e l ly e k n e k  az agyok szíksó , az á l t a l ,  
h o g y  azok a’ p la t in a o lv a d é k b a n  levá ladéko t t s in á in a k :  
a’ m ész-sókat a r ró l  e sm er jükm eg  , hog y  azok a ’ sóska- 
savanyos o lvadékokban , savóform a zavaréko t  á l l í tan ak -  
e l ő j  a’ k e s e rű f  ő ld sók  , az i l l a t lú g e rő ’o lvadékja itó l z a ­
va rodnak  fe l .  A* kénsavany’ je le n lé té t  a’ só k b an ,  ész­
re v en n i  a’ vastag fe jé r  lev á lad ék b ó l  , m e ly  a* n e h é z -  
f ő ld -o lv á d é k o k b a n ,a z o k  á l ta le szk ö zö l te t ik  j valam inta* 
sósavanyt a ’ zavarék á l t a l , m e ly  az ezü s tn ek  sa lé tro m ­
sav a id b a n  le t t  o lv adék jában  es ik :  ha  a’ só k b a n  salét-  
rom savany  v a n , sz ikrá t v e tn ek  a z o k , ha  p á r s z é n re  
h in t ik .

M in th o g y  ek k o rá ig  a* k é tes -sónak ,  vagy az ahhoz 
szító e l e g y e k n e k ,  m e l ly e k  a’ p lá n tá k b a n  ta lá l ta tn a k ,  
m agános á l iap o t t jo k b an ,  semrni hasznát n e m v e t té k js z ü k -  
ség te leu  volna azokat e g g y e n k é n t  le í rn i .  —  A ’ kö v e t­
kező  táb lá t  a* T h . Saussure’ P i á n t a é l e t r ő l  szólló 
próbáiból vettük, és azok a * k im e n e te le k  vaunak  b e n ­
n e  , m e l ly e k e t  ez a’ te rm é sz e tb ú v á r  talált . A* fe lo lv ad ­
ható  so k ’, é r tzsavanyok’ és fö ld e k ’ m en n y iség é t ,  m e ly -  
ly e k  kü lö rn b fé le  p lá u tá k ’ ham v áb an  vannak , adja az elő.
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Azokon a’ létrészeken k iv ú l ,  m ellyeknek a* tu la j­
donságokat l e í r tu k ,  vannak m ég mások, m ellyek szint- 
ú g y a ’plántavilághoz tartoznak, m ellyeket a’ Kímikusok 
fe lfedez tek : mint m á r , V a iK Ju e l in ,  a’papajafában egy 
letalakot talált, mely valamennyire, az állati hús-szálká­
hoz s z í t : Braconnot, eggye t,  az állati kotsonyához 
h aso n ló t ,  a’ gombákban. Egye'beránt, tárgy ellen  vol­
na , ha az ollyan különös alakokkal ezen a1 hellyen az 
időt hosszason hú zu ó k j  m ivel’ az én szándékom oda 
erányoz, hogy aT p lán ta term ények’ eleggyeiről ollyan 
közönséges előadásra szoríttsam magamat, m ely a’ főid- 
mivelésre fontos.

Az alkotmányos í r ó k ,  sokféle kiilömbséget tet­
tek ,  a’ m ellyet én nem  vettembe , mert azok n e k e m ,  
ebben  a nyomozódásban nem  valódiakúak láttzottak 
lenni. Dr- T hom son  , a* maga’ , nagy tudom ánnyal 
és dologértelemm el készített K ím ia-a lko tm ánnyában , 
í r le  hat p lántai lé ta lak o t ,  m ellyeket —  nyálkának, 
kotsonyának, sarkokolJának, a s p a r a g i n - n a k , inu- 
lin-nak, és ulmill-nak nevez. Azt jegyzim eg, hogy 
a’ nyálka, legtisztább állapottjában, a’ .lenmagban van : 
de Vauquelin , mostanában m eg m u ta t ta ,  hogy a’ len­
magban találtató nyálka ,  a’ maga’ valódi esméretjegyei- 
b e n ,  a’ mizgához szít ,  egy ollyan létalakkal eggye- 
sűlve , mely az állati nyálkához hasonló. A’ plántai 
kotsonyát, m aga’ T hom son is, a’ mizga’ alfajtájának 
nézi. A ’ sarkokolla’ íze hihetővé teszi az t,  hogy 
az, egykevés tzúkorral eggyesűlt m izgából áll. Az inu- 
l i n ,  a’ m aga’ tu la jdonságaiban , annyira megeggyez a’ 
kem ényítővel , hogy az h ihetőképpen ennek a’ gyökér- 
alaknak alfajtája. Az u lm in ró l  megmutatta SmitllSOll 
m ostanában , hogy az, egy tulajdonos szívadékforma 
létalak és lúgsó: és az asparagin , h ihetőképpen  egy 
ugyanollyan elegy. Ha a’ kímiai és fizikai tu lajdonsá­
gokban, az apró kiilömbségeket, a’ plántai lé ta lakok’ faj­
táinak külömbségére e légnek  tartjuk  5 úgy, azoknak a* 
laistromát annyira lehetne terjesz ten i,  a* m ennyire  tetz- 
tzik. Nints két elegy a’ kiilömböző p lántaterm ények-



bői k ikerü ltek  között ,  a’ m ellyek tökelletescn egyfor­
m ák $ és, még ugyanazon e legyek’ tulajdonságaiban is, 
az időhöz , a’ m elyben összegyújtettek , m érsékelve , és 
a’ készítés’ módjához szabva, kiilömbségekre b u k k an ­
ni. A’ tudom ányok’ rendreszedésének nagy haszna 
abban fekszik , hogy az által az e lm én segítünk} de  
ha ezt a’ végtárgyat el akarjuk é rn i ,  a’ rendreszedést 
ollyan tulajdonságok’ hasonlóságára kell  é p í t e n i , a’ 
m ellyek világosak, különbéjjegiiek és nem  lézengők.

Akármi létalak’ felbontását , melyben külöm bféle  
p lántai lé talakok’ eleggyei vannak , a’ leglehettsége- 
sebben-legeggyügyübb és legkönnyebb  m ódon kell 
m egejten i.  P o rrá tö rünk  a’ visgalat alá vett létalakból 
egy bizonyos tsom ót, mintegy 20 0  szemnyit (g ran), és 
tésztává gyúrjuk  azt k é z z e l , egykevés vízzel, vagy ,dör­
göljük  azt , h ideg  vízzel fe leresztve, egy m osárban. 
Ha sok enyv van abban ;  úgy ez a’ létrész , m int össze­
ragadó lágytest, elválik. Ezen m unkafo jam at’ vége­
zetével,  akar lett a’ megvisgálandó létalakból e n y v ,  
akar pedig  semmi e n y v , feltöltjük azt 3 , vagy 4 ó rá ig ,  
egy ittze hideg párolt v ízze l , és megrázzuk azt abban 
hebekorban. A ’ feszes létalakot elválasztjuk a’ fojótó l 
úgy , hogy azt nyom tatópapiroson altal szivarogtattjuk; 
m egm elegít tjük a ’ fojadékot lassanként; es ha ném ely  
fo ltok  tám adnak , azokat is szintúgy elválasztjuk a’ szi- 
várogtatóval. Arra , e lpáro logta ttjuk  a fojadékot a 
kiszáradásig. A ’ megkapott létalakot m e g p ró b á l ju k ,  
az á l t a l , hogy azt veres káposzta’ (brassica rubra) le- 
vével-festett papiroshoz é r te t t jü k ; ha a papiros vilá­
gosabb vere^ lessz , úgy a’ lé ta lakban  savany van ; ha 

•zöld  lessz , lúgerős lé talak  van. A’ savany’ , vagy a’ 
lú g erő ’ term észeté t,  ki lehet a’ 109-dik ’s azt követő 
lapokon előadott esméretjegyek által tanü ln i.  Ha édes 
ízű a* feszes létalak ; k i lehet abból h ú z n i ,  hogy ab­
ban tzúkor van : ha kesernyés ízű, keserű gyökér a lak : 
h a v á s o ló ,  bőrkészítőalak; ha, tsaknem ízetlen az ,úgy 
nagyobbrészént mizgából és nyálkából áll az. Hogy a’



mizgát és n y a lk á t , más létrészektől külön választhas­
suk  , főzzük a’ sűrű  m aradékot borerőben, mely a’ tzúk- 
ro t és szívadékot felolvasztja, a ’ nyálkát pedig ott 
b aggya> m elynek a’ terhé t (nyomólékját) meg k e l l  hatá­
rozni.

A ízűkor es szivadékalak elválasztására, e lpáro­
l o g t a t o k  a ’ b o re rő t ,  míg kristájok nem  ű ln ek le j  ez ,  
a’ tz ú k o r : de m indég meg vannak azok egykevés szí- 
vadékalaktól festve j és tsak borerőben  lett gyakortai 
felolvasztás által tisztulhatnak meg. A* szívadékot úgy 
lehet a tzukortó l elválasztani, hogy azt a’ feszes léta­
lako t,  m ely  a’ bo re rő ’ elpárolgása által le t t ,  egykevés 
vízben felo lvasztjuk , és az olvadékot egy darab id e ig ,  
a szabad levegő’ hozzájárúlhatása m e l l e t t , főzzük. A’ 
szívadékalak leszáll lassanként fenékre , felnemolvad- 
ható porform ában , és a ’ tzúkor felolvadva marad.

Ha abban a’ hideg vízzel készített első olvadékban 
1 őrkészítőalak van , könnyen  el lehet azt a’ 9 8-adik ’s 
azt követő lapokon előadott m unkam ódon választani. A* 
vizahó jag-olvadekból, tenni ke ll  hozzá lassanként, hogy 
úgy , az állati kotsonya feleslegségének ottlétét, m ellyet 
nyálkának  találna az em ber gondolni , el lehessen k e ­
rü ln i .

Ha a próbára felvett lé ta lak ,  m ár több létrészt 
nem  botsát a’ hidegvízbe} ú g y ,  a’ forró víz* behatása 
alá kell azt vetni. E z ,  ha van valami keményítő je­
len  , ezzel eggyesűl} tzúkro t,  szívadékot és bőrkészí- 
toalakot i s , valamivel többet vészén m agához , a* 
m enny ire  ezek , az elegy’ más létrészeivel szorossan 
cggyesúltek.

A ’ keményítő* elválasztásának a’ módja egésszen 
hasonló ahhoz, a’ m i n t a ’ nyálkát szokás elválasztani. 
Ha a* forró víz béhatása u tán  m ég valami ott m a ra d n a } 
akkor a forró  borerő ' hatalmát kell m egpróbálni. Ez, 
a’ gyantás létalakokat felbontja. E zeknek  a ’ m ennyi­
ségét m eghatározhatni,  ha a’ borerőt elpárologtattják.

A’ legutolsó m unkás (ágens) ,  a’ mit elő lehet ven­
ni ; az illa tborerő (a e th e r ) ,  mely a’ dagadós mizgát



fe lbontja :  ám bár legtöbb esetekben, en n ek  a’ segedel­
m e  n é lk ü l  ellehetünk, m ert  ha ez a’ létrész je len  van, 
k ö n n y en  észre lehet azt venni, a’ maga’ saját tulajdonsá­
gaiból.

Iía a’ plánta’ létrészei között kövér olaj és viasz for­
dulnának e lő j  azok , a’ forró víz’ be'hatásaközben, e l ­
válnak , és össze lehet azokat szedni. Azt a’ lé ta lako t,  
a’ m elynek víz, b o re rő ,  és il la tborerő , semmit sem te­
het j úgy ke l l  tek in ten i ,  m int fa-szálkát.

Ha illa tolajok vannak je len ;  el lehet azokat pá­
rolás által választani, ’s mennyiségeket kitanulni. Ha 
valami plántál e legyben , a’ tűzálló , sós, lúgerős, ér-  
tzes vagy földes létalakok’ m ennyiségét fe lta láltuk, tűz 
által kell  azt fe loszlatni, úgy, hogy ha az nem illantó, 
egy olvasztó serpenyőben , hosszason tartó veres pár- 
tűzre  kell tenni : ha i l lan tó ;  ú g y ,  egy iddzőtüzes por- 
tzellántsővön kell  végig tö lten i.  Az ezen az ú ton  m eg­
szerzett létalakok’ term észeté t ,  m egesm erni a ’ 115-dik 
lapon előadott esméretjegyekből.

Azok a’ plántai elegyek , m ellyeknek  felbontása a 
fő ld m i\e lő n ek  legnagyobb hasznot s z ü l , azok, a mely- 
lyeknek  fő-létrészei —  kem ényítő ,  tzúkor, enyv,olaj,  
nyálka , tojásfejéralak és bőrkészítoalak.

M ind  a’ két következő felbontás példáúl szolgálhat,
hogy k e l l jen  a’ k im enete leke t renbeszedui.

Az e l s ő ,  az ért  borsónak kímiai széjje lbontása, 
m e l l y e t E i n h o f  vittvégbe: a’ másikban a* tőigy fakéreg’ 
kímiai létrészei v an n a k ,  az én általam elkövetett nyo­
mozások szerént.

384o rész ért borsó ád —
1263 rész keményítőt

) szálkás, a’ keményítőhöz szító létalakot, a
040  ̂ borsó’ büvejjeivel eggyiitt
5 - 0  —  enyvhez szító létalakot 
249 —  nyálkát 

81 —  tzúkorforma létalakot 
66 —  tojásfejéralakot 

—  illató létalakot



11  —  földes gyúlványsavanyos létalakot 
240 —  veszteség:■________  o

3840 —
lo o  rész száraz tőigyfakéreg, egy kis fáról, mely­

nek a’ borit lefosztották, e’ következendő lét­
részeket adta: —

876 rész fa-szálka 
5 7 —  bőrkészítdalak 
3 l  —  szívadékalak 
18 — nyálka

9 —  lé ta lak ,  m ely elpárolgás közben felbontóiba* 
tatlanná lessz, h ihetőképpen  egy, tojásfejéra- 
lakból és szívadékalakból álló elegy.

9 —  veszteség, rész szerént, sós alakok.

ÍOOO —

Kiilömböző plántai e leg y ek n ek ,  valamint a* sze­
reknek  , a m e lly ek k e l  azok eggyesűlnek , távolabbi 
létrésszek kitapogatására, kiilömböző felbontási útm ó- 
dakat követtekel. A ’ legeggyíigyübb, azoknak hévség 
á ltal lett széjjelbontása j vagy, azoknak újj elegyekké- 
lételeket, megégetés á lta le jten im eg.

Ila valami plántai elegyet erős veresiddzó hévség- 
nek tesznekki j annak gyökéralakjai újj eggyesulésre 
lépnek, és vagy tsepeghető fojadékokká vastagodnak, 
vagy, állandó-dagadós fojadékállapotban maradnak. A ’ 
feszes maradék , vagy s z é n - , fő id-, só-, lúgérő-, vagy 
értz- természetű.

A ’ p Ián ta term ények’ széjjelbontásán hévség által 
tejendő szoros próbákhoz, szövevényes készület szüksé­
ges , sok idő és sok m u n k a , ' ’s egy tudom ányosan te r ­
mett K ím ikusnak m inden  segedelmi eszköze. A’ szük­
séges készü le t ,a l l  egy párló  r ) zöld üvegbő l ,  melyhez 
egy kárm ento  van ragasztva , m ellyen  egy görbe tső 
van ,  mely egy tudvalévő mekkoraságu, vízzeltele üveg-

Párló  R etorte. Az a ’, többnyire görbe nyakú üveg, mely a’kl­
inikusoknál, kazán hellyett szolgál.



henger  alatt m egyenel. M eghevítnek a’ párlóban, pár- 
szénén ,  a* visgálandó létalakból egy bizonyos sújjut, a* 
tüzességig* a’ kárm entőt hűvösen ta r t já k , és a’m unká t  
addig  fo jta tt ják ,  míg tsak még dagadós lé talak  támad. 
A ’ megvastagodható fo jadékok összegyűlnek a’ kárm en­
tőben , és a’ sűrű  létrész ott m arad  a* párlóban .  A ’ 
p lántai lé talakok’ páro lásából lett tsepegvefojó tsinál- 
m ányok , leg inkább víz , egykevés etzet-savannyal és 
nyálkasavannyal, kozmás olajjal vagy ha jókenőve l ,  és 
ném ely  e se tek b en ,  i l la tlúgerő . A ’ p á ra fa j tá k , szén- 
savanyos p á r a ,  páraform a szénsavanyka , és szenítősvi- 
zítőpára j néha, olajts'máló p á r á v a l , n é m e ly ,  de r itka  
esetekben , fojtópárával is keverve. A ’ szénsavanyos 
pára az, ezen. párafa jták  k ö zö t t ,  e g y e d ü l ,  m ellyet a’ 
víz h ir te len  e ln y é l ; a’ több i,  meggyűlható. Az olaj- 
tsináló p á r a , tündök lő  fejér lángal ég ; a’ vizítős vizí- 
tőpára ,  ollyan lángal, m int a’ viasz j a’ páraforma szén- 
savanyka, gyenge kék lángal. A’ vizítőpára1 és fo jtópá­
ra’ tulajdonságait le ír tu k  az elébbi L etzkékben. A’ 
szénsavanyos p ára ’ szabásos nyom ólékja úgy van a’ le- 
vegőegi levegőhöz, mint 2 0 .7 :13 .7 -hez ,  é s á l l e g y  szer 
széni tőből =  1 1.4 1 és két szer savanyítóból — 30. A ’ 
páraform a szénsavany’ szabásos t e rh e ,  úgy van a’ leve­
gőégi levegőhöz, m int ι3 ·2  : 13 - 7 -liez , és áll  egy szer 
szen ítőbő l ,  és egy szer savanyítóból. ·

A ’ szenítős vizítőpárának és olajtsináló párának 
szabásos te rh e i ,  úgy vannak egymáshoz , mint 8 és 13; 
m in d en ik b en  van 4 szer vizítő, és az elsőben, egy szer, 
a’ másikban 2 szer szenítő.

Ha a’ szénmaradék’n y o m ó lék já t , a* k á rm en tő b en  
megvastagodott párafajták’ nyom ólékjához szám lá ll juk , 
és e z t ,  a ’ létalak’ egész te rhé tő l  e lszám lálljukj úgy a’ 
m aradék , a* páraforma lé ta lak’ nyomólékját teszi.

Az etzet-savany és nyálkasavany , valamint az il la t­
lúgerő , mely le t t ,  rendszerént tsak kevésre m egyen. 
Ha a’ víz’ és szén’ szereit, a’ párafajták’ mennyiségével 
összehasonlíttjuk, és azoknak tulajdonságait számbavesz- 
szük; úg y ,  lehe t a’ létalak’ eleggyéről egy közönséges



képzelődést formálni. A’ p lán ta term ények’ nagyobb 
részébenvaló gyökéralakok’szerit, m ely term ényeknek, 
m in t  eledeleknek hasznátvehettjük , kitapogatták m ár 
a* kímiai természetbúvárok, és az előbbiekben, em líte t­
tük. A’ párólás által lett szé jje lbontás , még is szol­
gálatot tehet ném ely  esetekben a* trágyafajták’ erejének 
m eghatározására ; ennek  végbevitele’módját, megvilágo- 
s ittjuk  a’ következendő Letzkékben.

A ’ plántai létalakok’ létrészeinek a’ szeri felől tett 
e lőadások, mellyek G ay Luszactól és ThenardtóL 
származtak, úgy határozódtakmeg, hogy a’ létalak a’rneg- 
melegített feleslegsavanyúlt sósavauyos lúgsó’erejének^ 
egy ollyan e leg y n ek , m ely  ham uértzből (potassium), 
k ló r in áb ó l ,  és savanyítóból á l l , voltak alávetve; ez a’ 
só adott a’ szenítőnek és vizítőnek savanyítót. Ezeket 
a1 próbákat, egy, magok által rendbeszedett készület­
b en  tettékm eg; nagy vigyázatot kívántak , és igen fí- 
no m ú l estekmeg. E ’ sze rén t ,  nem  lessz szükség’ itt, 
a r ró l  bővebben beszélni.

Az elkövetett előadások’ egész bennvalójából r ) 
m egtettz ik , hogy a’ valóságos plántai lé ta lak o k , vizité­
b ő l ,  szenítőből és savanyítóból, különiböző szerrel ál­
lan ak ;  rendszerén t magánosán fordú lnak  azok elő , 
m in t  lé trészek ; néha fojtóval vannak eggyesűive. A* 
savanyok, lúgerők , értz-savanyúlatok , és sós elegyek , 
ám bár azok a’ piántai gazdaságra szükségesek , még is , 
főképpen a* szántásvetésre nézve, kevesebb tek in te te t  
é rd e m e ln e k ,  m i n t a ’ többi lé trészek ; é s ,  a’ mint a’ 
Saussure’ táb lá jábó l,  valamint más próbákból lá tn i ,  
ugyanazon p lántafajtában külömbözőképpen fordúlnak- 
e lő ,  ha azok kiiiömböző földekbe vettettek.

1 B ennvaló  =  contents; contenn ; Inhalt. Se tarta lék  , se fo g la la t  
nem alkalmatos : mert az első országszerte fnykai erőt teszen , 
az utolsó fizikai készítményt. B en n va ló t, tovább m egítélni, 
nem az én gondom : de több elme kell hozzá , mint a ’ M on- 
dolathoz. B ennék  pedig, tsak azért hogy azt N yúlás Ferents 
(Í r. Zsoldos’D iaet.) mondja, nem jó. Ha pedig jó: ügy F ennék  
(sublimatum.)is jó ? — hát még hinnék ? —



Gay Luszac és Thenard U ra k ,  a* magok’pró- 
b á ib ó l ,  a1 m ellyeket a’ p iántai létalakokon elkövettek, 
bárom  állítást húztakki,  m e llyeke t ,  m in t  általijában 
igazakat,  vagy, m int törvényeket, tek in tenek .  Az első  
az, bogy —  a’ piántai létalak rendszerén t savanyú j 
m ihelyt abban a’ savanyító a’ vizítőhöz nagyobb szerrel 
van , inint a* vízben áll. —  A’ m ásodik az ,  bogy —  
a’ piántai létalak, rendszerént gyan tás , o la jo s ,  és bo r­
erős , ha abban a ’ savanyító k e v e s e b b , a’ vizítőhöz 
szabva, m int a’ vízben van. —  Harm adik az ,  hogy 
a’ piántai létalak , se sayanyú, se gyantás ; hanem, vagy 
tzúk ros ,  vagy nyálkás , vagy a’ fa-szálkához vagy k e ­
m ényítőhöz szító j ha abban a’ vizítő és savanyító ugyan­
azon szerben van , a’ m elyben  a* vízben.

M inekelőtte ezeket az állításokat egyáltalljában 
bévennők , több más próbákat is kell  még a’ plántates- 
t ek en  te n n i ,  azokon k ív ü l ,  a* m ellyeket G ay L u­
szac és Thenard elkövettek . M indazá lta l,  azon te r-  
mészettapogatók’ nyomozásaiból k i s ü l , hogy kiilömbo- 
ző piántai elegyek közö tt ,  m ellyek  az érzékenységek­
be  ötlő tulajdonságjokban kü löm böznek  , igen szoros 
eggyetértés van: ha továbbá , ezeket a ’ p róbákat más 
Klinikuséival eggyesíttjük; azok, a’ természetben és m es­
terségben e lőforduló  ném ely  esetekről, igen eggyiigyü 
világosítást szolgáltatnak,mellyek által kiilömbféle p ián­
tai létalakok egymássá változnak, vagy azokból újj e- 
legyek alkotódnak.

A* tzúkorból és a ’ mizgából, a* kírniai b o n tá sb an ,  
tsaknem ugyanazon gyökéralakok k e r ű ln e k k i ) és a’ke­
ményítő, m indeniktől tsak abban k i i löm böz, hogy ab­
b an  valamivel több szenítő van. A ’ m izga’ és tzúkor’ 
saját tulajdonságainak, főképpen  a’ külömböző rendtő l,  
vagy azoknak gyökéralakjai’ megvastagodásának m ér­
tékfogától kell fiiggenij és ezen tes teknek  az elegy- 
gyeiből , valamint a’ kem ényítő jéből, igen természeti- 
sen k ö v e tkez ik , hogy m ind a ’ háromra nézve igen 
könnyűnek  ke l l  lenni,  eggyiket a’másikká változtatni i 
m ely valósággal úgy is van.



Gabonaérés k ö zben , a’ gabonabeli tzúkros létalak, 
valamint az ,  m ely a’ létsatornák által a* gabonába szi­
várog , m eg sű rú d ik ,  és keményítővé válik. A’ szalad- 
készítes’ fo jdogáíásakor, éppen megfordítva van az; a1 
kem ény ítő ,  m ely  a’ gabonában van , tzúkorrá  válik. 
M inthogy ebben  az esetben egykevés savanyító elnye­
lő d ik ,  és szénsavany alkotódik; tehát h ihe tő ,  hogy a’ 
kem ényítő  egykevés szenítőt veszt, mely a* savanyí- 
tóval szénsavaunyá eggyesúl; h ihetőképpen  tö reked ik  
a’ savanyító, hogy az eny vet a ’gabonában megsavanyíts- 
tsa , m ely  által a* kem ényítő ' egybeállása megszakad, 
és gyökéralakjainak egy újj rend it  okozza , és ezek, a* 
vízben, felolvadhatókkálesznek.

Cruikshank , a’ ki szirupot,  gyúlványos mész- 
főldhöz (gyúlványbói és mészfőldből álló e leg y h e z ) , 
m ely  a’ víz’felbontására nagyon hajlandó, értetett,  egy 
darab tzúkort,  nyálkához szító létalakká változtatott. 
N e m r é g ib e n  Kirchhof, egy igen eggyiigyü m ó d o n ,  
azaz, igen m eghígíto tt  kénsavannyaivaló főzés á l ta l ,  
kem ényítő t tzúkorrá változtatott. A’ szer ez : iOO rész 
k em én y í tő ,  4 °0  rész víz, és 1 részkéusavany , tereh- 
m értékben . Ezt a’ keveréket 40 óráig főzik fojvást; 
a’ mi víz , elpárolgás által e lv ész , az t ,  ú jjnak hozzá­
töltésével pótollják. M észfőldel kétesítik  a’ kénsa- 
vanyt,  és a’ tzúkrot , meghíités által kristájosíttják. 
S o k a n j  szerentsésen követték ezt a’ m unkát.  Dr. T u t-  
l l i l l , másfél font kromplikem ényítőből i- rész fönt kris- 
tá josodott,  barna tzúkrot k a p o t t ; m ely  az ő ítélete 
eze rén t,  a’ szerre nézve , a’ nád- ,  és szőllotzúkor köz­
zé illik .

H ih e tő ,  hogy a’ kem ényítőnek tzúkorráválását, 
egyedül a’savanynak a ’tzúkor’gyökéralakjaihoz valóvon- 
szódása tse leksz i: mert, sok elkövetett próbák mutat- 
t ják ,  hogy a’ savany nem  b o m lik fe l ,  és semmi dagadó 
fojadék (pára) nem  szabadúlfel. H ihetőképpen , egy­
kevés szén’ fe lszabadú lásá tó l , vagy hozzáragadásától 
származik a1 tzúkornak a’ színe, m elynek, a’ mint m ár 
l á t tu k ,  egy kis m aradvánnyá tsinállja az egyetlenegy



észrevehető külöm bséget,  m ellyet a’ kímiai felbontás 
a 1 tzúkor és kem ényítő  között felfedezhet.

Bouillon la Grange, gyenge áztatás (erejedzte- 
tés) á l t a l ,  felolvadóvá tette a ’ kem ényítő t,  h ideg  víz­
ben  j az olvadék’ elpárolgása által egy ollyan létalak 
lelt b e lő l le ,  m elynek  nyálkatulajdonsága volt.

Enyv és tojásfejéralak , kiilömböznek más p lán tá l  
lé ta lak tó l ,  főképpen  abban , hogy azokban fojtó van. 
Ha e n y v e t , hosszas ide ig  ta r tunk  vízben , erejedzésbe 
indú l az ; illatlúgerő (m elyben  az enyvbeli fojtó van) 
és etzet-savany ták a ro d ik e l : a’maradványban egy kövéres 
és a’ fa-szálkához szító létalak maradm eg.

A’ szívadék , bőrkészítőalak, és gubósavany, ha 
azoknak az olvadékjokat hosszas ideig tessziikki a’ le­
vegőre , a’ fa-szálkához hasonló salakot vernek ;  és a’ 
sűrű  lé ta lak o k , gyenge erejedztetés á l ta l ,  a9 fa-szál­
kához szítanak. Ezekben az esetekben hihető , hogy 
azoknak savanyítójoknak és vizítőjöknek egy része, e l ­
válik , m int víz.

M inden  más plántai a lak ,  külömböz a’ plántasa- 
vanytól az á l t a l , hogy azokban több vizítő és szenítő, 
vagy, kevesebb savanyító v a n ; e’ sze rén t ,  azok között 
s o k a t , tsak az által is könnyen  plántai savanyokká le ­
he t változtatn i, ha azoktól a’ vizítőnekegy részét elhúz­
zák. A ’ plántasavanyokat nagyobbrészén t, k ö n n y ű  
m ódon  lehet eggyiket a’ másikká változtatni. M in ­
den  plán ták  közö tt ,a ’ sóskasavanyban legtöbb, az etzet- 
savanyban legkevesebb savanyító van; és ezt az utolsó 
l é t a l a k o t ,  más p lántai lé talakok’ páro lásánál,  vagy ha 
az ollyat közzűlök , a’ m ellyek  vízben felolvadhatok , 
a’ levegőég’ ere jének  tessziikki, könnyű előállítani. Ez, 
h ihetőképpen  , tsupántsak a’ savanyúdnak vizítővel és 
szenítővel lett elegyedése által, vagy ném ely ese tekben, 
ha a’ vizítőnek egy részét e lhúzzuk, esikmeg.

E zekben  a’ Letzkékben több h e l ly e n , em lékezet
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volt a’ borerőről vagy égettborról. A’ plántai létala- 
kok’ létrészei között, azért nem volt ez a’ fojadék leír­
va, mert azt, a’ plántált’ életműveiben nem találni ú g y ,  
mint máregésszen alkotottat. Úgy lehet ahhoz jutni,  
ha a’ tzúkros létalakok’ létrészei megváltoznak , mellvet  
egy munkafojamat által, a’ mellyet erejedzésnek J)lri-· 
n a k , ejtenekmeg.

A szolldbol kisajtolt lében, tzúkor, nyálka, enyv, 
és valami sós létalak van , mely főképpen borkősa- 
vanyból áll. Ila ezt a’ levet,vagy m ustot, a’ mint azt 
rendszerént nevezni szokták , körűibelől 70°-nyi mér- 
tékletre szoríttják , elkezdődik az erejedzés; sűrű lessz 
az és zavaros; nevekedik annak a’mértéklettje , és szén- 
savany megyeiaki belőlle , bőven. Egynéhány nap múl­
va, tsilapodik az erejedzés; a’ sűrű létalak, mely a’ fo- 
jadék’ zavarját okozta , fenékre száll , és megtisztul ; az 
edes ize, nagyobbrészént elpusztíttatott, és egy erős áll 
annak a’ hellyébe.

Fabroni megmutatta, hogy az enyv, főtulajdo­
na az erejedzésnek; és, ez a’ Kímikus a* tzúkros léta­
lakot az által indította erejedzésbe, hogy annak vízzel 
tsinált olvadékjába, közönséges , plántai enyvet és 
borkősavanyt tett. A ’ G ay Luszac’ tapasztalásai sze­
r é n t , a* must nem erejedzik , ha attól főzés általa’ le ­
vegőt elhúzták, és savanyítóval nem közösúlhet; d e ,  
azon pillautatban el kezdi az az erejedzést, mihelyt ah­
hoz a’ savanyítópárát hozzá eresztik, és ebből valamit 
elnyél. Ha pedig azt egyszer elkezdette, azután a’ le- 
vegőegi levegőtől nem függve , fojdogál.

Az ale- (él) és porter-főzokben, az árpatsirádzás* 
közben alkotódott tzúkrot az által idíttják erejedzésbe,

1 Erejedzés —  fermentatio , éppen úgy óltalím zhatt ja a’ maga’ igas- 
ságát az al-erejedzések — poshadás , ke /é s , fo r rá s  ’sat. e llpn , 
valamint pára  , a ’ szesz ellen. M ár 1796-ban , a’ Visgálúdó M a­
gyar-G azdában  feltett k é rd ésre , meghatározták e^t legjobb­
nak lenni, sok tudós fe le lők , kik  között ecy volt JDr. F ö ld i , 
a’ ki az em lített M unka’ összeszedöjének ezt a ’ szavát — sre- 

jedzcs mm. nagyon megditsérte.



hogy azt vízzel feleresztik. , egykevés élesztővel, 
m elyben, az erejedzés’ elindításához alkalmatos állapot­
ban, enyv van ,  e legyítik ,  és a’ fojadéknak a’ szüksé­
ges mértékletet megadják. Szénsavanyos pára szaba­
du l  abból k i ,  valamint a’ bo rfo rrásná l,  és a’ fojadék 
lassanként erős lessz.

Hasonló jelenségeket veszünk észre a’ tzúkor’ ere- 
je d z é sé n é l , az a lm a’, és más ért gyümőltsök’ levében. 
Úgy lá ttz ik , hogy az erejedzés a1 tziikor’ gyökéralakjai­
nak  egésszen ujj rendbeszedésétől fü g g ;  hogy, a’ sze- 
nítőnek  egy része a’ savanyúéval szénsavanyá eggyesűl, 
és hogy a’ m egm aradt s z é n , a* vizítővel és savanyító- 
val eggyé lessz, és borerőt állít elő. Az e n y v n e k , 
vagy az élesztőnek , valamint a’ fo jadéknak, elébbi k i ­
tevése a’ levegőre ,  abban láttzik á l l a n i , hogy az által 
egy bizonyos rész szénsavany’ alkotása okozódik. Ha 
egyszer ez a’ változás m egese tt,  azután fojtonfoj az ; 
egy szikrával, mely a’ puskaporba esik , lehetne azt 
egybehasonlítani. A.’ m érték le t’ nevekedése , m ellye t  
egy rész szénsavany alkotódása o koz , egy újj rész’ gyö­
kéralakjainak az eggyesűle'sét eszközli.

Azok a’ k im en e te lek ,  m ellyeket külöm böző Kl­
in ikusok a’ bore rő ’ széjjelbontása által, ennek létrészei­
re  nézve ta lá l tak ,  annyira kiilömböznek egym ástó l,  
hogy azokból semmi közönséges következéseket n em  
lehe t  kihúzni. Ha feltesszük , hogy a’ tzúkor’ erejed- 
zése* közben, egy szer szénsavany alkotódik j úgy a’ tzú- 
ko rnak  , Dr. T h om son ’ által m egejte tt  széjjelbontá­
sa szerént , mely szerént az, 3 szer szemtőből, 4 szer 
sav an y ú d b ó l , és 8 szer vizítőből van eggyesűl ve , a 
b o re rő ,  2 szer szenítőbpl, 2 savanyúéból , és 8 vizítő­
bő l  állana ; és így ,  azt is lehetne m o n d a n i ,  hogy a- 
zok a’ gyökéralakok úgy vannak abban , m int k é t , o- 
la jts iná lópára-gyökéra lak , és két , savanyúópára-gyö- 
kéralak .

A’ b o re rő ,  a’ maga’ legtisztább állapottjában , egy, 
legfelIjehb-m eggyúlható fo jadék , melynek a’ b ah- 
r e n l i e i t ’ 6o°-u  m érték le tt jében ,  796 szabásos terhe



van* a’ Fahrenheit’ 1 7 0 °-n á l  k ö rű lb e lő l ,  forr az* 
Ezt a* borerő t úgy lehet előállítani , ha a ’ legerőssebb 
ége ttbo r t ,  a rró l  a’ sóról páro lják  újjra l e ,  mellyet a’ 
K ím ikusok  sósavanyos me'szfőldnek neveznek , és a* 
mellyet elébb iddző tüzessé hevítettek.

A ’ legerőssebb borerőnek , mely az égettbor’ páro­
lása á l ta l ,  só’ segedelme né lkü l  lessz, a’ Fahrenheit* 
6 o °  fogú m érték le tt jében ,  r i tkán  van kissebb szabásos 
terhe  8 i 5-nél. Egy íllyen erejii borerőben , a’ L o -  
w itz ’ próbái szerént, 89 rész 796-os b o re rő ,  és 11 
rész víz van. A nnak  az ég e ttb o rn ak , mellyet az 1762- 
beli Parlem entvégzés, m int próba-égettbort b é v e t t , 
916 szabásos terhűnek kell lenn i;  az í l lyenben  , tsak- 
uem  egyforma a’ tiszta borerő* és a* víz’ terhe.

A ’ b o r e r ő , az erejedző fojadékban, v ízze l , festő 
lé ta lakka l,  tzú k o rra l ,  nyá lkáva l,  és p lántai savanyok- 
kal van eggyesulve. Gyakran kéte lked tek  azon , ha 
vajon lehet-é azt más útm ódon , m int párolás által á l­
lítani e l ő ; sőt, ném ely Kímikusok azt ta r t j á k , hogy 
párolás által a lko tódik  az. A ’ Brande’ újj p r ó b á i , 
meghatározva szóllanak, m inden ik  vélekedés ellen . Ez 
a’ természetnyomozó m egm uta tta ,  hogy a’ színítő és 
savanyú létalakot a* b o ro k b an ,  legtöbb esetekben, ón- 
trúkoro lvadéknak  hozzátétele által, el lehet választani; 
és hogy akkor osztán a ’ borerőt m egkaphatn i,  ha a’ vi­
zet vízfogólúgsó’ J) vagy sósavanyos m észfőld’ segedel­
mével elveszik.

Az erejedző fo jadékok’ részegítő ereje , az azok-

? V izfogúlúsgó  =  kalihydrát. — H ydra t —  vízfogta, víztartó , vízra­
gadó. — A ’ v íz , némely kemény testekkel úgy eggyesül, hogy 
semmi iddzó tűzben nem válik el azoktól : az íllyen testeket 
nevezik a’ Kímikusok hydra t-nak. Hlyen már a ’ közönséges 
tiszta lúgsó (káli) is. A’ tökélletesen tiszta , víz nélkülvaló lúg­
s ó ,  mely kaliértzböl (kálium ), és savanyitóból á ll ,  tsak úgy 
készü lh e t, ha lúgsóértzet száraz savanyúéban elégetnek. En­
nek a’ tökélletes lúgsónak, tsak vízfogója a’ közönséges tiszta 
lúgsó. — A’ D a vy ’ próbái szerént, a’ lúgsó o .l4  savanyitóból 
ve 0.86 lúgsóértzböl áll.



banvaló borerőtől függ j azoknak a* gyomronvaló ha­
talm okat pedig  , a’ savany, ’s a’ tzúkor- ,  és nyálka- 
forma lé ta lakok , m ellyek  azokban felolvadva vannak ,  
m érséklik . H ih e tő k ép p en , legerőssebben dolgozik a* 
b o re rő ,  ha az, a’ legszabadabb (lazább) állapotban van: 
sokkal is alábbhágy az a’ maga’ erőhatalmában (ener- 
g i e ) , ha sok v íz z e l , vagy pedig  tz ú k o rra l , savannyal 
és szívadékalakkal van eggyesűlve.

A’ következő tábla, magába fo g la l l j a B ra n d e -n a k ,  
a’ 825 szabásos terhü  borerő’ m ennyiségéről tett p ró ­
b á i t , 6 o °  fogú m érték le tb en ,  külöm bféle erejedző fo- 
jadékokban.

B o r o k
A’borero’ szeri,szá­
zadrészekben, foja. 
dékmérték szerént

A’borerő’ szeri, szá- 
B o r o k  zafl részekben, foja- 

dékmérték szerént.

P o r tó i . . . 2 I .4 O M arsala i 17 .26
—  · /  · 22-30 K ám p áu ia i  , veres 1 1 .3 0
zzu · . 23-39 =  . . . f e j é r 12 .S 0
— . . 23.71 B u rg u n d iá i 1 4 5 3
— . 24-29 — ........................ 1 1 .95
— . . . 25.83 E r e m i t a g e , f e jé r  . 1 7 .4 3
M adera i . 19-34 — . . veres 1 2 .3 2

. 2 1 .4 0 R ajna i  . . . . 14-37
— · . . 23.93 = ........................ 8 .88
— . . . . . 2 4 .4 2 Grave-i . . . . 1 2 .8 0
X eres i  (S herry ) 18-25 F ro n t ig n ac i 1 2 .7 9
T  · · . . · 18-79 Coli Roti-i . 1 2 .3 2
— . . 19.81 R ouss i l lon i  . 1 7 .2 6

Cap M á d e ra i 1 8 1 1
Clareti  , . . . 12 .91 Cap M uscotá j . 1 8-25
=  · . . . 14 .08 Constantia i . 19 .75

. * • · · 16 .32 T in to - i  . . . . i 3 3 o
Calvacella i • · · 18 .10 Scheraaz-i  .  . 1 5.52
Lisbonai • * 1 8 .9 4 S yrakusa i  . 15-2$
M aiagai • 1 · 17-26 Nizza-i . . . . 14-63
B u ce l lá s i • · 18.49 T o k a j i  . . . . 9-88
M aderai , veres Í8 .4 0 M alosabor . 25.77
=  M alm seyi . 16.40 Szalm abor . 18.11
M arsalai • · · 25.87 Ribiszke . . . 20.55



Pöszméte . . . 1 1.841 A l e .................................. 8-88
Boddzafabogyó . 9.87 Cognac . . . .  53.39
T siger . . . .  9 .87 Rum  . . . . 53-68
Körtvéj . . . .  9.8 7 I  Fenyó'magpálinka . 5 l . 6 o
Brown Stout . . 6 -8 0 }

Kiilömböző erejedző fo jadékokl)ó l, párolás által 
lett borerős fo jadékok, kiilömböző szaguak ; m e r t , le g ­
többször ,  szagos létalakok vagy illató olajok is emel- 
kednekfel a* borerővel eggyütt. A ’ szaladbeli borerős 
fojadékűak , rendszerént valami avas ize van ,  mint 
az o la jnak ,  m ely  párolás által a’ plántai lé talakokból 
alkotódik. A ’ legjobb fajta frantzia-égettl oroknak kel- 
lem etes  szaga , egy saját olajos létalaktól láttzik 
lenni,  mely, h ihetőképpen, a’ borkősavanynak a’ bore- 
rőndolgozá<a által a lk o tó d ik 5 és a’ Búm nak egy kii- 
lönbéjjegü  íze van , a’ tzúkornádban  találtató egy lét­
résztől. Az én tapasztalásaim sze rén t , minden erős fo­
jad ék o k ’ saját szagát el lehet venni,  ha azokat újjra- 
m eg-újjra , jól megégett szénből és oltatlan mészből ál­
ló keverékkel felkeverik  j akkor osztán , tiszta borerőt 
adnak  azok , párolás által. A ’ Cognacartokban , a’ 
m in t én találtam , plántai kéksavanyok vannak , és oly- 
ly a n  szagot, lehet t s in á ln i , ha a’ vízzel elegyített bor- 
erő* olvadékjába, ugyanollyan erős, egynéhány tsepp 
b o ro la ja t ,  mely  az il la tborerő’ alkotásakor lessz és 
ugyanannyi plántai kéksavanyt , mely a* tseresznyeba- 
b í r ’ 2) leveleiből, keserű mondolából, vagy valami más 
fajta keserű  m agból k észü lt ,  tesznek.

E zen  Letzke’ fojamattjában emlékeztem az illat- 
borerőről. M egkapni ezt a1 létalakot a’ bo re rőbő l ,  ha 
egyforma m ennyiségű b o re rő b ő l , és kénsavanyból álló 
elegyet lepáro lunk . A ’ legkönnyebb esmeretes tsepeg- 
hető lé talak ez ,  minthogy annak  szabásom terhe ,  6o°

A’ kénsavanyal eggyütt párolt h orerö’ párolásaközben , mineku- 
tánnaaz illatborerő lefojt, megnagyobbított mértéklet mellett, 
egy sárga fojadék támad , mely az a’ létalak , a’ melyről itt szó 
van. Kellemetes szaga és íze van annak. — Davy.

P runus laurocerasus. Télen is zöld; a’ hideget nehezen állja; szár­
mazott a’fekete tenger mellől; levele, tseresznyéje’magva, virá­
ga, mérges.



fog m é r té k le tb e n , tsak 632-őt teszen. Rendkívül el- 
illató az, és, már az emberi test’ m elegeben páraform á­
ban em elked ik fe l .  Az illatborerd nagy mértékben 
gyúlható. A nnak  alkotásában , igen h ihe tő ,  hogy a’ 
bore rő tő l,  a’ szenítő , és a’ víz’ gyökéralakjai válnakel, 
és hogy az illa tborerő  abban kiilömböz a’ bore rő tő l,  
hogy amabban kevesebb savanyító és szenítő van; mind- 
a z á l ta l , n em  nyomozták m ég eddig  annak az eleggyét 
szorossan ki. —  A nnak is, valamint a’ b o re rő n e k , ré ­
szegítő tulajdonsága van*

Igen sok változás, mely a’ p lán ta term ények’ létré- 
szeibeu e lő fo rdu l,  á t t o lv á n ,  hogy a’ vizítő és savanyí­
tó vízzé eggyesu lvén , az elegylől e lvá lnak : van m ind- 
azáltal egy igen fontos változás, m elyben  a’ víz gyö­
kéralakjainak ujj eggyesűlése legfőbb m unkam ene te l.  
A ’ kenyérkészítésnél fordúl ez elő. Ha akarmi fajta 
l isztet,  m ely nagyobbrészént kem ényítőből á l l , vízzel 
tésztává ts iná lunk ,  és azonnal m eleg íttjük  azt m érték­
fogankén t ,  m integy 4 4 ° °  fogig» tehát a’ Üszt neheze­
d ik ,  és a’ maga’ tulajdonságát egésszen változtattja. E l­
veszti a’ maga’ vízbeli fe lbom olhatásá t , valamint azt a’ 
tehettségét, hogy tzúkorrá változhatna. E b b en  az álla­
potban kovásztalan kenyér az.

Ha gabonalisztet vagy k ro m p lik em én y í tő t , főtt 
kromplival összekeverünk, és vízzel tésztának gyi'irjuk , 
ezt, m eleg helyre tesszük, és 30  -- 40 óráig ebben  az 
állapotban hagyjuk, erejedzésbe indú l az, szénsavanyos- 
pára  szabadul belőlle ki, és m egtelik  dagadós fojadékok- 
b ó l  álló gojóbisotskákkal. E bben  az állapotban , meg­
k e lt  tészta az, és sütés után kovászos kenyér lessz b e ­
lőlle. De ez a1 kenyér savanyú és kedvetlen  íz ű .— A* 
közönséges kovászos kenyeret úgy készítik , hogy egy 
kevés erejedzett tésztát, ujj tésztával e legyítenek és az- 
zal eggyüvé öklözik j vagy, hogy a’ kenyérhez egyke­
vés élesztőt tesznek. ,

A ’ búzakenyér’ alkotásakor, a’ víz’ gyökéralakjaí- 
nak  negyedrészénél több eggyesul a’ l i s z té i ; az árpa- 
Eenyer alkotásánál még több víz? a ’ zabkenyérénél meg



enné l  is több lessz kem énnyé . Az e n y r , m ely a’ búzá­
ban sokkal bővebben van ,  mint m ásgabonanem ekhen, 
láttatik a’ keményítővel és vízzel eggyesűlni, mely ál­
tal a’ búzakenyér könnyebb  emésztetü, mint más fajta 
kenyér.

T öbb  plántai alakok’ széjjeloszlásokról a’ p lán ták’ 
külömböző részeiben, tsak a’ naggyából em lékeztünk 
ebben  a ’ Letzkében; holott ez a* tárgy szorossabb fel- 
bontzolgatást kíván , ha azt akarjuk , hogy a’ plántater- 
m ények’ é le tm ív e i , és kímiai eleggyei közöttvaló szert 
he ily esen megesmerjük. A ’ p lán ták’ edényalkotm ány- 
n y á b a n ,  a’ tsővek és hat-szegeletü ketretzek, fa-szálká­
bó l  á l la n a k ,  és ha nem  fojó alakkal vannak azok tele, 
úgy valami kevés töm ött létalak van azokban, raely- 
lyek az azokat illető fonadékoknak egy létrészét tették.

•A* gyökerekben ,  törsökben , ágakban , k éregben , 
sz ínfában, bélfában , levelekben és v irágokban , a’ k e ­
m é n y ré s z e k ’ főagya, fa-szálka. E ’ teszi a’ bélfának és 
ké regnek  sokkal nagyobb részét;  a’ színfában keve­
sebb az , és m ég kevesebbet lehet a’ levelekben  és vi­
rágokban  találni. A ’ ny írfa’ színfájában annyi tzúkor 
és nyálka van , hogy azzal n éh a ,  k en y é r  hellyett é l­
nek  E urópa’ északi részén. A ’ káposzta’ , tsigojás ká­
poszta’ , és tengeri káposzta’ (seacale) leveleiben sok 
nyálka , és egykevés tzúkorforrna létalak , ’s egykevés 
tojásfejéralak van. Ezer rész közönséges káposztalevél­
b ő l ,  kap tá im én  /t l  rész nyálká t ,  24 rész tzúkrot, és 3 
rész tojásfejérforma létalakot.

A ’ hagymaforma gyökerekben , néha a* közönséges 
gyökerekben  i s , szembetűnő mennyiségű k em ény ítő t ,  
tojásfejéralakot és nyálkát találni, a* tsatornákban össze­
gyűlve. Többet találni ak k o r ,  m ikor a’ le'fojás m eg­
szűnt; és azok, az iijj jövések’ tavaszi táplálására szol­
gálnak. A’ krom pli az a’ gombgyökér-vetemény, mely­
nek  a’ tsatornáiban e's ketre ttzeiben legtöbb fe lbom ol­
ható létalak van ; és az, táplálásbeli hasznavételére, leg- 
n a gy°bb fontosságú. A ’ krom pliból a* m aga’ nehéssé- 
gének  7--5- részénnyi keményítő jönnki. 100 rész kö„



zönséges veseforma krom pliból, ür. Pearson 28 
-- 32 rész lisztet k a p o t t , melyben 20 -- 23 rész tzúkor 

és nyálka v o l t :  az almaformából (apple po ta toe) ,  
kiilömböző próbák u tá n ,  18 -- 20 századrész kem ény í­
tőt vettem én ki. Öt fon tból,  abból a ’ fajtából, mely- 
lyet Captain-hart-nak hínak , 12 untz keményítőt
kapott ifjabb Skrimshire ú r :  ugyanannyi durva-ve- 
resböl (rough red potatoe) í o f  untz j a’ fejér lllO ul- 
tonból (m oulton white) 11~ 5 az Yorkshire-i vese  
í o n n á b ó l  (Y orkshire  kidney) lO ^un tzo tj  a’ száz-sze-  
müből (bundred  eyes) 9 untzot j a 'bársony vei esbőt, 
83-j a’ nemes-ökörből (ox noble) 8τ  untzot. A 1 töb­
bi felbomolható alakok a’ krom plibau , a’ tojásfejéralak 
és nyálka.

Az E i n h o f ’ széjjelbontásából a’ jönnki, hogy 7680 
rész krom pliban van :
1 T 53 rész keményítő 

5 +0 —  szálkás, a’ keményítőhöz szító létalak 
107 —- tojásfejéralak
312 __ ny a lk a ,  jóllakott olvadék-állapotban

2 1 1 2 —  . Úgy hogy, e szerént,  a’ krom plinak , leg­
alább ^ rész terhét, úgy lehet tek in ten i,  m int tápláló 
létrészeket.

A ’ répákban  , inurkokban  és pastinákokban, kü lö ­
nösen sok tzúkorfo rm a, nyálkás és szívadékforma lé t­
alak  van. 1000 rész közönséges répában, ta lá l ta m é n ,  7 
rész n y á lk á t ,  34 rész tzúkorforma lé ta lako t ,  és tsak- 
nem l rész to jásfe jéra lakot: 1000 rész m urok  adott 95 
rész tzúkrot , 3 rész nyálkát , és \  rész szívadékalakot: 
1000  rész pásztinák (peszternák), g o  rész tzúkorform a 
lé ta lako t ,  9 rész nyá lká t:  1000 rész fejér m u r o k b ó l ,  
jöttki , 98 tzú k o r,  2 nyalka , és 1 szívadékalak.

A ’ gyüm őltsök , a1 m agok’ lágy részek’ életmíve- 
zésiben, közelítenek a’ gom bgyökerekhez. Van azok­
ban bizonyos mennyiségű tápláló rész , mely azoknak 
a’ k é tre t tz e ib en , a’ lejendő plántált’ szükségére, le van 
téve j n y á lk á t ,  tzú k ro t ,  kem ényítő t,  találni azok k ö ­
zött sokban , plántai savanyokkal eggyesúlve. A ’ gyűr



m őltsfák’ nagyobb részét, melyeket Angliában bőven 
termesztenek , a* tzúkorforma alakért termesztik , mely 
azoknak a’ gyümőltsökben van, és plántai savanyokkal 
’s nyalkákkal eggyesulve , azokat kedves ízűvé, ’s egy­
szersmind táplálatossá teszi.

A’ gyümőltsök’ b e ts i t ,  erejedző fo jadékok’ készí­
tésére nézve ,  meg lehet azoknak kisajtolt levek* szabá- 
sos terhéből ítélni. A’ legjobb alm a-, és körtvéjbort 
(tsjger), azokból az alm ákból és körtvékből kész ít ik ,  a* 
m ellyeknek  a’ levek legsűrűbb. Alkalmasint szoros 
egybehasonlítást lehet tenni kiilombféle gyümőltsök kö­
zött az által, ha azokat jóllakott sóolvadékba (sós vízbe) 
vagy erős tzúkorolvade'kba m árt ják ;  azok, a’ m ellyek  
legm éjjebben ű lnek le  , leggazdagabb levet adnak.

A ’ táplálásra szolgáló magvaknak és gabonáknak 
legfőbb létrésze, kem ényítőből, vagy inegtúrósodott 
nyalkából áll. Rendszerént enyvel, olajjal vagy tojásfe- 
je'rforma létalakkal vannak azok eggyesulve: a’ gaboná­
ban enyvel, a’ borsóban és paszűjban tojásfeje’rforma lét­
alakkal, és a’ répa- , kender- ,  lenm agban , és kemény- 
baju  gyüm őltsök’ nagyobb részének a’, magvaiban, o- 
lajjal.

É n ,  úgy találtam , liogy lo o  rész jól megért búzá­
b ó l ,  mellyet ősszel v e te t te k , jöttki 77 kem ényítő , 19 
e n y v : 100 réssz b ú záb ó l , mellyet tavasszal v e te t tek :  
70 kem ény ítő ,  24 enyv. _L_ Ugyanannyi barbariai T) 
búzából:  74 k em én y í tő ,  23 enyv. —  Ugyanannyi Si- 
tzíliai b ú zábó l:  7 5 kem ényítő , 2 5 enyv.

Sok fajta éjszakámérikai búzát visgáltammeg; min- 
d en ikben  több enyv volt, m int a’ brittanniaiban. A* 
m elegebb égtáj alatt termő búzában, rendszerént több 
enyv és felolvadhatatlan rész v a n , nagyobb szabásos 
terhe van ,  kem ényebb és nehezebb őrletii.

Az Europa* déli részeiben termo búza, minthogy ab­
ban több enyv van, különösen jobb m akaróninak és más 
tésztaeledelnek , a ’ m ellyekben  az enyves tulajdonság, 
főrang.

J A zaz, Afrika’innetsö részén termett, — Tunis, Algír, ’sat.



K ülöm böző próbáim által ,· m ellyeket az árpán e l­
követtem , 100 ré sz JS o r fb lk i  sze'p árpából, kap tam : 79 
kem ény ítő t ,  6 enyvet,  8 korpát. —  A 7 rész veszte­
ség, tzúkorforma létalak volt Einhof, az árpalisztnek.
e £ v igen  szoros széjje ibontasá t ad ta fe l :  384°  r é s z b e n ,  
ta lá l t  —

3 6 0  i l la tó - lé ta lako t
44 tojásfejéralakot 

200 tzúkros létalakot
76 nyálkát

9 gyúlványsavanyos m észfőldet, egykeves tojás- 
fejéralakka).

135 enyvet
260 ko rpá t  , egykevés enyvelés keményítővel 

2580 kem ényítő t ,  m ely  az cnyvtől nem  vólt egész-
-----------------  szén szabad.

3840
38 4 0  rész rosban, ta lá lt  E i n h o f :  k ő l i s z t e t ,  93ο 

k o rp á t  , és 39 0  nedvességet.
Ugyanannyi l isz t,  adott a’ széjjelbontásban —  

Si345 kem ényítőt 
126 tojásfejéralakot 
426 nyálkát 
126 tzúkros létalakot
364 enyvet,  nem  szárazt. —  A ’mi híjjá vólt,  ko r­

pa és veszteség.
É n ,  100 rész S llf fo lk i  r o s b ó l  , k a p t a m :  6 l  ré sz  

k e m é n y í t ő t ,  és  5 r ész  en y ve t .  —  1 0 0  r é s z S u S S O X i  zab,  
a d o t t :  59  k e m é n y í t ő t ,  6  e n y v e t ,  és  2 t zú kro s  l é t a ­
l a k o t .  *

1000 rész bo rsó ,  mely Norfolkban te rm e t t ,  a- 
dott nekem  , kímiai széjjelbontás által: 5 o i  rész ke- 
ményj'tő t,  2 2  rész tzúkros lé ta lak o t , 3 5  r é s z  tojásfejér- 
forma lé ta lak o t ,  16 rész szívadékalakot, mely a’ tzú ­
korforma létalak’ elpárolgása közben, felbomolhatatlan- 
ná lett.

3840 nagy kerti  babbó l (vicia faba), lett Einhof* 
nak. —

I 3 l 2  keményítői 31 tojásfejéralak



12o4 más létalakok, m ellyeket táplálatosoknak lehet 
ta r tan i,  m int mizga, kem ény ítő ,  az állati 
létalakhoz hasonló szálkás létalak. 

Ugyanannyi közönséges paszúj (phaseolus vulg.), adott:  
l8 o 5 ,  a’ keményítőhöz szító létalakot 

8 5 1 tojásfejéralakot, és ollyan létalakot , mely az 
állatihoz közelít.

799 nyálkát.
3840 rész zuzmóban (lichen), talált E inhof: 1260

rész k em én y í tő t ,  és 1433 rész, az állatihoz szító léta­
lakot.

Einhof azt m ondja arról az állatihoz szító létalak­
r ó l ,  hogy az , enyvforma , vízben felnemolvadó , bor- 
cróben , ha szaraz, felolvadható lé t a l a k , m elynek  ra- 
gasztóenyv formája van j h ihetőképpen  egy saját fajtája 
az, az enyvnek.

16 rész kenderm agban, talált Bucholz 3 rész ola­
jat , 3|- rész to jásfe jé ra lako t , m integy ι -i rész tzúkros 
és mizgas létalakot. A ’ magnak felnemolvadható tok­
jai és bőrei 6^ részt nyomtak.

A v irágok’ kíilömböző részeiben , külömboző lét­
alakok vannak. A’ pálm afa’ (phoenix dactylifera) him- 
porában, vagy, rnegterhesedett porában, találtak F o u r -  
croy és Vauquelin, enyvhez szító létalakot, és fe lo l­
vadható szívadékalakot, m elyben sok enyv volt. L in k ,  
talált a’ m ogyoróbokor’ nem zőporában, sok bőrkészí­
tőalakot és enyvet.

A ’ p lán ták ’ méztsatornájábaii , vagy b ibéjében  , 
m ellyek a’ virágban valami édes levet ízzádnakki,  vala­
m int azokban a* részekben is , m ellyek  azoknak óltal- 
mokravalók, egy tzúkros létalak válikel,  m ely a’ na ­
gyobb férgeket magához k e tse g te t i , és annál inkább 
neveli a’ meggyümőltsözteteV fojamattját. U gyan is , 
a’ férgek abba a’ b ibe’ forradásába hord jak  a’ nemző- 
port.  Ez , főképpen  azon esetekben fontos , mikor a* 
h ím  és nyőstény gyümőltsöztetőrészek, másmás virágok­
b a n ,  vagy másmás plántákon vannak.

E léb b ,  említettük v ó l t , hogy a’ v irágok’ szaga az



i l la tolajoktól fü g g , m ellyek  azokban vannak. E zek , 
mivel’ szakadatlanul pá ro lganak ,  k ö r ü l fo g já k  a’ virá­
got szagos levegőéggel, m e ly ,  azonkívül hogy fe'rge- 
ket ketsegtet magához, hihetőképpen arra is szo lgá l,  
hogy a’ gyiimőltsöztető részeket az apróbbaknak  a’ po- 
tsékolásától oltalmazza. Az illa to la jok , vagy erős sza­
gú lé ta lakok , ú g y lá t tz ik ,  veszedelmesek azoknak az 
apró férgeknek  és á lla to tskáknak , m ellyeknek  a’ plán- 
tá k ,  e ledelekre szolgálnak. A’ rósa’ szárán és leve­
le in  ezer-meg-ezer levéitetiiket látni j de virágzás köz­
ben, eggyet sem lehet észrevenni. A’ kám for egy oly- 
lyan eszköz, m ellyel a’ terménygyűjtögető a’ maga’ 
gyűjtem énnyeit a’ férgek ellen oltalmazni igyekezik. Az 
o llyan f á k ,  a’ m eilyekben  jóillatu  olaj van , megkü- 
lömböztetik magokat, megnemvesztegetődések á lta l ,  ’s 
ab b a n ,  hogy azokat a’ férgek nem  bántják. így  van ez, 
főképpen  a’ tzédrus-,  ró sa - ,  és tziprusfában. A’Kon- 
stántz inápoly i k a p u k ,  m ellyek az u tó i  nevezett fá­
b ó l  voltak ts inálva , eltarto ttak  Konstántin’ idejétől 
fogva, a’ ki a’ várost építette, IV-dik  Eugén Pápa’ id e ­
j é ig ,  és így I l O O  esz tendő’ lefojása alatt.

Sok virágoknak a’virágleveleiből, tzúkros és n yá l­
kás létalak kerű lk i.  A’ fejér li liom ból jótsomó nyálka 
jö n n k i j  a’ tüzes liliom ból (L. bu lb iferum ) egy, n y á l­
kából és tzúkorból álló elegy j a ’ szulák’ (convolvulus) 
viráglevelei, t z ú k ro t , nyálkát és tojásfejérforma léta­
lakot adnak.

A’ virágok’ festő lé ta lak ja in ,  nem követtek még 
szoros kímiai nyomozásokat el. R endszerént,  nagyon 
m úlandók  ezek a’ színítő a lak o k ,  kivált’ a’ kék  és ve­
res. A ’ lúgerők, a ’ virágok’nagyobb részének a’ színét^ 
zöldre , a’ savanyok veresre változtattják. A ’ p lánta- 
beli színítő létalaknak, mássát kapjuk  9 ha a’ gubóolva- 
dékot oltatlan mésszel feleresztjük. Egy, zöld fojadék 
lessz a b b ó l ,  m e ly ,  savany’ beléhatása által, veres lessz, 
és a’ m elynek a’ zöld színét, az ahhoz tett lúgerő vissza­
állítja.

A’ virágok* sárga festékjei legtartósabbak j a’ vad-



sáfránban veres e's sárga festek van j a’ sárga festéke­
ket, könnyű  felolvasztani vízzzelj és a’ veresből, egy 
velebánás á l t a l , m ellyet  titkolnak , veres kendőzőt ké­
szítenek *).

Azokat a’ lé ta lakokat,  m ellyeket a' p lánták tömött 
részeiken  ta lá ln i ,  a’ fa-szálkán kivűl , azoknak fojó 
részeiben leljükmeg. A 7 kövér és i lla to la jok, mellyek- 
b en  gyanta, vagy kámfor, vagy azokhoz szító létalakok, 
felolvadva vannak , a’ htengerforma tsővekben fordúl-* D
nak  elő , m eílvek igen sok p lán táknak  sajáttjok. A* 
fű té j’ (euphorbia) kiilömböző fajtáiból tejes lé  jönnkij 
m elyben  , ha azt a1 levegőre tesszü k , egy, a’ keményí- 

-tőhoz szító, és egymás, az enyvhez hasonló létalak ű lle-
Az ópioniöt , caoutschoukot, (gummi elast.) miz- 

gaguttát* az Upa« Antiar’ és T ieute’ mérgét , va­
lam int más lé ta lakoka t,  m ellyek a’ plántákból kiizzad­
nak  , úgy kell  tek in ten i ,  m int különös tsatoruákhoz 
tartozó saját levet.

A ’ p lán ták7 leve, rendszerén t igen elegyes, és több­
ny ire  tzúkros , nyálkás és tojásfejérforma létrésze van. 
annak a’ színfában; a’ kéregben  , többnyire bőrkészítő­
alak , és szíyadékalak. A’ C a m b i u m ,  m ely az a’ nyál­
kás fo jadék , mellyet a’ fákban, a7 kéreg és a7 fa közt ta­
lálni , és a’ mely, újj részek7 alkotására éppen  szüksé­
g es ,  ettől a’ két léfajtától láttzik származni. Az eggyik- 
n e k  nyálkás és tojásfejérform a részeinek , a’ másik lé­
n e k  fojtós részeivel le tt  eggyesűlése, ta lán  egy ollyan 
elegyet ts iná l ,  mely a7 vizes létrészek7 elválasztása ál­
t a l ,  életmívii alak’ állapottjára változhatik.

Némely fák’ színfájábanvaló l e v e t , kímiáson vis- 
gáltmeg Vauquelin. A 7 sz i l- ,b ik k - ,  gyertyán-, és ny ír­
fában ,  szívadekforma és nyálkás lé ta lak o t ,  és etzet-sa- 
vanyt, lúgerővel vagy mészfőldeleggyesűlve talált ő. A7 
töm ött l é t a l a k , elpárolgás közben , illatlúgerő-szagot 
terjesztettel , m ely h ihetőképpen a* tojásfejéralaktói 
szá rm azo tt ; a7 ny írfa7 leve tzúkorform a létalakot adott.

1 Pali,M ez. G azd, I, Dar. 624« lapján megtalálni.



Dejeux , a’ szellőtöké’ es gyerlyánfa’ levében, egy 
ollyan létalakot fedeze ttfe l ,  m ely a ’ tej’ túrós létrészé­
hez hasonló. É n ,  a’ d iófa’ levében, a* tojásfejéralak- 
hoz hasonló létalakot találtam.

Az én tapasztalásaim szerént, a’ fe jérm ájva’ tsator- 
náiból kiizzadó l é ,  m ikor azt kettém ettz ik , nyálkaol- 
vadék.

A ’ búza’ és á rpa’ lé tsatornáiban találtató fojadé- 
k o k b a n ,  némely próbák sze rén t ,  mellyeket én tettem, 
nyá lka ,  t z ú k o r , és egy létalak v a n ,  m ely a* m e­
legtől m eg tú rósod ik ; ez az útólsó , főképpen sok volt 
a* búzában.

A ’ következő táb láb a n , felolvadható , vagy táp lá­
ló alakok’ m ennyiségének előadása van ,  mely, kü löm - 
köző létalakok’ fa jtá iban, a’ m ellyekrő l e m lék e z tü n k ,  
valamint ném ely m ásokban , m ellyeknek , m in t e m b e r - , 
vagy barom eledelnek  hasznokat veszik, találtatik. A* 
széjjelbontásokat én követtem el,  és ollyan szemigybői 
fojtattam az t ,  hogy a’ ts inálm ányok’ közönséges term é­
szetét és m ennyiségét, nem  pedig  azoknak belső kí- 
miai eleggyét nyomozzamki. A ’ felbomolható létalakot, 
m ellyek  a’fűnem ekben v an n a k ,  a’ t r ichodíum on kivűl, 
té lb e n ,  Sinclair Ú r,  a’ Bedford Ilertzeg’ k e r té s szé ,  
meghatározott terhü fűnemekből, m ellyeket akkor kaszál­
tak  , m ikor a’ magvok m e g é r t , választotta el, és kü ldö t­
te hozzám kimiai visgálatra , a’ H ertzeg’ parantsolattjá- 
ra. A’ fűnem eken  elkövetett nagy sereg p róba’ követ­
kezéseinek egy részét teszik azo k ,  mely próbákat a* 
Hertzeg’ indításából ejtettekmeg, a’ Woburn Apátur- 
ságbanj mellyeket odább bőven fogunk közleni.

Felbomolható vagy tápláló létalak’ mennyi- 
ségérőlvaló TábTa; m ely azt mutattjameg, meny­
n yi létalak találtatik külömbőző plántatermé* 
nyéknek i o o q  részében.

(Ez a’ tib la  túl következik)
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Szívadék, vágy elpá­
rolgás közben felbo- 

rnolhatatlanná lett 
létalak.

Enyv, vagy Tojásfe- 
jéralak

ízű k o r mi némüségü 
létrész

N y á lk a ,

tr .veményítő

A’ felbomolható 
vagy tápláló ré­
szeknek egész 
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Nemzeti-Gazda. X. —-Bétsb. Márt. 7. 1815.



M indezeket a’ le'talakokat, zoldcin e's a* magok7 
természeti á llapottjokban te te tték  próba alá. Hihető , 
hogy kiilömbfe'le holm iknak, m int táplálóeszközöknek 
a1 derékségek, nagyobbrészént a’ felbomolható, vagy táp­
láló léta lakok’ mennyiségével sze res ; m in d azá lta l , a’ 
mennyiségeket nem  lehet úgy te k in te n i , m int be- 
tseknek  t ö k é l l e t e s  meghatározójit. A’ tojásfejérforma , 
vagy enyvforma alakoknak , állati lé talak’ tulajdonsá­
gai vannak j a’ tzúkor, táplálatosabb, és a ’ szívadékaiak 
nints ollyan táplálatos, m int más akárm ely ik ,  szení- 
tö b ő l ,  vizítőből és savanyítóból álló elegy. Ezen 
létalakokból eggyesúlt bizonyos elegyek , talán táplá- 
latosabbak i s , m int más a’ félék.

B a n k s  J d s e f  ú r  azt beszelte nekem , hogy a* hegy­
közi lakosok, D e r b y s h i r e - b a n  , té len  ? többre be- 
tsűlik a’ zablisztpogátsát, m int a’ búzakenyeret ; mi­
vel1 úgy találják , hogy az efféle eledel, jobban helyre 
állíttja az ő e r e je k e t , és alkalmatosabbakká teszi őket 
a’ m un k án ak  fojvástvaló elhordozására. Azt m ondják  
ezek ,  hogy nyáron, a1 zabpogátsa nagyon h ev í t , és ak­
kor a1 legfinomabb búzakenyérrel é lnek , a7 mit tsak ta­
lálhatnak. H ihe tőképpen , még a7 zabszem’ hajának is 
van tápláló e re je ,  és az is , a’ keményítővel és enyvel 
eggyütt , legalább egyrészben , felbomlik a1 gyom or­
ban. E u ró p a7 tartománnyainak nagyobb részében , 
Angliát és Arabiát (?) kivévén, aprított szalmával ke­
vert árpával tartják a’ lovakat} a’sza lina-apríto tt , úgy 
láttzik  , azonmódon do lgozik ,  m in t  a’ zab-ondó. —  
A ’ m alom ban , 14 font jó b ú z a ,  általijában 13 font 
lisztet} ugyanannyi á rpa ,  12 fonto t,  és a’ zab, tsak 
8-at ád.

Déltájéki Európában  , a ’ kem ény vékonyhaju bú­
zát jobban betsűlik  , mint a’ puha vagy vastaghaju b ú ­
zát } ennek  az oka az , hogy az elsőben több enyv és 
tápláló létalak van. É n  , tsak egy fajta vékonyhaju 
búzát bontottam széjjel; ú g y h o g y ,  más fajtákban ta­
lán  még több tápláló részek is lehetnek, m in t a1 táb lá ­
ban  elő van adva. Angliában , az őriésbeli baj egy



akadáija a’ vékonyhaju búza’ behozásának} hanem, er­
ről könnyű a’ mag* megnedvesítése által tenni.

A ’ következő tudósítást B a n k s  J ó s e f  Úr’ jó- 
akarattjának köszönöm .

T udósítások, m ellyeket Jeffcry János Escj·, Lisbonai Ánglus Ge- 
neral-Consul, a’ Kereskedübíztosságtól hozzá botsútott kérdésekre, 

Januarius’ *2-dikén , l8 l2 . küldött.

Hogy azokkal a’ malomkövekkel, m ellyek A ngliá ­
ban szokásban vannak, kemény gabonát őröljenek, meg 
kell  azt jó l rostá ln i,  ’s akkor vízzel m egparáholni ; 
melynél a* m o ln á r t ,  a’ maga’ tapasztalásának kell  ve­
zetni. Akkor, garmadákat tsinálnak abbó l,  és ezeket 
gyakran m e g fo r g a t já k , hogy m inden  te tem e egyfor­
m án elegyedjen. Ezen munka által m egpuhul a’ haj,  
tígy hogy azután őrlés által a* lisztről elválik , m ely  
által ez sokkal fejérebb lessz; kiilörnben, a’ búza’ k e ­
me'ny rninémiisége , valamint a’ hajnak a’ vékonysága, 
ennek  az elválását akadájoztattja , és a’ lisztet, kenyér­
nek  alkalm atlanná teszi.

Egy igen tapasztalt m olnártó l ,  a’ ki a’ maga’ m al­
m ában ángliai és irlándi malomkővel dolgozik , hal­
lottam, hogy ő gyakran, őrlés előtt, a’ Barbáriából jött 
gab o n á t,  sűrű fűzfakosárban, vízbe m ártja , és azt az­
u tán  a’ héjban véknyan elteríti. A’ gabonának a’ 
m aga’ szabásos tulajdonságához szabott előkészülete , 
nagyon sokat függ a’ m olnár’ í té lettételétől és tapasz­
talásától. K érem , tessék m egjegyezni, hogy a’ ke- 
mény gabonából lett liszt* te rh e ,  nem ettől a’ nedvesí­
tésbeli előkészülettől származik} han em , a’ maga’ ter­
mészeti rninémiisége szerént, több yizet iszik az e l ,  
m ikor kenyérnek tsinállják. A* malomköveket nem  
kell  méjjeu vágni m eg , hanem  a’ barázdák igen fí- 
nom ok legyenek , és azokat a’ szokott módon kell meg- 
élesiteni. A ’ kem ény gaboxia’ őrlésében, halkalabb ke l l



a’ m alom nak dolgozni,m in t sem m ikor puhát ő rö l j  a- 
zon ke ll  azt kezdeni , hogy elébb  puha gabonát őri­
jö n ,  m íg egyszer a’ malom jó l  n em  dolgozik, ’s akkor 
osztán kem ényet kell  feltölteni. A ’ kem ény búza, r e n d ­
szerént drágább a’ p ia tz o n , m int a ’ lágy. Á lta li jában  
10 - - 15 századrész ez a ’ külöm bség. Az oka ebben  
á l l , hogy az , szerszerént több lisztet és kevesebb kor­
pá t ád.

A ’ kem ény búzából le tt  lisztet sokkal jobban he- 
tsulik  , m in ta*  puhábólvalótj  m inden ik  fajtát ugyana­
zon végre fordíttják.

A nnak rendi s z e ré n t , a’kem ény búza’ lisztje e- 
lébbvaló , m in t a* puháé. M ikor k enyérnek  készítik 
azt , nints köztök  semmi külömbség. A ’ kem ény b ú ­
zából való l isz t ,  ha k enyé rnek  tsinállják a z t , több vi­
zet szí magához , és szorossabban megtartja az t ; e1 sze­
rén t  , több kenyér lessz abból,- terhére nézve. Itt 
az országban, szokás a’ kenyeret  kem ény ’s puha bú ­
zából lett liszt’ keverékjéből készíteni, mely által az 
jobbálessz j  nekem  tanátsosnak tettzik , ennek  a’ m ód­
n ak  a’ követését Angliában ajánlani.

(Alá vólt írva) J o h n  J e f f e iy .



NEGYEDIK LETZKE
A ’ termőföldről, annak létrészeiről. A ’ termő­

föld’ széjjelbontásáról. A ’ termőföld’ liaszná- 
ról. A ’ kőfajtákról és ágyásokról, m ellyek  
az alatt találtatnak. A ’ termőföld’ megjob-

Főldm ivelőnek’ semmi tárgy n ints  ollyan fontos­
ságú , mint a’ term őföld1 mine'miise'gének esmérete, és 
megjobbításának a’ módja j a’ szántásvetést érdeklő tu ­
dom ányoknak  , semmi részét nem  lehet kímiai nyo- 
mozgatások által, úgy m egvilágosítan i, m in t ezt.

A ’ mi a’ term őfölde t i l le t i , valamint külső tek in ­
te té re ,  úgy annak minémiiségére nézve, rendkivűlva- 
ló  kiilömbségeket ta lálunk. K u lö m b en ,  a* bévezető 
Letzkében, lá t tu k ,  hogy az, ugyanazon gyökéralakok­
n a k  külömböző szereiből a lk o tó d ik , m ellyek kímiai 
eggyesúlésnek , vagy m unkam ívü keveréknek  állapot- 
tjaiban vannak.

F e lh o rd tu k v o lt  m ár azokat a’ létalakokat, a ’ mely- 
lyekből a’ term őfőid  áll. F ö ld e k b ő l ,  —  kovafőidből, 
;mészfőldből, t im só fő ld b ő l , kese rűfő idbő l,  vassavany- 
k á b ó l , és barnakősavanykából, állati és p lántai fe l­
bom lo tt  állapotú lé talakokból, és sós, savanyú , vagy 
lúg  erős eggyesűlésekből álló elegyek azok.

A’ term őföld’ eleggyén elkövetett m inden k ím ia i 
nyom ozgatásokban, m ellyek a’ főldmiveléshez kötte t­
te k ,  a1 kitapogatott lé trészek, elegyek $ és úgy dől-

bításáról.



goznak a’ termeszeiben , m int elegyek. Ebben  az álla­
po tban  fogom ’hát azoknak megkiílömböztető tu la j­
donságait is leírni.

xl .  A* Kovafőid  » vagy az a’ fő id ,  m elyből a’ 
tűzkő á l l ,  a’ maga’ tiszta , kristájos á l lapo tt jában , az 
a ’ lé ta lak ,  mely a ’ hegykristáj - nevet viseli. Kim iái 
tisztaságú állapott jában , a’ m elyben azt a’ kímikus elő- 
állítlja , úgy tűn ik  az szem be , m in t fe jé r ,  érezhetet- 
leu  por. A ’ közönséges savanyokbau nem  olvadfel, de 
a* m eleg’ segedelmével, tűzálló lúgerőből készült lúg ­
ban, felolvad. Egy megéghetetlen létalak az j mert sa- 
vanyítóval jó l  van lakva. Megmutattam , hogy az, egy 
ollyan e legy , mely savanyítóból és egy tulajdonos ég­
hető testből á l l ,  m ellyet S i l ic u m -n a k  neveztem. A ’ 
B er*ze liu s’ próbái hihetővé teszik az t,  hogy ab b a n ,  
ezekből a’ gyökéralakokból , közel egyforma nyomó- 
léku van J).

2. A’ M é s z fő ld n e k  szembetűnő tulajdonságai un- 
tik esmeretesek. A’ fő idben , rendszerént szénsavauy- 
nyal eggyesűlve fordúl az elő : ezt az utolsót könnyű 
azon vonszódás által , mely a’ mészfőldnek a’ rendes 
savanyokhoz vaú , különválasztani. Néha, gyúlvány- és 
kénkősavannyal eggyesűlve találni azt. Annak tiszta 
á llapo tbe li  kímiai tulajdonságai és ereje’ fajtái, előfor- 
dú lnak  abban  a* L e tz k éb en , mely az ásványi trágya­
fajtákról beszéli. A ’ snle'tromsavanyban és sósavany- 
h an  felolvad , és a’ büdöskősavannyal, egy igen ne­
hezen  felbomolható elegyet formál az , mellyet gipsz­
n e k  hínak. Lúgerős olvadékokban, nem olvadhatfel. 
A nnak  az értzi létalaknak , m ellyet én C alcium uak  
(mészértz) neveztem , egy szeriből á l l ,  — 4o , és egy 
szer savanyítóból — 15·

3. T isz ta ,  kristájosodott állapotban , a’ fejér za­
fírban j egy kevés vassavanyúlattal és kovafőldel pe-

ϊ  E zeket az alakokat , m ellyeket altaljában É rltform aknah  (me- 
talloides) neveztek , mások lúgerőböl , vagy fö ld b ő l, vizítővel 
lett tsinálmánynak ta r tjá k , a za z , vizitösöclött lúgerönek , és 
vizitősödött földnek»



dig , más , keleti drágakövekben fordúlelö a’ T i m s ó -  
fő ld .  Abban az á llapo tban ,  a’ m elyben ezt a’ lé ta la­
kot a’ Kímikusok e lőá l l í t t ják , úgy fo rdú l az elő, m int 
savanyokban és tűzálló lúgerőből le t t  lúgokban  fe lo l­
vadható fejér por. Az én próbáim ból a’ s ű lk i , hogy a' 
timsófőld, egy szer t i m s ó é r t z b ő l  — 3 3 » es egy szer 
savanyítóból =  l 5 , van elegyedve.

4. A ’ Keserűfőid j tiszta és kristájos állapotban 
találtatik, és a’ Talkhoz (tajtékkőhöz) hasonló ásvány, 
m ellyet É szakám érikában találni *). A ’ maga’ rendes 
formájában, pergelt  keserűfőid (magnesia usta) az, a’ 
m űhe llyekben . A’ fő id b e n ,  rendszerén t  szénsavany- 
nyal eggyesűlve fo rdu l elő. M inden ásvanysavany- 
b an  felbomlik az ,  de a’ lúgerős lú g b a n , nem. Külöm- 
böz a’ szántóföldén találtató más földektől az által , 
hogy a’ szénsavannynl jóltartott szénsavanyos lúgerők­
b en  felolvad: 38 m agnesium ból, és l 5 savanyítdból van 
az elegyedve.

5 . Két , jól esmeretes v a s s a v a n y ú l a t  van , a’ 
fekete  és a’ barna. A ’ fekete, az a1 létnlak , m ely el­
pa t tog ,  m ikor a1 tüzes vasat kalapállják. A barna sa­
vanyúlat (rosda) s zá rm az ik , ha a’ feketét hosszas í- 
d e i g , szabad levegőn , verestüzében tartják. Az első , 
egy szer vasból — 103 > es két szer savanyítóból — 3 oj 
a’ másik, egy szer v a s b ó l=  l o 3 , es három  szer sava­
nyítóból =  4 b ,  láttzik eggyesűltnek lenni.  A ’ vassa- 
n y ú la to k , e lő fo rd ú ln ak  n é h a ,  szénsavannyal eggye­
sű lv e ,  a’ fő idben. K önnyű  azokat más létalakoktól az 
által m egkülöm böztetn i , hog y ,  ha savanyokban fe lo l­
vadnak ,  a’ gubóolvadékot feketére fe s t ik ,  és kéksa- 
vanyból , lúgsóból és vasból álló harmas sóolvadékban, 
igen szép kék leváladékot szereznek.

6. A ’ B a r n á k ő s a v a n y ú l a t ,  az a’ l é t a l a k , m ely
rendszerén t barnakő név alatt fo rdúle lö  , és a1 m elynek
a’ fejérítővíz’ készítéséhez veszik hasznát. Ez, egy szer

1 Még ak k o r, mikor D r. K ovd/s a* Kimiát (I. Dar. 118. lap) irta , 
nenV lehetett talán ezt m ondani, a* mit itt most Davjr mond.



m angánból — 113, es három  savanyitóból — 45 , láttzik 
eggyesultnek lenni. A ’ fő idben  találtató más lé tala­
kok tó l  abban külömböz , hogy a* sósavanyt eloszlattja, 
és azt Klórinává változtattja.

7. A ’ Plántai és állati Jétalakokat, megesmer- 
n i  azoknak szembetűnő tulajdonságaiból, valamint ab­
b ó l ,  hogy azokat a ’ hévség széjjeloszlattj3. Meges- 
m erte tó - jrg y e irő l , az elébbi Letzkekbén, bővebben ér­
tekeztünk.

8· A ’ S ó s  elegyek, mellyeket a’ fő idben  talál­
ni : konyhasó, kénsavanyos k ese rű fő ld ,  néha, kénsa- 
vanyos vas, salétromsavanyos mészfőld , salétromsava- 
nyos k e se rű fő ld , kénsavanyos lúgsó , és szénsavanyos 
lúgsó és szíksó. Szükségtelen volna azoknak meges- 
m erte tő jegyeit bőven adnielő j az ellenm unkásokró l , 
m eily ek  azoknak megesrnérésekre szolgálnak, emlékez­
tünk aT 11 4 -,  l l 5-ödik lapokon.

A ’ kovafőid , rendszerént timsófőldel és vassava- 
nyulattal , vagy t im só fő ld e l , mészfőldel , keserűfől- 
de l  , és vassavanyúlattal van eggyesűlve , és kö- 
vetshom okot, ’s külömböző finomságú hom okot al­
kot. A* szénsavanyos m észfő ld ,  nagyobbrészént ta- 
p in thata tlan  pori állapotban fordúle lő  j néha úgy is , 
m in t  mészfőldes homok. A’keserűfőld , ha az, néma* 
fő id ’ göbettsében és hom okjában fordúlelő eggyesűl­
ve , finom porból á l l ,  és szénsavanyai van eggyesűlve. 
A  főid* tapinthatatlan része ,  m ellyet közönségesen 
agyagnak vagy tserépagyagnak h in ak ,  áll kovafőidből, 
t im só fő ld b ó l , és keserufóldből j és valósággal azonmó- 
don  is van az eggyesűlve, valamint a’ kem ény hom ok , 
tsakhogy sokkal finom abban eloszolva. A’ plántai és 
állati alakfélék (mellyek között az első, jóval is gyak­
rabban  fordúlelő) ? a ’ széjjeloszlásuak külömböző 
állapottjaiban vannak. Néha szálkások azok , néha e- 
gésszen széjjeloszolva, a1 fö ldel vannak összekeverve.

í l°g y  a’ fő id ’ a lkotásáról hellyes esm éretünk  le- 
gyen, kiilömböző kósziklatagokat kell  g o n d o ln i , melv* 
lyek szé jje lszakadtak , felbom lottak  és külömböző fi*



tiomságu porrá  váltak. Azoknak ném ely  felolvadható 
résszeket felolvasztotta a’ víz, m ely  a’ taggal eggye- 
sűlve m aradt;  és az egész, nagyobb vagy kissebb tso- 
móban , a ’ p lán ták ’ és á l la tok1 m aradvánnya iva l , a’ 
széjjeloszlásnak kiilömbözo állapottjaiban , összeele­
gyedett.

Szükséges azokat a1 kiilömbözo m u n k am ó d o k a t ,  
xnellyeken a’ fo ld’ kiilömbözo fajtáit f e l te h e t  bon tan i,  
le írn i .  Ezt a’ tárgyat igen környúlállásoson adom elő, 
és tsaknem tartok to l le ,  hogy némely olvasóimnak ta­
naim at szerzek; hanem  , a’ tudományos bélátás u tán  
törekedő  fő ldm ivelő , re m é n y iem ,  által fogja látni a- 
zqu környúlállásos kinyilatkoztatás* szükségesvóltát.

A ’ term őföldnek  kímiai nyomozására szükséges 
szerszámok, n em  számosok esn e m  igen drágák. Ezek­
ből állanak azok : egy m érőserpenyő I) ,  m ellyen egy­
negyedrész font közönséges fő idet meg lehet fo n to ln i ,  
és a’ hol egy szem (gran) m eg tudja a’ terheket kii- 
lö m b ö z te tn i} egy nyom ólékrakás , egy negyedre'szfon- 
tól fogva, egy szemig le } egy drót-szita , m ellyen egy 
szem m ustár á l ta lm eg y en } egy A rg au d ’ m éttse , á l ­
lókkal eggy iit t} egynéhány iivegpalatzkok} hessiai o l­
vasztólábasok} elpárologtató tse'szék, portze llánbó l 
vagy kőedényből; egy W e d g w o o d i  mosár, törőjével 
eggyiitt} egynéhány szivárogtató, m ellyek  fél árkus 
nyomtatópapirosból k é sz ü ln e k , és úgy vannak össze­
hajtva, hogy egy ittze fojadék belé fé r ,  és a’ szelek 
m eg van kenve ’s í r r a l ; egy tsontkés , és egy késség, a’ 
levegőforma foj.adékok’rakásra*gy űjtésekre ’s m érésekre.

Az előbbiekben, fe lhordo ttuk  m ár a’ kímiai létala­
ko k 1 vagy e l len m u n k áso k ’ nagyobb részét, a’ m ellyek- 
k e l  a’ term őfö ld ’ lé trészeinek  elválasztására élünk : e- 
zek azok : sosavany , kénkősavany, tiszta i l la t lú g e rő ,
X M érőserpen yő =  bilanx. — Ezt a ’ jószágot kompona'nah. mondja 

Párispápai. Mi az oka hogy Magyarországon nem éinek vele, azt 
nem tudom ; hanem  azt tudom , hogy a ’ tiszán , ’s másutt is , azt 
a ’ nagy lapos hajót, m ellyen a’ szekereket által viszik , hiitns ne­
vezetén k ív ü l, /Tom inak is h ij já k : és ez, éppen úgy librálódik a’ 
vizen , mint a’m érőserpenyő a’ levegőben*



vízben feleresztve, kéksavanyból, lúgsóbó l ,  c's vasból 
á l ló ,  háromszoros só’ olvade'kja, ambrasavanyos illat- 
lú g e rő ,  szappanoslúg vagy lúgsó - o lv ad ék , szénsava- 
nyos illa tlúgerő’ o lvadékjai, valamint a ’ sósavanyos il­
la tlúgeró'e', a ’ kétes szénsavanyos lúgsóé, és a’ salél- 
romsavanyos illatlúgerőé.

Ollyan esetekben , m ikor valami szántóföldnek 
közönséges m iném üségét kell  v isgálni, a* próbadara­
bokat külöm böző hellyekról, a’ főidszín alól 2 -- 3 hii- 
vejknyiről kell elővenni , és tu lajdonságainak hason­
latossága szerént kell  azokat visgálni. Néha megesik, 
hogy a1 síkon, a’ termőföld’ felső egész ágyássa ugyana­
zon fa jta : ebben  az esetben, elég egy széjjelbontás , 
de a’ völgyekben,’s fojóvizek’ m e jjék in , nagy külömb- 
ségekre b u k k a n n i ,  és m eg es ik ,  hogy a’ mezőnek egy 
része mészfőldes , a’ másik követsfő ldes; és az íl lyen, 
’s ehhez szító esetekben , különkiilön kell az egymás­
tó l  külömböző részeket megvisgálni.

Iía nem  m indjárt  foghatni a’ fo ld ’ visgálásához; 
úgy a1 fö ldeket üvegpalatzkokban , teletömve , és ü- 
vegdugókkal bedugva, kell  tartani.

A ’ szoros visgálatra legalkalmatosabb tsomója a’ 
f ő id n e k ,  2 00 szemtől fogva, 400-igvan. A ’ próbát szá­
raz időben  k e l l  megejteni } és addig k e l l  azt a’ leve­
gőégre k i ten n i ,  míg száraz tapintású nem lessz.

A ’ fő ld tag’ szabásos te rh é t ,  vagy te rh e’ szerit a’ 
vízéhez, ki lehet találni ú g y ,  ha egy üvegbe , m elybe 
bizonyos mennyiségű víz fé r ,  egyforma inekkoraságu 
visgálandó fő idet és vizet teszünk. K önnyű ezt úgy 
m egejteni,  ha az üveget félig tőltvén vízzel , azután 
a ’ főidet addig rak juk  közzé, míg a’ víz az üveg’ szá­
jáig nem em elkedik . A’ víz’ és fold* terhe közöttvaló 
kü löm bség ,  a’ kívánt k im enetelt  megmutattja . 11a pél- 
dáúl az üvegbe 100 szem víz fér , és 200  szem nehés- 
ségüvé lessz a z ,  ha fele-vízzel, fe le-főldel töltik t e l e : 
úgy, az u tolsónak szabásos terhe 2 lessz, vagy más szók­
k a l ,  megannyival nehezebb lessz a’ főid, m i n t a ’ víz: 
ha a’ te reh’ nevekedése 160 szemre menne j úgy annak



szabásos terhe 1 825 l e n n e ,  ha a ’ víze't io o o -re  tesz- 
sziik *).

A’ szántóföld’ szabásos te rhének  kitapogatása igen 
szükséges , m ert  abbó l ,  a1 főldbenvaló állati és plántai 
lé talakok’ mennyiségét meg lehet í té ln i.  Ezek a’ lét- 
olakok , rendszeréül bővebben vannak a’ könnyű  
fő idben .

M inekelőtte valaki a’ kímiai széjjelbontáshoz fog, 
m eg kell a’ term őföld’ más fizikai tulajdonságait is vis- 
g á l n i , mivel1 ezek egy bizonyos határig, annak elegy- 
gyét m egm utattják  , és a’ p róba1 vezetesére szolgálnak. 
E 1ezerént m á r ,  a1 kovafőldes földek, rendszerén t du r- 
vák, és az üveget, ha ezt azzal dörgölik , kar tzo llják ; a’ 
vasas földek veres vagy sárga szinüek? a’meszes földek 
puhák .

1. A’ szántóföldben, m ellyet a’ levegőegen úgy 
megszáraztottak , valamint tsak l e h e t , m é g i s ,  m inden  
esetben sok viz van j m ely a’ fö ldhöz ,  szintúgy, m int 
az állati és plántai lé ta lakokhoz ,  egész makattsággal

i  M ás jó módja  a’ fo ld ’ szabásos t e r h e ’ k inyomozásának ez : —  
T e le tö l tö k  egy  t is z ta ,  iivegdugós ü veget ,  pá ro l t  vízzel, vagy 
tsak esővízzel. M egm érem  azt egy komponán , n y o m ó lé k o k k a l , 
m int szo k ás ,  —  egy hajszálra .  A’ mit az ü v e g ,  t e l e v íz z e l ,b e ­
dugva n y o m o t t , fe ljegyzem  , hogy  másszor ezzel ne bajlód jam . 
—  Most , k iü r í tem  az Üveget , k iszáraztom azt jó l :  a ’ visgá- 
landó fö ld b ő l ,  teszek abba, szoros megfontolás után, annyi föl­
de t  , a ’ mennyi tet tzik  , és be lé  fér. A kkor  dugvateli tö ltöm  
azt a’ próba- (párolt  vagy eső-) v í z b ő l , úgy , hogy az üvegben, 
h ízak  , vagy levegöhójag, seholse m a ra d jo n ,  's kem ényen  b e ­
d u g v á n ,  m egtörölgetvén , ismét szorossan megfontolom. A’ 
m ost hozzárako tt  nyomólékot e lszámlálom  a lö ld  t e r h é tő l , 
m e ly  az üvegbe tö ltö tt  víz’ t e r h e t ,  ’s azt is e lő a d ja ,  a mennyi 
víznek a ’ he llyé t  foglaltáéi a’ föld. H a  m ár most a ’ föld’ te r ­
h é t , a ’ kiszorult  víz’ t e r h e ’ számjáyal e losz tom , a ’ hányados 
(quotiens) a’ fö ld’ szabásos te rh é t  kimutatt ja .

T e g y ü k f e l ,  hogy a ’ föld 35o szemet n y o m ,  es a proba- 
vízböl tele  tóltvén, 1*70 szemmel szaporodna:  ezt a’ 170-t ,  a ’ 
35o-ből e lszám lá lv án ,  m arad == 1 8 0 ,  m ely  a ’ föld miatt k i tzo .  
rú l t  víznek a ’ terhe .  Ha ’hát a ’ fö ld ’ t e r h é t , ezzel az üvegből 

* · 1 -3 C O 'kiszorult  víznek a ’ terhével  elosztjuk , 8 ΰ =  1,9°  » a z a z ,  úgy
van a' föld’ terhe a’ víz te rh éh ez ; mint 1 .90 :1 -hez , vagyis, 
180: loo-hoz.



liozzaragad, es tsak kem ény hévség által lehet azoktól 
elválasztani. A ’ széjjelbontásbeli első foglalatosság ab­
ban  á l l ,  hogy az elővett tsomó fő id e t ,  a’ m ennyire le ­
h e t ,  meg ke l l  a’ víztől szabadítani , a ’ né lkü l  mindaz- 
á lta l ,  hogy más tek in te tb en ,  a’ fő id ’ kímiai eleggye 
változna, ü á  lehet erre  m e n n i ,  ha azt 1 0 - -  12 pertz - 
óra a l a t t , az A rgand’ méttsén I ) egy portzelián tsé- 
sz é b e n , a ’ Fahrenheit’ 3 0 0 °  fognyi m érték le té ig  
megtiízessítik. Ha , nem m eiegm érőt veszünkelő ezen 
mértékle t meghatározására 5 még is könnyű m egtalá ln i  
a ’ m eleg’ alkalmatos mértékfogát az á l ta l ,  ha egy da­
rab iá t  a tsésze’ fenekéhez érte tünk : valamig a’ fának 
a színe m eg nem  változik, a ’ hévség n e m ig e n  nagyj 
mihelyt pedig a’ fa szénné kezd l e n n i , a’ m unká t  ab­
ban  kell  hagyni. ‘M arad ugyan talán m ég , ezen m u n ­
katéte l u tán is, valami kevés víz a* fő idben j de a z é r t , 
reudszerén t összehasonlítható k im eneteleket szokott az 
adni. Ha nagyobb m érték le te t fordítanánk a r ra j  úgy, 
az állati és plántai lé ta lakok  széjjelbomlanának, és így, 
a ’ p róba  egésszen elégtétel n é lk ü l  ütneki.

A ’ terehveszteséget, mely a’ leírt velebánás által 
lessz , szorgalmatosan fel kell  jegyezn i ,  és ha egy 400 
szemnyi próbánál,  5 o szemet teszen az* akkor a’ főidet 
úgy lehet tek in ten i ,  m in t  a’ legfelső fogon i ta tó t ,  és 
vizet magában tartó t.  I iendszerén t úgy találni azt a k ­
k o r ,  hogy sok plántai és állati lé ta lakok , vagy igen 
sok timsófóld van benne. Ha a’ veszteség tsak 10 -- 20 
századrész j úgy a’ term őföld  tsak kevéssé i ta tó , és 
tsak keves erővel tartja magában a’ vizet , és híhetőűl 
a’ kovafőid akkor a’ fe lű lfo rdú ió  létrész.

2. A’ magános köveke t,  a* követséget, és durvább 
p lan taszálkakat , n em  k e l l  addig elválasztani a’ főid·· 
tői , míg ezt a ’ víztől m eg nem szabadíto ttuk: m ert e- 
zek a létalakok, gyakran m agok , a ’ legfelső fogon ita­
to k ,  és a’ nedvességet m agokban tartják* és így a’ ter­
m ékenységre  behatássok van. De m ikor  osztán melegí-

t Vagy tsak iddzó tűzön.



tés által a’ nedvesség eltávozott,  azoknak elválasztásá­
hoz fogunk j m ellyet rostával,  m ikor  ele'bb a ’ főidet 
roosárban gyengén m egdörgöltük , könnyű végbevinni. 
A* p lan taszá lk ák ', vagy fa’ , és durvább követs’ e's k ö ­
v e k ' t e r h é t , kü lönösen  f e l k e l i  jegyezn i,  és az u to l­
sóknak a' természetét meghatározni. Ha mészfőldes 
m inémüségüek az o k , ú g y ,  sustoríkolni fognak a’ sa- 
vanyoktól 5 ha kovafő ldesek , úgy elég kem ények lesz­
n e k  azok .arra, hogy az üveget kartzo llják j és ha a’tim- 
sófőldes kövek* közönséges re n d ih e z 1) tartoznak, úgy 
lágyak lesznek ,  késsel könnyű  lessz vágni, és a’ sa- 
vanyokkal nem  sustoríkolnak.

3. A ' szántóföldek’ nagyobb részében, a' követsen 
és köveken  k iv ű l ,  több vagy kevesebb külömböző fi­
nom ságú homok van j és a* legközelebb következő m u n .  
katé te l,m elyhez fogni ke l l ,  az , hogy azt,a’ jobban széj- 
jeloszlott r é szek tő l , m int m ár a’ tserépfőidtől, agyag­
tól, főldsírtől (m arga),  p lántai és állati, valamint a’ víz­
b en  feloszolható lé ta lak tó l , elválasszuk. Elég szoros- 
san lehe t ezt m egejten i az a l ta l ,  ha a' főidet 3 ■■ 4* 
annyi nehéssegü vízzel eggyütt fő z zü k , és ha a' főid* 
egyberagadása felbom lott,  ’s a’ víz e lh ű l t ,  az elegyet 
jó l  összekavarjuk, ’s a k k o r ,  nyúgodni félre tesszük. 
Ezen m unkam ódon  , a’ durvább homok , rendszerén t 
egy pertzóra a la tt ,  a’ f in o m ab b ,  2 - - 3  pertz a la t t ,  
fenék re  száll ,  a* m e l le t t ,  hogy az igen fínom úl széj- 
jeloszlott f ö ld i ,  á l la t i ,  és p lán ta i  létalakokat, r e n d ­
k ívü l f ín o m ú l széjjeloszlott á llapotban , a* fo jadék , 
m unkam ívesen  (mechanice) úszva tartja. Ha ’hát a* vi­
zet az edény’ fe n e k é rő l ,  e g y ,  két vagy három per tzó ­
ra múlva le tö l t ik ; úgy a’ homok a ’ többi lé talakoktól 
nagyobbrészént elválik ·, ezeket,  a ' vízzel eg g y ü t t , a*

1 Nem árt itt megjegyezni , hogy a’ természetben tim sóföldet, az­
az , tsupa tisz ta , m agános, í Ily eh fö ld e t, nem ta lá ln i, banem 
rendszerént kovaföldel kímiáson eggyesülve ; és , ez osztán az, 
a ’ mit tisz ta  agyagnak  Kínák ; de al;kor is tsak á g y , Ka jól 
meg van fürösztve , ’s azután Kiszárasztva. Az íllyen agyagban^ 
mintegy 3 rész timsé'föld, 6 rész kovaföld , és 1 rész v íz  van.



melyben széjjeloszolva van n ak , egy  szivárogtatóra keli 
ön ten i ,  és a ’ m aradvánnyal,  m ikor m ár a’ víz által szi­
v á rg o tt , összeszedni, megszáraztani és megfontolni. 
A ’ homokot is meg kell  fo n to ln i ,  és az egymást illető 
terheket feljegyezni. A ’ v ize t , mely a’ kilúgozásra 
szolgált , meg kell t a r t a n i , m ert abban vannak a1 sós 
és felolvadható plántai es állati lé ta lakok , —  ha van 
L ennek  valami jelen.

4. A’ mosás’ és szivárogtatás’ fojdogálása által, két 
részre válik a’ fő id ,  m ellyek  között a* legfontosabb, 
reudszerén t a’ finomul sze'jjeloszlott alak. A’ hom ok­
nak szoros felbontása, sohasem f vagy pedig tsak ritkán  
szükséges , és annak a’ minémüse'gét azoTi módon lehet 
kitapogatni , valamint a’ kövekét és követségét. Vagy 
m indég  kovafőldes homok az ,  vagy m észhom ok, vagy 
m inden ikbő l  álló keverék. Ha egésszen szénsavanyos 
inészfőldből áll az ; ú g y ,  hirtelen  felolvad a’ sósa- 
vanyban , sustoríkolva : de ha rész-szerént ebből a’ lét­
a lakbó l,  rész-szerén t kovafőldes alakból áll az 5 ú g y ,  
az egymást illető m ennyiségeket az által lehet megha­
tározni , hogy , m ineku tánna  a’ savany’ béhatása m eg ­
esett,  m ellyel m indaddig  kell tölteni hozzá, míg a’ 
keverék savanyú ízt nem  kap , és többé nem  sustorí- 
k o l ,  a’ maradékot m eg fo n to l ju k .  A’ mi m egm arad ,  
az, a’ kovafőldes létrész; meg kell  azt m o sn i ,  száraz­
tam  , és egy olvasztólábasban keményen megtüzessí- 
ten i:  a n n a k ,  és az egésznek a’ terhe közöttvaló kü- 
lö m b ség , megmutattja a* mészfőldes hom ok’ szerit.

5· A’ szántóföld’ f ínom úl sze'jjeloszlott a lak ja ,  
annak rendi sze rén t,  igen elegyes minémüségü; néha, 
a’ plántai és állati létalakok mellett, mind a’ négy ma­
gános főid megvan abban , a’ mit abban szoktak ta lá l­
n i ;  egyéberánt, a’ szert, a’ melyben ezek a’ létrészek 
össze vannak keverve, haszontévő éppenséggel találni? 
m e g — , ennek  á’ nyomozásnak legnehezebb része.

Azelső do lo g ,  a’ m ellyen kell kezd en i , az, hogy 
a’ fínom úl széjjeloszlott főidet a’ sósavany’ behatására 
ke l l  bízni. Egy párologtató tsészében, ineg kell önte-



ni a1 földel, kétannyi neliésségü sósavannyal, m int a’ 
m ennyit a’ főid nyom , m ely sósavany, kétakkora víz­
zel van feleresztve. Az elegyet gyakran m egkavar­
ju k ,  és egy vagy másfél óráig fére tesszük, m ineke- 
lőtte a’ nyomozgatással tovább m ennénk.

Ha szénsavanyos mészfőld vagy keserűfő ld  volt a’ 
f ő id b e n ,  úgy azokat, ezen idő a la t t ,  a’ savany fe l­
bontotta j mely néha, egykevés vassavanyúlatot is vészén 
m ag áh o z , de timsófőldet ritkán.

A ’ fojadékot m egszűrik  szivárogtatón, összeszedik 
a’ sűrű lé ta lako t ,  kimossák essővízzel , megszáraztják 
azt mértékletes melegen , ’s m egfontolják. A’ tereh- 
veszteség m eg m u ta t t ja , m ennyi olvadt abból fel. A’ 
kimosásra fordított vizet az olvadékhoz kell tö lte­
ni , m ellyet , ha nem  volna savanyú ízű , friss 
savany’ hozzátételével savanyúvá kell tenni , m ely­
r e , a’ kéksavanyból, lúgsóból és vasból álló hármas 
só’ olvadékjából, egykeveset kell  hozzá tenni. Ha egy 
kék leváladék á l le lő ,  ez ,  a’ vassanyúlat’ jelenlétét m u- 
tattja 3 és addig tsepegtetünk hozzá a’ kéksavanyos vas- 
lúgsó’ o lvadékjából, m íg egyszer semmi váladék nem  
lessz utánna. Hogy annak a’ mennyiségét m egtudjuk, 
összeszedjük azt azonm ódon , valamint a’ többi sűrű 
váladékokat,  és meghevíttjiik a z t , a’ verestüzességig. 
A ’ következése vassavanyúlat, m elyhez talán egykevés 
Larnakősavanyúlat elegyedett.

A’ vassavanyúlat nélkűivaló fojadékba , addig tö l­
tünk  a ’ kétes szénsavanyos lúgsó’ olvadékjából, míg 
m inden sustoríkolás e lm úlik , és míg az íze jóform án-fe- 
lesleg mutat lúgerőjs sót.

A’ vá ladék ,  mely ezen velebánás által lessz, szén­
savanyos mészfőld ; ezt, szivárogtatón kell összeszedni, 
és egy ollyan m elegnél ? mely a’verestűznél gyengébb, 
meg kell száraztam.

A ’ még megmaradt fojadékot egy óráig kell főzni, 
m ikor osztán a’k ese rű fő ld , ha van benne , szénsavany- 
nyal eggyesűlve, levá l ik ;  ennek  a’ mennyiségét úgy 
határozzukmeg , valamint a’ szénsavanyos mészfőldét.



Ha, különös környűlállás á lta l  okozott ,  valami 
timsófőldet bontott volna fe l a’ savany, megtalálni azt, 
a’ szénsavanyos mészfőldel eggyütt, a’ válade'kban ; az 
által lehet azt elválasztani, ha a* váladékot,annyi szap­
panoslúggal,  hogy ez a* sűrű  létalakot b e fed i ,  egy 
darabig főzzük ; a’ lúg a’ timsófőldet felbontja, a’ n é lk ü l  
hogy a’ mészfőldet bántaná.

Ha ollyan sok mészfőld volna a’ fínom úl széjjel- 
oszlott f ő id b e n ,  hogy az , savanyokkal igen erőssen 
sustoríkolj ú g y ,  a’ szénsavanyos m észfőld’ mennyisé­
g e t ,  egy igen eggyügyü m u n k am ó d o n ,  mely  m in d en  
közönséges esetben eleget t e h e t ,  m eg lehet határozni.

A y szensavanyos m észfő ldben , m inden  esetben 
van bizonyos mennyiségű szénsavany, azaz, 43 század­
rész} úgy hogy, ha osztán ennek a’ dagadós fo jadéknak 
a* mennyisége , m ely  valami szán tó fö ld b ő l , az abban- 
való mészfőldrésznek savanyokban lett felolvadása 
k ö zb e n ,  tere li- ,  vagy fojade'kmérték szerén t,  k ibon­
takozik , esmeretes ; __ a’ szénsavanyos m észfőld’
m ennyiségét k ö n n y ű  megtalálni.

Ha a’ szénsavanyos mészfőld’ mennyiségét a’ lett 
terehveszteségből akarjuk meghatározni} ú g y ,  két rész 
sósavanyt, és a* visgálandó főidből egy részt, két kii- 
lön-üvegben m egfon to lunk , és a* savanyt igen halkai 
a’ főidre addig tö l t jük ,  míg m in d en  sustoríkoláselm ú­
lik. A’ teréhnek  a’ próba előtt és u tánna való kü löm b- 
sége , m egm utattjaaz ellódúlt szénsavany’mennyiségét} 
m in d en  4^ szem terehveszteségre, 10 szem szénsava­
nyos mészfőldet kell számlálni,

A ’szénsavany’ összegyűjtésére, hogy ennek a’mek- 
koraságát (a1 tsomóját) meg lehessen határozni , a’ leg ­
jobb m u n k am ó d ,  egy tu la jdonú i ahhoz készített pára- 
fogó- (pneum atic) késség r ) által esikmeg , m ellyel a’

1 A ’ M unkához ragasztott rajzolat megmutattja ennek a’ késségnek 
a ’ készületit, s í , a’ földnekvaló üvegedény ; -ß , a' savanyt 
tartó e d én y , melynek egy tsapjavan ( F ). C , a ’ tső , m ellyen 
egy szotyos hójag van. D , a’ mértékfogas mérő. F , a ' hó- 
jagnakvaló edény. — M ikor ennek a ’ szerszámnak hasznátvesz*



pára’ mekkoraságát (volum) , az azon helyről k inyo­
mott víz* mennyisege által m érjükm eg. M inekután- 
na a’ sosavany^a’ fő id1 mészfőldes részéin a’ maga* e re ­
jét e lköve tte ; akkor ,  az abbanvaló felbom olhatatlan 
állati  és plántai lé ta lak’ kozelébbi meghatározásához 
ke li  fogni.

E z t ,  meglehetős éppenséggel követt jükel,  ha a’ 
fő idet egy olvasztólábasban párszenen addig  tüzessít- 
jük , míg egyszer abban semmi fekete rész nem látz- 
tzik. Szorgalmatosan meg kell azt egy értzpáltzávai 
kavarni , úgy hogy fojvást újj részei érjék a1 levegőt. 
A ’ terehveszteség , a1 mi lessz , megmutatlja a’ tűz és 
le vegő által elpusztíttatott létalakot.

Tsak igen finom és bajos próba által lehet rám en­
n i , ha vajon ez az egész létalak állati-é vagy p lán ta i ,  
vagy a’ kettőből elegyedett. Ila annak a1 szaga, mely- 
lyet égetésközben k ibotsát ,  a* m egégett toliéhoz ha­
son lít;  úgy ez, egy bizonyos jele, valami á l la t i ,  vagy 
állatihoz szító léta laknak  ; és a’ sok kék lán g ,  tűzidz- 
dzás közben, m indenkor jóforma mennyiségű plán ta i  
létalakot jelent. Ollyan esetekben , m ikor a’ próbát 
szükséges h ir te len  elvégezni, lehet a*felbomolható lét­
a lakok’ széjjeloszlatását salétromsavanyos illa tlúgerőnek

sz iik ; beleteszünk egy tsomó megfontolt földet az A  edénybe. 
A ’ B -1 megtöltjük ollyan sósavannyal, mely ugyanannyi vízzel 
van feleresztve; a’ tsap ,hevan  zárva , és a ' B  edényt, az A  tel- 

t  sö szájára tesszük , a’ melybe az belé van köszörülve· 
A’ tsövet C , az A  alsó nyílásába tsinálljuk , és az arra kötö­
zött szotyos hójagot , a’ vizzeltele edénybe E  tesszük. A’ mér­
tékfogas m érő t, az E  tsöve alá tesszük. — Ha a ’ tsap’ kinyi­
tása á l ta l , savanyt fojtatunk az A  edénybe ; égy a’ kibontako­
zó pára a’ hójagna nyom ul, ezt k idü jjesz ti; mely által ugyan- 
ollyan terjedtségü víz nyom ódikki a’ hellyéröl· Ez , a ’ mér­
tékfogas edénybe fő j,, és annak a* terjedtsége előadja a’ kibon­
takozott pára’ terjedtségét. Minden untzmérték (2  lót) p á rá t , 
2 szem (gr in) szénsavanyos mészföldel kell egyformának tar­
tani. — D uvy.

A ’ táblát a’ könyv’ utódjához k ö tte tn i, legjobb lessz.

Nemzeti-Gazda. XI. — Bétsb. Márt. 14. 1815*



hozzátétele által siettetni} m ellyet az olvasztólábasbeli 
tag'iddzőtüzessedése* közben, e r re ,  ennek  minden száz 
szemjére am abból 20 szemet szám lálva, apródonként 
h in tünk . Sietteti ez ,  az állati és p lántai lé talak1 elil- 
lan tá sá t , mivel1 ez a’ toldalék, annak dagadós fojadék- 
káválását elősegíti} ugyanazon időben, ez a* só maga is 
fe lbom olván ellódúl *).

7. Azok a 1 lé ta lak o k ,  a ’ mellyek a1 plántai és 
állati létalak’ elpusztulása után m egm aradnak ,  rend­
szerént, fínomúl széjjeloszlott fő ldrészetskék , mellyek- 
ben nagyobbrészént timsófőld és kovafőid, vassavanyú- 
lattal és barnakősavanyúlattal elegyedve vannak.

Hogy ezeket egymástól elválasszuk, főzzük a’ sű­
rű  létalakot 2 - - 3  ó rá ig ,  kénsavannyal, m ellyet négy­
annyi nehésségü vízzel feleresztettünk. A ’ savany1 
m ennyiségé t,  a* sűrű  m aradék’ m ennyisége , a1 mely- 
lyen  am annak dolgozni kell,  határozzameg, m ikor m in­
den lo o  szemre két nehezéke t,  vagy 120 szem savanyt 
számlálnak.

Azt a1 létalakot , mely a’ savany1 behatása u tán  
m agm arad, kovafőldesnek lehet n é z n i} el kell  azt vá­
lasztani , és m inekutánna a’ rendes m ódon k im ostuk ,  
megszáraztottuk , a’ terhét meghatározni.

A 1 iim sófő lde t,  valamint a1 vas-, és barnakősava- 
n y ú la to t , ha ezen savanyúlatok közzuleggyik  vagy má­
sik , vagy m ind  a1 kettő je len  van , felbontja a* kénsa- 
vany. E l lehet azokat ambrasavanyos illatlúgerővel, 
mellyet m érték le tlenű l teszünk hozzá , választani, fiz , 
a’ vassavanyúlatot elválasztja } fel lehet még azután a* 
timsófőldet lúgsólúggal b o n ta n i , melyre a1 barnakősa- 
vanyúlat maradmeg. A 'savanykák1 uyomólékjai, mely* 
ly e k e t ,  m ineku tánna  a^megtüzessedésig m eghevűltek, 
m eghatá rozunk , megmutattják annak a’ mennyiségét.

Ha valami keserűfőid vagy mészfőld lódúlt vólna

1 E rre  a’ tz ikkelyre , a1 Thaer ' jegyzése ez : — Uras der Verfas­
ser hier y über die U ntersuchung dieses w ich tigen  Theiles der 
Ackererde sagt, is t sehr unbefriedigend. — Az enyim pedig tsak 
«2; — M iért nem tett ide egy — befriedigend-et.



el a’ sósavany-olvadékból, előtalálni azt a’ kénsavany- 
b an  ; de ez ritka e s e t : hanem , annak felfedezése’ és 
m ennyisége’ meghatározása’ m ódja , m indenik esetben 
ugyanaz.

Λ ’ kénsavannyalvaló felbontás* m ó d ja , m inden  
szokott próbaté teleknél , elég hellyes j de ha igen 
nagy éppenség után vágyakozik v a lak i ,  úg y ,  a’ száraz 
Szénsavauyos lúgsóhoz kell fojaraodni , mint m unkás­
hoz ,  és a 'ham uváégetés’ maradékját (6), egy ezüstből, 
vagy jól kiégetett port/.elJánhól készült olvasztólábas­
b a n ,  ezen sónak 4‘sze,’i nehésségével, kell  félóráig 
iddzótiizessíteni. Az iddzó tűz után, fe lbontjuk a’ tes­
tet sósavanyban, és az o lvadékot,  elpárologtatás által, 
tsaknem  egésszen kiszárazljuk ; akkor gőzvizet töltünk 
r á ,  mely a’ vassavanyúlatot és m inden főidet , a* kova­
fő idet k ivévén , e g g y ü t t , sósavanyos elegyek* áliapot- 
jáb.an széjjelbontja. A* kovafő ide t , m ineku tánna  azt 
i l lendően  kimostuk, egésszen megverestüzessíttjük : a* 
többi létalakokat azonmódon lehet elválasztani, vala­
m in t a’ sósavany’ cs kénsavany’ olvadékjaiból. — Ez a’ 
m unkam ód egésszen hasonló ahhoz , a’ mint a’ Klini­
kusok az ásványok’ bontását fojtattják.

8. Ha a’ szántóföldben sókat , vagy felbomolható 
plántai és állati létalakokat gyanítunk j tehát azok, ab ­
ban  a’ vízben lesznek, a’ m ellyel a ’ homokot választot- 
tukel.

A ’ vizet , egy tiszta párologtató tsészében , egy 
ollyan  m é r té k le tn é l , melyben a’ fojadék fel nem forr, 
a’ inegszáradásig el kell gőzölögtetni. —  Ha a’ le tt  m a­
radék barna színű és meggyúlható j úgy azt, egyrészént 
p lántai szívadéknak lehet tartani. Ha hévségre kité- 
vén , ollyan szaga van ,  mint az égett tollnalc ; úgy ál­
lati vagy tojásfejérforma létalak van b e n n e :  ha f e j é r ,  
kristájos , és a’ hévség széjjel nem  oszlattja ; úgy h ihe­
tőleg nagyobb része sós létalakokból áll , m ellyeknek  
a’ természeteket , a’ i 15-ödik lapon m egírt ellenm uká- 
sok által , k itanúlhatni.

9. H a ,  nem  ok nélkü l várhatnánk a’ szántóföld-



L e n , ennek kímiai e l lenm unkások  által lett változása 
e lő tt ,  kénsavanyos vagy gyúlványsavanyos m észfő lde t} 
ú g y , annak az o tt lé te’ kitapogatására, egy különös m un- 
kamódhoz kell  fojamodni. A ’ visgálandó fő idnek  egy 
bizonyos terhét , valami íoo  szem et,  harmadrésznyi 
szénporral összekeverve , egy olvasztólábasban , fél ó- 
rá ig  verestüzessen k e l l  tartani. A kkor az elegyet egy 
negyedrész óráig kell  főzni fél quart *) v ízben , a’ fo- 
jadékot leszivárogtatn i, és egynéhány n a p ra ,  egy fe­
detlen  ed é n y b e n ,  a’ levegőegi levegőre tenni.  Haso- 
katska kénsavanyos mészfőld (gipsz) volt a’ fő id b en ,  
úgy* ap ródonkén t egy fejér váladék válikel a* fojadék- 
b ó l , és annak  a’ terhe elő fogja a’ szert adni.

Ha gyúlványsavanyos mészfőld volna b e n n e 5 e z ,  
m inekutánna a ’ főidet gipszen m egpróbá ltuk ,  elválik. 
Felolvasztjuk a’ főidet sósavannyal, bővebben m int a* 
fe lbom olható földek* jóllakására szükséges , az olvadé­
kot e lpárologtatjuk, és a’ vastag létalakra vizet töltünk} 
ez ,  a’ fö ldeknek sósavannyalvaló eggyesűlésseket fel­
bontja , és a1 gyúlványsavanyos mészfőldhöz nem nyúl.

Igen tú l  kellene ezen Letzkéknek a’ határán m en ­
n e m ,  ha azokról a’ lé talakokró l is akarnék beszélleni, 
a ’ m ellyek a’ szántóföldbe történetből elegyedhetnek. 
N éha ,  találni még azokban más földeket és értzsava- 
nyúlatokat} de azoknak a’ mennyiségek sokkal keve­
s e b b ,  m in ts e m  a’ term őföld’ te rm ékeny-, vagy term é­
ketlenségébe béhatások volna} ha azt akarnók tapogat­
n i ,  úgy a’ bontogatás sokkal szövevényesebb , de hasz­
nosabb nem  lenne.

10. A’ szántóföld’ kímiai bontogatásán általesvén, 
a’ magános létrészeket kell  felhordani , és a’ számo­
k a t ,  m ellyek  azoknak a’ nyomólékjait k ife jez ik ,  ösz- 
szeszám lálui: ha a’ summa a’ próba* eredeti terhével 
közel megeggyez} úgy a* bontogatást szorosnak lehet 
tartani. De m ég is meg kell jegyezn i,  hogy, ha gyűl-



vanysavanyos, vagy kénsavanyos mészfőldel fedeződött- 
fel az éppen most (9) le í r t ,  független m unkafojam at 
á l t a l ; az egész m unkam ód által nyert  k im eneteleke t 
m eg kell igazgatni az á lta l ,  hogy a’szénsavanyos mész- 
f ó ld ’ m ennyiségé tő l,  m ely  valami esetek által a’ sósa- 
vanyból l e t t , amazoknak a’ terhével egyforma számot, 
e lk e l i  számlálni. —  A ’ tsinálmányok* elrendelésében , 
l e g h e v e s e b b  a’ p r óbák’ rend it  követni , a’ m ellyekbő l 
azok lettek .

Úgy nekem , 400 szem jó kovafőldes hom okfőld- 
ből, egy komlóskertből, közel T u n b r id g e * h e z ,K .e n t-
h e z ,  le t t

19 szem E lnye lt  víz
o 3 —  Darab kövek és követs, főképpen  kovafőldes 
l 4 —  El nem bom lott  plántaszálkák

2il2 F inom  kovafőldes homok
l 'ínom úl eloszlott alakféle, mely riszálás és 

szívárogtatás által váltéi, és a’ mely állott 
19 szem Szénsavanyos m észfőldből 

3 —  Szénsavanyos keserufőldből
—  Hévség által elbomolható, főképpen 

plánfai természetű lé talakból 
21 —  Kovafőldből 
13 —  T im sófő ldbő l 

5 —  \  assavanyúlatból 
3 —  Felbom olható létalakokból , főkép­

p en  konyhasóból és plánlai szíva- 
d ékalakból 

2 —  Gipszből

298 +  8 l
_ 8 i _____

379 szemből eggyütt,  és 
21 —  veszteség.

E bben a’ bontogatásban nagyobb a’veszteség, m int 
lenni szo k o t t , és attól a’ lehetetlenségtől függ az, hogy 
a* külöm bféle váladékokat m ind  ötssze lehe tne  gyűjte­
ni ; valamint attól is ,  hogy több nedvesség volt j e l e n ,



m int sem a’ bontoványban elnyelt  víz elő van adva, e's 
a ’ mely a’ külom bféle  munkafojamatoknál elvesz.

Ha a’ nyomozgató, a’ kiilömbféle szerszámok’ hasz- 
navételével, az ellenm unkások’ tulajdonságaival , a 
szántóföld’ külső és kímiai tulajdonságaival jól m egba­
rátkozott } úgy, ritkán találja azt szükségesnek, hogy 
m inden  magános ese tb e n , mindazokat a’ munkafoiama- 
tokat e lővegye , a’ m ellyeket itt le ír tunk . Ha például 
a’ szántóföldben nints szembetűnő sokaságu mészfőldes 
rész j úgy a* sósavannyalvaló (7) bánás elmaradhat. A 
tőzekfőld’ visgálásábao, főképpen a’ tűz’ és levegő1 hatal­
maira kell igyelni (8) j ős a’ mész1 és agyagos fő id’ 
bontogatásánál, gyakran el lehe t mellőzni a’ kénsavany 
segedelmét (9).

Az első p ró b á k n á l , a’ m ellyeket a’ kímiai m u n ­
kákban probála tlanok tesznek , nem  lehet igen ta lp ra­
esett k im eneteleke t várni. Nem kis nehésségekre buk­
kan az em ber j de ha azokon íe ljű l fo rd u lh a t,  úgy, a 
gyakorlási ér te lem nek  egy leghasznosabb ágára te- 
szenszert ; hanem, a’ tapasztalás! tudományokban sem- 
mísints, a’ miből annyit lehessen tam ilu l ,  m int a’ té- 
vejgések* felfedezése. Egy hajszálhasogató Fejtegető- 
nek  (aualyst) a’ tíz újján kell hordozni a’ közönséges 
kím iai tanúságokat; pedig talán semmi sints annak elé­
résére bizonyosabb eszköz, mint ha valaki maga teszen 
próbákat. M ikor a’ Kímikus a’ m aga’ próbáit fojtat- 
tja; fojvást kén te len  a’ lé talakok’ tu la jdonságait ,  a’ 
m ellyek m unkában  forognak , vagy a’ m ellyeken  dol­
gozik , esmerni t a u ú ln i ; és az ő elm élkedő  képzelő­
dései annál betsesebbek lesznek , ha azok , gyakorlott 
dologté te lekkel eggyesu lnek ,  és feltalálás végre szerzi 
azokat meg.

Mivel’ a’ plántáknak a’ hely’ változtatására nints 
tehettségek; tehát azok tsak ollyan hellyeken  terem nek, 
a ’ hol e legendő eledelt találnak. A ’ fő id , vo ltakép­
pen  szükséges azoknak létekre, midőn az, ezeknek, rész- 
szerént eledelt szolgáltat, rész-szerént helyt ád n e k ik ,  
a* magok* ntegfészkeléseUre , hogy a’ muu-kamívü tör-



v én y ek n ek ,  m ellyek  által gyökeretekéi a’ fold1 színe 
alatt m eg ta r ta tn ak , a* levelek pedig a’ szabad levegő­
égnek ki vannak téve , engedelm eskedhetnek. M int­
hogy a’ gyökerek’, ágak1 és levelek’alkotmánnyá , kií- 
löm bféle  p lán ták n á l,  kiilömböző j te h á t ,  kitettzőkép- 
p e n  nevekednek azok , különös fajta fö ldekben. A ’ 
hagymaforma gyökerű p lá n tá k , pará^abb és könnyebb 
főidet k ívánnak ,  m in t a ’ szálkás gyökerüek j és a ' 
m ellyeknek  tsak kurta  szálkás gyökerek van, feszesebb 
főidet k ívánnak , m in t a’ tsútsos gyökerű, vagy messze 
terjedő óldalgyökerii term ények.

Egy jó répatermő főid, H o l k h á m b a n  és N orfolk- 
b a n ,  9 ré s z b ő l , adott nekem  8 rész kovafőldes homo­
k o t ,  és a’ fínom úl széjjeloszlott lé ta lak , volt ele­
gyedve —

63 Szénsavanyos mészfőldből 
l 5 Kovafőidből 
11 T im sófő ldből 

3 Vassavanyúlatból 
5 Plántai és sós létalakokból 
3 Nedvességből

Úgy találtam, hogy az a’ f ő id ,  mely S u s s e x b e n  
a’ Sheffield p lace mezőből , mely az arra plántált  
tö lgyfák’ hatalmas nevekedésekről híres , k e rü l t ,  hat 
rész h o m o k b ó l , és egy rész agyagból ’s f ínom úl széj­
jeloszlott létalakból volt elegyedve. Az egész főidnek 
100 részéből,  bontogatás á l ta l ,  lett —

54 Kovafőid 
28 Timsófőld

3 Szénsavanyos mészfőld 
5 Vassavanyúlat
4 Széjjeloszló plántai létalak 
3 Nedvesség és veszteség

Egy jóféle búzaföldbe.* , W e s t  D ra y tón, Míd- 
dlesex* szomszédságából, 5 ré szb en ,  volt 3 rész k o ­
vafőldes ho m o k ,  és a’ f ínom úl eloszlott a lak ,  volt —~ 

2 8 Szénsavanyos mészfőld 
32 Kovafőid



29 Timsófőld
11 Állati vagy plántai l é ta la k ,  és nedvesség.

Ezen kalöm bfé le  szántóföldek közö tt ,  az utolsó­
n ak  legjobban összeálló alkotása volt , sokkal j az első 
legkissebbé volt tömött. A ’ finom ul széjjeloszlott let- 
alakok azok , m inden  ese tb en ,  a’ mellyek a’ fő idben  
a’ tömöttséget és összetapadást tsinállják. Ha ezen feljűl, 
a ’létrészek között sok timsófőld laláitatik, tígy, a’legfelső 
fogon alkalmatosok azon tu lajdonságok’ eszközlésére. 
Egy kis tsom ó, fínoinúl széjjeloszlott a lak , elég a r r a ,  
hogy a’ fő idet répa-, és árpatermésre jóvá tegye } és ,  
láttam szenvedhető jó répaterm ést,  egy ollyau fö ldön , 
m elyben  12 rész k ö z z ű l , 11 rész homok volt. De ha 
m ár nagyobb szerrel van a’ homok} az , egy valóságos 
term éketlenséget okoz. A’ B agshoti Pusztánvaló fő id­
b e n ,  m elynek tsak legkevesebb plántai létalak takaró­
ja  s in t s ,  kevesebb fjnom úl séjjeloszlott alak van 
résznél. A nnak 400 részéből,  m ellyet a’ pártüzessé- 
gig m egm eleg íte t tem , kerű ltk i  380 rész durva kova­
h o m o k ,  9 rész finom kovahomok, és n  rész tapíntha- 
tatlan létalak, m ely vassalbíró agyagból és szénsavanyos 
mészfőldből álló elegy volt. A ’ plántai és állati léta­
la k o k ,  ha f ínom úl széjjel vannak oszolva, nem tsak 
ö ssze tapadnak , hanem puhák is ,  és az általhatást m eg­
engedik } de azért még sem k e l l ,  sem ezekből,  sem 
más létrészéből a’ te rm ő fö ld n ek ,  nagy szerrel je len  
l e n n i } é s , ha a* főid egésszen tapínthatatlan alakokból 
á l l ,  term éketlen az. Tiszta timsófőld vagy kovafőid , 
tiszta mészfőld vagy szénsavanyos keserűfőid  , tehetet­
len ek  erős pláutanevekedést eszközölni. —  Egy főid 
sem term ékeny , a* m elyben 20 részből , 19 akárme­
ly ik  felhozott létrész van.

Az a’ k é rd é s : ha a’ tiszta fö ldek a1 te rm őfö ldben ,  
ügydolgoznak-é, m in t,  tsak m unkam íves, vagy teker- 
vréuyes kírniai munkások-; vagy, valósággal e ledelt ad- 
nak-é azok a’ p lán táknak?  Ez, fontos egy kérdés} de a* 
m elyre nem  nehéz m egfelelni.

A ’ fö ldek, m int elébb em lí te t tük ,  savanyítóval



eggyesűlt értzből állanak. Ezek az értzek nintsenek 
rnég széjjelbontva, és így, semmi ok nints azt á l l í tan i,  
hogy a’ földek a’ kímiai elegyek’gyökéralakjaivá, sze- 
nítővé , vizítővé és fojtóvá válnának.

Term eszte ttek  p lántákat egy tsomó m egfontolt  
főidben ; azt a’mi abból elveszett, megtalták a’ termény* 
megégetett hamvában ; e’ szerén t,  nem  változott az 
más valami tsinálmánnyá.

Abban az ese tb en ,  hogy a’ plántai létalakok’ ere- 
jedzése* közben , erőssebb savany bontakozikki ; tehát 
a’ szénsavany , mely a’ mészfőldel és keserufőldel volt 
eggyesúlve , az á l t a l , ezektől a’ földektől elválik, és ta­
lán  fe lbom lik : de a’ földek m agok , a’ term őfö ldben  
előforduló valamiféle m unkafojamat á lta l ,  nem  változ­
hatnak más létalakokká.

M inden  esetben van a ’ p lán ták ’ ham vában , azon 
te rm őfö ldnek  a’ földjeiből , a1 m elyben azok te rm et­
tek , valam i; h a n e m ,  a’ m in táz  elébhi Letzkékben köz- 
lö tt ,  p lán ták ’ hamváról szólló táblából l á t n i , soha­
sem tesznek azok tö b b e t ,  a’ hamuvá égetett p lán ták ’ 
nehésségének J ^ - e d ’ részénél.

Ha úgy nézzük azokat, m in t szükségeseket a’ 
p lán táknak ; tehát azok tsak arravalók lehetnek , hogy, a’ 
p lánták életmíveinek, keménységet és feszettséget^ ad ­
janak. Ugyanúgy láttuk  elébb , hogy a’ zabnak ,  b ú ­
zán ak ,  és több üreges szárú fű n e m n e k ,  színbőre van , 
mely nagyobbrésze'nt kovafőidből á l l ;  ennek  a’ létrész­
n ek  a’ haszna , úgy láttzik az , hogy azokat megerős- 
s íttsék; és a’ férgek’ ’s huzavona (máson élősködő) 
p lán ták ’ megtámodása ellen  oltalmazzák.

N ém ely  szántóföldet ezzel a’ közönséges tólda- 
léknévvel neveznek —. h i d e g :  jó llehet ez a’ béjjeg  , 
első tekintettel,  vakoskodáson láttzik fekiinni ; de még 
i s ,  valósággal hellyes az. —  Némely term őföldet, kii- 
löm ben egyforma környűlállások között 9 jobban m eg­
melegít a’ n ap ’ sugárja ,  mint a’ m ásikat; é s ,  kíilöm- 
böző mezőfőid , m ellyeket egyforma melegségüvé tet­
tek ,  külömböző időkben h ű lu e k e l , vagy más szóval *



eggyik h ir te lenebben  botsáttjael a ' m elege t,  m int a*
másik.

E n n ek  a’ k ö rn y ú lá l lá sn ak , tudományos tek in te t­
b e n ,  nem  adtákmeg illendően a’ betsit;  pedig  a* főld- 
mivelésre , a’ legfontosabbak közzűlvaló. Annak re n ­
di szerént , a ’ kemény , fejér agyagból álló főid , ne ­
hezen melegszikmeg ; és, minthogy az ollyan, rendsze­
rén t igen nedves szokott l e n n i , tehát tsak kevés ideig  
tartjameg a’ meleget. A’ krétás fő id ,  megeggyez ezzel 
abban a’ tekintetben , bogy nehezen  m elegsz ikm egj 
d e ,  mivel’ szárazabb, tehát a’ m egkapott melegét to­
vább m egtar tja ,  minthogy annak kissebb része fordít- 
tatik a’ nedvesség’ elpárolgására.

A ’ fekete fő id ,  melyben sok lágy , plántai lé ta­
lak  van , legerőssebben megmelegszik a’ naptól és le­
vegőtő l; és a’ színes fő id ,  valamint az ollyan te rm ő­
fö ld ,  a’ m elyben sok szen es ,  vagy vasas alak van , 
m e ly ,  egyforma környűlállások között van a’ napon, 
sokkal nagyobb meleget v eszen fe l , m int egy világo­
sabb színii termőfőid.

Ha a’ főid tökélletesen száraz ; úgy ta lá ljuk ,  hogy 
az ,  a’ m eílyet a’ nap ’ súgára leghirtelenebben m egm e- 
legit ,  el is, leghirte lenebben  h ű l :  m indazáltal é n ,  az 
azon tett tapasztalásaim által meggyőződtem , ho^y a' 
legsetétebb színű száraz főid (melyben m ódnélkű l sok 
állati és plántai létalak vó ltj  ollyan létalakok, a’mely- 
lyek a’ m értékle t’ kissebbedését különösen elősegítik) , 
ha azt ollyan kem ényen  melegítettékm eg ( teg y ü k fe l , 
hogy az a ’ nap ’ m elege’ hatóssága rendes határán van), 
sokkal halkalabb hu lm eg ,  m int egy nedves ,  halovány 
színű f ő i d ,  m ely  egésszen főldbeli létalakokból áll. 
É n  úgy talá ltam , hogy egy tiszta, feke te ,  a*verőfény­
re  kité tetett  ker tifő idnek  (m ould) a ’ m értéklete , mely­
n ek  közel negyedrésze p lántaterm ényi létalakokból 
áll, 65 -- 80° fognyi mértéklet-nevekedést kapott egy 
óra a l a t t ; m ikor a’ hideg termőföld , ugyanazon kör- 
nyulállások k ö zö t t , tsak 69° fognyira melegedettmeg. 
H a n e m , a’ k e r t i fő id , m ellyef egy árnyékos helyre



te t t e k ,  m elynek  a’ mértékle ttje  62°  fog volt,  fe'l óra 
alatt l 5° fogat veszte tt; míg a’ meszes termőföld , u -  
gyanazon környúlállások között, tsak 4° fogat vesztett.

Egy barna termékeny fő ide t,  és egy hideg te rm é­
ketlen  agyag-termőfőldet , megmelegítettiink mester­
séggel 88° f°g ’g> m inekutánna azt m egszáraz to ttuk ; 
akkor kitettük azokat 5 7° fognyi m é r té k le tn e k } fé l 
óra m úlva, a’ setét főid 9 °  , az agyag-termőfőld tsak 
6°  fo^at vesztett. Ugyanannyi agyag-termőfőldet, mely 
nedvességet kapo tt ,  megmelegítettiink 88° fogig , *s 
arra kitettük  55° fognak} eg y n eg y ed ré sz  óránál rö- 
videbb idő alatt , szoba-mértékletet kapott az. —  
M indezekben  a’ p ró b á k b a n ,  apró fejérón-tsészékben 
voltak a’ f ö ld e k ,  m ellyeknek  szélekhosszok 2hiivejk, 
méjjségek fél volt } és a’ m érték le t  egy érzékeny m e­
legm értékkel határoztatottmeg.

Abban, éppen  semmi kéltség n in t s , hogy a’ fő id ’ 
termesztő m elegenek , kivált* tavasszal , a kibontakozó 
p lán tákra  nézve ,  igen fontosnak kell lenni.  Ha már 
egyszer a’ levelek egésszen k i te repé jesed tek : ú g y ,  a’ 
főidet árnyékban tartják azok, és m inden  ártalmas be­
ha tás ,  mely nyáron a* nagy hévségtől lenne , egésszen 
megakadájoztatik } úgy hogy, a’ fő ldbőr’mértéklete, ha 
term éketlen  az, és a’ nap súgárinak kiteszik , legalább 
jélét adja a’ maga’ term ékenysége’ mértékfogának} és 
a’ m elegm érték, néha hasznos szerszám lessz an n ak ,  a* 
k i szántóföldet akar venni, vagy megjobbítani.

A ’ főid’ nedvességének , béhatása van annak m ér- 
tékletére } és, az a’ m ó d ,  a’ m in t az a földi alakfélék 
között feloszlik, vagy azokkal eggyesűl, a’ p lán ták ’ táp- 
láltatásokra rendk ívü l  fontos. Ha a’ földek igen erős- 
sen  húzzák magokhoz a’ vizet} úgy , nem  szíjják azt 
magokba a’ plántált* gyökerei : ha pedig  igen sok a’ 
víz, vagy, igen lazán (pongyolaúl) eggyesűl azokkal; 
ú g y ,  ártalmas az, a’ gyökerek* szálkás részeinek? vagy 
elöli azoka t , egésszen.

A’ víz , két külömböző állapotban láttzik a* fö l­
dekben, és az állati 's pláütai létalakokban előfordul-



ni ; az eggyikben kmiiai, a’ másikban összeragadó von·» 
szódás altal van az a ’ fö ldekkel eggyesűlve.

Ha illa tlúgerö’, vagy lúgsó’ tiszta olvadékját tölte­
nek timsóolvadékba j ú g y ,  timsófőld , vízzel eggyesűl- 
ve , száll fenékre ; és a’ levegőn megszáraztott föld , 
párolás á l ta l ,  több vizet á d ,  a ’ maga’ te rhének  felé­
n é l :  ez ,  egy példája a’ kímiai vonszódás által eggye- 
sult víznek. Az a* nedvesség, mely a ’ 212°  fogig he­
vített fábó l,  fa -szá lkákbó l,  vagy m izgábó l ,  a’ veres 
iddzótűzigvaló párolás á lta l k ikerül,  szintúgy víz, m ely­
n e k  gyökéralakjai a’ lé ta lak b an ,  kímiai eggyesűlés 
által voltak eggyesűlve.

Ha levegőegen száraztott pípaagyaghoz vizet érte t­
n e k ,  a z ,  a fojadékot h ir te len  e lnyeli}  ez ,  az össze­
ragadó vonszódás következése szerént esikmeg. A ’föld- 
tag á l ta li jában ,  a ’ plántai és állati létalakok sz in túgy , 
m elly ek e t  kissebb m érték le ten  száraztottakmeg, m in t 
a’ im llyen  a’ forró  vízé, nehezebbekké leszn ek ,  ha 
azokat a’ levegőre teszik } ez , a* levegőben páraform á­
ban álló víz’ e lnyelésétő l,  az összeragadó vonszódás’ 
következése szerént van.

A’ kím iáson eggyesű lt vizet, m ellyet a* főid* 
gyökeralakjai között találni, tsak abban az esetben nyel- 
hetíkel a» gyökerek , ha az állati és p lán ta i  lé talakok 
fe lbom lanak} de a1 főldtag’ részeihez ragadt víz, foj- 
vást hasznot teszen a’ plántaterm ésnél. Igassá«· sze­
rén t  , igen kevés fő ldkeveréket találni a’ szántóföld­
ben  , a m elyben  kímiáson elegyedett víz van. A’ vizet, 
a" létalakoknak nagyobb része, a’ m ellyek a* fö ldekkel 
kímiáson eggyesűlnek , kihajtja ezekből. Ha példáú l 
cgy  ) mészfóldbol és vízből álló kímiai elegyet, a’ szén- 
savany behatásának kitesziink, úgy ez , a’ víz7 hellyét 
elfoglalja} és, timsó7 ’s kovafőid d e g g y e i , vagy más 
M eggye '1 a ’ földnek , nem  eggyesűlnek kímiáson a’ 
vízzel: és a’ szán tó fö ld , m in t m ár em lí te t tü k ,  vagy  
fold féle szénsavanyos eggyesűlésekből, vagy tiszta föl­
d ek ’ és értzsavanyúlatok’ eleggyeiből van alkotva.

Ha sós lé talakok vannak a’ szán tó fö ld b en } azok



a’ v/zzei f m ind  munkamívesen , m ind  kímiáson egy- 
gyesűlhetnek : de, m indég kissebb tsomóban vannak a- 
zok je len ,  mint sem hogy a’ fő idnek  a’ vízhézvaló sze­
ribe valóságos behatások lehetne .

A ’ szántóföldnek az a* teh e t tség e , hogy összeraga­
dó vonszódás által vizet nyeljene l,  nagyobbrészént, ré- 
szei’ széjjeloszlásának az állapottjától függj minél fí- 
nom abbúl vannak ezek szejjeloszolva, annál nagyobb 
a’ szántóföld’ elivó tehettsege. A ’ szántóföld’ külöm - 
bözö létrészei, szintúgy összeragadó vonszódás által lát­
tatnak az e rőhata lom ’ külöm böző mértékfogaival dol­
gozni. Úgy m á r ,  a’ plántai létalakok , sokkal erőseb­
ben  láttatnak a’ vizet e l in n i ,  m in t az á lla tiak ; ezek 
erőssebben, m i n t a 1 kovafőidből és timsófőldből álló 
e legyek ; és ezek erőssebbeu , m int a’ mészfőldel és ke- 
serufőldel lett szénsavany’ e leg g y e i : mindazáltal, ezek 
a* külömbségek, talán azoknak széjjeloszlássokkori ál- 
lapottjoknak, és a’ levegőeget érő te rű le t’ külömségétől 
függenek.

A ’ fő idnek az a’ tehettsége, hogy a’ levegőből vi­
zet szíhat magához, szorossan összeköttetett annak ter­
mékenységével. 11a ez a’ tehettség nagy ; ú g y a ’plánta, 
száraz esztendőszakaszokban, nem  szűkölködik  n e d ­
vesség n é lk ü l ;  és a’ nappali gőzölgés’következése, esz­
közli a* levegőégből a’ vizes p á rák ’ elnyelését, a’ fő id ’ 
belső részei á l ta l ,  n ap p a l;  és m indenik  á l ta l ,  a ’ be l­
sők által sz in túgy ,  m int a’ külsők á l ta l ,  éjjel.

A ’ tömött agyag , mely a’ maga’ term észetében, a’ 
pípaagyaghoz közelí t ,  mely legtöbb vizet szí magához, 
ha ezt arra tseppűlfojó állapotban öntik , nem az a’ féle 
fő id ,  a’ mely száraz időben legtöbb nedvességet szí a’ 
levegőégből. Az ollyan fajta fo ld ,  összesül, és a’ le- 
v e g ő t , annak tsak kevés terűle ttje  é r i ;  és a ’ p lántater- 
més rendszerént megég abban , tsaknem  ollyan hirte­
l e n ,  m in t  a’ homokban.

Az a’ főid , mely a’ plántáknak leghatalmasabban 
húz vizet a’ levegőegi beivás á l ta l ,  az , a’ mely a’ ho­
m o k n ak , finomul sze'jjeloszlott agyagfő idnek , esszén-



savanyos m észfőldnek szükséges sze r ib ő l , egykevés á l­
la t i ,  vagy plántai létalakkal van elegyedve} és a’ mely 
o llyan laza és k ö n n y ű ,  hogy azt a’ levegőég könnyen  
általjárhattja. Ezen tulajdonságokra n ézv e , a’ szénsa- 
vanyos m észfőldnek, és állati ’s plántai létalakoknak, i- 
gen nagy hasznok van a’ szántóföldben } azok által nye* 
r im eg  a ’ főid azt a* tehettséget, hogy nedvességet szí­
hasson m ag áh o z , a’ n é lk ü l  hogy a’ mellett szívóssá 
(tésztássá) lenne  s a’ homok e l len b en ,  m ely  a’ szívós­
ságot szintúgy eloszlattja , kevés elivó erőt szerez.

Sok fajta szántóföldnek azta’ tehettségét, mely sze­
rén t  azok a’ levegőegi nedvességet be tud ják  színi, ha­
sonlítottam össze , és m indég úgy tá fá ltam , hogy e z ,  
a1 term ékeny fö ldekben  legnagyobb v o l t} úgy hogy ez, 
e g y  esméretjegye a1 term őföld’ termékenységének.

Az O r m i s t o n i  híres szántóföldnek io o o  ré sze ,  
k e l e t i  L o t h i a n b a n ,  m elynek  (terehm értékben) felé­
nél több ,  finomulszéjjeloszlott létalakból á l l o t t , mély­
ítői 1 1 rész sze'nsavanyos m észfő ld , és 9 rész p lántai 
létalak volt , ha azt 21 2 0 mértékfog mellett megszáraz- 
t o t tu k ,  és egy ó rá ig ,  6 2 °  fogú m é r té k le tb e n , ned­
vességgel jóltartott levegőre te ttük , 18 szemmel le tt  
nehezebb.

Egy igen te rm ékeny  fő idbő l,  I O O O  rész, S o n i-  
m e r s e t s l i i r e - b a n ,  a’ P a r r e t f o jó v íz ’ p a r tjá ró l ,  hason­
ló környűlállások  között , l6  szemet nyert.

E s s e x - b e n  , egy M e r s e a i  szántóföldből, I O O O  

ré sz ,  melyből egy (ánglus) nyilas (acre) 45 Shillinget 
é r t ,  13 szemmel szaporodott.

E s s e X 'b ő l ,  io o o  rész finom h o m o k ,  m elynek 
nyilassá 28 Shillinget m e g é r t ,  11 szemmel lett n e ­
hezebb.

io o o  rész durva homok} nyila sa i 5 Shillinges , 
tsak 8 szemet nyert.

A ’ B a g sh o t í  sivatag Pusztáról, I O O O  rész, tsak 3  

szemmel lett nehezebb*
A ’ víz, és széjjeloszlandó állati és plántai léta­

lakok , m ellyek  valamely főidben vannak ,  teszik a ’



plántáknak valóságos eledelét} a’ term őföldnek  fö ld­
részei, nem  tsak a’ víz*visszatartására m u n k áso k ,  úgy 
hogy azok azt, a’megkívántató szerben vezetik a ’ p lán- 
ták’ gyökereibe; hanem , az á lla ti  és plántai lé ta lak’ 
hellyes eloszlatását is végbeviszik. Ha illendő szerrel 
vannak azok oda keverve, e llentállanak azok az igen 
mohó (rnódnélkűl h irte len) sze'jjeloszlásnak, és az ő 
eggyütthatássok által adódnak a’ p lán táknak ,  feloszlandó 
ré szek , a’ mennyi szükséges.

Ezen hatóságon k iv ú l ,  mellyet munkamíviinek le ­
het ta r tan i,  van még egy másik , a* föld és az életmí- 
vü alak k ö zö t t ,  m ellyet a’ maga’ természetéhez szab­
v a ,  kímiainak lehet nézni. A ’fő ld ek b e n ,  még a’szén- 
savanyos főldféle eggyesűlésekben i s , van a’ kímiai 
vonszódásnak egy bizonyos m értékfoga, az állati és 
plán ta i  lé talakok’ ném ely létrészei erán t.  Igen jó l 
megvilágosodik ez , a’ timsófőld’ és o laj’ magaviseleté 
által. Ha timsófőld’ savanyú olvadékját , szappanol­
vadékkal,  mely olajos létalakból és lúgsóból á l l ,  e le ­
gyítenek ; úgy, az olaj eggyesűl a’ timsófőldel, és egy 
fe jé r  por lessz b e lő l le ,  mely a’ fojadékban fenékre űl.

A’széjjeloszlandó plántai létalakok’ szívadékjából, 
ha azt pipaagyaggal főzik , kímiai elegy lessz; m ely  á l­
tal a’ plántai létalak nehezebb felbomlásuvá és széjjel- 
oszlásuvá lessz. Keveset tesznek ennek a’ tiszta kova- 
fö ld  és kovahomok; és, az a* termőföld, a* m e ly b en  
legtöbb timsófőld és szénsavanyos mészfőld van , az , 
mely a’ trágya1 megtartásában legnagyobb kímiai erő­
hatalm at (energie) m utat. Egy ollyan fő id ,  megér­
demli a’ gazdag nevet; m ert az ollyan főidben a’p lán­
tai élelem sokáig m egm arad , úgy hogy azt a’ p lánták’ 
életmívei felszedhetik. A ’ kovahomok e l len b en ,  a’ 
szegény term őföld  tó ldaléknevetxé r d e m l i , a’ mellyet 
annak rendszerént adnak ; mert az ollyan főldbenvaló 
plántai és állati lé ta lakoka t,  nem  vonnják magokhoz a* 
főldféle lé trészek , ’s e’ sze rén t ,  hajlandóbbak a r r a ,  
hogy a’ levegőég’ hatalma széjjelbontsa , vagy a’ víz e l­
mossa.



A ’ fekete es barna , gazdag ker tifő ldek’ nagyobb 
ré szeb en , úgy láttzik , hogy a’ földek , szívadékforma 
lé ta lakkal,  mely a’ p lán ta term ények’ felbomlása’ köz­
ben  tám ad , vannak egy tulajdonos eggyesűlésbenj ezt, 
halkai veszi magához a’ fö ld ,  vagy szíjjá magához a’ 
fö ldből a’ v íz , és a’ termékenységének eggyik legfőbb 
okának láttzik lenni.

Az égtáj’ külömbözései szerén t,  a’ term őföld’ te r ­
mékenységéhez illő reudm értéknek  is ,  külömböző te r­
m ényekre  nézve , külöm bözőuek kell lenni j különös 
hőhatásának kell arra az esső’ sokaságának lenni.

A ’ meleg vagy száraz vidékeken , sokkal nagyobb­
nak kell lenn i a’ fo ld’nedvesse'ret-szívó tehettsé^ének,

Ο  Π  '

m int a’ hideg és nedves tartományokon j nagyobbodik  
osztán az ,  az agyag, vagy az abbanvaló plántai a lakok’ 
sokasága által. Egy lejtőn fekvő szántóföld , sokkal 
erőssebben isszabe a’ nedvességet, mintha az a’ síkon 
vagy a’ völgy’ mélységén fekszik. A’ termést is , a’ 
mit a’ terem, szintúgy a’ inéjjebben fekvő főldágyások’ 
minémiisége liatározzameg.

Ha a’ szán tó fö ld ,  éppen-m indjárt egy kősziklán  
vagy kőágyáson fekszik 5 úgy, sokkal korábban kiszárad 
az, párolgás által, mint sem ha az alsó ágyások agyagból 
vagy főldsírból állanak. Egy fő oka Irlándban a’ n ed ­
ves fő id’ nagy term ékenységének az , hogy a’ kőszik­
lás ágyások, a’ felső term ő terű le t alatt, közel vannak.

Az agyagos alj fold , melynek a’ feli h o m o k o s ,  
néha valóságos hasznot teszen $ m ert ebben az ese tben , 
abban  a’ mértékfogban tartja az m eg a’ nedvességet, a’ 
mely siikséges ar ra ,  hogy a’ mit a’ felső ágyás e lpárol­
gás , vagy a’ p lán ták ’ bészívások által e lv esz t , vissza 
pótlódjon.

A’ homokos vagy követses alj fold , kipótollja né· 
ha azt a’ fogyatkozást, mely a’ termő te rű le t’ kem ény 
béivásából következik.

Az ollyan hellyeken , a’ hol a’ szántóföld főldsír 
forma 3 a’ termő fő ldbőr tsak véknyan fekszik a’mész-



kő-vatzkon, és a’ kő’ közelléte semmi kárt nem  teszem 
annak term ékenységében: ha ollyan fő id  volna o t t ,  a’ 
m ely  kevesebbet iszikbe ; a’ vatzkoknak íllyen rend i,  
term éketlenséget tsínálna. A’ hom okkő-,  es mészdom- 
bo k a t ,  D e r b y s b i r e b a n  e's É s z a k i - W a l l i s b a n ,  nyá­
ron , már messzire könnyen  meg lehet k iilömböztetni 
& p lán ta term és’ kiilömböző színéről. A1 hom okkődom ­
b o k o n ,  rendszerént barna színii és e lperselődött a’ fű ; 
a ’ m észdombokon te rm ő , zöld és buja.

A’ m ondottakból a’ meggyőződésig k i s ü l , hogy 
egy táb lafő idnek  külömböző termések1 szükségérevaló 
felosztására, semmi közönséges intézeteket nem lehet 
szabni ; hanemha a1 term őföld’ es aljfőld’ természete , 
eleggye és fekvése f e l ő l , m inden  környuláilásokat es- 
m erünk.

A 1 termésváltoztatásnak i s , a’ fold1 külömbségei- 
hez szabva, külömbözőbek kell  lenni. Az a’ m u n k a ­
m ó d ,  mely eggyik esetben hatalmas , másban ren d k í­
vül káros lehet r)·

A 1 méjj szántás , egy ollyan gazdag földön, m ely­
nek  a’ szántható bőre vastag , igen hasznos leh e t ;  egy 
te rm ékeny  lapáj fö ldön e llenben , m ely hideg agya­
g o n ,  vagy homokos aljfőldön fekszik , rendk ívü l  k á ­
ros lehet az.

Nedves V idékeken , a’ h o l ,  m in t m ár L a n c a s h i -  
reban 2), Cornwall-ban, és Irlánd’ném ely v id ék in ,  
az esztendeig leesett esso’ m ennyisége 40 - 60 hüvejk- 
ny ire  megyen, sokkal term ékenyebb egy követshomok- 
f ő ld ,  m in t a’ száraz v idékeken ;  és a’ hagymaforma

1 Ez eggyik az a’ kö'rnyülállás, a ’ mellyet a’ Pali. M ez. G. min­
den lépten sürget. Annak a’ tetemes hibának is itt fekszik a 
g y ö k ere , mikor a* Magyar M ezeigazda, Isten hulná mitsoda 
természetű földön gazdálkodott idegen Gazda’ könyve u tán , 
abétze szerént akar menni.

■2 Shire  =  Provincia , V árm egye, olv· m indenkor: sdjr
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gyökerű term ények, egy ollyan fő id b en ,  melyben lij 
rész k ö zö t t ,  réez, h o m o k ,  m egterem nek.

A ’ termések7 eltsigázó erejével is közök van hason­
ló környűlállásoknak, Ollyan ese tekben , mikor a’ 
p lán ták  nem  illendőn szíhatnakbe nedvességet} több 
trágyát k e l l  azoknak elnyelni. I r l á l ld b a n ,  Cornwall- 
b a n , S h o t t l á n d n a k  nyúgoti F e lfö ld je iben ,  nem tsi- 
gázza a7 gabona a’ főidet úgy m eg , mint a’ száraz, bel­
földi Vídekeken. A ? zab, különösen eltsigázza a’ m e­
ző t ,  szaraz v idékeken  sokkal in k áb b ,  mint nedve­
seken.

Úgy lá t tz ik ,  hogy a’ te rm ő fö ld ,  kősziklák’ és kő-· 
agyasok om ladékjaiból le t t ,  eredetiképpen. Gyakran 
m egesik , hogy a’ term őföld  állandó állapotban fekszik 
a ’ kősz ik lákon , mellyeknek a* maga’ létét köszöni. 
K önnyű azt a’ módot képze ln i ,  a’ mint a’ kősziklák 
term őföldé változnak, ha a’ lágy  vagy portzellángrá- 
nitot m eg g o n d o l ju k .  Ez a’ hegyfaita , három létrész­
ből á l l :  K ova, Lantornakő, Fénykő A’ k o v a ,  
tsaknein tiszta kovafőid, kristájosodó formában. A* 
lantornakő és fénykő , igen elegyes lé ta lakok; min- 
denikben van kovafold, timsófőld és vas savanyúlat; 
a’ lantornakőben rendszerént van mészfőld és lúgsó} a’ 
fénykőben  , mészfőld és keserűfőid.

Ila az íllyen fajta gránit-szikla soká hevert a’ leve­
gőn s essőn; úgy a’ v íz , vagy a7 szénsavany, a7 mész- 
főldön és a7 lú g s ó n , inellyek annak lé trésze i , dolgo­
zik } és a* vassavanyúlat, mely tsaknem mindég a1 

.legalsó fogán van a7 sav an y ítá sn ak , igyekezik több sa- 
vanyítót eggyesíteni magával. E n n ek  a következése 
a z } hogy mind a1 fejér lantornakő , mind a7 f é n y k ő ,  
széjjel om lanak} de az első sokkal hirtelenebben. A’ 
lan to rn a k ő b ő l , mely egyszersmind a’kőnek a7ragaszt- 
vánnya f finom agyag lessz; a7 rész-szerént felbomlott 
fénykő elegyedik azzal , mint homok ; és a’ feszesen 
maradt k o v a , előáll,  m int követs, vagy külömböző fi­
nomságú homok.

Mihelyt már, tsak legve'knyabb főldágyás alkotó-



dik is a’ szikla* te rü le té n , m indjárt  leszállanak arra 
a’ m ohok’ , maszatok’ és más tökélletlen  plántafajták* 
magvai, mellyek szüntelen a’ levegőben leb eg n ek ,  éa 
elkezdenek  termeni. M eghalnak, fe lbom lanak , és a 
bomladékjaiból valami életmívü alak lessz , mely a’ 
szikla’ főldféle létalakjaival, elegyedik. Az által, meg- 
j óbb á l  a’ termőföld anny ira ,  hogy tökélletesebb plán- 
taeledelt adhat. Ezek, m agok’ részekről, élelmet szí­
nak  magokhoz a’ vízből és a* levegoégból, és elpusztú- 
lássok á l ta l ,  tóldják a’ már kész életmivü alakok’ rá ­
kászát. A’ szikla’ omladozása is fo jd o g á l , és úgy al- 
kotódik  osztán végtére ez által a* halkai és foganként 
fojdogáló munkafojás által, egy ollyan term őföld T)> 
m elyben még az erdei fák is gyökeret verhetnek , és 
a’ mely a’ főldmivelő’ fáradtságát meg tudja jutalmaz­
tatni.

Ollyan esetekben , a’ hői sok egymásra következő 
p lán ta term ények  te rm e ttek ,  a’ né lkü l  hogy ezen te r­
m ényeknek  egy r é s z é t , vagy ember hordta volna e l , 
vagy állatok emésztették volna m eg ,  ollyan nagy szer­
re l  szaporodnakmeg a’ plántaterményi létalakok, hogy 
a’ főid a* maga’ létrészeire nézve , a’ tőzekhez hason­
lít. I la  ollyan annak a’ fekvése, hogy magassabbau 
fekvő környékekrő l vizet k ap h a t ,  úgy taplós lessz az j 
ez a’ fojadék keresztü l hattja az t,  és apródonként te ­
hete tlenné lessz a* plántaterm ények’nemesebb rendinek 
élelmet szerezni.

Sok tő zek tan y ák , úgy láttzik , az erdőknek el- 
pusztúlássok á l ta l ,  a’ fejszének balgatag hasznavételé- 
ből lett következésből le t tek ,  a’ tartom ánynak , m ely­
ben  a’ tőzektanyák vannak , első mivelői által. Ila az 
erdő külső perém jéről a’ fákat levagdallják ; úgy , az 
e rd ő ’ gyomrabeliek ki lesznek téve a’szél’ béhatásának. 
Minthogy pedig azok megszokták volt az oltalmat 5 e- 
gésségtelenekké lesznek , és ebben az ujj állapotban

* E ’ lessz. osztán a z , a ’ mit deákul humuswak , magyarál főldbő'r- 
nek hinak ; mellyet , ha, tsaknem tsupa plántál és állati létulak· 
hói á l l , kertiföldnek mondanak*



elvesznek. E lro thadnak  azoknak a’ levelei és ágai ap- 
ró d o n k én t  , e's lesz beldllök  egy  plántai létalakból 
á lló  ágyás. Ir lándnak  és Shottlándnak sok nagy mo- 
tsárjaiban , m eg lehe t esmerni a’ több ízben k inőtt fák­
bó l , m ellyeket azon tavak’ kúlső szélein találni, hogy 
azokat, dűjtögették (döntögették). Odabenn , kevés 
egész fát lehet ta lá ln i:  ennek  igen hihető oka 7 az , 
hogy azok időjártával elrothadtak és k id ű l te k ,  és hogy 
a p lántai alak’ erejedzése és széjjelbomlása leghirte­
lenebben  esettmeg ott, a* hol azok legnagyobb rakással 
voltak.

Sokszor,  tavak , potsoják , a’ vízi plánták* m arad- 
vánnyainak rakásragyűlése által, megtelnek } ebben az 
esetben , kortsfajta lessz a’ tőzek. De í l lyen  körnvul-  
állásők k ö z ö t t , más term észetűnek láttzik az erejedzés. 
Sokkal több páraform a létalak b o n tak o z ik k i , és a’ mo- 
tsarok’ szomszédságában , a’ hol víziplánták rothadnak- 
e l ,  rendszerént hideglelést szerző és egésségtelen a’ le ­
vegő j azomban h o g y , a* valóságos , vagyis , ollyan tő­
zek szomszédságában , m ely száraz h e l ly ek en ,  e rede­
tiképpen t e rm e t t , m in d en k o r  égésséges.

A tőzekfajták’ főld-léta lakja i, egyformán szíta­
n ak  ahhoz a* főldágyáshoz, a’ mellyen azok feküsznek ; 
azoknak a p lán taknak  , a ’ m ellyekből azok (a’ tőzek 
fajták) lettek ? ugyanabból a’ (főldágyásból) kellett  azt 
a f ő i d e t , a’ mi bennek  van , venni. Úgy m á r , WŐlt- 
s h i re -b a n  és B e r k s h i r e - b a n ,  a’ hol a’ tőzek alattvaló 
ágyás , kréta , a’ tőzek* hamvábanvaló főid , nagyobb- 
részént m észfő ld , és tsak kevés timsófőldet és kovafői­
det találni. Vassavanyúlat és gipsz, szintúgy sok van a’ 
h am u b an ;  m ely lé tré sz ,  m inden ik ,  talán a’kénkövek- 
n e k  (budösköveknek) széjjeloszlásától van ,  m ellyek 
a’ k ré tában ollyan bőven találtatnak.

Külömbfele tözekeknek ,  m ellyeket é n ,  ezen szi­
getek granitos es foszlángköves r ) földjéről megpget-

1 F oszldngkő, foszlókő á=  S late; ardoise; Schiefer. Egyikféle az* 
a mivel épületet fednek , vagy a’ m elyre írnak.



lem mindég ollyan hamvok l e t t ,  m elyben  főképpen 
kovaföld és timsófőld v o l t , e's egy, az Antrini Gróf- 
ságbeli tözekfajtából, ollyan hamvat kaptam , a m ely­
ben közel azon létrészeket ta lá ltam , m in t a ’ Grófság­
beli nagy basalt-tanyában.

A’ szegény és ehes föld, m in t a’ míllyen a’ gránit- 
és homokkősziklák’ széjjelomlássok általlessz, gyakran, 
em bernyom on keresztül ebben az állapotban m árad ,  
a’ né lkü l hogy valami vékony plántaterményi b ő rre l  
húzódna be. Az ollyan főldbőr , mely mészkő’ , k ré ­
ta’ és basalt’ széjjelomlásából le t t ,  gyakran a’ természet­
től , állandó fu n em ek k e l  te rű ibe  j és ha felszántják , 
m indenféle  vetett plántára nézve gazdag ágya a’ plán- 
tatermésnek.

Sziklák és ágyások , a’ m ellyekből szántóföld lett, 
valamint azok , m ellyek a’ m i főldgojóbisunk’ belsőbb 
feszes részeit a lko tt ják , egy bizonyos rendben  feküsz- 
nek . M inthogy gyakran e lő fo rd ú l , hogy ollyan ágya­
sok fekiisznek egym áson, a’ m ellyek  természetekben 
egésszen külömböznek, és hogy az ágyasokban, a’ szánt­
ható főldbőr alatt m in d já r t ,  o llyan alakfélék vannak ,  
m ellyek  azoknak megjobbításokra szolgálhatnak j tehát 
úgy ta r to m , hogy a’ tudom ányos főldmivelőnek nem 
lessz kellemetlen , a* term észetnek , ’s a’ természetben, 
a* sziklák’ és ágyások’ fekvésének, általljábanvaló m eg­
tekintése.

A’ hegyek’ fajtáit két nagy főosztáj alá ve t ték ,  és 
fő  ’s a l  nevezetekkel kü löm bözte tikm eg a* Főld írók  
(Geológus).

A’ fő- , másképp’, kezdeteredeti  hegyfajták, álla­
nak  tiszta kristájos lé ta la k b ó l , és nints b en n ek  semmi 
más hegyfajtabeli diribdarab.

v Az a lbcgyfa j ták , egyrészént, kristájos lélalakból 
állanak. Vannak azokban más kőbeli d iribdarabokj 
gyakran találni bennek  , tengeri á l la toknak és plántat



létalakoknak a’ maradvánnyá ·, néha földi állatok’ ma- 
radvánnyit is.

A’ kezdeteredeti hegyek , rendszerént nagy da­
rabokból vannak összetolúlva, vagy tsűngő, vagy a’ 
vízfektéhez nagyobb vagy kissebb dulésii ágyásokból 
állanak.

Az alhegyek rendszerént ollyan ágyásokból álla­
nak , mellyek a’vízfektével párhúzomosan , vagy közei 
párhúzomosan vannak.

A ’ kezdeteredeti hegyfajtákhoz számlállják e’ kö­
vetkezendő nyóltzat:

1. Gránit, mely, a’ mint már láttuk, kovakőből, 
lantornakőből, és fénykőből állj ha rendes ágyásokból 
van az vatzkolva , úgy G neiszn ak  mondják azt.

2. Fényfoszlángkő. Ennek  keverékrészei ko­
vakő, foszlós, rendszerént görbe líneás szövetii fény­
kővel , hő mértékben.

3 · Sienit, mely szarvkőből és lantornakőből 1) áll.
4. Kígyókő. Lantornakőből, és az úgynevezett vil­

logó szarvkőből: en n ek  magános kristájjai, gyakran 
ollyan aprók , hogy az által, a’ kőnek egyenlő tekintete 
van. Ebben  a* hegyfajtában , fordulnak elő gyakran 
ollyan létalak’ e re i ,  m elyet szalonnakőnek, vagy 
szappankőnek neveznek.

5· P o r f í r .  Ez áll lantornakő - kristájokból mely- 
lyek ugyanazon term észetű , ámbár külömböző színű, 
fenéktagban feküsznek.

(). E redeti (torsok*) m észkő , mely egésszen 
szénsavanyos mészfőld’ kristájjából á l l ,  és a’ mellyet , 
ha fejér színű és finom alkotásu a z , a’ képfaragók bá l­
ványképeknek dolgozzákfel.

7· Klórit-foszlángkő , mely  K lóritbó í,  egy oly- 
lyan  zöld vagy fakó létalakból á l l , mely a’ fénykőhöz 
és lantornnkőhöz szít.

8· Kovaszikla , nagyobbrészént hasonló borsó- 
káju kova, néha egykevés kristájfele gyökéralakokkal

4 tu n k e  szerént, még kovából is ( Quarz}.



is eggyesulve, m ellyekről az e lébbiekben  em lekezet 
vala.

Az a lh eg y fa j ták  sokkal tö b b e k  , m in t  a’ k e z d e t ­
e red e t iek  j de m ég is  elő lehe t azokat a’ kiilömböző faj­
t á k a t ,  a ’ m e l ly e k  re n d sz e ré n t  ezekben  a* sz ige tekben  
ta lá l ta tn a k ,  12-ben  adn i .

1. Fakókő. Ez áll  egy  o llyan  fe n é k ta g b ó l , m e ly  
nag y o b b részén t  lan to rn ak ő b ő l  l e t t , m elybe  kova- , és 
k ló r i t fo sz lán g k ő -d a rab o k  vannak  keveredve .

2. H o m o k k ő .  Ez áll finom k o v á b ó l  vagy homok­
b ó l ,  m ellyek kovafőldes ragasztvánnyal vannak össze­
ragadva.

3 . Mészkő. Ez is, ngy an tsak  szénsavanyos me'sz- 
fő ld ,  m e ly n ek  tö m ö tteb b  alkotása van , m in t  a ’ tö r-  
’sökm észkőnek j és gy ak ran  van te le , tengerlakosok  m a i  
radvánnyával.

4· A gyagfoszlángkő. E z ,  több  heg y fa j ták n ak  
íz é j je lo m lo t t  a la k ja ib ó l ,  m e l ly e k  egykevés vasas vagy 
kovafőldes a lakkal vau n ak  összeragadva, van eggye- 
fíúlve; gyakran  venni abban  észre, p láritanyom atokat.

5. Mészhomokkő. Ez , me'szfőldes lé ta lak k a l  
összeragasztott m észhom ok.

6. Agyagform a vaskő. M ely  kö ze l  azon lé t ré ­
szekbő l á l l ,  a’ m e l ly ek b ő l  az agyagfoszlángkő} tsak- 
h ogy ,  sokka l  több vassavanyúlat van b en n e .

7. Basalt. Ez áll lán to rn ak ő b ő l  és szarvkőbő l,  
és o l lyan  a la k fé lé k b ő l ,  m ellyek  a ’ k e z d e te red e t i  h e ­
g y e k ’ e leggyekből szárm aznak. A ’ k ris ta jok  , r e n d -  
tszere'nt o l lyan  k its in y ek ,  hogy ez a ’ hegyfa jta  u g y a n ­
a z o n  fa jtákból á lló  tek in te te t  kap . G yakran  v annak  
a ’ basa ltban  ren d es  o sz lo p o k , m e l ly e k n e k  ren d sze rén t  
5 -- 6 lap jok  van.

8. Kőszén.
6 . G i p s z  , mely ezen név alatt un tig  esmeretes , 

es kénsavanyos mészfőldből á l l ,  ’s gyakran, homok vau 
F e n n e .

le . Kősó.



11 . K r é t a .  E b b en  gyakran  sok te n g e r iá l la to k fo r-  
c lu lnakeló , és vízfektii tűzkő-anyások  vannak  b e n n e .

l a .  B é k a s d  (Puddingkő). A ’ fe n é k ta g  tö b b ­
n y ire  fakósárga , kova álta l  összeragadt hom o k k ő ,  m e ly ­
b e  tuzko- , k o v a lan to rnakő-göngyö le tek  n ő ttekbe lé .

Feleslegvaló  volna i t t ,  a’ kü löm böző  heg y fa j ták ’ 
lé trésze it  le írn i .  E n n e k  a’ tá rg y n a k  m in d e n  bővebb 
e l ő a d á s i , á l ta l i jáb an  sz ü k sé g te le n e k  , m ih e ly t  azokkal 
szem m ella to t t  e sm ére ttsége t  n em  lehe t e g y b ek ö tn i :  e l ­
le n b e n  , a kü lö m b ö ző  heg y fa j ták n ak  .szoros visgálása 
és összehasonlítása a l t a l ,  m ég  egy  közönséges szem ­
lé lő d ő  is , röv id  időn  a rra  m e g y e n ,  hogy  azokat me°·- 
k ü lö m b ö z te th e t i  *).

E z e k n e k  a sz ig e te k n e k ,  szin túgy m in t  a* rég i 
fe sz e s fő id n e k ,  legm agassabb  h eg y e i ,g rá n i tb ó l  á llanak . 
T a lá l ta k  azonkívül í l ly en  h e g y fa j tá t ,  a» legnagyobb  
m ej ségek  ben is 9 a m e n n y i re  e m b e re k  n y o m ú lta k b e .  
3\!éha ta lá ln i  f é n y fo sz lá n g k ö v e t , é p p e n -m in d já r t  a’ g rá ­
niton} k íg yóköve t vagy m árvány t fényfosz lángkövön  ; 
de  a i e n d , a’ m in t  a ’ k e z d e te red e t i  heg y ek  összetso- 
p o r to z ta k  , k ü lö m b ö z ő .  R en d sz e ré n t  f e lü l  ta lá ln i  a’ 
m árv án y t  és k íg y ó k ö v e t} d e a ’ g rá n i to t ,  jó l le h e t  az ,  
a mi fó ld g ó jo b isu n k o n  ay sz ik la tauyának  a’ fenékágyás- 
sa t  lá tta tik  a l k o t n i , m ég  is néha  a1 fény fosz lángkövön  
ta lá ln i.

Az a lhegy fa j ták ,  m in d ég  a ’ k e z d e te re d e t ie k e n  fe- 
k ü s z n e k j  le g a ló l  van közönségesen  a’ fakókő} e z e n ta -  
lá ln i  g y ak ran  m é s z k ö v e t , vagy h o m o k k ö v e t} a’ kősze­
n e k ,  g y ak ran  a h o m o k k ő  és fosz lángkő  között  f o r d u l ­
n a k  elő} a’ basa lto t e lég  g y ak ran  ta lá ln i  h o m o k k ö v ö n  
és m é s z k ö v é n } a’ k ő s ó ,  tsaknem  m in d é g  veres hom ok-

1 Egy sor eszméltetés a’ hölts M agyar-Tudósodhoz, annyit tesz’ , 
mint a hideg M agyar-Tudósodhoz 2 esztendei prédikátzió. —■ 

ints meg nedűnk M agyarodnak , m agyarul, A ívdnytudom d-  
W ? s  alkotmányos könyvünk : pedig1", kinek volna nagyobb 
módja b en n e , mint a ’ mi két testvér-Hazánk’ Fiainak, flogy  
pedig ez a remenylendö Magyar-Munka alkotmányosan (syste- 
matice) essenki ; a hazákheli ásványok’ természeti segedelmek 
m elle tt, a’ magát ezen nemes M unka' készítésére eltökéld) , 
vegye e lő , a’ legjobb idegen írókat is. — A’ Nem z, Guzcia , 
annak szép kinyomtattatásút ajánlja.



kővel és gipszel j á r  eg g yü tt .  Kőszén» b n s a l t , h o m o k ­
k ő  és m észk ő ,  g y a k r a n ,  k í i lö m b ö ző ,  változó ágyasok­
b a n ,  de  nem  szem b e tű n ő  h a ta lo m m a l  (n em  vas tagon) ,  
de  ig en  e l te r je d t  te rü le t te l  fo rd u ln a k  elő. Egy o llyan  
m é js é g b e n ,  m e ly  5oo y a rd -n á i  (áng lus  rő f)  k issebb  , 
So í l ly e n  k í i lö m b ö z ő , egym ás k ö zö t t  változó ágyást 
szám lá ltakm eg .

Az e r e k ,  m e l ly e k h ő l  é r tz fé le  lé ta lakok  k e rú ln e k -  
k i , l ia sadékok , m e l l y e k h ő l  j o b b a n ,  h o l  k ev eseb b é  
fe l f e lé  ta r ta n a k ,  és a’ h e g y fa j t á tó l , a* m e ly b e n  t a lá l ­
ta tn a k ,  k íilöm böző a lakka l  vannak  te le .  Ez az u to lsó , 
tsaknem  m in d ég  kristá jos, és k ö zö n ség esen  m ész- lan -  
to rnakőbőJ ,  fo j i tó - la u to rn a k ő b ó l , k o v á b ó l ,  vagy ne- 
héz -dan to rnakőbő l áll . E zek  az ásványok , vagy m a g á ­
nosán , vagy tö b b e d m a g o k k a l  fo rd ú ln a k e lő .  Az é r tz i  
l é t a l a k o k ,  an n ak  re n d e s  ú t t j á n ,  széjjelszórva v annak  
azokban, vagy ve lek  e leg y ed v e .  A ’ k e m é n y  g rá n i tb e ­
li e r e k b e n , r i tk á n  v annak  hasznos é r tzek  szem betűnő  
m e n n y is é g g e l} h a n e m ,  a’ lágy  g rá n i tb a n  és a ’ gneisz- 
ban  e lő fo rd u ló  e r e k b e n ,  ta lá ln i  f e j é r ó n a t , v e res reze t ,  
és ónat. V eresréz  és vas az eg y ed ű lv a ló  é r t z e k ,  m e ly -  
ly e k e t  r e n d s z e ré n ta ’k íg y ó k ő ’e re ib e n  ta lá ln i ,  Fényfosz-  
l á n g k ő v e l ,  s i e n i t t e l , és tö rsö k m észk ő v e l ,  r i tk á n  já r  
é rtz  eggyü tt .  Ó n a t ,  f e j é r ó n a t ,  v e re s r e z e t ,  vasat és 
n é m e ly  más é r t z e k e t , ta lá ln i  a ’ k ló r i t fo sz lá n g k ó ’ e re ­
ib en .  N éha a’ f a k ó k ő b e n ,  m ik o r  abban  kevés d i r ib -  
da rabságok  v a u n a k ,  és nag y  d a rab o k b ó l  á l l a n a k ,  ta ­
lá ln i  é r tzeke t .

A ’ nem es é r tzek , m in t  m ár  vas ,  p iskó ltz  és ó n ,  
fo rd ú ln a k  abban  elő} n éh a  v annak  b e n n e  egész da rab  
Szénkövek (s tone  coal) vagy k ő s z é n , m e ly b e n  nintfí 
ásványgyanta. Az alhegyek  k ö z ö t t ,  a ’ m észkő  az , 
m e l ly e l  le g g y a k ra b b a n  já r  egg y ü t t  é r t z } óri és veres* 
réz  p e d ig  az , m e l ly e t  ab b an  leg többszö r  ta lá ln i.  Az 
agyagfosz lángkőben  , k ré táb an  , és m é sz h o m o k k ő b en  , 
sem m i é r tze re t  n e m  ta lá l ta k ,  és r i t k á n  vannak  azok a ’ 
b asa l tban  és h o m o k k ő b en .

Ollyan esetekben , jnikor a’ h e g y b e l i  erek a ’ le­



vegőeget é r ik ,  hozzá lehet vetni azoknak külső tek ín -  
tetébőlj ha van-é bennek  értz. Iía fojósítd-lantornakö- 
vet találni valamely érben , ú g y ,  méltán lehet ve'le- 
k e d n i ,  hogy az , értzi létalakokkal van eggyesülve. Ha 
barna por van az ér’ te rü le tén , ez ,  rendszerént vasra 
m u ta t ,  gyakran fe jérónra is; a’ fakósárga p o r ,  ónra f 
és az é r ’ zöld színe , veresrézre.

N ag y b r it tann ia ’ és I r l a n d ’ fö lda lko tásának  röv id  
m e g te k in té se , ta lá n  n em  rossz h e l ly en lp n n e  itt. __  Grá­
n i tb ó l  á l l  az a’ be 'rtzormó , m e ly  Lailds-Endtől, 
Dartmoor-onk e re sz tü l ,  Devonshire-ig b e n y ú l ik .  A ’ 
legm agassabb  liegyágyások Sommersetshire-ban , fa­
k ó k ő  és mészkő. A ’ M alvernhiils-ek , g r á n i t b ó l ,  
s ie n í tb ő l  és p o r f í rb ó l  á l lanak . A ’ W allisi legmagas- 
sabb  h e g y e k ,  k ló r i tfo sz lángkő  vagy fakókó. G r á n i t ,  
van a’ S o r r e l - h e g y b e n  , Eeícestershire-ban. A ’ 
Cumberlándi és W estmorlándi b é r tz e k ,  p o r f í r , 
k l ó r i t ,  fo sz lángkő  és fa k ó k ő ;  a’ u y ú g o ti  h a tá rá n  p e ­
d ig  g rán ito t ta lá ln i .  Az egész S ho tt lándon  k e r e s z tü l , 
a ’ legm agassabb  h e g y e k ,  g rá n i t ,  sienit és fényfosz- 
lán g k ő .  B r i t tan n ia ’ déli r é s z é n , Dartmoor-nak nyú-  
gotra  , sem m i valóságos a l fo rm ála to t  n e m  lehet ta lá ln i ; 
és sem m i b a sa l to t ,  a ’ S e v e r i l - n e k  délre .  A ’ k ré ta ­
k ö rn y é k  k ite r jed  Dorsetshire-nak n y ú g o t i  részétől , 
a ’ Norfolki kele ti  tengerpar t ig .  A ’ k ő s z é n fo rm á la t , 
a’ Glamorganshire és Derbyshire közöttvaló  kör- 
n y é k e n ;  ép p e n  úgy  a’ Yorkshire-i, Durhami, W est- 
m o r l a n d i  és J N T o r th u m b e r la n d i  a lágyásokban , bőven  
van. H árom  h e l ly en  ta lá ln i  N ag ybr it tann iában  k ígyó- 
k ö v e t :  C a p - L i z á r d - h o z  k ö z e l ,  C o r n w a l l b a n ,  P o r -  
t s o y - b a n  , Aberdeenshire-ban, és A y r s h i r e - b a n .

•1 Fojósító, fojitó <== íluon (fluxus , éppen más). — FÍuifn-nak nevez­
ték a ’ Kimikusok és Ásványtanitól az ollyan küféle a lak o k a t, 
a ’ méllyek könnyen olvadnak , vagy más nehezenolvadót, fo-
10il l*potba tenni segitnek, azaz , fojositanak. Hlyen már az a ’ 
Jantomakö (fluszspath), a’ m elyről itt szó van; mert ez , a ’ 
ueh^zolvacló értzeket í’ojósittja.*



Fekete  es szürke torsok (eredeti) mészkövet (granulär 
m arb le ) ,  találni PadstOW m ellett  C o rn w a l lb a n i j  és
más színű tö rsö k m észk ö v e tP ly m o u th ’szomszédságában.
Színes tö rsö k m észk ő ,  van Sho tt lándban  bőven , és fe jé r  
borsós  m árvány t ta lá ln i  a’ S k y - s z ig e tb e n ,  A s s y n t b a u ,  
és L o c h s h i n ’ p a r t ja in  , S u t h e r l á n d b a n .  A ’ fő-kő- 
g z é n f o r m á l a t o k  S h o tt lán d b an  , v annak  Dumbarton- 
s h i r e - b a n  , A y r s h i r e - b a n  , Fifesjiire-ban, és a ’ Bro- 
ra’ part ja in  S u t h e r l á n d b a n .  A lm észkövet és h o m o k ­
követ ta lá ln i a’ M e n d l p h i l U - i  lapá josabb  k ö rn y é k e k ’
n ag y o b b  részében.

Ir lándban, vari 5 nagy kezdeteredeti h e g y tso p o r t : 
a’ M o r n e i  hegyek , a’ D o w n i Grófságban J a» Done-  
o á l i  bér tzek ,  á* M a jo iak  és G a l w a j r- íak ,  á* W i c k -  
f o w ia k  , és a’ K e r r y - i e k .  Az a’ kóség r ) ,  a ’ mely­
b ő l  a’ négy első bértz van alkotva , főképpen gránit , 
gne isz ,  s ien i t , fényfoszláng és porfír .  A’ Kerry-i 
beg y ek ,  nagyobbrészént borsókás kovából és klóritból 
állanak. Színes márványt K i l í a r n e y h e z  nem messzire, 
és fejér márványt a’ D o n e g á l i  nyúgoti tengerparton  
találni.

M észkő  és h o m o k k ő  azok az a lh e g y e k ,  m e l ly e k c t  
D u b l i n t ő l  d é lre  , legbővebben ta lá ln i.  Sligoban , 
Roscommonban és Leitrimban, ta lá ln i m é sz k ö v e t ,  
h o m o k k ö v e t ,  agyagfoszlángkövet, vaskóvet, és asvany- 
gyantás  szenet.  Az a lh eg y d o m b o k n a k  , eb b e n  a» G ró f­
ságban  jó form a m agasságok van , és so k n ak  azok között ,  
a* te te je  , hasalt. I r l á n d n a k  az északi tengerpar t ja  , 
n agy o b b részén t  hasalt. Ez a ’ kő  re n d s z e ré n t  fe jé r  
m észköven  feksz ik ,  m e ly b en  tűzkőágyások , és u g y an ­
azon ásványok v a n n a k ,  a’ m e ly ek  a’ k r é t á b a n ;  de  
so k k a l  k e m é n y e b b  ez ,  m in t  am a’ kő. V an  eg y n éh án y  
eset ezen  a* kö rnyéken  , hogy  h o m o k k ö v én  és agvag- 
fo sz lán g k ö v ö n ,  szén n e l  változva, oszlopform a b asa lto t ,

J fíű ség  =  kövek eggyütt ; mint népség =  em berek eggyütt.



ta lá ln i  T). A ’ m e g é g h e te t le n  k ő sz é n ,  I r lá n d b a n ,  k i ­
v á l tk ép p en  K i l k e n n y b e n ,  m észkővel  és fakókővöl egy- 
g y esű lv e  fo rd ú le lő .

A b b ó l ,  a m it  a’ szán tó fö ld n ek  h e g y fa j tá k b ó l  le t t  
a lko tódása  e rá n t  m o n d o t tu n k ,  lá t ta t ik  köve tkezn i,  hogy  
le g a lá b b  u g y an an n y ifé le  szán tó fö ldnek  k e l l  l e n n i ,  °a* 
m e n n y i  fajta heg y  a’ főid* kü lső  sz ínén  v a n ;  d e ,  igas- 
ság s z e r é n t ,  sokka l több  van az. N e m  vévén szám ban 
azokat a  vá ltozásokat, m e i ly e k  a ’ m e z ő ’ szántásvetése^ 
és az em berek* m un k ásság a i  á lta l  l e t t e k ,  azok  az a la k ­
f é l é k ,  a ’ m e l ly e k b ő l  az ágyások á l l a n a k ,  s o k n a g y v á l -  
tozások  á l t a l ,  m e i ly e k  a* m i fő ld g o jó b isu n k a t  ta lá lták  , 
és a víz szü n te len t  behatása á lta l  , so k fé le k é p p e n  ve­
g y ü l te k  ö sszem egössze , és ra k ó d ta k  eggy ik  h e ly rő l  a* 
m ásikra .

H aszontalan  fa rad tsag  volna ahhoz a k a rn i  f o g n i , 
k ° g y  a te rm ő fö ld  k ü lö m b té le  fajtáit tu d o m án y o san  
sz ed n ő k  re n d re .  Az a* k i i lö m b sé g ,  a’ m e l ly e t  a ’ főld- 
m iveló  e r re  nézve teszen  , tö k é l le te sen  e lég  a ’ szántás­
vetés’ végtá rgyához  ; k iv á l t ’ ha a’ jeg y ze tek ’ hasznavé- 
te léb en  a lka lm as  f igyelem m el k a p u n k  a’ do logba . E zt 

k im o n d ás t  p é l d á ú l ,  hom okos, sohasem  k e l le n e  a’ 
f ő ld b ő r ’ k ijegyzésére  választani ; ha  a b b a n  leg a láb b  ? 
rész  h o m o k  n in ts e n :  az o llyan  h o m o k f ő ld b ő r t , m e lv  
a ’ savanyok tó l  su s to r ík o l ,  m eszes-hom okos fő id n e k  (caí- 
careous sandy  soil) k e l le n e  n e v e z n i , hogy  az a’ k o v a -  
fo ld es tő l  m e g k ü lö m b ö z te tő d jö n .  Ezt a ’ k im ondás t ,  a- 
g y aSos fő id  (c layey  soil), tsak  az o llyan  fő ld b ő r re  k e l ­
le n e  s z a b n i , a m e ly b e n  lega lább  ~  rész ta p ín th a ta t lan  
fő ld - lé ta lak  v a n ,  és a’ savanyoktó l n e m  ig en  susto ríko l;  
e n n e k  a ’ szónak  vérm es-fő ld b ő r  ( loam ), tsak  az o l lyan

1 Irlándnak északi tengerpartján van az a’ híres őrdoghidja  (devil- 
b r i c l g e ) , mely egy Goo talp hosszaságu, l2 o - -2 4 0 'szélességű 
basalt-völgy , mely töhl) mint 3o ezer , tsungösőn álló , szoros- 
san egymáshoz szab o tt, és egy magasság« oszlopokból á ll. 
Vastagságok mintegy 28 hiivejk középszelőjii, és 3 0  talpnál 
magassabb', a’ mi bennek szabadon kión áll. A’ tetejek egy 
Japos ^erűlet és járni lehet ra jta ; ’s innen vette a’ nevét.



főldbőr* kijegyzésére kellene szolgálni, a ’ m elybe«  
legalább |  rész tapínthatatlan főld-létalak van, mely 
a’ savanyoktól erőssen sustoríkol. Az ollyan főidnek y 
a ’ m ellyet tőzekesnek k e l l  tartani , legalább felerésze 
p lántai létalakokból álljon. —  Hasonló gyökértörvénye­
ket k e l l  a’ többi esetekben követni.

Azon esetekben , m ikor a’ fő ldbőr’ földrésze nyil­
ván valami különös hegyfajta’ széjjelomlott létrészéből 
á l l ,  lehet a’ fold’ kijegyzésére, a’ hegytől vett tólda- 
léknevet választani. Iia p é ld á ú l , az omlófélbenvaló 
basalton m in d já r t ,  f inom  veres fő ide t  ta lá ln i ,  úgy a’ 
fő ld b ő r t ,  basaltfőldnek j és ha kovát ’s fénykövet ta­
lá lu n k ,  mely gyakran m egesik ,  úgy azt, g rán itfő idnek  
lehe t  n ev e zn i : ugyanezeket a’ gyökértörvényeket lehet 
más hasonló esetekre kiterjeszteni.

Az a’ fő id  , a* m e ly  le g tö b b fé le  és le g k ü lö m b ö -  
zőbb  lé t ré szek b ő l  á l l 9 re n d sz e ré n t  a z ,  a’ m e l ly e t  i- 
szap fő ld n ek  n e v e z n e k ,  vagyis ,  az a ’ f ő id ,m e ly  a’ fojó- 
v izek ’ iszap ja ibó l tám ad. É n ,  az ezen  re n d h e z  tartozó  
e g y n é h á n y  t e rm é k e n y  fa j ták a t  m egv isgáltam , és azok­
n a k  e leg g y e ib en  n ag y  kü löm bsége t  ta lá ltam . A’Parret  
fo jóvíz’ par t ja i ró lv a ló  fő id  , S o m m e r s e t s h i r e - b a n , 
m e ly r ő l ,  m in t  igen  te rm é k e n y rő l ,  a’ 1 74-dik lap o n  e m ­
lé k e z e t  v a n ,  ado tt  n e k e m  8 rész f ín o m ú l  szé j je losz lo tt  
f ő ld - lé ta la k o t , és egy rész  k o v a fő ld -h o m o k o t  j és a ’fí­
n o m ú l  széjje losz lo tt  a la k n a k  e* következő  volta* k im e ­
n e te le  :

360 rész szénsavanyos mészfőid  
2 5 —  timsófőld 
20  —  kovafőid 

8 —  vassavanyúlat 
19 —  p lá n ta i ,  állati, és sóféle létalak.
Egy gazdag f ő id ,  A von’ szomszédtságából, az; 

Eveshami völgyben, Worcestershire-ban, adott ne­
kem  rész finom h o m o k o t , és ~ rész tapínthatatlan 
létalakot. A’ tapínthatatlan létalak , vólt eggyesüly^ 
ezekből í

3 i  timsófőld .



41 kovafőid
14 szénsavanyos mészfőld
6 vassavanyúlat
7 p lá n ta i , állati es sófele létalak.

Egy jó ,  Tiviotclalei termőföldnek a1 próbája aj 
dott i- rész f inom , kovafőldes h o m o k o t , és £  rész ta- 
pinthatatlan alakot j ennek  az eleggve , v o l t :

41 timsófőld  
4 a kovái old

4 sze'nsavanyos mészfőld
5 vassavanyúlat
S p lán ta i ,  állati és sóféle létalak.

Egy ollyan főid , mellyen hatalmas legelő vo lt , 
az A von’ völgyéből, S a íisb u ryh oz  nem messze, a- 
dott TrT rész durva kovahomokot, és a’ finom oszlatu 
létalak ezekből volt eggyesűlve:

7 timsófőld 
14 kovafőid
63 szénsavanyos mészfőld

2 vassavanyúlat 
14 p lán ta i ,  állati és sóbeli létalak.
M indezekben az esetekben , a’ termékenység, a* 

főldféle alakok* széjjeloszlásának és összeelegyedésének 
á llapo tt já tó l , és az állati ’s plántai alakoktól láttzik fiig- 
geni. E z t  a* jelenséget könnyű azokból a ’ gyökértör­
vényekből , m ellyeket ezen Letzke’ első részében ki­
nyilatkoztattunk , megvilágosítani.

Ha egy term éketlen  főidnek a’ létrészeit ollyan 
szándékkal akarjuk k i t a n u ln i , hogy annak a’ hibáját 
m eg jobb íttsuk} ú g y , minden különös tárgyra, mely a* 
termékenységnek oka lehe t,  főképpen  kell  igyelni. Ha 
van m ód benne , össze kell  azt a’ szomszédságbeli és 
hasonló fekvésű termékeny földel hasonlítani, mivel* 
némely esetekben , az elegy* k ü ’öm bsége, annak meg- 
jobbítására , a’ leghellyesebb velebánást mutathattja- 
ineg. Iía valami term éketlen főid’ kimosása által úgy 
ta lá l ju k ,  hogy abban vassó, vagy valami savanyú lét­
alak van j ú g y ,  m eg lehet azt me'sszel jobbítani. Kap-



tam én B an k  J ó s e f  Úrtól L in co ln sh ireb ó l , egy jó
külső egyberagadásu főidet visgálatra, mely term éket­
lenségéről, híres volt. A ’ sze'jjelbontásából k isü lt,  
hogy abban kénsavanyos vas vanj annak megjobbításá- 
ra ,  azt az eggyügyii m ódot tanátsoltam , hogy a’ színét 
mésszel liintsékbe (top dressing with l im e ) , mely ál­
ta l  a’ kénsavanyos só , trágyává válik» Ha valamelyik 
fö ldben feleslegvaló mészfőldes létalak van ·, meg l e ­
het azt hom okkal és agyaggal jobbítani. Egy ollyan 
fo ld  , m elyben  igen felesleg van homok, agyaggal vagy 
fő ldsírra l,  vagy plántai lé ta lakka l,  megjobbúl. Egy 
szá n tó fö ld ,  mely Merionetsliireban, N a n n a u b a n ,  
Sir Robert V a u g h á n é  volt,  i 8o 5-ben, nyáron egész- 
szén kiégett (bu rn t  u p ) ;  a’ tulajdonosnak azt javasol­
tam ,  hogy teríttsebé tőzekkel (top dressing). Ezen 
tanátsadás’ követésének, nyom on kívánatos k imenete­
lei lettek , és bizonyossá tett tavaj engem ’Robert 
Ú r ,  hogy ezek állandók volnának. A ’ plántai és á lla­
ti létalakbeli fogyatkozást trágyával keli helyreütni. I la  
felesleg van a’ plántai a la k , tűzzel ke l l  azon erőtvenni, 
vagy pedig  főldféle alakságokkal kell segíteni. M inek- 
előtte a’ tőzektanyák’, motsárok’ és vizenyős térségek’ 
megjobbításíhoz fognánk, a’ nedvességnek, elszivárog­
tató útat ke ll  tsapni,  m ert  az álló víz m inden  tápláló 
p lán táknak  ártalmas. Eágy , fekete tőzeket , ha a’ 
nedvességet e ligaz íto ttuk , gyakran, tsak az által is tér* 
m ékennyé lehet tenni , ha homokkal vagy agyaggal 
megteríttjiik. Ha savanyú a’ tő z e k , vagy vassó van 
abban j úg y ,  ha azt akarjuk hogy terem jen, szüksé­
gesképpen mészfőld k e l l  arra. Ha sok fagyökér vagy 
ágbog van abban , vagy ha a’ fő ldbőr egésszen eleven 
p lántafélékből á l l j  úgy a’ fát vagy p lán tá t ,  vagy ki 
kell abból pusztítani, vagy meg kell  égetni. Az u to l­
só esetben, a’ hamuból főldféle létrész lessz, mely a’ 
tőzek’ alk rend í’ jobbíttására igen alkalmatos.

A’ legjobb természeti termőfőid az , m elynek a* 
létrészei küiömbféle főldágyásoktól erednek  , m ellye- 
ke t  a’ víz éj» levegő finomul széjjel oszlatván, egymás*



sal belsőképpen összekeveredtek. Ha a’ főldmivelő a’ 
termőföldet mesterségesen akarja megjobbítani , hely- 
lyesebbet nem tselekedhetik, mintha a* természetet 
követi.

A ’ tárgyra’ szolgáló eszközök ritkán vannak távol: 
durva homokot, éppenmindjárt kréta alatt, gyakran le­
het találni, és egész homok- ’s követságyások, bőven 
fordúlnak elő agyag alatt. Az a* törekedés és munka, 
m ellyet a* fold’ tapadtságára, vagy kímiai eleggvére 
kell fordítani, nagy és állandó nyereséggel jutalma- 
zód ikm eg; trágya, kevesebb k e l l ,  és annak termé­
kenysége meg van fészkelve. Egy Hlyen módon ha- 
gzonbavert tőkepénz, örökre bizonyossá teszi a’ termő­
fö ld ’ teremő erejét, és íg y ,  annak a’ betsit is.

ÖTÖDIK LETZKE
A* levegőég’ természetéről ’s eleggyéről, és an­

nak béhatásáról a’ píántákra. A ’ magvak’ 
tsirádzásáról. A ’ plánták’ munkaviselettjek- 
tő l, a’ nevekedés’ kiilömböző kerülőiben, a* 
plántaélet’ előmeneteleinek általljábanvaló 
m egtekintésével eggyütt.

M á r a ,  elébbi Letzkékben, vólt általijában emlé­
kezet a* levegőég’ eleggyéről. A ’ vizet, szénsavanyos 
párát, savanyítót és fojtót neveztük vólt, mint legelő­
kelőbb létalakokat, mellyekből az á l l:  mindazáltal, 
szükséges annak a’ természetét és hatalma’ módját szó-



rossabban m egvisgá in i, ha annali a’ hasznát, a’ plán- 
taélet* fojam attjánál, jó l  akarjuk érteni.

K ezdjük  most ezeken a* nyom ozgatásokon: azok­
nak fojtatásában , rem ényiem  , fogunk nyern i  ném ely  
e sm ére tek e t , m ellyek a* főldmivelésnek munkábavett 
hasznára vannak. Holmi tudom ányos világosságot fo­
gunk  nyern i a r ró l ,  hogy táplálódnak a’ p lá n tá l t ; fe lfe­
deződnek azoknak az életmívei, és munkaviselettjek k i­
fe jte tnek.

Ha sósavanyos m észfő lde t , m ely  éppen veres idz- 
dzásig tiizessíttetettmeg , a’ levegőre k itesziink ; annak 
a’ terhe, még a’ legszárazabb és leghidegebb időben is 
n ev e k e d ik , m egnedvesedik az , és kevés idő múlva 
tseppenhető fojadék-állapotra változik. Ha egy p á r ló ­
ba (retorte) öntvén , felhevítik azt, tiszta vizet botsát 
magából , apródonként elébbi á l la p o t t já t , ’s ha veres 
iddzásig tüzessítik , elébbi terhét is visszakapja. Ügy 
hogy , már e ’ szerént semmi kéttség nints , hogy az a* 
víz , mely  magát a’ sóhoz kaptsolta , a’ levegőégból 
származott. Hogy az a ’ levegőben , dagadós , láthatat­
lan formában volt,  általlátni abból a környulállásból, 
h o g y ,  ha egy tsomó levegőt sóval összeérte tünk , ’s a’ 
p róbá t  ahhoz illő éppenséggel e jtj íikm eg, m ind  a’ te r­
jedtség*, m ind  a* te reh ’ megkissebbedését észre lehet 
Venni.

A* víz* mennyisége , mely m int g ő z , a* levegőég­
ben  v an ,  a* m érték le t’ külömbsége szere'ní, kiilömböző. 
Azon szerre l ,  a* m in t az idő m elegebb , nagyobb an ­
nak  a’ mennyisége. A* Fahrenheit 5 o°-m értékfogán ,  
a’ levegő’ terjed tségének  - ra  része, gőz; és, minthogy a’ 
gőz’ szabásos terhe , a’ levegőéhez közel úgy van, m int 
1 0 : i i j -h ö z ;  tehát e z ,  m integy részét teszi a’ leve­
g ő ’ terhének. —■ io o ° -n á I ,  feltévén, hogy a’ vízzel, sza­
b ad  közösülés vagyon, a’ levegőégbeli vízgőz* m ennyi­
sége ,  mintegy terjedtségei, vagy ΓΓΤ terhii. Hihe-
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tőül a1 gőznek a’ me'rtéklet’ megkissebbedése által lett 
megvastagodása, legfőbb oka a’ fellegek* alkotódásá- 
nak  , a’ harm at’ , k ö d ’, hó’ és jégesső’ form álódá­
sának.

K ülöm bféle testeknek azon tehe t tségé rő l , mely 
szerént azok összeragadási vonszódás által, vízgőzt nyel- 
nekel a’ levegőégből , volt szó az elébbi Letzkében. 
Úgy láttzik, hogy az élő p lán ták’ leveleinek is van dol­
gok a’ vízgőzzel, ennek  dagadós állapottjában , és azt 
e lnyelik . Ezen okon, némely p lán ta term ény , ha azt, 
hogy a’ fő idet ne é r je ,  a’ levegőégben felakasztják, 
terhesebbé lessz. így  van ez a’ fülfíível (sempervivum) 
és az aloes’ ném ely  fajtájával. Igen nagy hévségben , 
és ha a’ főid száraz, úgy láttzik , hogy a’ p lán ták’ é- 
le te  , leveleknek beszívó tehettségek által tartatik fenn} 
és jegyzésre méltó környűlállás a’ természet* gazdálko­
dásánál a z ,  hogy a’ vízgőz akkor van a’ levegőégben 
legbővebben , m ikor az, a’ plántai élet* végtárgyára leg­
szükségesebb j és hogy ez, m ikor más kútfejekből nem  
hárú l a’ plántaterm ényekre megkívántató bőséggel ned ­
vesség, leggazdagabban főj.

Volt m ár arró l szó , hogy a’ víz vegyített. Nem 
lessz tárgy e l l e n , ha a* tapasztalás* gy ö k ere i t ,  mely- 
lyekből annak vizítővé és savanyítóva lett széjjelbontá- 
sa, és ezen gyökéralakokbólvaló vegyúlése kitettzik, rö ­
viden előnevezzük.

Ha azt az értzi létalakot, mellyet Iiamuértznek (po- 
tassium) neveztünk, egy Üvegtsőben , egykevés vízzel 
össze é r te t t jü k } ez ,  az értzen nagy tüzességgel (m ér­
g e se n ,  m ohón) dolgpzikj dagadós fojadék bontako- 
z ik k i , m ellyet szorossabb visgálat á l t a l , vizítőpárának 
találni. A* ham uértz’ állapottja is m egváltozott , még 
ped ig  ollyan állapotúvá lett az , a’ m íllyenre egykevés 
savanyító* elnyelése által változik. A* vizítőpára, mely  
fe lszabadú lt , és a’ savanyító, mely a* hamuértzhez kap- 
tsolta magát , terhekre  nézve, úgy vannak egymáshoz, 
m in t  2 '*l5*höz. Ha két rész vizítőpárát, és egy rész sa­



vanyítópárát, terjedtségere nézve , m ellyeknek  a’ terhek  
úgy van, mint 2 : l5 -h ö z  , egy jól bezárt edénybe szo­
r í tan ak ,  melyből a’ levegőt előre kiszorították, és a’ 
gerjedtségi szikrát keresztül iittetik azon , m eggyúlnak  
azok, és 17 rész tiszta vízzé válnak.

A b b ó l ,  a’ mit a’ harmadik Letzkébén m ondo t­
tu n k ,  a’ tettzettki , hogy a’ plántalének jó v a l - le g n a ­
gyobb részét,  a’ víz teszi ; és hogy ez a’ lé ta lak , vagy 
ennek a’ gyökéralak ja! , m in t lé trészek , bő m értékben  
takarodnakbe a’ plánták’ életiníveibe, ’s azoknak tö­
mött tsinálmánnyaiba.

A’ víz , a’ p lán taé le t’ gazdálkodására , m ind  da- 
gadós, m ind  tseppenhető fo jadék-állapott jában , elke­
rü lh e te tlen ü l  szükséges : kemény állapottjában sem ha­
szontalan az. A’ hó és a’ jég, rossz m elegvezetők , és, 
ha a’ termőfőid be van terítve hóval,  vagy a’ víz’ vagy 
fő id ’ színe m egfagyo tt , a1 plánták* g y ö k ere i ,  mellyelc 
a’ fagyos takaró alatt feküsznek, o ltalomban vannak 
a1 levegőég ellen ; m elynek a’ mértéklete , té len  á l­
ta l ,  az északi tá jékokon , rendszerént a ’ fagyáspertz 
alatt van; és ez a’ víz, első eledelül szolgál a ’ p lántá- 
nak , tavasznyíláskor. A1 víz’ kidagadása , fagyásköz- 
b e n , m ikor annak a* terjedtsége résszel nevekedik , 
és annak te r jed tsége’ kissebbedése, olvadó időben, ar- 
ravaió , hogy a’ főidet parásíttsa , ennek a’ részeit egy­
mástól elválassza, és azt a’ levegő’ hőhatására általjár- 
hatóbbá tegye.

Ha a’ mészfőld’ vízbeli olvadékját a ’ levegőre te­
szik, ízibe’ bebőrödzik az , és lassanként egy töm ött 
létalak ú l  fenékre a’ vízben , ’s idővártatva , a’ víz 
m inden  ízét elvesztette. Ez a’ jelenség attól van, hogy 
a’ mészfőld a’ szénsavannyal, mely a’ levegőégben je ­
len volt,  eggyesűlt. M e g le h e t  erről győződni, ha azt 
a’ hártyát és a’ sűrú  létalakot összeszedjük, és egy kis, 
platina- , vagy vastsőben kem ényen megtiizessíttjük. 
Szénsavanyos pára ló d ú le l ,  ’s a ’ mi ott m arad ,  égetett 
m ész; mellyet, ha ugyanazon vízhez te szn ek ,  ezt, is­
mét mészvízzé változtattja.



A ’ levegőégi levegőben veszteglő sze'nsavanyos pára, 
igen kevés. Nem könnyű azt éppenségesen meghatároz­
ni, és, kiilömbüző környűlállásokban, nyilván kulöm- 
böző j de a’ h o l a ’ levegőnek szabad m enete le  van R i t ­
kán  több az , a’ levegő1 terjedtségének részénél 5
ritkán  kevesebb — részénél. A1 szénsavanyos pára , 
m integy j  ^ésszel nehezebb , mint más dagadós részei a’ 
levegőégnek, ennek elegyes állapottjábau. Ebből, al­
kalmasint hajlandó  volna az em ber azt h ú z n ik i , hogy 
a’ szénsavany, a1 levegőég’ alantabbi térségében (regio) 
legbővebben vo lna: de e z ,  tsak akkor láttzik meges­
n i ,  ha ez a’pára, éppenm indjár t  a1 fő ldönv, valam ikí- 
miai m unkafojamat által támad. Kiilömböző szabásos 
te rhü  fojadékok, tö rekednek  valamiféle vonszódás által 
egyformára keveredni , és a’ levegőég’ külömbféle ré­
szei, a’ szelek, vagy más okok által, szakadatlanúl moz­
gásba ind ítta tván , egymással elegyedni. Saussure 
ügy találta , hogy a1 M o i l tb la n C -οη , Európának leg- 
magassabb hegytetőjén 1) ,  a ’ mész víz bepillédzett , és 
rendszerén t találtak a’ levegőben szénsavanyos párát  , 
m in t létrészt j mellyet a’ levegőn ha jókádzók , a’ leve­
gőég’ legfelső em elettjéből lehoztak , meg pedig egész- 
szen azon szerrel volt az, valamint az alantabbi tájékán 
a’ főidnek.

A ’ szénsavanyos pára’ eleggyének tapasztalást erős­
ségeit könnyű  előmutatni. Ha 13 szem (gran) jól k ié­
getett fa -szene t, í o o  tömött hiivejk savanyítópárában 
egy gyújtóüveggel m eg g y ú jtu n k j  a’ szén egésszen ele­
nyészik. Ha a’ próbát ahhoz illő éppenséggel ejtik- 
m e g , úgy találn i,  hogy az egész savanyítópára, kevés 
tömött hüvejk h í j já n ,  szénsavanyos párává vált , és a1 
mi igen méltó a’ megjegyzésre, az, hogy a1 pára* te r­
jedtsége nem  változott. Ez az útóisó környűlállás  , 
ád  nekünk egy útmódot a’ kezünkbe , hogy a’ tiszta 
szén’ és savanyítópára’ mennyiségét a’ szénsavanyos pá-

í  Tetű — the top ; sommet ; Spitze. Hegy- (hegye) =  spire ; aiguil. 
l e ;  S p itz e -H e g y t e t ő the top , suiumit of u mount , aiguille · 
Bergspitze.



ráb an ,  nagy éppenséggel határozhassukmeg. ] 00 tö ­
m ött hüvejk savanyítópárának a’ te rh e ,  úgy van 100 tö­
m ött hiivejk szénsavanyos páráéhoz, m in t 34 : 47"bez. 
E ’ szerént, 47 rész szénsavanyos párának  (terhmérték- 
ben) 34 rész savany ítópárábó l, és 13 rész szénből álló 
e legynek  kell  l e n n i :  m e ly ,  a’ második Letzkében e lő ­
adott számokkal igen jól megeggyez.

Szénsavanyos p á ra ,  támad ere jedzés, égés, ro tha­
dás k ö zb e n ,  általijában igen sok dologtétel által, mely- 
lyek a’ fő id ’ színén m eg fo rdu lnak ;  és, nints a ’ te rm é­
szetben semmi más munkafojamat, m in táz  egy plánta- 
e'let, mely által az elpusztítódna.

Ha a ’ levegőből a’ vízgőzt és a’ szénsavanyos párát 
kiszoríttják ; az, a1 maga’ tulajdonságaiban kevéssé látz- 
tzik megváltozottnak le n n i ;  az égést és az állati életet, 
tartja. Nem tsak egyféle m unkam ód van, m ellyek ál­
tal annak fő lé trészeit , savanyítópára és fojtópára, egy­
mástól el lehet választani. Egy igen eggyiigyü m ód 
ez, hogy meghatározott mennyiségű levegőben, gyúl- 
ványt ége tnekel.  E z ,  a’ savanyítót e ln y e l i , ’s a’ fojtót 
o t th ag y ja .  Száz rész levegő , terjedtségére nézve ,  a’ 
melyben gyúlványt égettekel , adott 79 rész foj­
tót. Ha ezt 21 rész friss savanyítópárával, m e ly ,  
mesterséggel készült , e le g y í t ik ; ollyan létalakot 
kapni , mely a’ levegőégi levegővel m inden  tu la j­
donságaiban megeggyez. Ha tiszta savanyítópárát aka­
ru n k  a’ levegőégi levegőből elválasztani; úgy, kénesőt 
k e l l  abban 6oo°-ig  fojvást hevíteni, m íg tsak veres p o r­
rá nem  válik az: ha ezt a* po rt  m egíddzasztjuk , sa­
vanyítót botsát az m ag áb ó l , és vissza áll az értzi ké- 
neső-állapotra.

A ’ savanyító, a’ p lán ta term ények’ ném ely  szak- 
m ánnyokhoz, elm úihatatlanúl szükséges: de tsakugyan 
az állati gazdáikodásonvaló közbenjárásban áll annak 

legnagyobb fontossága. Az állati é le t’ fenntartására , 
valóban szükséges az. Az a’ levegőégi levegő, m ellyet 
az állatok’ tüdeje felveszen, vagy, vízzel e legyedve ,  
a’ halak’ kopótyóján keresztü l főj , elveszti a’ maga’sa-



v a n y í t ó j á t ,  és az elenyészett savanyító h e l ly e t t ,  ugyan­
akkora terjedtségii sze'nsavanyt találni.

A ’ fojtó’ szakmánnya a’ p lántaéleten , nem  világo­
san esmeretes. Minthogy azt a’ plántaéle t’ ném ely  ké- 
szítménnyeihen elótalálni ; talán magokba szíjják azt 
a’ levegőégből némely plánták. Nem engedi az a’ sa- 
vanyítónakj hogy igen nagy erőhatalommal dolgozzon, 
es közeszköz, m elyben a’ levegő’ valódibb részei m űn- 
ká lódnak . A ’ természet’ eggyete'rte'sével is igen meg- 
eggyez ez a’ környűlállás : m e r t } azok a’ gyökérala-
ko k  } m ellyek  a’ főid’ feszes színén legbővebben van­
n a k , nem  éppen azok ,  a’ mellyek az élő te rem tm é­
n y e k ’ léteiére legszükségesebben megkívántainak.

A ’ levegőégnek a’ p lán tákra-hatása , nevekedés- 
seknek kiilömböző kerü lő iben  , külöm böz, és azoknak 
életmíveinek kiilömböző mértékfogu termetesedcsévei 
és tsiiggedezésével, változik. A ’ m ár említett környűl- 
állások á l t a l , lehetne e r rő l  valamennyire általljában- 
való értelmet szerezni} de , m ég is  tsák világosabban a- 
karok  itt erről a’ tárgyról beszé ln i , ’s m egpróbálom , 
a z t ,  a* plántaélet’ előkapaszkodásának általljábanvaló 
megtekintésével megeggyeztetni.

Ha egy egésséges magot megnedvesítünk , és azt, 
4 5 °-nál n em  alatsonyabb mértékle tben , a’ levegőre ki­
tesszük, tsakhamar el kezd az tsigojádzni , kitoszíttja 
a’ levéltollatskáját, mely felfelé emelkedik, és az órots- 
k á já t ,  m ely lefe lé  botsátkozik.

Iía ezt a’ mendegélést egy bérekesztett üregben  
hagyjuk  f o j n i , úgy ta lá ljuk ,  hogy a’ savanyító, az ü- 
regbeli  levegőből egésszen , vagy legalább egyrészént, 
elnyelődik. A ’ fojtó nem  változik; legkissebb szénsa- 
vanyos pára sem húzódikel a’ levegőtől, hanem  inkább 
nevekedik  m ennyiségében valamit.

A’ magvak tsak akkor ts igo jádznak , ha savanyító 
van jelen. A’ levegőtlen ü regben  , tiszta szénsavanyos 
p á rá b a n ,  megdagadnak ugyan , ha m egnedvesítik  azo­
k a t ,  de, nem  tseperednek  (vegetate), Ha ezekben a’



pára felékben ta rt juk  azo k a t , elvesztik életerejeket, és 
ro thadni kezdenek.

Ha egy m ag o t ,  m inekelőtte tsirádzott volna, meg­
p ró b á lu n k ;  hol jobban , hol kevessebbé , ízetlennek ta­
lá ljuk  azt, legalább , nem  édes ízű :  tsirádzás u tán
p e d ig , rendszerén t édes. Az abbanvaló megaludt 
n y á lk a ,  vagyis a’ kem ényítő , ezen fojamat közben , 
tzúkorrá válik —  egy nehézolvadó létalak, könnyüol- 
vadó állapotba lép —  és a’ tzú k o r ,  mely a’ maghasá- 
b o k ’ ’sejtjein (ketrettzein) vagy tsatornáin általszivárog, 
a’ term endő plántált’ e lede léü l  szolgál. Könnyen meg 
lehet ennek  a’ változásnak a’ természetét é r t e n i , ha a- 
zok a’ ie t td o lg o k , m ellyeket a’ harmadik Letzkében 
fe lh o z tu n k ,  eszíinkbejutnak; a* szénsavanyos pára szár­
mazása i s ,  nagyon hihetővé teszi az t,  hogy ltímiai te ­
k in te tben  , a ’ tzúkor és nyálka közöttvaló legfőbb kü- 
lörnbség, ezeknek szenítői közöttvaló egy kis külömb- 
ségtől van.

A’ savanyító’ elnyelődését a* mag’ tsirádzása köz­
ben  , összehasonlították ugyanannak elnyelődésével, 
m ely  a’ tojás1 tsirkemagvának (foetus) a’ kibontakozá­
sát eszközli; de ez az eggyetértés (analogie) tsak távo­
li .  M inden állat, a’ legtökélletesebbtől fogva, a’ leg- 
tökélle tlenebbig  , megkívánnja, hogy savanyító já ru l­
jo n  hozzá J). Azon szem pillantattó lfogva, m időn a’

1 A ’ fergek’megmagvasitott (foetificatus) tojássábol, sőt még a’ hal- 
ikrából i s ,  nem lessz köjök , ha nints annak lev eg ő je , a za z ,  
ha az életm ag (foetus) nem lélekzhet. Én úgy találtam , hogy  
ha a’ mojtojásokat tiszta szénsavanyos párába zártuk , semmi 
burkot nem tsináltak : ha a’ levegöégi levegőre tettük a zok at, 
a ’ savanyítanak egy része elenyészett, ésszénsavany támadt. A ’ 
tojásbeli h a l, vagyis az ikra , a’ v ízb en , fe le legyed ett levegő­
ből veszi a’ maga’ savanyítóját ; és azok a’ h a la k , a’ m ellyek  
tavasszal és nyáron, á llóv ízben  ívnak (ikradzanak) , mint a tsu- 
k a , potyka '(ponty) , sígér (p erca , B arsch), és potykátská  
(p o n ty o tsk a ,—  a bream ; bréme , bremine ; Brachse Braehs- 
nre , —  egy kis p o ty k a fé le ), a’ magok’ tojássokat , a v ízalatt 
termő plántákra rakjákle, m ellyeknek a’ le v e le i ,  a’ m agok’ do­
logtételeit egésséges állapotban viselvén , a’ vizet levegővel tar­
tják.— A’ télben ivó halak , mint a’ se m lin g  (Lazatz, szálm , sal- 
jnó: salmon ·, saumon ; Lachs , Salm) és a p isz trá n g  (a trout



Szív elkezd dobogn i,  m in d ad d ig ,  míg az m eg nem  
s zű n ik , szakadatlanúl tart a’ levegőnek a’ ve'rrelvaló 
egybekaptsolódása, es a’ lélekzet’ munkaviseleti vál- 
tozhatatlanok. Ezen munkafojamat közben, szénsavany 
lehellődikki j a’ kímiai változás p ed ig ,  mely a’ vérben, 
esikineg, esmeretlen: nints is ,  tsak legkissebb gyöke­
res ok is, valami ollyas létalak* alkotódásárólvaló vé­
lekedésre ,  mely a’ tzúkorhoz szító volna. A* plántá- 
nak  magból le tt  tererne'sénél, míg a’ gyökér levet ad­
h a tn a ,  kell lenni egy ta r tó n ak ,  e ledellel tele ; ez a ’ 
(lé·) tartó, a’ maghasábok , m ellyekbe az (e lede l)  fel­
b o m lásán  formában letevődik , és a’ m ennyire szüksé­
ges, télen által ó italomban lévén , a’ külső te rü le tén  
szüntelen  jelenvaló m unkások á l t a l , felbomolhatóvá 
lessz, A ’ kem ényítőnek tzúkorráváltozását, mely a’ 
savanyító’ elnyelésével eggyiitt j á r ,  elébb lehet az ere- 
jedzeV m endegé léséve l, mintsem a’ lé lekzette l egybe­
hasonlítani. Egy ollyan elváltozás ez, mely az élet- 
mívetlen alakban tám ad , és a* mellyet könnyű  u tánna  
ts ináln i. A ’ kímiai változásoknak nagyobb ré szén é l,  
m ellyek  akkor esnekm eg , ha plántai elegyeket a’ leve- 
gőre teszn ek ,  savanyító n y e lő d ik e l ,  és szénsavany al- 
ko tód ik  vagy bontakozikki.

Által lehet l á tn i , hogy a’ szántóföld eltakarítása­
k o r ,  a’ magot úgy kellene e lv e tn i ,  hogy az, a’ levegő* 
Léhatásának egésszen ki volna téve. —  Eggyik oka a’ 
m eszes, agyagos, feszesen összetapadt fő id ’ term éket­
lenségének attól van , hogy a’ mag ollyan takaró közt 
v esz teg e l , m ellyet a’ levegő nem járhat által.

truite ; F orelle) ollyan h ellyet keresnekki magoknak , a* hova , 
szüntelen friss víz főj , ollyan közel a’ fojóvizek’ forrásához 
( fe jé h e z ) , valamint tsak lehet , még pedig a’ legsehessebb fo- 
jó vizekben , a’ hol semmi nyugvás nem le h e t , és a’ hol a’ v íz  
levegővel, m elynek az, a’ fellegekböl lett lezuhanása közben, ki 
vólt téve , jóllakott. Az izgás (instinct) az , m ely a’ halakat : 
hogy a’ tojássoknak levegőt szerezhessenek, a’ tavakból a’ he­
gyes tájékokra készteti; a’ fojás’ ellenének kapaszkodtattja azo­
kat , ’s i l ip e k e t , malomgátakat, vizzuhanásokat általugrat velek ,



A ’ homokos te rm ő fö ld ö n , m indég  eléggé altal- 
járhattja a’ levegőég a’ fő ide t ,  de az agyagos te rm őfö l­
dön , alig lehet a ' fő id e t ,  ahnak mivele'seközben, m u n ­
kamívesen széjjeloszlatni. Az ollyan m ag ró l ,  m elyhez 
nem  jári'il elegendő levegő, rendszerént tsak tsenevész , 
beteg p lánta terem.

. A’ szaladkészítés’ fojamattja , m elyrő l már em lé­
k e z tü n k , egy ollyan m tinkafojam at, mely által m ester­
séges tsirádzást eszközölnekki , és a' m elynél a’ mag- 
hasábokbanvaló kem ény ítő ,  tzúkorrá  válik ; mely azu­
tán  , erejedzés által^ egy borerős fojadék’ alkotását o- 
kozza.

A’ tsirádzás’ kímiai gyökértörvénnyeiből kitettzik; 
hogy a1 szaladkészűlet fojdogálásának nem  ke llene  to­
vább nyúlni , m int m ikor a* gyökeretske megtettzik, és 
m ihely t ez e lő á l l , fé lbe k e l len e  azt szakasztatni. Ha 
add ig  erő lte tt jük  az t,  hogy a1 gyökeretske és levéltól- 
latska tökélletesen kibontakozik, ú g y , hogy ez a’ m eg- 
term etesedés megeshessen , nagy rakás tzúkros alak 
m egyen arra , és kevesebb borerős fojadék alkotódik  e- 
rejedze's közben , vagy gyűl eggyiive a’ legőzölögte- 
tésnél.

v M inthogy ez a’ környűlállás  , fon tos:  tehát én , 
1806-ban ollyan próbát t e t te m ,  m ely  ide tzéloz. TJ- 
gyanazon árpának két egyforma m ennyiségében, m eg­
határoztam a’ tzúkros lé ta lak’ szabásos sze r i t ,  a’ b o re ­
rő ’ (alkohol) hatalmával. Az eggyik tsomó annyira k i- 
ts ig o jád zo tt , hogy a ’ szemek’ nagyobb részének, m int­
egy i. hüveík hosszaságra nyú ltfe l  a’ gyökeretskéjek, a’ 
szem’ színén kiviül (fe lü l) ;  a’ másikban fe'lbeszakasztat- 
tam a’ tsigojádzást, m inekelőtte  a’ gyökeretske egy kes- 
foknyi (linea) hosszú lett volna. —- A’ tzúkor’ m en n y i­
sége , mely  az u tolsóból k ik erü lt  , közel úgy volt 
az elsőbeliéhez , mint 6 · 5-höz.

A ’ maghasábokbeli tzúkros létalak azt tse leksz i, 
hogy az o k a t ,  akkor , m ikor m aglevelekké válnak , i- 
gén könnyen  m egtám adják  a’ férgek, Ez a’ létrész, a*



zonegy időben ,  a’ p lán táknak  és az állatoknak szolgál 
eledelül} és a’ vetések’ legnagyobb potsékjai , neveke- 
désseknek első kerü lő jében  esnek.

A1 mezei bo lha ,  egy a’ Coleopterek’ renüibőlvaló 
féreg 3 odaül a’ répa (turnips) magleveleire , a k k o r , 
m ikor azok nevekedéssek’ fojamattjához kezdenek  ; é s , 
ba a’ levéltollatska’ durva levelei elébb-tseperedtek , 
n em  tud az a’ p lán tának  valami szembetűnő kárt tenni.

Sokféle lítmódot mutattak ezen ártalmas féregnek 
elpusztítására, vagy, annak meggátlására, hogy az a’ve­
tésnek árthatna. Azt javasolták, hogy a’ répával egy- 
g y ü t t , hónapos re tke t kellene eggyiive vetni} m ivel’ 
azt h it ték , hogy az a’ féreg a’ retek’ magleveleit elébb 
választaná , m int a’ répáét. Ugyde a’ tapasztalás meg­
m u ta t ta ,  hogy a’ dolog nem  így ü t k i , és hogy az a’ 
fé reg ,  m inden ikkel válogatás né lkü l  él.

Vannak kiilömbféle kímiai bon tószerek , m ellyek, 
ha a’ magot azokban elébb megáztatták, a’ p lántaéle t’ 
fojamattját sokkal jobban elősegítik. Minthogy íllyen 
esetben, a’ magleveletskék sokkal h ir te len eb b ’ k ib o n ­
takoznak , és sokkal ham arább’ fojtattják munkaviselet- 
t j e ik e t , hozzá fog tam , és m egpróbá ltam , ha vajon 
nem  jók vólnának-é ezek a’ bontószerek a r ra ,  hogy a’ 
répát hamarább ollyan állapotba te g y é k , a’ m elyben 
az , azon férgek e llen  bátorságban van. A ’ kimenetel 
tsakugyan azt m utattja ,hogy ez n em teh e tte  a’ rem ény­
lett h a sz n o t ; m ivel’, a’ mely maggal így bánnak  , ám ­
b ár  az sokkal hamarább ts igo jádzo tt , nem  egésséges , 
hanem ollyan p lán tákat termett, mellyek gyakran, ki­
búvások után , m indjárt elvesztek.

S ep tem berben , l8 0 7  } 12 óráig áztattam retekm a­
got a’ k ló r ín a’ olvadékjában (k ló r ínás lében )  , ésugyan 
a’ féle plántamagot, igen m egritkított sa lé tro m sav ad ­
b a n ,  igen ritka kénsavanyban, kénsavanyos savanyúlatu 
vas’ olvadékjában , és közönséges vízben. —  A ’ kló- 
rínaolvadékban és kénsavanyos savanyúlatu vas’ olva­
dékjában, ts irádzottaka’ magvak k é tn ap  a la tt ,  a’ sálét- 
romsavanybeliek 3 nap alatt. aJ ke'nsavanybeliek 5 nap



a la t t ,  és a’ vízbe áztattattak 7 nap alatt. Azokban az 
esetekben pedig , a* m ellyekben a’ tsirádzást siettet­
tem  a’ levéltollatska , ám bár az, egykevés ideig i- 
gen erőssen tseperedett (vegetated) , ke't hét múlva tse- 
nevész és beteg lett)  és ebben  a’ kerü lőben  nem  oly- 
lyan vérmes , nevekedésében , m int azok a’ tsirák , 
m ellyek egésszen természettel bontakoztakki ·, úgy hogy, 
e ttő l  az ú tm ódtó l semmi hasznos k im enetelt  nem lehet 
várni. Egy igen h ir te len  nevekedés , és egy igen k o ­
ra i  e lhalás, m inden  kéttségen kivúl egybekaptsolódni 
láttzanak az életmívü valókban ) és, tsak akkor reményl- 
bettjiik  , bogy jobbításokat tehetünk , m ikor a’ te r ­
mészeti okoknak lassú m unkálkodásit  követtjük.

Számtalan k ím iailétalakok vannak, m ellyek a’ fé r­
geknek ár ta lm asok , sőt dögleletesek, a* mellyek a’ plán- 
taéle tnek  semmi kárt nem  okoznak , sőt, némelyik köz- 
zu lök  , elősegítik ezt. Ezen elegyek közzűl többeke t ,  
kiílömböző kimenetellel próbáltakmeg. A ’ kénkőből 
és m észből tsinált e legy ,  mely a’ mezei-tsigának (slug) 
igen veszedelmes, nem  m entm eg a’ potséklásoktól , 
m ellyeket az a1 féreg a’ fiatal répa-plántán elkövet. Az 
én  eszközlésemre, nem  sajnált B e d f o r d  Ilertzeg paran- 
tsolni , hogy a’ próbát A Y oburn  F a rm - b a n ,  nagyban 
tegyékmeg. A’ mészből és kénkőből álló e legyet el­
hintették egy répafő idnek  egy részén , a’ mellett  hogy 
a ’ másik része a’ maga1 természeti állapottjában ma­
rad t:  inindazáltal, m inden ike t tsaknem egyformán m eg­
vesztegette a1 féreg J).

Koromból és mészből , úgy szinte, húgyból és 
mészből álló e legyek, talán hatósabbak lennének . Az 
illa tlúgerő (ammopium volatile), m ely ezekből az ele-

j  ítéll jemeg az ember , mitsoda gyalázatos Jegyzést tesz’ itt Thaer , 
nem D a v y ró l, hanem egy Fran tz iáró l, és ólclalaslag , egy e- 
gész tudós Társaságról. — Neuerlich will ein schlechter iran- 
«ösischer Schriftsteller über Land und Gartenbau ein universal 
Mittel gegen alle Insecten erfunden haben — hat auch eine 
Prämie dafür von der Pariser Societa t des Ackerbaues erhal- 
Jgn — dessen Haupttheil an Schwefelleber (hénlúgsó) besteht.



gyekből k ibontakozik , a’ férgeknek veszedelmes: egy­
szersmind , eledelt szolgáltatnak azok a’ p lán táknak . 
X .  A .  K n ig l l t  T) Ú r ,  azt írta n e k e m ,  bogy 6 sze- 
rentsés k im enete lle l  vette hasznát az illatlúgerős gőz­
nek :  m indazálta l ,  sokkal kiterjedtebb próbák k e l le ­
nek  m eg ,  m inekelő tte  ezen eszköz’ közönséges hatal­

1 K n ig h t Úr ollyan jósággal volt hozzám, hogy ezen tárgyról e' 
következő Jegyzést közhitté velem : —

A próbákat, mellyeket én a’ répa’ oltalmára azon férgek e l­
len, az u tóbb , és mindjárt az előtt múlt esztendőben t e t te m ,  
nem elég gyakran ejtették újjra-meg-újjra meg , hogy ebben a’ 
tekintetben valami meghatározással szólhatnék ; és a’ múlt esz­
tendőben minden répám hatalmason termett. Azon tanátsadás 
szerént, mellyet az Úr nekem adott ,  mikor szerentsém volt az 
Urat ezelőtt^egynehány esztendővel H olkham -bán találni, meg­
próbáltam a’ férgeket húggyal oltott mésszel ölni m eg ,  vagy a' 
répafőidről elkergetni , és tettem ehhez még 3 rész kormot. 
Mind eggyütt egy hordóba öntöttem , a’ mellyen jukak voltak 
lárva , mellyeken az elegynek bizonyos része (mintegy 4 B ti- 
schel egy nyilasra — acre) kifojhatott, és a ’ barázdákba eshe­
tett a répamaggal eggyütt. Onnan van-é , hogy a’ plánta rend­
kívül ingerlös eledelt kapo tt ,  vagy az elegy’’terjesztettel egy 
ollyan szagot, mellyet a ’ féreg nem szenvedhet ? — elég az , 
hogy i8 l l -b en  a ’ két szomszéd sort megették, és azokhoz, a’ 
mellyekkel a’ leirt módon b á n tak ,  alig nyúltak hozzá.

Szándékom a z ,  hogy ezután, vetéseimet a’ hátason szántott 
főid ormója’ közepére, ezzel az eleggyel eggyütt tsorgattatom- 
el, és azután az egész földön, legalább egy font magot, parasz­
tosan séj jelszórok.

A’ költség tsak kevés lessz, talán két Shilling egy nyilasra, 
t s  a lókapa egy pillantásban elrontja a ’ íeleslcgi plántákat a’ 
sorok között , ha ezeket a’ férgek el nem pusztították volna ; 
jóllehet azokat azoiij plánták különösen ketsegtetik magokhoz : 
m e r t , rendszerént úgy találjuk , hogy ezek a’ férgek , az oly- 
lyan r é p á t , mely szegény főidben terem , jobban lepik ; mint 
a ’ gazdag földön termőt. Hasznosnak láttzik az , ha a’ plánták 
nevekedését , az eledelnek legingerlösebb hatósága által siet­
te t ik ,  mihelyt azok nevelkedésbe indúlnak, és e lé b b , mintsem 
a ’ gyökeretekéi a’ trágyát elérték volna. A’ felljebb közlött 
intézetek ts^ü* az ollyan répához i l lenek , a’ m el lyeke t, 
ágyakba úgy vetettek , hogy a ’ trágya éppenmindjárt 
mattok v an ; é s , az én meggyözettetésem szerént , minden 
földben úgy kellene a’ répát vetni. A’ trágyának igen küzel- 
Jete,^ s a’ rövid idő ,  mely e ’ szerént szükséges, hogy az ele­
del a levélbe mennjen , és az életmivesedhetö (organizable) a- 
lak , vissza a’ gyökerekhez vezetődjön , az én vélekedésem sze- 
r e n t , igen fontos t z k k e k ;  és a’ munkábavett k im enete lek , 
tnegeggyeznek azokkal,



máról végítéletet m ondhatni. Mindazáltal, egész bátor- 
sággal hasznát lehet annak venni ; mert, ha szinte nem  
érhetni is el a’ végtárgyat,hogy a* férget e lp u sz t í tsu k ;  
az az e legy , tsakugyaa egy igen jó trágya lessz a’ 
fö ldnek .

Valamint a’ fiatal p lánta’ gyökerei és levelei alko« 
tódtak.; azoknak a’ ketrettzei és tsatornái végeslővégig 
m egtelnek fojadékkal, m ely , rendszerént a’ főidből ke- 
rü lk i ,  és a’ táplálat’ fojdogálása , azoknak m unkanií-  
veinek a* külső gyökéralakokra-hatása által esikmeg. 
A ’ levegő létrészei, seg ítségü l  vannak ebben a’ m unka· 
fo jam atban ; hanem , Valamint várhatni i s , azoknak ha­
ta lm ok , a’ köruyülállások’ külömbözése sze rén t ,  kü- 
lömbözők.

Ila egy nevekedő p lán tá t ,  melynek a* gyökerei a* 
szükséges eledel n é lk ü l  nem  szűkö lködnek ,  meghatá­
rozott m ennyiségű levegőégi levegőben, m elyben  szén­
savany illendő szerrel van , bezárva, a’ verőfény’ be­
hatásának k i teszn ek ; a’ szénsavany egy idő múlva e l­
p usz tu l ,  és a’ hellyett , savanyítópárát találni. Ha ujj 
tsomó szénsavanyos párát tesznek a’ plántához, ugyana’ 
lessz a’ k im en e te le ;  úgy hogy, e’ szerén t,  a’ plánta- 
é le t’ fojdogdálása által a* verőfényen , a’ plánta, szenet 
vészén magához a’ levegőből, és savanyítót botsát a’ le­
vegőégbe.

Ez a’ környülállás számos próbák á l t a l , m ellyeket 
Priestley , Ingenhousz, Woodhouse és T. de 
Saussure te t tek ,  tökéllelesen m eg m u ta tó d ik ; sokat 
a z o k b ó l , én újjra m egpróbáltam  , ’s a’ k im enete lek  
ugyanazok voltak. A’ szénsavanyos pára elnyelése, és 
a’ savanyító’ tám adása, a’ levelek által e s ikm eg ; és az 
élőfáról leszakasztott friss le v e le k , ha azokat egy tso­
m ó ollyan levegőbe zárják, a’ melyben szénsavany van, 
ugyanollyan tehetlséget mutatnak ; szénsavanyos páxát 
színakbe , és még úgy is savanyítópárát tsinálnak , ha 
azokat ollyan vízbe teszik , a’ melyben szénsavany van.

Hihetőleg azok a’ fojade'kok nyelikel  a’ szénsa- 
Vanyt, a’ mellyek a” sejtekben, vagyis, a’ levelek’húsos



zöld részében vannak ; és a* savanyítópára is ebből a' 
részből iessz ,, a’ világosság’ jelenlétében. Saussure 
tapasztalta, hogy az ollyan levé l ,  m elynek a’ színkár­
tyáját lehúzták , azután is adott savanyítópárát , ha 
széusavannyalbíró vízbe tették azt. A’ levegőhójagots- 
k á k , em elkedtekfel a* lenyúzott hústagról (parenchy- 
m a ) ,  és ,  m ind a’ Sennebier’, m ind a’ YVoodhouse* 
próbá ibó l úgy sű lk i,  hogy az ollyan levelek, a ’ mely- 
lyekben előkelőleg sok húsos lé talak van , szénsavany- 
nyal m egterhesített v ízben, legtöbb savanyítópárát te­
rem tenek  elő.

Némely p lánták  T) élősködnek (vegetated)m ester­
séges ievegőégben, mely főképpen szénsavanyból á l l ,  
és némelyik hosszas ideig fojtattja a’ nevekedést o llyan 
levegőben , mely harmada- , ’s ettőlfogva felerészéig, 
szénsavanyból áll:  de tsakugyan nem  ollyan egéssége- 
sek azok, mint ha azokhoz a’dagadós létalak, apróbb ré­
szekben fojdogál.

Ollyan p lán ták ,  m ellyeket .a ’ világosságra te t t e k ,  
egy dagadós eszközben és vízben, melyben semmi szén- 
savany nem v ó lt ,  savanyítópárát ts ináltakj tsakhogy, 
sokkal kevesebb vólt ennek  a’ mennyisége, m int mikor 
szénsavanyos pára vólt jelen.

Seté iben ,  nem párolog a’ p lán tákbó l semmi sa­
vanyítóki,  akarm i legyen a’ dagadós eszköz, a’ m ely­
ben  azok vannak. Sőt inkább, legtöbb esetekben, még 
elnyelődik  a’ savanyítópára, hatsak van jelen , és szén- 
savany származik.

Hihetőleg az életmívíi részek1 eggyesűlésében elő- 
fordúló  változásoknál van az , hogy a’ tzúkorféle ele­
gyek , —  hihetőképpen m ikor nints világosság —  e- 
lőállanakj és a’ szénsavanyos p ára1 kibontakozása, vagy 
annak éjtszakai alkotódása, talán arrava ló , hogy bizo­
nyos e legyeknek  a’plántában , nagyobb felbomolható-

1 En úgy találtam , hogy a’ «szüklevelii H om nkhúr (arenaria tenui- 
fo lia ) , szénsavanyos párában , tsaknem egéssaen tiszta favanyi* 
tópárát tsinált. — D a v y .



Sógot szerezzen. Ez előtt* azt hittem én , hogy m in ­
den sze'nsavany, mely éjjel vagy árnye'kban , a’ plán- 
tákból k ik e rü l ,  a’ levelek némely részeinek, vagy a* 
színhártyának elszáradásától volna j de a* D r .  .E li is’ 
újj p ró b á i,  ezzel a’ képzelődéssel egésszen ellenkeznek: 
és én úgy ta lá l tam , hogy egy tökélletesen egésséges 
zellerplánta , mely tsak kevés órákig -volt m eghatáro­
zott levegőbezárva ,  szénsavanyos pára’ lé te ié t ,  és sa­
vanyítópára1 elnyelését vitte véghez.

Egynéhány természetnyomozó azt állította , hogy 
az ollyan plánták , m ellyek a’ szabad levegőegen , a’ 
verőfény’ és á rnyék’ tserés-változásainak ki vannak téve, 
savanyítópárát, többet em észtenekm eg, minisem tsi- 
ná lnak  j és hogy azoknak a’ levegőrevaló állandó ha­
tássok , az állatokéhoz hasonló vóina. Ezt a’ véleke­
d é s t , az a’ Könyvszerző, a’ kit éppen  most említék , 
a’ p lántaéle ten  elkövetett é leselméjü nyomozódásaiban, 
bévette. De, m in d en  p ró b á k ,  mellyeket ezen képze­
le t ’ támogatására fe lh o rd tak ,  különösen pedig azok , 
a’ m ellyeket maga te t t ,  ollyan környűlállások közölt 
e s tek m eg , m ellyekben  nehezen lehet kedvező k im e­
nete lt  várni. A’ plántákat, természet ellenvaló m ódon 
rekesz te t tékbe , ’s adtak annak  e led e l t ,  és az azokra 
szolgáló világosság’ közbenjárását,  az eszközök, inely- 
lyeken annak keresztül kellett  m en n i ,  nagyon mege- 
rőtelenítették. Az ollyan p lá n tá k , a’ mellyeket a’ le­
vegőég’ levegőjének meghatározott részébe szorítnak , 
igen hamar elkezdenek kornyadozni, a’ levelei elhervad­
nak, és elpusztúlássok által h ir te len  e lrontják  a’ levegő­
beli savanyítót. P r i e s t l e y - n e k  egynéhány korábbi 
próbáiban , m inekelőtte  ő a’ világosság’ hatalmát a1 
leveleken , megesmerte volna , azt a’k im enete lt  találta 
ez a’ tennészetvisgáió , hogy a’ levegő , mely az égés­
re  és lé lekzetre szo lgáit , a’ p lánták’ nevekedése által, 
ha ezek több napokon és éjtszakákon voltak abba be- 
rekesztve , megjobbúlt. Ezek ellen a’ próbák e llen  
annyival kevésbé lehet valami kifogást t e n n i , mivel* a1, 
p lán ták , sokban azok között,  a’ magok’ természeti ál-



lapotfjokban fojtatták a’ nevekedést , és, tsak hajtásait 
vagy ágait vezették a z o k n ak , vízen keresztü l ,  a ’ bére- 
kesztett levegöégbe.

Ezen tá rg y o n ,  te t tem  én  valami kevés p ró b á t ,  
m ellyeknek  a’ kimeneteleit  elő akarom iti adni. —  
Jún ius’ 12-d ikén , 1800 , egy 4 kotzkalapos (Q-os) hii- 
vejk terü le tű  darab gyephanto t,  mely fűvel , főképpen 
mezei etsetpásíttal (alopecurus p ra t .)  és fejér lóherre l  
gyepesedettbe , egy portzellántálban , mely egy vízzel, 
tele lapos kádban á l lo t t ,  egy iivegharang alá te t tem ,  
m elyben  380 kotzkahiivejk levegőégi levegő volt. Ezt 
a’ késséget, a’ ke r tben  tettemle, azért , hogy a’ világos­
ságra nézve, ugyanazon változásoknak legyen k i téve ,  
valamint a’ levegőégben volna. Jú l iu s ’ 20-adikán meg- 
visgáltam a’ kimeneteleket. A’ le tt  belőlle , hogy a’ 
levegő’ te r jed tsége ,  lő  tömötthüvejkel megnagyobbo- 
do tt j  han em , a ’ m érték le t  6 4 c'-ról 7 l° - ra  kapaszko­
d o t t ,  és a’ levegőég’ nyom ása, mely 12-dik nap’ 30.1 
hiivejk kénesővel volt egy m érték b en ,  most, 30.2 volt. 
A’ fejér lóhernek  és az etsetpásitnak a’ levelei sárgák 
voltak , és a' fű ’ egész tekintete, nem  oilyan egésséges, 
m in t m ikor a’ harang alá tettem. Egy töm ötthüvejka’ 
p á r á b ó l ,  mellyet mészvízzel ráztam fel, ezt egykisség 
megzavarosította , és az elivás (absorbtion) nem  volt a’ 
m aga’ terjedtségének éppen  T L^-ed része. A’ m eg­
m aradt párából, 100 részt összeértettem a’ zöld kénsa- 
vanyos vas’ olvadékjával, m ely  salétrompárával volt 
megterhesítve. Ez a* lé ta lak ,  mely a’ savanyúét nagy 
sebességgel nyelie l  a’ levegőégből , 20 rész meg-
kissebbedést eszközlött, úgy hogy a’ maradék, még 80 
rész v o l t : a’ ker tbe li  levegőnek 100 ré sze ,  ez által 
az elnyelés á l ta l ,  79 részre szállottle.

Ila a’ k im e n e te le k e t ,  az előadottak (datis) szerént 
fe lszám láljuk , úgy ta lá l juk ,  hogy a ’ levegő a’ fű ’ ha­
talma által , igen kevés m értékfoggal , rosszabbá 
lett. Hanem, az igaz, b°gy a’ p róba’ fojdogálása a- 
la t t ,  az idő borongóbb volt, m int lenni szo k o t t , a* 
p lán táknakj nem a* szokott m ódon szereztünk szénsava-



nyos p á rá t ;  es azt a’ tsom ót, mely  é j je l ,  és az e lh e r ­
vadt levelek’ hatóssága által le tt ,  ré sz^ze rén t  a’ vízxiek 
kellett fe lbontani. Hogy ez , valóban így esett ,  a rró l 
Áz által h i te tő d te m e l , hogy mészvizet öntöttem  a’ víz­
be , m ely  által éppenm indjárt x) leváladék követke­
zett. A’ fojtópára nevekedését , a’ levegőégi levegő­
n e k , m ely a* vízből bo n tak o zo ttk í , tulajdonítani, haj­
landó vagyok.

A’ következő próbát, a lkalmasint ollyan környű i-  
állásokban illene m eg e j ten i , mellyek a’ term észet’ foj- 
dogálásához inkább szítanak. —  E gy  darab gyephan­
to t ,  4 kotzkalapos t e r ü l e tű t , egy öntözött kaszállóról, 
m ellyen fürtös gyapu (eriophorum  polystachium) és 
etsetpásit te rm e tt ,  egy portzellántsészébe tettünk, m ely  
ollyan vízen lebege tt,  a’ m ellyet  szénsavanyos párával 
terhesítettünkmeg. H áboríto ttunk  arra egy vékony ü- 
vegkristáj-harangot, m elynek  üregterjedtsége 230 tö­
mött h ü v e jk ,  és a’ tetején e g y ,  tsaprakészített tőltsér 
volt, erőssen oda tsinálva. Ezt a’ késséget le te ttük  sza­
bad h e ly re ,  ad tunk  a’ fű n ek  napjában egy kis vizet a’ 
tőltseV tsapja által. Ugyantsak napjában elvettünk ab­
ból,  egy lopó’ (fojadékszívó) segedelmével , egy bizo­
nyos m ennyiséget,  és helyre pó to ltuk  azt egy kevés, 
szénsavannyal jóltartott  vízzel; úgy lehet t a r ta n i , hogy 
a’ harangüregben m indég’ volt valami szénsavany. J ú ­
lius’ 7-ed ikén ,  1B07 , a’ proba’ első n a p já n ,  reggel 
felleges idő vo lt ,  de dé l  tájban k iderü lt .  A’ m eleg­
m érték  67°-on á l l o t t , a* levegőterhmérték (barornetr .) 
32.2 magas. A k k o rn ap ’ estve, vettiikészre , hogy a’ 
p á r a ’ tömöttsége egykisség m egnevekedett .  A ’ követ­
kező három  nap’ tiszta idő v o l t , hanem  l l - d i k e n  reg-

r  É p p en m in d já r t, néha , azonnal, nyom on  =  immediate. Az első, 
mind az időre, mind a’ testekre alkalmaztathatik ; az utolsók, 
tsak az időre :  — ot t ,  éppenmindjárt a ’ kert alatt.

N em zeti-G azda. X IV . — B étsb.Á pr. 4. 1815.



g é l ,  felleges. Most m ár szembetűnő nevfckedést vet- 
tünke'szre a’ pára’ tömöttse'gén. A ’ 12-dik felleges volt, 
napkandikálással eggyiittj még most is nevekedett  az * 
de nem  annyira m in t tiszta napokon. A ’ 13-adik tiszta 
volt. Reggeli 9 ó ra k o r , 1 4 -ed ik én ,  egésszen tele volt 
a ’ kárm entő  (párafogadó , re c ip ien t) ,  és ha a’ kezdet­
eredeti (original) levegő’ mennyiségét a’ harang alatt 
m e g g o n d o l ju k ,  legalább 30 tömötthiivejknyi dagadós 
fojadék származott. Ezen a’ n ap o n ,  néha levegőhója- 
gotskák illantottakel. Reggeli 10 ó rak o r ,  i5 -ö d ik én ,  
megvisgáltam a’ párának  egy részét. M integy -^ -ed  
rész szénsavanyospára vólt abban. A nnak  ίο υ  részéből, 
a’ m ellyet a’ kénsavanyos vasnak, salétrompárával meg- 
terhesíte tt  olvadékjához te ttem , 7 5 rész maradvány l e t t ; 
úgy hogy e ’ szerént, ez a’ levegő 4 századrésszel vólt 
t isz tább , m int a* levegőégé.

Egésszen elbeszéllek egy inás hasonló p róbát,  mely­
n ek  ugyanollyan  meghatározó kimenetelei lettek. __
Egy venyikehajtást (jöve'st, á g a t) ,  m ellyen 3 ege'ssé- 
ges levél vólt,  az anyaplántán hagyván , úgy hajtottam, 
hogy az t ,  az elébbi próbánál szolgált kárm entő  alá fo­
gattam. A’ vizet i s , m ely a’ levegőégi levegő’ elre- 
keszte'sére szolgált , szénsavanyos párával megterhesí- 
tettem. A* próba tartott, A ugustus’ 6 -o d ik á tó l , 14-e- 
d iké ig ,  1807. Ez idő a l a t t , az ég rendszerént felhős 
vó lt ,  esső is esett egykevés. A ’ dagadós fo jadék’ tö- 
m ö ttsége ,  fojtatta a’maga’ nevekedését· Megvisgáltam 
annak m iném üségét i 5-ödiken reggel j vólt benne TrT 
szénsavanyos p á ra ,  és annak 100 része, adott 23-5 sa- 
vanyítópárát.

Ezek a’ lejf dolgok megerőssítik azt a’ vélekedést x), 
h o g y , ha a’ p lán ta term ények’ levelei a’ m agok’ fogla- 
latosságjokat egésséges állapotban követikel,  azok, a' 
levegőeget,  az időjárásnak közönséges változásaiban,

1 Vélekedés == hypothesis , suppositio: és nem fe lv é te l , mint né- 
mellyek akarják. — Magy. Math. I. Dar, 20. lap , a’ felsá 
4 sor.



s a’ világosság’ es setéttse'g’változóságjok mellett, tisz­
ti ttják.

Tsirádzás k ö z b e n ,  es a’ levelek* elhalások m e l­
le t t ,  savanyúdnak k e l l  e lnyelődn i:  de ha m eggondo l­
juk  , mely nagy térsége van a’ mi fő ldgojóbisunknak  
állandó füvekkel betakarva, és hogy annak fele , m in ­
dég verőfényen van; ú g y ,  rendk ívü l  nevekedik  a’ hi­
hetőségben az a’ v é lek ed és , hogy a’ p lántaélet’ foja- 
mattja á lta l ,  savanyító több készü l,  mint e lnyelőd ik :  
úgy is kel l ezt a’ környü lállás t  tekinteni , m int legfőbb 
okát a’ levegőég’ eleggye’ egyformaságának.

Az á lla tok, semmi életviseletek által nem  szerez­
nek savanyítópárát, h a n e m ,  szakadatlanúl em észtenek 
azt m eg :  de az állatvilág (regn. anim.) kiterjedése, a* 
plántavilágéhoz szabva, tsak igen tsekéj ; és a’ szénsa­
vanyos pára sokasága, m ely a’ lé lek z e t , és az égésnek  
’s erejedzésnek külöm bféle  fojamattjai által lessz , igen 
kis szerben á l l ,  a’ levegőég’ egész terjedtségéhez. Ha 
tsak egy kis toldalékot ád is m inden ik  plánta , é le té ­
ben  , a ’ levegőbeli savanyító-tsomóhoz, és tsak kis tso- 
m ó szénsavanyos párá t  emészt is m eg ;  már annak a’ 
hatalmat úgy lehet t e k in te n i , m in t a’ természet’ szük­
ségére elegendőt.

Ezen ér te lm ek ellen  azt lehetne mondani , hogy , 
ha a’ levelek és plánták a’ levegőeget tisztítt ják; úgy, az 
ősz’ utolja felé, té len  és tavaszkezdetkor, a’ mi T a r ­
tom ányúikban , tisztátalannak kell  a’ levegőnek len n i :  
h o g y ,  a’ savanyítóbeli része fogy, a’ szénsavanyos p á ­
rabeli része pedig nevekedik; holott ennek, a’ tapasz­
talás ellene mond. Egyéberánt,  van ezen ellenvetés 
e l l e n ,  igen megelégítő felelet. A ’ levegőég’ kiilomb- 
féle részei szünet n é lk ü l  keverednek eggyüvé, a’ sze­
lek  á l ta l ,  mellyek m ikor nagyon fúnak , 6 0 - -  ÍOO
(ánglus-) mérfőldnyire m en n ek  egy óra alatt. A r mi 
te lü n k ö n ,  a’ délnyúgoti szél ollyan szellőt h a j t ,  mely 
a’ délám érikai iszonyú erdőkben és mezoségekben (sa- 
v a n n a ; prairie) m egtisz tú l; és a’ mint az, a’ nagy ten­
geren  által megy’ , megnemveszett állapotban érkezik



hozzánk. A ' szélvészeknek e's h á b o rú k n a k , m ellyek 
gyakran a’ té l’ kezdetin  és közepin á l lanakbe ,  és a’ 
m ellyek  rendszerén t ugyanazon tá jékról fúnak , hasz­
nálatos béhatássok vagyon. Az állandó  rendűlés  és sza-* 
ksdatlan  mozgás á l ta l ,  a ’ levegőég’ létrészei között, az 
egyenlőm érték fenntarta tik  , és az é le t’ fenntartá* 
sára alkalmatossá lessz. íg y  mutattjameg a’ meg- 
tisztált ér te lem  , hogy az az eset , mellyet haj­
dan  a’ vakoskodóhit az ég’ haragjának tu la jdon íto tt ,  
vagy, m int gonosz le lk ek ’hatalm ait tekintett ,  és a’ mely­
ben az , n em  m á s t ,  hanem  tsak rendeletlenséget észa­
vart sze m lé l t , a’ leg fe lső b b , a’ világ’ egésszel igazga- 
tó V a ló ’ vezérlése alatt á l lanak ,  és a’ mi a lko tm ányunk’ 
rendive l ’s eggyességével egybe vannak kaptsolva.

L n n ék  a’Letzkének  egy elébbi részében k inyila t­
koztattam magamat azon szoros eggyetértés ellen , mely- 
lyet ném ellyek , gyökeredzés k ö z b e n , a ’ savanyító’ el­
nyelése és a ’ szénsavany’ alkotása , ’s az álla tm ag’ lé- 
lekzése között találni akarnak. Hasonló erősségeket 
lehet fe lhordani ezen eggyetértés’ további kiterjedése 
e l len ,  m ely  szerént a ’ k inevekedett p lán ták’ leveleinek 
a’ szakm ánnya, a ’ kinevekedett állatok’ tiidőjeinek m un- 
kaviseleteivel egybehasonlíttatnak. A ’ p lán ták  tsak ak­
ko r  nevekednek  vérmesen (erőssen, kem ényen),  ha e- 
lég világot kapnak* és sok nem e azoknak elhal , ha 
m egfosztják azokat a’ világosságtól. Nem lehet azt b e ­
venni , hogy a’ levelek által készült savanyítópára, mely 
azoknak természeti színével, m in t tu d n iv a ló ,  egybe 
van k ö t te tv e , beteges életfojamat’ jele volna* vagy, 
hogy azok n a p p a l , telyes nevekedéssek közben, m ikor 
a’ lé felszivárog, és mikor m inden  ere jeke t az e led e l’ 
m egnyerésére ford íttják , tsupántsak oliyan szándékkal 
tennének  magokévá szen ítő t ,  hogy azt é j je l ,  m ik o ra ’ 
l é ’ mozgása tökélletlen , és mikor a’ p lánta  egy , nyú- 
godalomhoz közelítő állapotban v a n , ismét kibotsáta- 
nák  magokból. Sok p lán ták ,  mellyek sziklás kőségen , 
ví)gy egy ollyan fő időn terem nek , m elyben semmi



szenes létalak n in tsen ,  a’ m agokban találtató szénitől, 
egyedül tsak a’ levegőe'gbeli szénsavany’ felbomlása ál­
tal kaphattják  m eg , ’s a’ levelet úgy kell  tek in ten i ,  
m int ugyanazon egy időben, az elnyeíeY e'letmíve't, e's 
ollyan é le tm ívet ,  melyben a1 lé  több kimiai változá­
sokon megyenáltal.

Ha tiszta vizet színakbe a’ plántált.’ gyökerei} úgy, 
h ihetőleg nagyobb tehettsége van a ’ fo jadéknak , m ikor 
ez a’ levelekbe á l ta lm eg y en ,  szénsavanyt színibe a’ le- 
vegőégbol. Ifa jóllakot a’ víz szénsavanyos párával } 
úgy eb b ő l ,  k ivált’ verőfényen , talán k ilehellenek a’ le- 
veiek valamit} egy része a n n a k ,  m in t Sennebier  
próbákkal megmutatta, tsakugyan m indenkor feloszlik.

Ha sok szenes létalak van a’ p lán ták ’gyökerei á l­
tal felvett fojadékban } úgy h ihe tő ,  hogy a’ levelekből, 
verőfényen is szénsavany bontakozikki. Egy  szóval , 
a’ levelek’ szakmánnyának k iilöm bfé lének  k e l l  lenni , 
a sze rén t ,  a’ m in t a’ lé ’ eleggye, mely azokon keresz­
tü l főj, külörnböző} az abból alko tódon k é sz í tm én y e k ’ 
term észetének is alkalmasint van hozzájárúiása. ITa 
^tzúkor a lk o tó d ik ,  mely tavaszkezdetkor, azon időben ,  
m ikor a’ b im bók (rigyák) és virágok k ibon takoznak , 
szokott lenni} úg y ,  igen h ih e tő ,  hogy kevesebb sava­
nyító lé lek zo d ik b e , mint akkor, m ikor a’ magvak é r­
nek, ’s a ’ k em én y í tő , mizga és olajok alkotódnak} és a’ 
magérés’ fojarnattja , rendszerént akkor es ikm eg , m i­
ko r  a ’ verőfény leghatósabb. Ha a’ gyüm őltsök’ sava­
nyú  levek a’ p lan taé le t’ természeti fojarnattja által tzú- 
korforinákká lesznek} ú g y ,  egésszen el lehet h in n i , 
h°gy  több savanyúénak ke ll  kibomlani , vagy újj 
eggyesűlésre lé p n i ,  mint más időkben  : m ert a’ h a r ­
m adik  Letzkében megvolt mutatva, hogy m inden  plán- 
tai savanyban , több savanyító van, m int tzúkor. Azon­
k ív ü l ,  nem h ih e te t len ,  hogy ném ely  e se tekben ,  m i ­
kor olajos és gyantás lé talakok a lkotódnak  p lantaéle t 
á l ta l ,  víz oszlik széjjel, annak  savanyítója felszabadul, 
és a’ vizítője elnyelődik.

Volt már szó arró l ,  hogy egynéhány plánta, tiszta



vízben , savanyítót tsinál. Dr. Ingenhousz úgy talál­
t a , bogy több vízfonal- (conferva) fajtákkal úgy szo­
k o t t  az lenni. É n ,  k iilömbféle plánták’ leveleivel > 
főképpen  ollyanokkal , mellyekből illatolaj k e r ű lk i , 
tettem próbát. Ha az ollyan le v e le k e t , savanyítópá­
rával jóltartott vízben a’ verőfényre kitesszük, savanyí- 
tópára bon takozíkk i; hanem  , rendszerént igen kevés 
az, és m indenkor meg van határozva j nem is mehettem 
rá ,  hogy k itanu lhassam , ha vajon a’ levél’ plántaéleti 
(vegetatív) e re jén ek ,  van-é része a’ m unkatételben} 
ám bár , hihető. Jóforma tsomó savanyítót kaptam e'n 
egy próbában , m ellyet most lő  esztendeje te t tem , és 
a’ m elyben , szőllőleveleket tettem tiszta vízben , a’ 
verőfényre :  azután, gyakran újjra elkövettem én ezt a’ 
próbát} de m indég  sokkal kissebb tsomó savanyítópa- 
rá t  kaptam. N em  tudom m egíté ln i ,  ha vajon ez a 
luilömbőzés , a’ levelek’ külömböző minémiiségétől 
van-é ,  vagy ném ely  v ízfonalaktól, mellyek talán az 
edényre ragadtak j vagy más valami októl 5 m ely meg- 
tsalódást okozhatott.

A ’ p lán táknak  legfontosabb és legbővebb kész ít­
m é n n y e l : n y á lk a ,  tzúkor , kem ény ítő ,  fa- szálka, víz­
b ő l  vagy ennek gyökéra lak ja ibó l , ezeknek hejjes sze­
r ib e n ,  és szénből állanak} és ezek , vagy ném ellyek 
ezen lélsrészek közzűl,  megvannak m inden plántában. 
A ’ szénsavauy* széjjelbomlása és a’ víz’ eggyesűlése a 
p lán ta i  a lko tm ányokban , ollyan m unkafojam atok , a3 
m eilyeknek  tsaknem áltáljában elő kell  fordulni.

Ha enyvforma és tojásfejérforma létalakokat talál­
n i  a’ p lán tákban  } ú g y ,  lehetne  gyanítani, hogy a’ foj­
t ó , m ely  azokban van , a’ levegőégből k e rü ln e :  ha­
n e m ,  tsakugyan tapasztalás’ híj javai vagyunk, mely 
által ez m egb izonyosod ik : —  kön n y ű  volna p róbát 
tenni a’ t inórukkal (boletus).

Azokban az ese tekben  , m ikor b im bók terem nek, 
vagy gyökerekből tsigoják hajtanak , valamint a’ mag" 
vak’ ts irádzásoknál,  általijában savanyító láttzik elnye*



lődni. É n ,  egy kis k rom pli t ,  m ely közönséges vízzel 
volt megnedvesítve, 24 tömött hiivejk levegőegi levegő­
be tettem , 59°-nyi mérte'kletben. Harmadik nap ’ egy 
tsigoját hajtott. Mikor ez egy hiivejk hosszaságu volt,, 
megvisgáltam a’ levegőt, és úgy találtam , hogy közel 
egy tömött hüvejk  savanyító nyelődötte l  , és m in tegy  
3- hüvejk szénsavanyos pára alkotódott. A ’ (krompli-) 
gombról le tört tsigoja’ levének édes íze vo lt ,  és a* sa­
vanyító’ elnyelődése , valamint a’ szénsavany’ l é t e l e , 
hihetőleg  egybe vóltak kaptsolva egy rész kem ényítő’ 
tzúkorrá-válásával. Ha a’ fagyos krom plit felengeszte- 
l ik ,  édes lessz az. H ihetőképpen  savanyító nyelődik  
ezen m unkafojamat által é l j  ha így volna az ,  talán 
m eg lehetne ezt a ’ változást azá l ta l  akadájoztatní, hogy 
azokat ,  a’ levegő’ hozzájárulásától oltalmazva , engesz- 
telnőkfel. Ollyan vizet leh e tn e ,  p é ld á ú l ,  e ’ végre e lő­
v e n n i ,  a’ m ellyet tsak azelőtt kevéssel főztekmeg.

A ’ gabona’ megbokrosodásánál , vagy az eredeti 
szár körű i termett ujj szárak’ léteiénél, hejjes okon le ­
het gyanítani, hogy savanyító’ elnyelődése fordúle lő j 
m er t  a’ s zá rb an , a’ mely körű i a’ fattyúszárak te re m ­
nek  , rendszerént ízűkor van ; és a’ tsigoják ollyan ré­
szen tám adnak , m ellyet a ’ világosság nem  ér. A* ka- 
páüóekével  járó gazdaság (drilléconom y) kedvező en­
nek  a’ m unkafo jam atnak ; m ert  a’ (gabona-) kapállás 
által , porhanyó (poronyu) főid tő ltőd ikfe l  a’ szárak’ 
k ö rn y é k é re ;  óitalomban lesznek azok a’ világosság e l­
l e n ,  még is lessz a’ számokra savanyító. E n  , 4°*·  
120 szálat számláltammeg, mellyek egy búzaszem ből, 
egy m értékletes jóságu vetésen , ekekapált búzából ki- 
sarjadzottak. Sir Kelteim Digby azt beszélli 1660-ban, 
hogy a’ Keresztény-tudomány’ Attyainak, Pa­
risban, volt egy árpaplántájok , mellyet ő k ,  m int r i t ­
kaságot tartogattak, mely egy gyökérről vagy egy szem­
magról kelt ,  249 szálból á l lo t t ,  és a* m ellyen  18000 
szemet számláltakmeg.

Az erős megszaporodás, m elyre a’ búza* elplánta- 
lása által rá lehet m en n i ,  attól a’ körny  Mállástól függ,



hogy m inden  fattyúszálat ( lay e r) ,  mely a’ megbokro- 
sodásnái k itsalódik , le lehet onnan szakasztani, és m in t 
k ü lö n p lán táv a l , úgy lehet azzal bánni. A’ P hiloso­
phie T ransaction-ban , LVIIl-dik Darab, 203-dik 
lap , e’ következő előadást találni i Cam bridgei C. 
M iller Ur búzát vetett Jú n iu s’ 2-odikán , 1766} A u ­
gustus’ 8-adikán, egy p lántát kiástak , 18 részre osz­
to tták j és ezeket ú jjra  e lü lte tték . Ezeket a’ p lántá- 
kat ismét fe lásták , Septem berben és Októberben ismét 
széjjeloszlatták , és a* részeket e lp lán tá l ták , hogy té ­
len  által a’ fő idben  maradjanak. Ez az osztáj 67 p lán ­
tára m ent.  ismét kivették ezeket M ártziusban és Apri- 
l isben , ’s lett be lő l lök  5op plánta. Az eggyetlenegy 
sz-embői, ezen m unkam ódon  nyert száma a’ búzafe­
je k n e k ,  volt 21109} ez adott Deck x) szem et} mely 
47 fontot és 14 ló to t n y o m o t t , és 5 76840 magszemre 
betsúlték 2).

A* most m ondottbó l m in d en  ke'ttségen kivui van 
az ,  hogy a’ változásokat, m ellyek  a1 levél’ levében a* 
napvilág*ereje által lesznek ,  az éghető alaknak a’töb­
b i létrészekhezvaló sze r i , sükségesképpen neveli. Úgy 
ta lá ln i ,  hogy a’ homájban vagy árnyékban  nevekedo 
plánták* levelei, rendszerént haloványok. A* levekvi- 
zessek és tzú k o rfo rm ák , és nem  kerü l azokból ki sem­
m i o la j , vagy gyantás létalak. Egy, ezen tárgyat illen 
tő p róbá t akarok felhozni.

Elővettem egyforma terlni (400 szem , gran) leven 
le k e t ,  két borzos salátából (endivi), m ellyek között 
eggyik , a* m ely telyes napvilágon n ev e k ed e t t fe l , ví- 
dám-zőld , a ’ másik e l le n b e n ,  melytől a ’ világosság’ 
béhatását az által fo g ta m e l , hogy azt egy fakupakkal 
(a b o x  of w o o d } faborítóval) betakartam ,  tsaknem fe ­
jér volt. M inekutánna m inden ike t , forró vízzel lett bá-

r  Peek , frantziáúl: picotin ; egy mértze , mellyet a’ német Fordí­
tó ,  Hube szerént, 4 4 9 -7 9 5  Párisi tömött hiivejkre teszen.

1 Ez a? tsomó szám , a’ német-fordításban , gran-nak van mondva j 
mely alkalmasint nyomtatásbeli h ib a , a’ grq in s  hellyett .



nás által, egy pe'pforma taggá változtattam, a’ fe lbom ­
lott  részt megszáraztottam, és a’ m eleg bo re rő ’ hatal­
m ának  kitettem . A ’ zöld levelekből lett tag olajfa- 
színűvé tette a* fojadékot j m ikor a’ halovány levelek- 
bőlvaló , semmi változást nem  tett annak a’ színén. A- 
zon bo re rő ’ elpárolgása által , mellyel a halovány le ­
ve leke t rágattam , alig le t t  a’ tömött lé talaknak tsak 
nyom a i s 5 a1 mellett h o g y an n ak  a’ bo re rőnek  e lpáro l­
gása u tá n ,  m e l l y e l  a’zöld levelek emésztődtek, szem­
betűnő m aradvány lett.  Abból az edénybő l,  a ’ m ely­
ben  a’ párolgás fo jdogált ,  5 ollyan szemet választot­
taméi : lángal égtek azok , és rész-szerént a’ gyantahoz 
láttzottak szítani. A’ zöld levelekből 53 szem , a ha­
t v á n y o k b ó l ,  tsak 31 szem fa-szálka kerű ltk i .  ^

A ’ harm adik  L etzkében em líte ttem  vo lt ,  hogy a 
lé  , rendes  esetekben , a’ levelekből a’ kéregbe szall- 
le .  A ’ k é r e g ,  közönségesen ollyan laza-szövetű, hogy 
hihetőleg a’° kéregágyásokban, m unkálkodhatik  azon 
aMevegőég: a’ váhozások, de a’ m ellyek  a’ levelekben 
esnekm eg, elégnek láttzanak le n n i ,  a’ ts inalmanyok 
közöttvaíó kü löm bséget,  m ellyek a’ kéregbő l es szm- 
fából k e rű ln e k k i ,  megvilágosítani} m ellyek  kozott az 
e lsőben  több szénféle létalak van ,  m in t az utolsóban.

Ha kü löm bfé le  plántai készítmények’ gyökeralak- 
ja inak  a’ hasonlatosságát, a’ harm adik  Letzkeben e lő ­
adott ér te lm ek szerént m egfonto ljuk  } könnyen  m eg 
leh e t  fogn i,  hogy származhatnak a’ külöm bozo életmi-
yü részek ugyanazon léb ő l ,  a’ m eleg’ , levegő’ , es vi­
lágossá^’ azokra lett hatássoknak m értékm ódja  szerent. 
A*°savanyítótói lett megfosztás á l t a l , a’ külöm bféle ég­
hető ts iná lm ányok , kövér és illatolajok , gyanták, kám­
for , fa- szá lk a , ’s a t . , a’ tzúkorform a és nyálkas fona­
dékokból } a’ szénsavany- és vizítőtől lett megfosztás ál­
tál p e d ig ,  k em én y í tő ,  tzúkor , a» külöm bféle  p lantat 
savanyok, legéghetőbb és felbomolhatatlan lé ta lapok­
bó l alkotódnak. Még a’ finom illatolajok i s , m éllyé t- 
Jjen a’ virágok’ párája lappang , ugyanazon valosagos 
gyökéralakoknak kűlömböző szeriből állanak, valamin



a’ vastag fa-szálkák j és m índenik, ugyanazon életmí-  
vekben leit kiilömbözd változások által, ugyanazon a- 
lakságokból, és ugyanazon időben alkotódik.

VauqueJin, megpróbálta nem régiben  a’ kímiai 
változásokat, mellyek a’ plántaélet által le szn ek , az 
által tapogatniki, bogy a vadgesztenyének egynéhány 
élet ni ívű részeit, nevekedésének külömböző kerülőiben 
megvisgálta. Azokban a’ bimbókban, mellyeket Már- 
tzius’ 7-edike'n, l 8 l 2 , összeszedett, talált bőrkészítőala­
k o t , és tojásfejérforma létalakot , mellyeket külön le­
hetett előállítani j de ha eggyenként kapta azokat meg, 
ismét egymáshoz kaptsolódtak. A ’ bimbókat körulta- 
karó kopótyókban, volt bőrkészítőalak, egykevés tzú- 
korforma létalak , gyanta , es valami kövérolaj. Az e-  
gésszen kinyílt levelekben , ugyanazon létrészeket ta­
láltaiéi , valamint a bimbókban, és azokivul még e^y 
saját zöld», gyantás létalakot. A’ virágleveleibőlD, k°e- 
rűltki egy sárgás gyanta , tzúkorforma létalak, tojásfe­
jérforma iétalak, és egykevés viasz: a’ porszálakban ízű­
kor ,  gyanta és bőrkészítőalak volt.

A’ fiatal gesztenyékben , mellyeket alkotódássok 
után mindjárt visgáltak, igen gazdagon volt egy léta­
lak, mely tojásfejérforma létalakból és bőrkészítőalak­
b ó l  látízott eggyesűlni. A 1 plántának, minden részé­
ből jöttki etzet-savany’ és gyíilványsavany1 sós eleggye.

Vauqiielin XJr, próba végett, nem tehetett szert 
elegendő vadgesztenye-lére, egy oilyan eset, mely igen  
sajnálatos j a bimbók’ , levelek1, virágok’ és magvak1 
külömböző létrésszeknek szabásos mennyiségeit sem 
adtaelő. De még is megtettzik ezekből a1 nem egész- 
szen tökelletes próbákból, hogy a’ gyantás létalak’ 
mennyisége a levelekben, nevekedik; és hogy a’vad- 
gesztenye’ fejér szálkás pépje , a’ tojásfejérforma és 
vásoló létalakoknak, mellyek hihetőleg, külöm'bféle 
tsatornákból és ’sejtekből fojnak elő, tserés-béhatássok 
által alkotódik.

JVlár elébb (a1 i 4a-dik lapon) megjegyzettemvólt>



hogy a’ Cambium T) ,  m elyből a’ torsok’ ágak’ részei 
lá ttzanak alko tódu l,  h ihetőál két külömböző l é ’ elegy- 
gyétői nyeri magának a’ megsűrűdési tehettséget,mely- 
lyek  közzál az eggyik lé a’ gyökerekből felfelé főj, a’ 
másik e l lenben ,  hihetőleg a’ levelekből lefe lé  megyen. 
M egpróbáltam  1804-ben ,  akkor-időben , m ik o ra ’ vál­
tó idé  a’ tölgyfában alkotódik , a’ színfabeli l é n e k ,  a’ 
k é reg ’ levére ható erejét kinyomozni. Egy fiatal tőlgy 
fának a’ színfáját m eg fú rv án ,  egy szopótsapot dugtam  
a’ n y ílá sb a ,  és annyira m en tem , hogy egykevés levet 
kitsapoltam. A’ kéregből nem  tudtam  ollyan m ódon 
levet venniki. Kéntelen voltam a letreszeknek vízbe 
li  oszladékjához fo jam o d n i , ’s e’ végre, m egöntöttem  
egykevés friss kérget, m eleg vízzel. Az ekképpen nyert  
fo jadék nagyon színes és vásoló vólt ,  és a színfa le 
vében , m elynek  édeses , gyenge vásolásu íze ,  es szí­
n e d e n  v ó l t ,  egy pil lan ta tban  leváladékot okozott.

Az élőfák1 és p lán ták’ nevekedése általijában, h i­
he tő leg  a’ lé’ m ennyiségétő l,  mely azoknak az életnu- 
veibe általm egyen, valamint ennek a’ lének  minému- 
sé g é tő l , és annak a’ levegőég’ létrészei által le tt  szer- 
mértékle ttjé tő l fiigg. Valamint hogy, a’ víz az a’ leta- 
l a k ,  m ely  a’ plántának elede lt  viszen, úgy  ugyanaz , 
az is ,  m ellyet fő k é p p e n ,  a’ leve lek lehellenekk i.  D r ·  
H ales úgy találta , hogy egy nap raforgóv irág , nappa­
li 12 óra a la tt ,  a’ levelei á l ta l ,  egy font 28 lót vizet
gőzölgöttkij  m ellyet m ind ,  a n n a k  a’gyökereinek  k e l­
lett  béi>zíni.

A ’ második és harm adik  Letzkében emlékeztünk 
a’ naggyából arról az e r ő r ő l , m ely  a’ lé fe lkapaszko­
dását eszközli. A’ gyökerek ,  a hajszáltsőforma von- 
szódás á lta l ,  nedvességet színak a’ fő id b ő l ,  de ez a 
vonszódás, a’ lének a levelekbevaló h ir te len  kapaszko­

* Tovább nem kegyelmezek neki. Hacld legyen a cam bium  , ad­
dig is míg valaki jobbat tudna mutatni, kimiai tekintetben val· 
to t t l é : a ’ nélkül is a’ Priscián* maradéka ccimbium  ; a ’ Tör- 
yénytudók, akármit tsináiljanak a’ magokéval.



dása’ megvilágosításra, n em  elég. A ’ következő lett-  
dologból igen világosan kitettzik ez } m ellyet Dr. f i a -  
l e s  a* S t a t i c a l  E s s a y s ’ első Darabjának 114-dik 
la p já n ,  felhoz. —  Egy veny iké t,  m ely 4 . - 5  eszten­
dős v o l t ,  keresztül m e ttze t tek ,  és ahhoz , nagy gon- 
d a l ,  egy üvegtsőt kötöztek. Ez a’ tső görbe volt, m int 
valami szivárvány (s ip h o n ) ,  és m eg volt töltve kéneső- 
v f l j  ú g y h o g y  a felemelkedő lé’ e re jé t ,  azon hatalom 
által, mellyet az, a kéneső fe lem elésére fo rd íto t t ,  meg 
lehe te tt  m érn i.  Kevés nap m ú lv a ,  lá t ták ,  hogy a’ lé 
oliyan nagy erővel nyom últ e lő fe lé ,  hogy a’ °kéneső 
oh hiivejkig fe lm ászott: e z ,  o liyan e r ő ,  m ely  jó fo r ­
mával nagyobb, m in t  a’ levegőég’ rendes nyom ása. A’ 
liajszáitsőforma vonszódás , tsak apró edények’ színén 
e sh e tik m eg , és a tsóbeli fo jadéko t ,  sohasem tudja az 
edényeken  magokon fe ljű l em elni.

. A’ harm adik  L etzke’ elein  , em líte ttem  volt a’ 
K n i g h t  U r’ vélekedését, hogy tu d n i l l ík  a’ színfabeií 
kötőszálkák összehúzódása és kidagadása leghatalma­
sabb oka a fojadékok’ felsz ivárgásának, m ellyek azok­
nak  üregeiben  és tsatornáiban vannak. E nnek  a’ de­
rék  természetírónak az é r te lm e i,  kü lönösen  h ihetőkké 
lesznek  azon lettdolgok á l t a l , m ellyeket ő azoknak se­
gede lm ére  felhoz. K n i g h t ,  e légnek találta a’ mér- 
ték le tnek  egy igen kis nevekedését a’ kötőszálkák*szál­
káinak egymástól elválasztására} és egy igen kis meg- 
fogyása a’ m e leg n ek ,  Összehúzást eszközlött. A’ lé 
legeióssebben kapaszkodik tavasszal és ősszel} és így 
akkor,  m ikor a ’ m érték le t  legváltozóbb : és ha feltesz- 
sziik, hogy a’ kidagadás és összehúzódás által , a ’ kö- 
tőszálkak dagadós szálkái a’ 'sejteket és tsőveket, mely- 
lyekben  a’ gyökereknek  hajszáltsőforma vonszódása ál­
tal e lnyelt fojadék van , n y o m ják } úgy , en n ek  a’ fo- 
jadéknak , m indég fe l f e lé ,  azon részeknek tartva kell 
m o zd ú ln i ,  a’ hol a’ pótlás sükséges.

JVIontgolfiernek, a’ felleggojóbis7 kitalálójának 
a ’ próbái, megmutatták azt, hogy a’ vizet, egy kis e- 
rővel, tsaknem határozatlan magasságra fel lehet emeb



n i;  ha annak a’ nyom ását, a’ fojadék’ oszlopában foj- 
vást tett elosztogatások által e lron tjuk . Számtalan hely- 
lyes okokon lehet gyan ítan i , hogy ennek  a* gyökér- 
e'rtelemnek, a’ lé’ felemelkede'se’ elősegítésére a’ p lán- 
ták’ ketrettzeiben és tsatornáiban , m ellyeknek  nints 
egyenes líneáju  eggyességek , és a’ m ellyek  a* lé ’ tsün- 
gős nyomásának m indenü tt  akadájt vetnek ellene, segé­
de im ül kell lenni.

A ’ leve lekben  e's b im bókban  e lőfordúló  változá­
soknak, és azoknak elgőzölgő teh e tsé g e k n e k  is ,  leg- 
szorossabban egybe kell kaptsolódva lenn i a’ lé ’ felfelé 
igazodó mozdulásának. Nem egy próba által mutatta 
ezt meg H a le s .  —  Egy alm afáról levágtak egy á g a t , 
vízbe tették , és egy kénesőpróbával össze értették. Ha 
a’ levelek azon, rajta voltak; úgy a’ kéneső ,  a’ fe le ­
melkedő lé’ ereje á l ta l ,  4 hiivejknyire em elkedettfe l ;  
de egy hasonló á g ,  m elyrő l a’ leveleket leszaggatták , 
alig emeltefel a’ kénesőt \  hüvejkre.

Azok az é lő fá k , m ellyeknek  a’ levelei p u h ák  ’s 
taplós egybeállásuak , és jukatsos színek van ,  sokkal 
nagyobb teh e tsé g e t  m u ta t tak ,  a’ lé’ felnyomására néz­
ve. —  Ugyazez a’ szoros term észetnyom ozó, a ’k i t t s a k  
most nevezénk e lő ,  úgy találta, hogy a’ körtvéj-, b irsa l­
m a-, tseresznye-, őszi b a r a tz k - , diófa, pöszmétebokor, 
kányafa (kánya bangita ,  v iburnum  o p u lu s ) , és ju h a r ­
fa (acer pseudoplantanus), m elyeknek m ind, puha, n em  
mázos (fényes) levelei vannak , kedvező környűlállá-  
sok k ö zö t t ,  a ’ kéuesőt,  3 - - 6  híivejkig fe lnyom ták. A* 
sz il- ,  tse r- ,  gesz tenyefa , m ogyoróbokor,  szíjjas fűz­
fa (sal. caprea) , k ő rö s fa , m ellyeknek  töm öttebb  és 
fényesebb  levelei vannak , tsak egy-két hüvejkre emei- 
tékfel a’ kénesőt. A’ puszpangok, és az ollyan élőfák , 
a’ m ellyeknek mázos levelei vannak, alig ihlették az t;  
különösön a* b ab írn á l  és a* bangitatiuusnál (v iburnum  
tinus) vólt ez így.

Szükséges lessz felhozni azokat a’ lettdolgokat , 
tnellyekből k ite ttz ik ,  hogy némely esetekben, fojnak



fojadékok le fe le ,  a’ kérgen végig. h in tsenek  ezek 
m inden  ellen  ollyan oltalomban , mint azok, mellyek 
a ’ lé’ kapaszkodását a’ sz ín fában , m utattják j rnindaz- 
á l ta l ,  ne'mellyek azok k ö z ö t t , elégtévők.

B a i s s e , kü löm bféle  élőfák’ gajjait veresfestő' 
(m a d d e r , garence ,  grapp) öntöttlevébe á ll í to tta ,  és 
sok ideig  abban hagyta azokat. M inden esetekbeD azt 
tapasztalta, hogy a* fa, elébb veres lett mint a’ kéreg, 
és hogy nem  lett  e lébb  veres, m int mikor m in d en  fa 
inegfes tődö tt , és a’ levelek attól ihletődtek (sunt ad- 
fecta)j és hogy a’ festő lé ta lak ,  legelősször a’ felső 
részén m utatta m agát ' a’ ké reg n ek ,  mely a’ leveleket 
legközelebbrő l érdeklette .

Hasonló p ró b ák a t  te tt  B o n n e t :  a’ lett k im en e te ­
lek  eggyetértek a’ felhozattakkalj de m ég sem  voltak 
ollyan meghatározottak , mint a’ B a is se - jé .

D u  H a m e l  úgy ta lá lta ,  hogy a’ szurkos fenyő’ 
(pin. abies, picea j p ine) külömbféle fajtáinál és más 
é lő fákná l ,  ha egész hasáb kérget fosztottak arról l e ,  
a’ sebnek tsak a’ felső részéből fojtki fojade'k » a’ m el­
le tt  hogy az alsó rész szárazon m aradt. Ugyanezt a 
s z e m b e tü n e te t , észrevenni nyárban, a’ gyümőltsfákon, 
ha a’ kérget m e g s é r t ik , a’ színfa pedig sérte tlenül 
marad.

A’ harm adik  Letzkében em líte ttük ,  hogy m ikor 
ujj kéreg a lk o tó d ik ,  hogy az a’ ka r ika ,  a’ m ellyet le­
fosztottak , helyre n ő j jö n ,  a z ,  a’ sebnek a’ felső szé­
lin  kezdi a' term ést, és lassanként lefe lé  mozdúlgat : 
cfé ollyan lé ta lako t,  mely alólról felfelé kapaszkodna, 
nem  vesznekészre , mihelyt a’ próbát ahhoz illő figye­
lem m el ejtettékmeg. Azt mondom , —  figyelemmel 
e j te t tékm eg j —  m e r t ,  ha a’ belső kéregágyások köz- 
zűl egy > a’ felső p rém m el egyberagadva m aradj úgy , 
bőrhártyával béfedett újj kéreg te rem , annak alatta, és 
úgy mutattja magát, mintha az ,  a’ m ezítelen színfán» 
és a’ seben, belől term ett vo lna : egy ollyan eset, bal 
következésekre adna okot.

N yáron , 1 8 14-ben ,  megvisgáltam én egynéhány



szilfát, K e n s in g to n b a n .  Soknak azok között ,  m eg­
sértődtek a’ kérgei, és egynéhányról többet fosztottamle 
egy kotzkalapos (D-os) talpnál. A ’ sebek’ több részé­
ben , fe lü l  kezdődött a’ kéregágyások’ a lkotódása , és 
e lter jed t az ap ró d o n k én t ,  lefelé a1 nyílás’ k e rü le té n :  
de tsakugyan két esetben , igen világosan láttzott k é ­
reg* a lkotódása, az alsó prém  felé. E le in te ,  nagyon 
m eglepe tt  engem ’ egy ollyan szem betünet, mely a* kö­
zönséges vélekedésnek ollyan egésszen ellene láttzott: 
de m ikor egy pennakés’hegyivel a’színia* területe* hosz- 
szára , a ló lró l  felfelé m e n te m , észrevettem , hogy egy 
kéregágyásnak egy része, ollyan színű m in t a*szín fa ,  
hátram aradt,  és hogy e n n e k ,  eggyesúlése volt a’ seb’ 
felső szélivelj és az újj k é re g ,  ez által az ágyás által 
termett. Nem volt módom b e n n e ,  hogy ezeket a’ fákat 
újjra megvisgáltam volna $ d e ,  éppen nem  kételkedem, 
hogy ezt a ’ jelenséget , még észre lehet venni:  m e r t ,  
több esztendőnek k e l l  lefo jn i , inig az újj termés meg- 
telyesedhetik.

Az a’ tudósítás,  m ellyet a* P a l i s o t  de  B e a u v a is  
U r’ p róbá iró l,  a’ harm adik  Letzkében e lőadtunk, hely- 
behagyta azt az érte lmet , hogy a’ ké regben  őgyelgő 
fo jadék , a ’színfán le ,  a* kiilönszakadt kéregre főj , és ,  
így eszközli annak a* nevekedését: lehetne azt így is 
k é p z e ln i , hogy a7 kéregnek , m ég elválasztáskor is , e- 
lég kéregleve volna , mely a’ maga’ hatalma által a\ 
ßzinfabeli fo jadékon , újj részeket alkothatna.

A ’ lé* mozgása a’ kérgen k e re sz tü l , főképpen  a’ 
nehésse'gtől láttzik függeni. Ha a* vizes ré sze tskék , a’ 
levelek* kigőzölgés-szakm ánnyaiálta l,  jóforma mennyi­
séggel m en teke l,  és a’ nyá lkás ,  éghető és vásoló lé t­
részek’ mennyisége, a’m eleg’ , világosság’, és levegő’ 
ereje által megnevekedtek ; úgy , a’ szakadatlan felfe- 
le'való izgatódás, m ellyet a7 színfa elkövet, a ’ még 
megmaradt, m egsúrúdött  fojadékot, a’ kéregtsatornákba 
h a j t ja , m ellyekbe sehonnan sints m ásunnan  fojás. E- 
Zekben kell  ar’ természeti tö rekedésnek , a ’ maga’terhe
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miatt úgy igazodni, hogy lefelé mennjen , és a' h ir te ­
len ség n ek ,  m ellyel a’ lefelé-m enete i m egesik ,  a’ k é ­
reg ’ fojadékjának közönséges haszonrafordításától k e l l , 
a’ p ián taé le t’ e leven m unkafom attjában, fiiggeni $ m ert, 
m in d en  annak hitelére m u ta t ,  hogy a* gyökerek áltaL 
semmi fojadék nem  megyen által a’ fő idbe, és a’szín- 
fa1 elnyelő  tsatornái között a’ gyökerekben , 's a’ kéreg’ 
lévezető tsatornái között , semmi szabad melleslegi köz­
lést nem Lehet k é p z e l n i m e r t , ha volna íi lyen  köz­
lé s ,  úgy, nem volna semmi he llyesoka ,  m iért nem  ka­
paszkodhatna a’ lé éppen  úgy a1 kérgen által is ,  vala­
m in t a’ színfán végig ; mert, akkor, m indeniken  ugyan­
azon fizikai erők  dolgoznának.

E gynéhány természetnyomozó azt állíttja , hogy a1 
lé a’ színfában fe lm egyen , és a1 kéregben , egy ahhoz 
hasonló erő á l ta l ,  m ely  az állatokban a1 vér’ fojását esz­
k ö z l i , lebotsátkozik 5 egy ollyan erő á l ta l ,  m ely a’ 
tsatornák’ (edények1)  óldalaibanvaló inerőhöz szítana.

D r .  T h o m s o n  » a1 maga1 K ím iai-alkotm ánnyá- 
ban , hozfei egy esetet y mely az ő ér te lm e szerént, az 
élő plántai a lkotm ányban az ingerlődzést m in d en  kéts- 
tségen kivúl teszi. Ha a1 dudva-kutyatéjnek (ebte'j, eu­
phorb ia  peplus) a’ s z á r á t , k é t  vágással, a1 felső részé­
tő l külön választják , m ind  a1 két mettzésből téjlé főj. 
Ugyde ez , azt mondja az éleselméjü szerző, a1 tsator­
n ák 1 életrnunkásságjok n é lk ü l  m eg nem  eshe tik ;  mert 
ezekben nem  lehete tt  több nedvesség, m in t szükséges
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volt azoknak éppen  telelé ttekrej  és azoknak a’ de rék -  
szelőjök (d iam eter) ollyan k its iny , hogy ha abban vál­
tozás nem  esett volna , a* hajszáltsőforma vonszüdás fe­
lesleg elég lett v o ln a , a1 tsatornák bennvalóját vissza­
tartózta tn i, ’s e* sze rén t ,  tsak egy tsepp sem tudott 
volna kifojni. Ha tehát a’ fojadék kifoj j e n n e k ,  egy 
ollyan erőtől k e l l  odább toszítódni, mely a’ rendes  f i ­
zikai erőtől külömböz.

A1 most m ondottnak ezt lehet e llene  vetni:  hogy 
m inden  ketre tz’ (vása) óldalai p u h ák ,  és a1 nehésség1 
hatalma által összeesnek j valamiut ez az állati alkot­



m án y ’ ereiben  , sokkal azután , m ikor az e'lőséget el­
vesztették, lenni szokott. M ár pedig ez a’ h a ta lo m , 
az élőségi (vitalis), vagy ingerlődzésen fekvő m unkás­
ságtól egéssz"en kiilömböz j és, ezt a’ szembetünetet az­
zal lehet egybehason lítan i, m ikor egy dagadós-mizga 
(eaoutehouc) , mely fojadékkal t e l ^  van , alól-felűl ju- 
katsos. A’ fojadék , a’ nyílásokon ki fog nyom ulni , 
ám bár az alsókon sokkal bővebben, m in t a* fe lsőkön : 
így van ez , az én tapasztalásom szerén t,  a’ kutyatéj- 
ne'l is.

D r .  B a r t o n  , próbálta m egmutatni, hogy a’ p lán ­
tált sokkal erőssebben neveltednek ollyan vízben, m ely­
ben  egykevés kám for van. A’ l e t td o lg o t , a’ p lántált’ 
tsatorna-alkotmánnyok* ingerlődzésének a’ támogatásá­
ra hozzákfel. Azt h isz ik ,  hogy a* kám for’ hatósságát 
egy ollyan ingerlőes/Jtözzel lehet egybehasonlítani, m ely  
a’ tsatornák’ életm uukásságjokat neveli és eszközli , 
hogy nagyobb erőhatalommal vonúlljanalt össze. De 
ez az okoskodás, nem igen elégjtmeg bennünke t.  T u d ­
nivaló , hogy a’ kám fornak  kellem etlen  , tsípős íze, és 
erős szaga vanj d e ,  nem határozták még m eg az Orvo­
sok, ha vajon az, az emberi testen úgy do lgozik -ém in t 
tsendesítő , vagy mint ingerlő eszköz. Korám  sints ne­
kü n k  igasságunk, m ég akkor i s ,  ha a’ p lán ták ’ inger- 
lődzése meg volna mutogatva , azt á l l í t a n i , hogy m i­
ve l’ a’ kámfor a’ plánták* nevekedését elősegelli, tehát 
az , azoknak életerőin dolgoznaj és egy tulajdonság* 
lé té t ,  m elyre más bizonyságaink v an n a k ,  bizonytalan 
tulajdonságok* hatalmából húzniki , nem áll jaki a’ sárt.

Igen könnyű  álta llá tn i ,  hogy a’ kám for a’ p lán­
tá k ’ nevekedésén segíthet^ és, m iért nem volna az ugyan­
azon m ódon m unkás, valamint a’ tzúkorforma és nyál- 
kaforma lé ta lakok , kivált’ az o la jo k ,  mellyekhez az , 
az elegyre n éz v e , ollyan közelvaló atyafiságban v a n , 
és a’ mellyek a* p lántákon, m int táplálók , nem pedig
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m in t ingerlők* do lgoznak ,  és a’ m ellyek magához-sza- v 
bás’ (magávátéteP ’ ) a lakságjai, nem pedig  az in g er­
lésé.

E ’ sze rén t ,  azok az erősségek, m ellyeket azon vé­
lekedés* gyámoláúl hoznakfe l j  kogy a’ pláiitákban oly- 
lyan összehúzódás fordulna elő , mely az inak* m un­
kásságával egyforma volna, éppen nem  igen fontosok: 
azonkívül, vannak egyenes le t tdo lgok ,  m ellyek ezt a’ 
vélekedést igen kéttse'gessé teszik.

Ha egy szőllőtőkének egy magános venyikéjét, 
vagy más élőfának egy ágát,  télen  a’ tsigojádztatóház- 
ba h ú z z u k , a’ m ellett hogy a’ többi ága a’ h ideg ieve- 
gőegen k in n m a ra d j  úgy* a’ lé tsakhamar elkezd a’me­
legített ág’ bimbói felé vonúlní. Ezek a’ b im bók ap- 
ródonkén t  kinyílnak , elkezdik  a’ kigőzölgést, ’s végre 
kileveledznek. Ha m ár m o s t , szükséges volna a’ lé-
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tsatornáknak vagy k e t re tzek n e k , valami különös össze- 
vonúlássok , a’ lé’ fe lm enete le , eszközlésére a’ tsator* 
n ák b an j  ú g y , l e h e te t le n , hogy, ha egy magános gajj 
m egm elegsz ik , ez* egy ollyan törsökben , mely  attól 
egynéhány talpnyira á l l , vagy a’ gyökerekben , mely- 
lyek  a’ h ideg főidbe vannak sűjjesztve, ingerlő hatóssá- 
got szerethetne. Ha pedig  feltesszük , hogy a’ m eleg’ 
erőhata lm a, a’ lé ’ fe lm enete lé t ,  tsupántsak a’ nehés-
ség’ kissebbedése , és a’hajszáltsőforma vonszódás’m eg­
könnyebb íte tt  hatalma á l t a l , valamint a’ kötőszálkák’ 
szálkáinak kidagadása által eszközli : úg y , ez a’je len ­
ség tökélletesen megeggyezazon é r te lm ek k e l ,  m ellye­
ket az elébbiekben  közlöttünk.

A ’ m indégzőld tölgyfán (quercus ilex) m egmarad 
a’ levél télen á l t a l , m ég akkor is, ha azt közönséges 
tölgyfára öltották j és a’ levelek’ e re je’ szerént , van ar* 
lének  valami bizonyos m enetele a’ közönséges tö lgyfá­
t ó l , a’ m indégzőld tölgyfához j m ely , m i n t á z  utólsé

* jy ia g d vd te te l , magához-szabús =s= assimilatio ; például,  gyökér­
alakok plántataggú válnak.



H etb en ,  az ingerlődzés’ hatalmárólvaló elmélkedéssel 
(theoriával) inegeggyezhetetlennek láttzik.

A’ H a le s ’ Plántaterm ények’ Static-jának nagy ré­
szét, lehete tlenolvasn i meggyőződés n é lk ü l  a r ró l , hogy 
a’ lé’ mozgása a* közönséges fizikai erőktől függ. Ez 
az éleselméjü természetvisgáló azt vetteészre, hogy u- 
gyanazon fán n ,  ha egy hideg felleges re g g e l , nem  fojt 
a’ lé felfelé $ az o liyan verófények által , m ellyek fél 
óráig sütöttek, egy hirtelen  változás, és egy hatos m oz­
gása lett a’ fojadéknak. A* szél’ fo rd u lá sa , mely d é l­
rő l  északra fo rd u lt ,  egypillantatban megtsökkentettea* 
m unkaerőt.  M ikor egy forró délelőttre, egy h ideg  dél­
u tán  következettj e lkezdett a1 l é ,  m ely em elkede tt  
vo lt ,  leesni* Egy meleg esső, és dara-esső , e l lenke­
ző kim eneteleket szültek*

lgyelődéseinek egy része megmutatta azt is , hogy 
külömböző e rő k ,  m ellyek  a’ megnevekedett élőfákbau 
dől goznak, külöm böző esztendőszakaszokban, kiilömbö- 
ző kimenetelt eszközölnek. —* Úgy hajtják végre ta­
vasz’ kezde tén , m i k o r a ’ b im bók megdagaduak, a’ m ér­
téklet* változásai, valamint a’ levegőég’ állapottjának 
elváltozásai, a’ nedvességre és szárasságra nézve, az ő 
nagy ha ta lm okat,  a’ tsatornák’ kidagadásán és össze- 
vonulásán j és akkor áll az élőfáknál az az állapot elő , 
m ellyel a’ kertészek az előfák’ vérhedzések’ kerülőjének 
(period) neveznek.

Ila egyszer a’ levelek egésSzen kibontakoztak j ak ­
ko r   ̂ a’ lé1 nagy végtárgya (destination) a z ,  hogy errő l  
az újj életmívről gondoskodjon. Innen  van az ,  hogy 
az előfa , m elynek a’ sebjébőí , b im bónyíláskor , gaz­
dagon fojki a’ lé ,  n yáron ,  m ikor a’ levelek te ly esek , 
semmi levet nem  ád j hanem , változó id ő b en ,  ősz’ 
vége’ tá ján , mikora* levelek lehúllauak , m eleg  na­
p o k o n ,  ismét vissza áll az a’ tehettség» jóllehet tsak 
kis m é r té k b e n ,  hogy vérhedzenek j de más i d ő b e n ,  
sohase*

M indezen köruyülállások között, semmi siuts, a*



mi az állati alkotmáuybeli ingerlődzés’ hatalmához szi- 
tana.

Az állati a lko tm ányban , dobog a’ szív es lük te t­
nek  az erek , szakadatlanúl. Azoknak munkaviseletei,  
fojdogálnak m inden égtáj alatt és esztendőszakaszokban, 
félbeszakadás n é l k ü l ,  télen éppen  ú g y ,  m in t tavasz- 
szal; az égvégi (polar) havon, mint az árnyéktalan  (tro- 
p ic)  nap alatt. Nem szűnnek  azok meg a* kerűlős (p e ­
riodic) éjjeli alvásban, m ely az állatok* nagyobi) részé­
vel k öz j  sem a* hosszú téli a lvásban, melybe ném ely  
állatnem ek m erü lnek .  Ezek a’ tehettségek egybe van­
nak kaptsolva a’ lelkesedéssel (animation) ; azokban a* 
valókban határozódnak azok m e g , m ellyek  a* magok’ 
lie llyeket tettzés szerént megváltoztathattják j eggyiitt 
je le n n e k ’azok m eg az élőség’ első m egte ttzésével, és 
tsak az útólsó élet-szikrával enyésznekel.

A ’ p ián la term ényekrő l , el lehet az elm ében, hej- 
jes okokon m ondani , hogy azok élő alkotmányok , a* 
m enny iben  azoknak tehettségek van közönséges alak­
iság* gyökéralak jait ,  magávátétel által sz in túgy , mint 
újjraalkotás á l ta l ,  életmívii épületté  változtatni: de az­
é r t ,  nem  k e l l  m egengednünk , hogy az É l e t  szónak 
ollyan nagyon kiterjedt értelme által m egszédüljünk  ; 
és a’ p lán tákban  is egy ollyan erőt hidjiink, mely ah­
hoz hasonló volna , a’ mely az állatok* életét előáliít- 

' tja. A ’ plánták* inunkaviselettjek’ fo jta tásánál, tsak 
közönséges fú4kai erők láttzanak dolgozni j az áll,1t : a l­
ko tm ányban  e l le n b e n ,  ezek a’ m unkások , egy fe lien , 
gősebb gyökértörvénynek (pr inc ip) a* jobbágyi.

D e ,  sokkal eggyiigyübb módon is elő lehet a’most 
m ondotta t adni. Kevés természetvisgáló van , a’ ki haj­
landó volna , a’ p lánta-gazdaságban, fellengősebb va­
lam inek  a’ l é t é t , mint a’ közönséges alakot , vagy va­
lami lelkit feltenni. Egy ollyan tanúság, tsak egy Poé­
ta’ rajzolattjához illene. &* mi képzeletünk* e r e j e , 
könnyen  adhat a’ mi élőfáinknak Dryadokat, virágaink­
nak Sylphokat ( tündér  lelkek) ; de a’ plánták* termé- 
szetrajzolattjába, se D ryadoknak , se Svlphoknak nem



lehet bem enn i ; e's éppen azon gyökeres o k o k b ó l , 
nem  kell az ingerlődzést e's le lkesedést a’ p lán tákra  
szabni J).

Mihelyt a’ fizikai m unkások’ hatalma , a’ p lán ták’ 
lé tsa torná in  enged , és a’ fojadék nyugszik ; azok az a- 
lakságok , m ellyek a’ m eleg’ eggyiitthatása á l t a l a ’ lé­
ben  fe lengesztelődtek , a’ tsővek’ oldalaihoz ragadnak, 
m ellyeknek  a’ dere'kszelőjök, most szemlátomást meg- 
k issebbede tt : és, ezen kiválás á l ta l ,  egy táplálatos lé t­
alak állelő , a’ p lánta’ első szükségére , a* tavasz* kezde­
tén ;  m ely a’ b im bók’ kinyílását, és ezeknek megdaga- 
dását segíti,  ollyan id ő b e n ,  m ikor a’m ozgás, leve lek ’ 
nem léte  miatt , m ég gyenge.

Ezt a’ szép gyökérértelm et a’ p lántált’ gazdaságá­
ban , D a r w i n  ú r  tette legelősször f e l ,  és K n ig h t  Úr, 
tapasztaláson fekvő sok bizonyságokkal világosította azt
meg·

K n i g h t , bémettzette a’ juharfának  és a’ ny írfá­
nak a’ színfáját , kíilömböző magasságokon ; és m ikor 
az ezen fákból ltifojó levet megvisgálta , elhitetődött a’ 
fe lő l ,  hogy az , annál édesebb és nyálkásabb volt, m i­
né l felljebb volt a’ nyílás , a’ melyből a’ lé fojt. Sem­
mi rnás oknak nem 'tu la jdoníthatta  ő a z t , m in t annak, 
hogy az , tzúkort és nyálkát bonto ttfe l ,  m ellyek télen  
által összegyűltek 2).

1 E zek a’ beszédek azok , nevezetesebben , a’ m ellyek re Tliaer a'
Szerzőt tudatlannak mondja (É lőbeszéd , 6. lap).

2 K n ig h tu a k .  e z e n  próbái igen fontosok ( K n i g h t ,  on the S ta t e ,
in which the true sáp of trees is disposited during W inter. Phil. 
Transact. l8o5)· E zek szerén t, a’ p lán ta , alakokat gyűjt a’ 
színfába , m eílyek  a’ lé ’ felkapaszkodása közben ezzel e legyed ­
nek , és a’ m ellyek  egésszen készek arra , hogy a’ plántált kii- 
löm bözö életm i veivel eggyélegvenek  (assim ilentur). Ha a plánta 
egésszen kinyőtte m a g á t; a k k or , minden foglalatosságát, a* 
nyár’ utolsó fe le’ lefojtán , e lök elö leg  arrafordíttja , hogy a’ jö­
vő tavaszra, a’ bim bók’ és virágok’ kinevekedéssekre e led elt  
készíttsen. E z az e ledel a’ ssinfában rakodikle , té len  által ott 
v e sz te g e l, és a’ kővetkező tavaszon elegyed ik  a’ lé v e l , ’s e le ­
delül szolgál a’ bimbóknak és leveleknek.

M itsoda gyökértörvényből· állíttja ezt K n ig h t , m egtettzik ab­
ból , hogy a’ lé , minél közelebb van a’fában a’ levélhez, annál



T öbb  tölgyfatörsöknek a’ szálfáját megvisgálta 6 , 
ugyanazon e rd ő b en ,  inellyek között ném elyiket télen, 
másokat pedig  nyáron vágtakle; e's rendszerént úgy ta­
lálta , hogy a’ télen levágott fában több felbomolható 
lé ta la k , ’s egyszersmind annak nagyobb szabásos terhe 
volt.

Ez a’ kö rnyű lá l lás ,  m inden  állandó élőfáknál, és 
a’ füveknél ?s bokroknál is előfordul. Az állandó plán- 
t á k ’ bü tyke iben ,  több nyálkás és tzúkorforma létalak 
van t é l é n ,  m in t az esztendő’ más szakasszaiban; ez az 
oka j hogy a? taratzkos tippan  (agrostis stolonifera) , 
m e lynek  olly’ sok bötykei van n ak ,  ollyan igen  hasznos 
teli takarm ány.

A’ tserebokrok’ gyökereiben legtöbb tápláló léta- 
alak van j és a’ hagymaforma gyökerű m inden  plánták* 
hagymái az a’ tartó, a ’m elyben az élelem telen által le 
van téve.

Az esztendős plántákban, úgy láttzik , hogy a’ virá» 
gok’ és magvak’ előtereme'se á lta l ,  m inden  tápláló ré­
szek elhúzódnak a’ léből j és semmi alkotm ány nints , 
m ely azoknak megtartására szolgálhatna.

Gyakran volt módjok a’ m ezőm ivelőknek azt ta­
p asz ta ln i , hogy , ha az állandó fű n em ek e t ,  az által 
hogy a* m arhát késő őszig legelni hagyják , tőben elrá- 
gatták , azok tavasszal nem  nevekedtek  vérmesen (erős­
ben). Ez, onnan van, hogy a’ szárnak az a’ része, mely 
azoknak m egsűrűdött  (összegyűlt j concret)  levet szol­
gáltatott vo lna ,  elpusztúlt.

A ’ hajóép ítők , a’ magok’ végtárgyokra , annak a’ 
(tölgyfának adják az e lőkelőséget,  m ellyet ollyan élő-

sűrűbb, A ’ juharfából kifojt lének , m ely közel a ’ fa’ tövéhez, 
fo jth i, szabásos terhe i'ioo4 v o lt;  mikor a z ,  m ely a’ föld’ szí 
néhez 7 talpnyiról fojtki 1,008 , és a’ 2 öl magasságról k ife jt , 
1.0I2 volt. ·— A ’ nyírfáé könnyebb volt ugyan valam ivel ; de 
hogy m inél felljebb , annál sűrűbb volt az , tagathatatlan. Min- 
denik fának , tsaknem ízetlen v o lta ’ le v e ,  közel a’ földhöz: 
de minél felljebbröl vették azt, annál édesebb. — N yilvánságoí 
erősség ez, a ’ Szerző’ állításaira.



iákbó l k a p n a k , a’ m ellyeknek  a’ kergét tavasszal le ­
fosztották, és a* mellyet az arra következő télen vagy 
ő'ZÖn vágtakle J). Az íllyen fa’ nagyobb előkelősé­
gének  gyökeres oka abban áll, bogy a ’ lé, tavasszal a1 
leve lek ’ termesztésére ford ít ta to tt ,  és hogy, miveL’ a’ 
fojdogálás e lpusztítta to tt , az ,  újjra nem  állhatfel; nints 
is az il lyen  fa , mivel’ a’ létsatornákban semmi tzúkros 
létalak n in ts ,  a’ nedvesség és levegő’ behatása által lett 
erejedzésnek annyira kitéve.

Az állandó előfákban , esz tendőnként újj színfa, 
és í g y , a’ tsatornáknak újj alkotmánnyá te re m ,  és ab­
b a ,  a’ legközelebbi esz ten d ő re ,  az élelem le tevőd ik ,  
úgy bogy az újj bimbók* szám ára, valamint a’ mag’ le- 
véltollatskáéra , egy tartóhely a lk o tó d ik , mely azok­
nak  első, kibontakozássokra szükséges lé ta lakkal van 
tele.

A’ régi színfa ap ródonkén t bélfává vá l ik ,  és mi­
vel’ az újj szálkák’ kidagadáserője szakadatlanúl do lgo­
zik azon; tehát keményebbé, töm öttebbé lessz , és vég­
re  , a’ maga’ tsatornákkal te leterm etét esveszti. Egy 
bizonyos idő’ lefojása u tán o sz tá n ,  fe je th a j ta z ,  a’ hóit 
alakkal közös törvényeknek, meghal, felbomlik, ’s l e ­
vegőforma és szénsavanyos gyökéralakokká v á l ik ; és 
íg y ,  ollyan lé trészekké osz lik ,  a’ m ellyekbő l e red e­
tiképpen alkotódott. A ’ bélfa’ elhalása lát tzik az élet­
idő ’ nagy határát,  és az élőfa’ nagyságát kiszabni. A’ 
vén fák* fiatal ágaihan, sokkal hajlandóbb az, a’ fe lbom ­
lásra , m int a* tsalitoknak (fiatal tsem etéknek) ugyan- 
ollyan ágaiban. É p p e n  így találni ezt az oltóágakban 
is. Az oltóág , tsak annak az élőfának a ’ levéből él , 
a* m elyre azt o ltották; tulajdonságai nem  változnak , a* 
levelek, virágok és gyümőltsök ugyanazon fajták, m in t­
ha az , az anyaplaután tseperedett volna. Az eggyet- 
lenegy haszon ebben a’ m unkam ódban  abban á l l ,  hogy 
a’ vén fáról szakadt oltóág bővebb és egésségesebb e- 
lede l t  k a p ,  m int a ’ maga* tfermészeti állapottjában ka-t

X N em z^G aztla, i 8 i 4* *· 73 lap.



pot t volna j erőssebb leSsz az egy id e ig ,  és szebb vi­
r á g o k a t ’s gazdagabb gyiimőltsöket terem.  D e ,  nem 
tsak a’ szembetűnő tulajdonságokban vészén az részt ;  
h an e m ,  szenved is amaz élŐf<W betegségei től ,  és vén- 
ségre-hajlandóságaitól  ’s vesznitérésétől ,  a’ melyről sza­
kadt  volt.

Ez, a’ K n i g h t ’ igyelődéseiből és próbáiból  nyilván 
lát tzik tojni.  T ö b b  ízben oltott  ő ,  fiatal oltóágakat 
és egésse'ges haj t ásoka t , v én ,  betses gyümől ts fákró l , 
fiatal fákra.  Kel-három esztendeig szép á l lapotban vol­
tak azok;  de t sakhamar elbetegíi l tek és veszendőkké 
lettek , a* míllyen az anyaplánta volt.

Azon oknak kell  azt tu l a jdon í ta ni , hogy sok a l ­
mafaj ták , mel lyek kü lömben  , ízekre és hasznokvéte- 
lére nézve,  a’ tsígerkészítésre hí resek voltak,  lassan­
k én t  e lfa ju l tak ,  és sok közzűlök egésszen haszontalan­
ná  lett.  Az aranypepin ,  a’ verestsíkos, ’s több, mely- 
lyek  a’ múl t  esztendőszáz’ kezdetén ol ly’ de rekak  vol­
tak ,  most el fajúlássoknak az utólsó kerülőjén járnak ; 
és , bá r  olly’ nagy gondal  óltogatták is azokat , még is 
t sak beteges ,  el t ikkadt féléket teremnek.

Az ol lyan  é lőfák,  a* mel lyeknek legkeményebb és 
legkevésbé jukatsos bél fájok van,  legtovább tartanák.

A’ h a m u ’ mennyisége , mely külömbféle fafajták- 
ból  k i k e r ü l ,  rendszerént  és elégszorossan megmutat t ja  
annak tar tósságát : legtartósabbak azok, a1 mel lyekben 
legtöbb szén és főldféle létalak van; valamint azok, a’ 
m el lyekben legtöbb páraforma gyökéra lakok találtatnak, 
le gveszendőbbek.

A ’ hazabeli élőfák k ö z ö t t , a’ gesztenye- és tölgyfa 
külömbözte t ikmeg magokat ( tesznekki  magokér t )  a’ tar­
tósságra nézve ; és a’ gesztenyefából,  t saknem több sze­
nes létalak kerűlki  , mint  a’ tölgyfából.

A* hajdani  golhus épüle tekben , néha tévejegve 
tartot ták eggyiket  a’ m ás iknak : de kön nyű  azokat egy- 
mástól  azon környűlál lás  által megkülömböztetni ,  hogy 
a’ tölgyfa’ színfájában , a’ le'-ketretzek sokkal nagyob­
bak és t öbb ,  és könnyebben meg lehet  es mer ni ; mi-



kor  a’ gesztenyefa’ lé-ketrettzeinek világosanláfására , 
nagyító üveg szükséges.

A’ tölgy- és gesztenyefa’ bélfájának lassú elhalása 
s ze rén t ,  ezek az é lőfák,  kedvező környulál lásokban , 
í o o o  esztendei életidőt érnekel .  —  A* bikk-, kőrös-,  
ju h a r f a ,  igen hihetőleg , alig é lnek felénnyi  ideig. Al­
kalmasint  nehezen él az almafa tovább 2 0 0  esz tendő­
nél : a’ körtvéjfa e l l e n b e n ,  K n i g h t  sze rént ,  e lér  két- 
annyi életidőt.  A ’ mi a lmafajtáinkat ,  Yl l l -adik  Hen­
r i k ’ uralkodása alatt hozta volna be  Nagybri ttanniában 
eg.y gyiimől tskereskedő: e ’ szerént a z o k ,  most a’ vén- 
ség’ állapott jában vannak.

A’ tőlgy- és gesztenyefa , sokkal elébb e lhalnak a’ 
n e d v e s ,  mint  a1 száraz,  homokos tanyán : nem is oly- 
lyan kemény osztán azoknak a’ fájok. í l lyen k ö r n y u l ­
ál lásokban , a’ létsatornák tágabbak j ámbár  azokban 
sokkal  kevesebb tápláló létalak van. Természet i  kö­
vetkezése ennek az,  hogy a* fa’ összeállása nemannyira  
tömött.  Egy í l lyen minémüségii  fa könnyebb en hasad j 
és sokkal inkább ihletik (afficiunt) azt a’ levegőég’ ál- 
lapottjabeli  változások.

A nna k  rendi  sze rént ,  ugyanazon fajta élőfák, to­
vább élnek az északi égtájon ? mint  a’ dél in.  E n n e k  
az oka abban láttzik fekünni  , mivel ’ minden erejedzés 
és fe lb om lás , a’ hideg által akadájoztatik j és,  igen ala- 
tson m é r t é k l e tb e n , mind  az á l l a t i , mind a’ plántai  lét­
a lako k,  a’ rothadásnak egésszen e l lene  állanak} és az 
északi teleken,  nem tsak a’ plántai  é l e tn e k ,  hanem a’ 
p l án ták ’ elhalássoknak is meg kell állapodni.

A’ h ideg égtájoknak rothadásűző e r e j é t , legvilá­
gosabban által lehet  látni  a’Szarvóruból ( rhinoceros)  és 
Mammothból , m el lyeket ,  egyidővel ezelőt t ,  Síbíriá- 
ban , a ’ fagyos főid alatt ta lá l tak ,  a’ hol az ok ,  hihető­
leg az özönvíz ólta feküttek.  Megvisgáltam én egy da­
rab m a m m o th b ő r t , mel lyet  Angl iába küldöt tek ,  mely- 
lyen egynéhány szál durva szőr volt} egy fr issében 
megszáraztott bőrnek m in d en  kímiai tulajdonsága meg  
volt abban.



Az ol lyan tanyán termő é lő fáknak,  a' mel lyen a- 
zok a’ szél* torkába esnek , keményebb és tömöttebb fá­
jok van,  mintsem azoknak , a’ mel lyek igen jó olta­
lomban  állanak.  A 1 sűrűbb lé,  az apróbb ágak’ moz­
gása ál tal ,  a* torsok1 és nagyobb ágak’ eránnyába iga­
zodik} az által, az új jonnan alkotott színfa,  természet 
szerént megvastagodik és erőssödik. Az í llyen élőfák­
n a k ,  felesleges görbe  részek v an ,  mel lyek előkelő- 
l eg  alkalmatosok könyökfának , mely a ^ a j ó f e d e l e k ’ és 
a’ ha jó’ óldalai  kötésére szükségesek. A 1 magassan 
fekvő tájékokon annyi t követnekel  a’ szelek apródon- 
l t én t ,  hogy az által az élófának ollyan termete lessz, 
mel lyel  az,  a’ szeT hatalmának m e g á l l a n i , különösön 
alkalmatos.  A ’ bér tzeken termő tölgyfa bát ran nyúlik- 
fel ,  és erős nevekedés ü;  erőssen belégyökeredzet t az 
a ’ főidbe , és kész a’ szélvész1 minden  erejének fittyed 
hányni T).

A ’ gyümől tsfák1 legjobb fajtái1 jóságának megtsök- 
kenése ,  mely fákat az országban elterjesztettek vólt , 
egy legnagyobb fontosságú eset. Nints enne k  a' vesze­
de lem nek elhárítására semmi útmód , és semmi más s e ­
ged e le m ,  hanem ha magról  nevelnek ujj fajtákat.

Ha valamely nemet  pallérozás által megjovítottak; 
akkor  annak a1 magváró i , ha ugyan minden más kör-  
nyűlál lások egyformák ,  vérmesebb és tökél letesebb 
plán ták  terem nek :  és úgy lát tzik,  hogy a1 mi földeink1 
és ker te ink’ termésiben,  ama1 nagy jobbí tások,  ezen 
az ú ton estekmeg.

A 1 búza , a’ maga1 honnyi ál lapottjában, mint. a’ 
fő idnek  természeti t sinálmánnya , úgy lát tzik,  hogy i- 
gen törpe fűnem  vólt:  de még szembetűnőbb ez , az 
alma- és szilvafában, ü g y  láttzik hogy a1 vadalma ,

1 Azt írja egyszer egy otthonmaradt valaki , — miért irtuk e’ ’s 
ezt ollyan parasztos kifejezéssel ? — Az íllyen kérdések tették 
a ’ természeti magyar-nyelvet vázzá , mikor az il lendő, de nem 
nyalka kinyomásokat holmi hientz-szókkal letsepulték. — To 
fyrcwe ; braver ; tro tzen , —  sohase mondjuk« m agy and  jobban, 
ki,  mint ezzel : J it ty e t-hányni; már , fe lseven n i , nem ér oda*



minden  a lmáinknak a’ törsök-apja. De, alig leket  ke't 
gyiimőltsöt gondolni ,  a ’ m e l l y e k , színben,  mekkora-  
sá lban  es tekintetben,  k i i lömbözőbbek’ volnának,  mint  
a’ vad szilva *),  e s a ’ puha jóízű Klaudia Kirájné 2).

Az ollyan p l án ták ’ m agvai ról , mellyeket  pal léro­
zás által megjobbí to t tak ,  mindég  nagy és megjobbúl t  
fajták teremnek ; de a’ gyümól tsnek a’ szaga, sőt a’szí- 
ne  i s ,  a’ tsupa történet’ dolgának láttzik lenni.  Száz 
aranypepin-magból , mind szép széles levelű almafák 
l e s z n e k , mel lyek jóforma nagyságú gyiimőltsöket te­
re mnek 5 de az almáknak az íze és színe., mellyek mind-  
eggyiken teremnek , kii lömbözni fognak , és egysem 
lessz éppen ol lyan tu la jdon ságú,  mint  a’ pepin  ma­
ga 3). Némellyik éd es ,  másik savanyú,  egynéhány 
keserű,  másik rosszízű,  némely ik  fűszerszagu, egyné­
hány sárga,  másik zöld ,  némelyik  p i ros ,  más tsíkos 
lessz. De mindezek  az a lmák,  jóval töke' l let lenebbek 
lesznek,  mint  a* vadalma’magvairól termesztettek}mely- 
lyekből  m i n d ,  ugyanazqn fajta élőfák, a’mel lyeken sa­
vanyú és apró gyiimőlts t e r e m ,  nevekednek.

A’ ker tmivelő’ tehet ts ége , t supántsak abban hatá- 
rozódikmeg , hogy oltás által hatalmas fajtákat szapo- 
ríttson. Nem lehet azokat á l landókká t e n n i } és a* jó 
gyiimőltsök , mel lyek most a’ mi ke r te inkben  talál tat ­
nak , egykevés haj tásoknak a’ szüleménnye l , a’ mely- 
ly ekbő l  talán százat ezerből  kiválasztottak} sok nyug- 
hatat lanságnak ’s iparkodásnak,  és igen számos p r ó b á k ­
n ak  következései azok.

Minél  szélesebbek és vastagabbak a' hajtás’ levelei, 
és minél  te repéjesebbek a’ virágok , annál inkább le­
het  r e m é n y le n i ,  hogy az,  egy jó fajta g y i i m ő l t s ö t  fog 
hozni.  Rövid levelii élőfákat sohase kel lene választa­
ni } mer t  ezek inkább közelí teneka’kezdeteredet i  p lán-

1 T a lán :  K ökényszilva  (középszilva =  jpr. insititia) ,  vagy, m a g a * ’
kökény =  pr. spinosa ? —

2 Pall. Mez. Gaztl. II. D ap 2 5 8 · lap-
3 Pali. Mez- Gazd. II. D, 2 4 3 , 2 4 4 · âP‘



fához;  azomban h o gy ,  másféle tulajdonságok a ' pa l lé­
rozás’ közbenjárását  mutattják.

Annak rend i  szerént ,  úgy kel lene vélekedni a’ 
magvak’ kiválasztásában, hogy azok , a’mel lyek a’plán- 
t áknak  legjobban miveit fajtáitól ke rü l t e k  , legvérme- 
sebb tsinálmányt  teremnének : de azért szükséges, idő­
ről-időre változtatni ? ’s egyszersmind a ’ gyökérfaj ták­
kal  közösíteni.

Ha egy fajtának a’ nemzőpor át ,  vagy m ag p o rá t ,  
ugyanazon nemből  egy másiknak a* bibéjére (porfogó­
jára)  tesszük; úgy, kön ny ű egy újj fajtát termeszteni ;  
és a Knight próbái ,  megerőssíteni  láttzanak az ta’ k ép ­
zelődést ,  hogy az í l lyen szaporítás’módjá tól  nagy hasz­
nokat  lehet várni.

A K n i g l l t ’ nagy borsói két fajtának a’ közösítése 
altal let tek:  minden ker tmivelőknél  híresek azok , és 
r e m é n y i e m ,  hogy nem sok ár a ,  fogják azt termeszteni  
a’ mezőmi velők.

Lát tam egynéhányat  az ő közösített  almái k ö z z ű l ; 
mel lyekből  r e m é n y lh e tn i , hogy azok a’ legjobbakkal  
azok közöt t,  a* mel lyek apródonként  a’ tsígerkészítő 
környékekből  k ivesztek ,  egyformák lesznek.

Az ő búzaközösítő p róbá i ,  mely közösítést köny- 
nyü végbevinni ,  mivel ’ tsak kiilömbféle fajtákat szük­
ség’ eggyutt elvetni, ollyan kimenetel re vezetnék,  mely 
szembetűnő fontosságú. K n i g h t  a’ P h i l i s o p h i c  T r a n s -  
a c t i o n - b a n  , i 795 , azt m o n d ja :  —  1795- és 1796- 
b a n , mikor  a’ szigetben tsaknem minden  búzatermés 
semmivé lett a’ ragyától ,  tsak egyedül azok a’ fajták 
k e r ű l t ék e l  a’ veszedelmet ,  a’ mel lyeket  a’ közösítés á l ­
tal megtar tot tak;  ámbár  azok kiilömböző főidben és i- 
gen külömböző tanyákon vettettekel.”

A ’ kertmivelési munkamódot ,  mely szerént a’ te r ­
mékeny  ágakat szaporíttják , hogy a’ gyümől tsöt  külö­
nös ágakon megjobbíttsák , meg lehet  azon gyökérér- 
teltnek szerént,  a’ mel lyek ebben a’ Letzkében előfor­
dul tak , jobbítani.

v A ’ lugasfák’ (kollátos gyümől tsfák’) igazgatásánál.



a’nehésség’ ereje» az ágaknak, különösön az óldalrészei 
felé igazodik ,  és tö b b ié  vezetődik a’ gyiimőltsbimbók- 
hoz:  a’ szerént h i h e tő , hogy azok elébb t e re m n ek ,  ha 
vizfektii fekvésben vannak , min t  ha egyenesen fe l ­
nyúlnak.

Gyakran ajánlották,  mint gyümől tstermesztés’ m ó d ­
j á t ,  az t,  hogy az ágat egy d ró t t a lkö rú l  kel l  tekerget ­
n i ,  vagy egy madzaggal kötni.  Ebben az esetben,  meg 
kell  a’ lé1 lefojásának a’kötoléken túl, akadájoztatni:  kö­
vetkezésképpen , több tápláló létalak tar tód ikmeg,  és 
fordí tódik a’ k iterjendő részre.

Az oltásnál nem férkezhetnek a’ törsök’ és oltóág’ 
kéregtsatornái  olly’ tökélletesen össze,  mint  a* szinfa* 
tsatornái ,  mel lyek jóval számosabbak , és egyenlőbben 
vanuak széjjelosztva: a z á l t a l ,  hihetőleg  megakadájoz- 
tatik a’ lefeléfojás,  és az ol tóág’ törekedése,  a’ maga* 
gyümőltsöző bimbóinak kibontására ,  nevekedik.

Az élőfák’ megmet tzegetéssek ál tal ,  a’ megmaradt  
részekhez több élelem főj} mer t  a’ l é ,  éppen úgy főj 
óldal ra , mint  tsüngősön. Ugyanazon gyökérokokat  
lehet elővenni , a ’ gyiimőlts’ nagyobbodása’ magyará- 
Zattjára, mikor  azoknak a’ száma valamelyik fánn meg- 
kissebbedik.

Valamint  a’ p lánták  , miveletbeli  különös velebá- 
nások által, megjobbí ttathatnak , és tartosságjoknak ter­
mészeti  határát  , lehet  terjeszteni:  ú g y ,  a’ változások­
nak  in indennelköz törvénnyé szerént ,  egésségtelenek 
is lesznek azok az á l t a l , hogy ke l l emet l en  környűlá l -  
íásokra szoríttatnak , ’s így , egy korai  vénségnek és 
elpusztúlásnak tárgyává tétetnek.

Hideg égtáj alá melegből ,  vagy megfordí tva ,  hi­
deg égtáj alól melegbe költöztetett  és ü ltetet t  plánták,  
ha n em  egésszen vesznekel a’ tanya’ változtatása á l ta l ,  
t sakugyan egyformán megegésségtelenednek.  Kevés 
p lántát  lehet  a’ mi tartományunkban az árnyéktalan nap 
alól  (a’ naphatárabronts  közzűl) felnevelni  ; hanemha 
tsigojádztatóházban. Azt lehet  m o n d a n i , hogy a’ szől. 
lőtőke Angl i ában ,  egész nyáron által gyenge egésség.



gei kornyadoz,  es azoknak a’gyürriőltsében, kevés rend-  
kivülvaló esetet kivévén , rendszere'nt felesleg van a’ 
savany. Ha az északi óriási fenyőt a’ köze'pabronts alá 
viszikj  törpe  termetűvé fajúi az e l :  é s ,  így lehetne  
nagy rakás hasonló fajta példákat  felhozni.

A ’ természetkurkászók sokat i rkál tak ar ról ,  a*mit 
a’ plánták* rögzésének (habitus) neveznek , és kap tunk  
arról  némely  éleselméjii jegyzéseket.  Ha például egy 
élöfát elplántálnak , elszárad az , vagy egésségtelenné 
lessz, hanemha ugyanúgy fekszik az a’ n a p n a k ,  mint  
elébb.  A’ melegebb égtájról h idegebbre  ültetett  mag 
sokkal korábban kélki  az esztendőben, mint  az , a’ m e ­
l y i k e t , még hidegebb vidékről hoztak. A ’ Sibíriai al­
mafa , mely ollyan Országból származik , a’ melyben 
egy 3 hónapi-rövid n y á r ,  éppenmindjár t  a’ hosszú tél ­
re következik ,  Angl i ában,  elplántálódásának első esz­
t en dej ében ,  az első meleg idővel v i rágzik ,  és gyakran 
a’ tavaszi késő fagyók megölik azt.

E n n e k  a’ sze mbe t i ine tne k , mely a’ p lánták’ egés- 
séges és beteg ál lapot tjokkal  olly’ szorossan egybe van 
kaptsolva , megvilágosításában * nints semmi nehésség. 
A ’ tsigojádzás’ életmívezésének , valamint a’ magban , 
i'igy a’ b imbóban i s ,  külömbözőnek kell  lenn i ,  a* sze­
rént,  a’ mint  azon, alkotódásaközben , több vagy keve­
sebb meleg,  vagy meleg’ és hideg* változásai dolgoz­
n a k ; és k i ter jedése’ természetének egésszeu ettől az é- 
letmívezettől  kell függeni.  A’ változó égtájon , félbe­
szakadtak a’ termetesedések ( fo rm a t ion ) ; e’ sze rén t ,  
kiilöinböző , egymásra következő ágyások alkotódnak.  
Egyenlő  m ér t é k le tb e n , egyenlők lesznek azok; ’s e’ 
szerént,  az újj és váratlanúl előtoppanó o k o k ’ hatalmát ,  
érzékenyül  megérezni .

Mindazáltal ,  az élőfák’ hajlandósága, több esetek­
b e n ,  lassanként megváltozhatík ; és egyszer osztón any- 
nyira lehet  azokat vinni,  hogy az újj égtáj’ hatóssagait 
elszenvedik.  A* mirtus , egy ollyan vetemény,  mely  
déli Európában van ot thon,  bizonyosan elvesz, ha ne- 
vekedésének korai  k e r ü lő jében ,  a’ mi téli fagyuukra



kiteszik: de lia azt egynéhány esztendeig egymásután,  
veteményházban tar t ják ,  és ahhoz illő vigyázattal, mér-  
tékfoganként  teszik alatsonyabb mér tékle tre  ki 5 ú gy ,  
nevelkedésének odábbi k e rü lő j é b en , még a’ legkegyet­
l en eb b  hideget is elviselheti.  Angl iának déli  és nyú- 
goti részén,  a’ mirtusfa e r ő s se n n ev ek e d ik , virágzik és 
magvadzik , ha azt) a’ leírt  módon  , az égtájhoz hozzá 
fajították , a* né lk ü l  hogy azt különösen ol talmaznák a* 
hidegtől  j és az ollyan élőfák’ faágyássai, jóval kem é­
nyebbek,  mintsem az ollyan mirtusfáké,a* mel lyeket  h á ­
zakban neveltekfel .

A ’ kukojtzafa (arbu tus) ,  hihetőleg hasonló vele- 
bánás által lett kezdeteredetiben,  déli l r l án d ’ tengerei ­
nek  főékessége. Még a’ hi deg ,  hegyes környékeken  
is megterem az 5 és semmit sem lehet kételkedni ,  hogy 
ennek a’plántaterme'nynek a’ maradékai t ,  mel lyek m ér ­
tékletes égtájhoz szoktak volt,  k ö n n y é n é l  lehetne t e r ­
jeszteni az egész Angl iában.

•Ugyanazon gyökérér te lmek,  mel lyeket  a’ meleg* 
és h ideg’ hatásaira lehet szabni , a’ nedvesség’ és szá- 
rasság’ közbenjárására is feli l lenek.  Az ollyan élőfa* 
faágyássai,  a’ mely nedves tanyához szokot t,  a’ száraz 
tanyán elvesznek: még akkor is megesik ez,  ha az oly- 
lyan f ő i d ,  a’ fajta* által jábanvaló nevekedésének,  k e d ­
vezőbb. A z  ollyan é lőfák,  a’ mel lyek , mint  a’ 179-» 
180-dik lapon említettük , az erdő’ kel lőközepén ál lot ­
tak , ele'bb vagy utóbb , elvesznek , ha meglett  korok­
ban ? az által lesznek azok a’ nedvesség’ és szélvész* 
tárgyaivá,  hogy a* kürűlül tök álló, azokat oltalmazó er­
dőt levágják.

Minden esetben , a ’ melyben az élőfák,  magas és 
szabad tanyán , a’ n a p n a k ,  a’ sze leknek , és az cssőnek 
Jki vannak téve,  mint  ezelőtt  egykevéssel l á tók , aprók 
és erőssek lesznek azok , görbe l íneákba hajóinak,  de 
egyenes,  vigáj szálakká, nem nyúlnakfel .  Az ol lyan 
fabokrok és élőfák e l lenben , a’ mel lyek felesleg van­
nak oltalomban, és módnélkűl  el  vannak takarva a’ szél­
től és naplói , rendkívül  nyúlnak felfelé $ h an e m ,  az



240
ága ivékn yak és nyurgák lesznek,  a’ levelei haloványok 
és bet egesek,  és a’ legrendkivűlvalóbb esetben,  m ég  
tsak gyümől tsöt  sem teremnek.  Már tsak a’ világosság’ 
kirekesztése is, maga e lég ,  min t  azt a’ Bonnet’ próbá i­
ból  lá thatni ,  en ne k  a’ betegségnek szerzésére. Ez az 
éleselméjü természetnyomozó elvetett 3 szem borsót u- 
gyanazon főidbe:  az elsőt a’ szabad levegőn hagyta;  a* 
másikat  egy iivegtsőbe z á r t a ; és a’ harmadikat  egy fa- 
tsőbe. Az üvegtsőbel i  borsó ollyau módon tsigojádzott 
és nevekedet t ,  mely a’ közönséges környűlál lásokban-  
nevekedet tő l  alig vólt külömböző : hanem , a1 fatsőbe
zárt p lánta , melytől  ay világosságot e lv o n ta ,  f e j é r ,  
nyurga  l e l t ,  és sokkal hosszabbra nevekedett.

Azok a’ p l án tá l t , a’ mellyek ollyan földön neve­
l t ed nek ,  melyben a’ nek ik  szükséges t rágyában vagy 
hói t életmívü alakban szükséget látnak , rendszeréat  i-  
gen tö rp ék ,  barna vagy setét-zőld levelek v a n ,  és fa- 
szálkájokban felesleg van a’ főid. Azok , a’ mel lyek 
tőzektanyán , vagy ollyan földön élnek , melyben igen 
gazdagon van az állati vagy plántai  l é t a l ak , h i r t e l en  
m e g te ln e k ,  széles,  fényes zöld leveleket te remuek , 
levelek felesleg van,  és r e n d s z e r é n t  k o r á n  v i r á g o z n a k .

Ha a’ szántóföld a’ gabonaterméshez igen gazdag ; 
nem szokatlan dolog , hogy az első szárakat levágják. 
Ezen ú tm ód  á l t a l , a’ nevekedés  bujasága meggát lódik,  
és nem lehet annyira  tar tani  tőlle , hogy a’ mag’ megé- 
rése előtt  megdű l l jön  r ). A’ feleslegi szegénység és 
gazdagság, a’ mezőmivelő’ reménységeinek egyformán 
ár ta lmas ;  és a* fő idnek legjobb e leggye,  hogy az gaz­
dag termést  nevell jen ,  az ,  a* melyben a’ főldféle lé t ­
részek,  nedvesség és trágya, hellyes szerben állanak,  és 
a’ melyben a* széjjeloszolható plántai és állati létalakok, 
n e m  többő l ,  hanem  a* főldféle létrészek’ terhének 
részéből állanak.

A ’ Fene , vagy a’ kéregnek és fának kirágódása ,

1 A ’ németes vármegyékben így bártnak e z z e l , mellyet sarubolds- 
nak  mondanak. Ezt a’ hasznot teszi a’ juh i s , — jó módjával.



ol lyanbetegség,  mely  gyakran a’ tanya’szegénységét m u ­
lat tja ,  és a’ vénséggel, változás né lkül  eggyiitt jár. E n ­
nek  az o k a ,  úgy lát tzik,  hogy a1 lúgerős és földes lét- 
alak’ feles mértékétől  van, a’ lefelé szálló lébén.  Gyak­
ran találtam én az almafa-fene’ szélin szénsavanyos 
mészfőldet j és a’ szilfa’ fenéjében gyakran találni  ul - 
mint,  melyben tűzálló lúgerő  van. Az é lőfák’ é le t ide­
je,  szít ebben a’ tekinte tben valamit,  az ál latok’ élet ­
ide jéhez ,  mely  időben a’ tsontos , kemény létalak’ kü ­
lönválásai  , mind ég  feles mér tékben talá l ta tnak,  és a’ 
m ikor  a’ megtsontosodásra igen nagy a’ hajlandóság.

Az élőfafene’ gyógyí tásának szokott módja abban 
á l l ,  hogy a’ kéreg1 szélit elvágják, és ujj kérget  kötnek 
rá , vagy főldflastromot bor i inak arra. De ezek a’m u n ­
k a m ó d o k , ámbár nagyon li írelték azokat,  nagyonhihe-  
tő leg ,  tsak igen keveset tesznek a’megsér te t t  rész’ hely­
reáll ítására.  Talán  hellyes volna a’ fenét  valami gyen­
ge savannyal gyógyítani j és ha az élőfa igen betses 
v o ln a , meg lehetne azt néha egy igen megvéknyí tot t  
(feleresztett) savannyal öntözni.  E n n e k  a’ beteges k i ­
válásnak lúgerős és földes min ém üsége , arra mutat  , 
hogy ezen velebánástól  igen jó következéseket  lehet 
vá rn i :  de az előre által nemlátható környűlál lásoknak,  
lehet a’ pró ba ’ k imenetelére  béhatássok.

Azon betegségeken kivűl , mel lyek a’ plánta’ álla­
po trendi tő l  (consti tut iójától ) , vagy külső gyökérala-  
k o k n ak  nemkedvező hatalmai tól  származnak,  vannak 
még más , sokkal ár talmasabb veszedelmek,  mel lyek 
más élő valóknak a* hatalmoktól  éserejektől  függenek:  
sokkal  nehezebb ezeknek e l len tá l lan i , és sokkal n a ­
gyobb pusztításokat tesznek azok a’ mezőmivelő’ űltet- 
ménnye in  és veteménnyein.

Külömbféle  huzavona-plántákat f ), m e l l y e k  az élő-

1 H uzavona, ingyenélo, élöcli , =  spunger; ecornifleur , paras ite ;  
Schmarotzer : például, a ’ lenen az a ranka, a’lóherben a’ kosz.

Nemzeti-Gazda.  X V I .  — Bétsb.Ápr.  18. 1815-
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fákba ’s t serebokrokba kapaszkodnak , ezeknek a’ le- 
• vekből é ln ek ,  azoknak egésségeket és végre még az é- 

leteket  is semmivé teszik , minden  égtáj alatt rakással 
találni j és talán azok a’ legre t tentőbb ellenségei a’ leg- 
e lő k e lő b b , és vetettfajta véleményeknek.

Az üszög x)> mely  gyakran olly’ nagy puszt ítá­
sokat tett búzavetése inkben, és a’ mely  1804-ben ,  kü­
lönösön veszedelmes vol t ,  egy gomba fajta , mely oly- 
lyan ki ts iny,  hogy termetének  világos inegesmerésére,  
nagyítóiiveghez kell fojamodni , és rendkívül  hirtelen 
szaporodik ,  magvak által.

Sok Plántászok megmutat ták ezt;  ésez a’ tárgy, a’ 
legtökél letesebb megvilágosítást,  a’ királyi Társaság’ E- 
lő lű lőjének gyökeres e's telyesvilágosságu próbái  által 
nyer temeg.

Ez a’ gomba nagy hi r te lenséggel  terjedel,  szán ól­
szárra ; még azokban a’ ket re tzekben is megülepedik;  
a’mel lyek szokott tsővekkei  egyberagaduak,  és elhúzza a’ 
p lántá tó l  az eledelt,  mely a’gabonaszem’ alkotására volt 
rendelve.

Nem találhattak még ezen nyavaja e l len  eszközt ; 
de minthogy a’ gomba ,  a’ m 3g’ elszéleszte'se á l t a l ,ho­
vatovább fejűlfordúl ; tehát a’ legnagyobb gondossággal 
meg kel l  akadájoztatni ,  hogy üszöggel megfertéztetett  
szalmát azon trágya közzé ne  tegyenek , a ’ mely a’ ga­
bonafőidre  van szánva; és, ha korábbi  termésekben, a ’ 
gabona’ szárain üszögöt vesznekészre , szorgalmatosan

1 Ü szög , ragya. — Magyarul, tsak ez a ’ két név van ,  tud tom ra, 
a’ mellyekkel azokat a ’ gabonanyavajákat e lőadják , a ’mellvek­
nek mind természetén, mind nevei’ kiilömbségein, annyi idő 
ó l t a , annyi tudós Nemzet vetekedik. Az idén feleletre feltett 
Göttingai kérdés is ezekből áll. A’ D a vy ' beszédéből is a ’ tetz- 
tz ikk i,  mintha mind a’ kettőt egynek tartaná , mert,  hol a ’ mag- 
ezembeli fek e te ,  horomlorma porról,  hol a’ gabonaszáron ter­
m ő ,  talan ragyáról vagy rosdafoorináról beszéli. Igaz , hogy a ’ 
kukoritzának a ’ szárán is éppen ollyan koromforma üszög te­
rem , mint a’ gabonaszemben. Azomban , még az is egy a’ ra ­
gyák közzül, mikor a’ lóher’ ’s dinnye’ levele megfakódik, ’sat. 
D e ,  minthogy fu n g u s  névvel sürgeti ezt a’ nyavaját; tsakugyarr. 
az a’ mi előttünk esmeretes üsiög  —  giht; nielte; B r a n d ,  és 
nem a’ német MckUhau V» a* itt rebesgetett gabonanyavaja.



fere  kel l  azt hordan i ,  ’s azzal,  mint  dudvával (gyom­
mal) , úgy bánni .

A ’ mezei  embereknél  közönségesen el ter jedt  az a’ 
vé lekedés , hogy a’ búzaföld’ szomszédságában termo 
borbojabokor tó l  *) üszög teremne- Ez a’ dolog m eg ­
érdem el  egy igen gondos visgálatot. Gyakran találni  
ezt a’ bokrot ,  tele gombával : ha meg lehetne er ről
m u ta tn i ,  hogy ollyan gombává tudna elfajulni ,  a mely  
a’ búzának ártalmas 4) ;  úgy ezt a’ szembetünetet  igen 
kön n y ű  volna megvilágosítani.

A ’ B a n k s  J ó s e f ’ nyomozgatásai  sze rént ,  m in d en  
kételkedés  nélkül  lehet h inn i ,  hogy az üszög (smut) 
a’ búzában , egy igen kis gomba á l ta l ,  mely a’ magra 
rá ragad ,  t ám ad j  a’ tsinálmányok , mel lyek abból,  fel­
bontás közben ki ke rü lnek ,  hasonlók ahhoz , a’ mely a* 
pöfetegből  ( lycoperdon bovista) k e r ű l k i ; és, nehéz azt 
megfogni  , hogy minden legkissebb életmívíi termet  
n é l k ü l ,  egy ollyan tökél letes változás tud  lenn i ,  a* 
magszem’ gyökére leggyeiben.

A ’ gyomború Λ) és a’ borostyán 4) , a’ moh és a1 
moszotok , minthogy azok az élőfához r agadnak ,  mind 
akadájoztattják a’ plántae' letfojamatot, ámbár  külömbö-  
ző mértékfogban. Azokból  a’ íetsa tornakból  é lnek a- 
zok , a’ mel lyek szélen vannak,  és a’ magok felett álló 
ágaktól e lhúzzák é le lmeknek  egy részét.

A ’ fé rgek’ (insecta) tábora, tsaknem éppen ol lyan 
nagy kárt  t e szen , mint  a’ húzavona plánták.  —  Ha 
m in d en  állatról ,  a’ mel lyek a’ plántavilágnak veszedel­
mesek,  ke l l ene  szóllani : úgy, a’ Féregrajzolat’ (insecto-

1 Borboja — betberis ; sóska-horhoja , sóskafa, fái sóska , leány­
som , üröm-borboja == herb, vulgáris.

^ Ligerne  k ebben a* Munkájában: La nouVelle m aison rustique  , 
P a r i s , 1 74°· lehet olvasni: — Ok nélkül vádoltak a borbo- 
jab ok ro t , hogy az , a’ hozzá közel álló gabonában üszögöt sze­
rezne; mely miatt azt még az eleven sövényékből is a’ Mezei- 
jószágok körül, kiirtották , és az. erdőkbe számkivetettek volna.

J G yombora , fagyöngy =  mistletoe ; M istel;  guy : melyből a ma· 
dárlépet tsinállj ik.

4  B orostyán  — hédera. Repkény-borostyán »- Hed* helix ; mely a 
iára m ász, és belégyökeredzik.
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lógta) seregrendinek (classisának) nagyobb részéről,  egy 
laistromot kel lene  előadni .  Tsaknem m in d en  plán ta ,  
lakhel lyé vagy tartózkodótanyája egy valamelyik féreg- 
nyájnakj  e's a’ sáskától , hernyótól ’s tsigától fogva,  
a’ legkissebb levéltetüig , tsudálatos sokaságu fe'reg él, 
a ’ mel lyet  a’ plántavi lág t á p l á l , e's a’ mely  azoknak 
potséklásából  tengődik.

Már ele'bb , volt emle'kezet egy fe ' regről , mely a’ 
répa’ magleveléből él. —  A ’hessus-légy (hassziai légy),  
mely  a’ b ú z á b a n , még sokkal  nagyobb pusztításokat 
teszen , némely esztendőkben éhséggel fenyeget te az 
Eggyesűl t  státusokat.  Mostanában J ) rendeléseket  a- 
dottki  a* Frantzia-Igazgatóság, mel lyeknek  a’ végtár- 
gyok a’ sáskák’ kiirtása.

A ’ nedves idő rendszere'nt kedvező az üszög’, gom- 
bafa j ták’ , és apró húzavona plánták’ szaporodására : a’ 
száraz idő elősegélli a’ férgek’ kikelését.  —  A’ termé­
szet , m inden  változásaiban, szakadat lanul  az é le t’ nem­
zésére és sokasítására intézi a’ maga’ erő i t ;  és az egész 
a lko tmány’ bőlts és nagy gazdaságánál ,  még azok a* 
munkások is,  mel lyek az em ber ’ reménysége’ e l tör lé­
sével,  ’s jóál lapot tja’ megzavarodásával fenyege tnek ,  
végre a’ dolgok’ fellengős rendire  szolgálnak , és az ő 
(e m b e r ’) erőinek ’s ái lapot tjának fe lemelt  mér tékfogá­
val 2) vannak egybekaptsolódva.  Iparkodása,  még az 
égtáj1 ’s esztendőszakaszok’ hibás fogyatkozási által  is 
serkentet ik , és munkássága,  e levenen tartódik.  Nem- 
várt történetek  á l t a l , mel lyek törekedéseit  zavarják,  
kéntelenelmetehet tségei t  kinyilatkoztatni,  a’ jövendőbe 
tovább tekinteni ,  és a’ plántavilágot,  nem mint  valami 
egésszen bizonyos, semmi változásnak alánemvet tetet t  
örökséget ,  mely szabad darabokon az ő szükségeinek 
eleget  tesz*, hanem min t  sűjjedező (b i tzékelő) ,  bizony­
talan b i r t o k o t , t e k i n t e n i , mellyet egyedül tsak muu-

1 Jánuáriusban , i 8 l 3 . — D avy,
2 A zaz , fő méltóságúval·



ka által lehet  megtar tani ,  e lmélkedés  által terjeszteni 
’s tökél letesí teni  Iy.

HATODIK LETZKE
A ’ plánta- és állateredetü trágyafajtákról* A* 

m ódról, m ely  szerént azok a’ plántáknak 
táplálattjokká lesznek. A z erejedzésröl és 
rothadásról. Kiilömbféle plántaeredetü trágya­
fajtákról. E legyes trágyafajtákról. Közön­
séges gyökérértelm ek, az oliyan trágyafajták’ 
hasznára és hasznavételére tekintve.

H o g y  bizonyos plántai  e's állati létalakok, ha azokat 
a1 főidbe rak ják ,  a’ plántaé le te t  s iet tet ik,  és a’ termés’ 
jövedelmét  szaporíttják , a’ legrégibb időktőlfogva , a’ 
mel lyekben  szántásvetést űztek , esmeretes letldolog : 
hanem,  az a’ mód,  a’ minta* trágya dolgozik, hasznavé- 
te l ének legjobb módja , kiilömbféle fajtáinak szabásos

1 E z ,  tsak egynéhány rövid sorból á l ló ,  de szívre, veséreható fel­
séges gazclaprédikátzió; melyhez hasonlókkal ke llene ,  sok T a ­
nítónak , tanítvúnnyit épületesebben okta tn i , mint szokta. — A ’ 
szegény Mezeigazclának , a ’ ki kii lömben, természeti áilapot- 
tjában , minden más állapotú élő emberen fe l jü l , előkelőkép­
pen Úr , töménytelen viszontagságokhoz kell hozzá tö rődn i, 
a’ természetből fojó , elég keserves tsapásokat, tsendes tűrés­
sel szenvedni, és inkább a ’ természet’ édes anyai segedelmeit 
igyekezni örömöleléssel haszonra fordítani , mint sem annak 
elkerülhetetlen látogató lépéseiben erőtelen erőlködéssel gán·? 
tsoskodni, ’s a’lehetetlenségeken akarni erötvenni,



betsi ’s tartóssága, még ma is világosjtás’ tárgyai. Igye­
kezni  fogok ebben a’ Letzkében , némely erős lábon 
álló gyökérér te lmeket  ezen tárgyról ,  előadni.  A ’ k l­
ímában tett ujjabb felfedezések á l t a l , megelégítő vilá­
gosítóit  nyernek az o k : ar ról  a’ nagy haszonról ,  mely- 
lyet  azok a’ fő ldmivelésnek szereznek, nem lessz szük­
ség’ hosszason beszél lenem.

A ’plántagyökérbel i  jukak ollyan ap rók ,  hogy azo­
kat  még nagyítóval is tsak nehezen lehet  felvenni : e
s z e r é n t ,  nem hihető ,  hogy azok , a’ termőfőldbel i  tö­
mött  lé talakoknak útat engednének.  Tet t em  én erre 
nézve egy próbát.  Egy nyakasüvegbe,  melyben tiszta 
víz vólt , beléöntöttem egykevés , tapínthatatlan porrá 
vált s ze net ,  mely  puskapor’ kimosása által lett .  E b ­
b e n  a’ vízben hagytam egy borsménta-plántát  (mentha 
p iper i ta)  élősködni,  és annak a’ gyökerei t  eggyúlegy- 
gyig közösítet tem a’ szénporral.  A* próba ,  kezdődött  
Május’ e le in ,  l 8o 5 ; két h é t i g ,  fojvást nagy vidorság- 
gal  nevekedet t  a’ p l á n t a , mikor  osztán az t,  a’ vízből 
k ivet tem.  A 1 gyökereket sok hellyen keresztül  vagdal­
tam;  de semmi szénféle létalakot nem lehetett  abban 
észrevenni,  és a’ legkissebb szálak nem is feketedtek- 
m eg a’ széntől ;  ámbár ennek így kel let t  volna lenni,  
ha  szén, tömött  formában nyelődöt t  volna el.

Semmi létalak nints a’plántának olly’ voltaképpen 
szükséges , mint  a’ szénféle:  és,  ha ezt a’ p lánták '  é- 
letmívei nem másképp1 hanem felbomlot t ál lapot tjában 
tudják magokhoz venni ;  egész megnyugvással úgy le­
he t  vé lekedni ,  hogy más, nem annyira elmúlhatatlan 
l é t r á k o k k a l  is,  ugyanúgy esik a’ dolog.

Azok a’ próbák’ , a’ mel lyeket  én 1804-ben tet ­
t e m ,  meggyőztek engem arról , hogy a’ plánták , a 
jne l lyeket  tzúkor’, nyá lka’ , bőrkészítőalak’, kotsonya’ 
és más létalakok’ erős ,  friss olvadékjaiba tet tem,  el ­
ha l t ak ;  azok ped ig ,  mel lyek azután jutottak ezekbe az 
plvadékokba,  mikor ezek erejedzet tek,foj tat ták az életet.

A k k o r ,  azt h it tem én ,  hogy a* plántákuak,  az e~



l edel ’ készítésére,  szükséges volna az ere jedzés ; de k é ­
sőbben meggyőződtem arról,  hogy ártalmas erőtételek,  
mel lyeket  friss plántai  o lvadékok szereztek , attól van­
n ak ,  liogy azok nagyon erőssek voltak: e’ szerént-, 
közel úgy láttzik , hogy a’ p lánták’ életmíve a’ tömött  
lé talakokkal  bedugul tak , és a’ levelek kigőzölgése m eg ­
akadt.  Június1 elején , az arra következet t  esztendő­
ben , ugyanazon lé ta lakok’ olvadékjait vet temelő; de 
a’ mel lyeket  annyira megri tkí tottam , hogy az olvadé­
kokban , tsak mintegy rész p l án ta i ,  vagy állati
tömöt t  létalak volt. Λ ’ borsménta’ plántál  > m in d ­
ezekben az o lvadékokban igen buján nyőt tek:  de
azokban , a1 mel lyekben  vásoló létalakok voltak , 
legrosszabbul.  Meglotsol tam egy ker tben egynéhány 
gyepdarabot ,  a’ kíilömböző olvadékok közzűl ,  min- 
denikből  külön , és egy darabot közönséges vízzel. A’ 
tzúkor’ , kotsonya’ , nyálka’ olvadékjaival öntözött fu  
igen  erőssen nevekedet t} és az a’ f ű ,  mel lyel  azzal az 
olvadékkal nedvesítettemmeg,  a’ melyikben bőrkészítő* - 
lak van,  jobban nev eked et t , mint  az,  a’melyik közön­
séges vízzel volt megöntözve.

A n n a k  kitanúlásán nyughatat lankodtam,  ha vajon 
változatlan ál lapotban mennek-é  által a’ feloszolható 
plántai létalakok a* gyökerekbe.  E '  végre, egybehason­
lí tottam egynéhány mén táplántagyökér’ fe lbontása’ tsi- 
ná lmánnya i t ,  mel lyek közzűl némelyik közönséges víz­
ben , némelyik  tzúkarolvadékhan élősködtek vólt. A ’ 
tzúkorolvadékban nevekedet t  p lánta ’ gyökereiből 12ο 
szemből ,  5 szem halovány-zőld szívadék jötlki ; mely­
nek édes íze vó l t ,  h a n e m ,  bore rő’ behatása á l t a lm eg-  
gémberedett  (gyengén megalut t)  : 120 szem, azon men­
ta’ g yökere ibő l , mely  közönséges vízben tengődöt t ,  
adot t  szem setét-olajszín szívadékot ; az íze édesded 
vó l t ,  h a n e m ,  vásolóbb mintsem más plántábói  kapot t 
szívadéké,  és sokkal erőssebben megaludt ,  bore rő ’ hoz­
zátétele közben.

Ezek a’ kimenete lek ,  ámbár nem egésszen megha­
tározók, segítik azt a1 vél ekedés t , hogy a’ fe lbomolha-



•íatlan létalakok,  változatlanul menneká l ta l  a’ plán ták’ 
gyökereibe.  Ezt az ér te lmet ,  megerőssíti  az a’ kör- 
nyulá l l ás ,  hogy a? p lánták göke'rszálatskái, mel lyeket  
feslőtsi i l leng’ öntöttleve'ben hagynak n ev ek ed n i , meg- 
veressednek:  és ,  mint  tapasztalás által ege'sszen meg- 
bizonyosodottat  lehet azt tekinteni , hogy me'gazol lyan 
létalakokat is, a’mellyek a’plántákou úgy dolgoznak mint  
m é re g ,  elnyelik azok. A5 tavaszi kankalin I ) gyöke- 
reit ,  egy,  boretzetben felolvasztott vassavanyúlat’ olva­
dékjába te t t em ,  és addig hagytam azokat abban,  míg 
a ’ levelek megsárgúl tak.  Arra , a ’ gyökereket  gőzvíz­
zel (aqua destillata) , gondosan megmostam , összetör­
tem , és egykevés ugyaní l lyen fo j adékban,  főztem. A 8 
megfőttet  leszivárogtattarn , és gubóöntöt tlével  , meg- 
visgáltam. Egy igen erős veresbársonyszínt kapott  az} 
mely  jele an n a k ,  hogy a’ vasolvadékot a’gyökerek’ tsa- 
tornái  vagy jukai  magokba vették.

M indenek’ tapasztalása inegeggyez abb an  , hogy a’ 
p l án taé le tn é l , plántai  és állati létalakok emésztődnek- 
meg j d e ,  tsak annyiban szolgálnak azok a’ plántáknak 
eledelül  , a’ menny iben  azokban ollyan tömött  létala­
k o k  v an n a k ,  mel lyeket  a’ víz fe l  tud  b o n ta n i ;  vagy 
azokból  páraforma a lakok bon takoznakk i , a’ mel lye­
ket a’ p lánta te rmények’ leveleiben való fojadékok el 
tudják  n y e l n i : az ollyan létrészeknek pedig, mellyek pá- 
jraformába öltöznek , és a* levegőégbe m e n n e k ,  sokkal 
kevesebb lát tat tjoknak kel l  lenn i ;  mer t  a’ párafé lék ,  
a’ környékbel i  levegő’ tagjában, ízibe eloszolnak. A’ 
t rágya’ haszonrafordításában arra kel l  főképpen igye- 
l ő d n i , hogy az, legtöbb lehettséges felbomolható lét­
alakot  szolgáltasson a? gyökereknek , még  pedig azt is 
lassan,  és apródonként  , hogy az,  ege'sszen a’ l é n e k ,  
vagy a' p l ánta’ életmívü részeinek alkotására fordíttat- 
hasson.

Nyálkás , kotsonyaforma , tzúkor fo rma ,  olajos és

I K ankalin  =  primula. Tavaszi kankalin , kásavirág , Sz. György’ 
virága, sárga kiikörits , kesztyűvirág =  primula veris.



szívadékforma fo j ad é k o k , és a’ szénsavanynak vízben 
le t t  olvadékja azok a’ létalakok,  m e l ly e k b en ,  a’ ma­
gok’ változatlan állapottjokban , a’ p lánták’ életére meg- 
kívántató lét részek,  t saknem mind megvannak : mind-  
azál tal ,  tsak igen kevés eset van,  a’ m el lyekben  azok­
n a k ,  mint  t r ág y á n ak , tiszta á llapotban lehetne hasz- 
nokatvenni .  A ’ p lántacredetü t rágyában , van még e- 
zenkivűl  rendszerént  sok szálkás és fe lnembomolható 
l é t a l a k , mely nek  elébb kímiai változásokon kel l  által- 
esni,  minekelőt te a’plántáknak eledblűl  szolgálna.

Ezen M u n k a ’ végtárgyához illő lessz, ezen válto­
zások’ természetét ,  az okokat ,  a’ mel lyek azokat esz­
kö zü k  , siettetik és akadájoztat t ják,  és a’ készí tménye­
k e t ,  mel lyeket  azok sz ü ln e k ,  tudományosan megte­
kinteni .

l Ha valami friss , p lántai  létalakot , melyben tzú- 
k o r ,  n y a l k a ,  kemény í tő ,  vagy más , vízben fe lbomol­
ható elegy van,  megnedv es í tenek,  és 55° -- 8ü° mér­
téklet  mel l e t t ,  a’ levegőre tesznek 5 úgy a z ,  igen h a ­
mar  savanyítot n y e le i ,  és szénsavany alkotődik } m e­
leg származik ,  és dagadós fo jadékok,  főképpen szén- 
savanyos pára , páraforma szénsavanyulat és szenítos vi- 
zítőpára bontakozikki  j egyszersmind , egy setét-színü 
fo jadék,  melynek gyenge savanyú vagy keserű  íze van, 
alkotődik.  Ha ez a’ munkafojamat  elég hosszú ideig 
tart ,  úgy semmisem mnradmeg eg y é b ,  mint  földes és 
sós létalak ,  mel lyet  a’ szén feketére festett.

A ’ setét-színii fo j ad é k b an , mely  erejedze'sközben 
a lkotődik ,  rendszerént  etze.t-savanyt; és ,  ha μ' plántai  
létalakban tojásfejéralak vagy enyv van,  i l la tlúgerőt is  
találni.

A’ szerént ,  a’ mint  az erejedzés alá vetett létala­
kokban több enyv , tojásfejéralak, vagy vízben felol­
vadható alakok vannak j a’ munkafojamat,  m in den  más 
környűlál lásokat  egyformára tévén , jóval h ir te lenebb.  
A ’ tiszta fa-szálka maga ,  tsak kevés változást szenved:  
de ha az,  más létalakokkal  , mel lyek a’ változásnak in ­



kább jobbágyi ,  es a* mel lyekben több savanyító es γΐ- 
zító van, van elegyítve} úgy, annak a1 tapadtsága(szövet­
tje) könny ebbe n  fe lboml ik ,  és újj gyökéralakokra osz­
lik. Illat- és kövér-olajok,  gyanták és viasz, ha azo­
kat a’ levegőre és vízre bízzák , ha j landóbbak a’ vál­
tozásra, mint  a’ fa-szálkák} de nem  annyira,  mint  más 
plántai  e legyek:  és,  még az éghető létalakok is , sa­
vanyí tó’ elnyelése által , vízben , lassanként felbo­
molnak.

Uendsze rént ,  sokkal könn yebb en széjjelbomolha- 
tók  az állati lé ta lakok,  mint  a1 plántaiak} savanyító 
ny előd ikel ,  és szénsavany ’s i l latlúgerő a lkotódik an­
nak  rothadásaközben.  B ü d ö s , eggyesűlt dagadós fo­
nadékokat és fojtót is nemzenek  azok} setét színii sa- 
vany és olajos fojade'kok a lkotódnak , és m a r a d  egy , 
szenes létalakkal  e legyes ,  sókból  és földekből  álló m a ­
radvány.

A ’ leg-e lőkelőbb a l akok ,  mel lyekből  az ál latok’ 
kü lömböző  részei a lkotódnak,  és a’ mellyeket  azoknak 
vérekben és ganéalakjokban találni, ezek :  állati enyv, 
szálkaalak,  n y á l k a ,  kövér és olajos létalak ,  tojásfejér- 
a lak ,  hú gyalak,  hójagkőeavany, külömbféle más sa- 
vanyok , sóféle és főldféle alakok.

Ezek közöt t,  az á l l a t i  E nyv az a’ lé talak ,  m e ly ­
b ő l ,  vízzel-elegy, kotsonya lessz. Ez ,  a’ rothadásnak 
nagyon alá van vetve. —  G ay L u s z a c  és Thenard 
s z e r é n t , annak létrészei ezek : —

47.88 Szenítő | 7.914 Vizítő 
17 207 Savanyító I 1 6 .998 Fojtó.

Ezeket  a5 szereket  , egyenesen meghatározot tak­
nak  lehet  nézni} m e r t ,  nem  ál lanak azok egymáshoz, 
azoknak a’ számoknak,  mel lyek a1 gyökéralakokat je ­
l e n t ik ,  egyszeri többszörözöttjök’ szeriben. É p p en  ez 
?z eset lát tzik más állati e legyeknél  előfordulni , és 
annak rendi  szerént,  a’plántai  létalakoknál  is j a’ mint 
azt,  a’ harmadik  Letzkében közlőtt  előadásokból  lát­
hatni.  Azoknak a’ szerei,  korántsem állanak eggyes 
szabásban (ratio simpla), miül  a’ két gyökéralakbói  al-



k ö t ö t t  elegyeké,  m e l l y e k e t  elő lehet  mesterséggel ad ­
n i , m i n t  a ’ savanyokat , l úge rő ke t , savanyúlatokat és 
sókat.

A ’ S z á l k a a l a k  teszi az ál latok’ hús-szálkáinak az 
a g y á t : a’ fojó friss vérből is egy hasonló létalak ke- 
rú lk i .  Ha azt egy páltzikával megkavarják  ; a’ szálka- 
alak a’ botra ragad. Vízben fe lbomolhatat lan az ; de 
savanyok’ hatása által,  mint Hatchett megmutat ta , fel- 
olvadhatóvá lessz,  és a’liotsonyához szít. N em  anyira 
h a j l a n d ó  az a’ ro thadás ra ,  mint  ez. Gay JLuszac és 
Thenard sze rén t ,  loo rész szálkaalakban, van -— 

53.360 Szenítő J 7.021 Vizítő
19.6S5 Savanyító I 19.934 Fojtó,

Az állati N yalka , a’ maga’ tulajdonságaiban, a’ 
mizgával egyszabásu. Elő lehet  azt ál l í tani ,  mint  D r .  
Bostock megmutatta , nyá l ’ eigőzölögtetése által. P ró ­
b a ’ híjjával vagyunk még annak széjjelbontásában : 
mindazáltal  h ihető ,  hogy eleggyében, a’ mizgával meg- 
eggyez. Ez a’ létalak is , ámbár  nem ollyan rögtön 
mint  a’ szálkaalak,  megrothad.

Az á l l a t i  Iiövért és az olajokat, nem szoros- 
san visgálták meg ;  de sok hellyes okon lehet g y a n ; ? a -  
n i , hogy azok , a’ magok’ eleggyeiben , hasonló lé tala­
ko kkal  a’ plántavilágban,  megeggveznek.

A ’ Tojásfejéralakról, volt m á r  s z ó  más hel lyen,  
előadtuk annak a’ létrészeit a’ harmadik  Letzkében.

A ’ Húgyalakot naeg lehet k a p n i ,  ha emberhú- 
gyot szirupvastagságig e lpárologtatunk ; és a’ kristájt ,  
mel lyet  az annyira megsűrí tet t  maradványban , annak 
meghűlésekor  találni , borerővel  járat ijuk keresztül .  
J l lyen módon , megkapni  a’ l iúgyalaknak borerőben 
lett  olvadékját , melyből  osztán a’ borerőt ,  meleg által 
el lehet  kergetni.  —  A ’ húgyalak nagy könnyűséggel  
olvadfel a’ vízben , és ebből a’ o lvadékból} megvék- 
nyított  salétromsavauy által , vili °gó, gyöngyszínükris-  
táj -termetben kapni azt meg. Ez a’ tulajdonság,  meg- 
külömböztet i  azt m inden más ,  állati létalaktól,  —**



Fourcroy és Vaüquelin szerént,  l o o r é s z  húgya* 
lak , lepárolás á l t a l , adott  —

92.027 részszénsavanyos i l latlúgerőt 
4-6o8 —  szenítővelterhes vizítőpárát 
3.225 —  szenet 

A ’ húgyalak igen kö nnyen  megrothad ; kivált’ ha 
az ,  tojásfejéralakkal vagy kotsonyával elegyes.

H ójagkosavanyt, mint  Dr. Egan megm utat ­
t a ,  lehet  az emberhúgyból  az által kapn imeg ,  hogy 
abba valami savanyt ö n t e n e k } gy ak ran ,  téglaveresszín 
kristáj ’ te rmetében válik a* le. Szení tőből , vizitéből , 
savanyítóból áll j hane m,  létrészeinek a’ szerit nem  ha­
tározták még meg. —  A ’ hójagkősavany, azon állati 
létalakokhoz tartqzik,  mel lyek a* rothadásnak legkis- 
sebbé vannak alávetve.

Valamint  a* lét részek’ szere az állati elegyekben 
külömböző ; úgy azok árváltozások i s , mel lyeket  azok 
kiál tanak;  külömböző. Ila sok sóféle és foldféle l é t ­
alak van azokhoz keverve,  vagy azokkal  kímiáson egy- 
gyesűlvej  úgy ,  az 6 széjjeloszlássok’ fojamattja sokkal  
lassúbb,  mintsem mikor  azok nagyobbrészént  szálka­
a lakból ,  tojásfe jéralakból , kotsonyából  vagy húgyalak- 
ból vannak eggyesűive.

Az il latlúgerőt,  mely,  rothadásközben,  az állati lét ­
a lakokból  bontakozikki  , úgy kell  t ek in t en i ,  mint  a’/ 
mely  a’ fe lbomlás’ pi llantattjában , savanyító’ és vizítő’ 
eggyesulése által  alkotódik.  Ezt a* létalakot kivéve,  
a ’ rothadás’ egyéb ts inálmánnyai , hasonfajták azokhoz, 
a’ mel lyek plántai  létalakokbó),  erejedzés által kerül-  
nekki  j és a’ felbomolható létalakok , mel lyek alkotód­
nak , felesleg b í rnak azokkal  a’gyökéralakokkal,  mely- 
lyekból  a’p lán ta t ermények’ létrészei állanak 5 mintsze- 
nítő , vizítő és savanyító.

Ha a’ t rágyafaj ták , nagyobbrészént vízben feloszol­
ható létalakokból  állanak $ úgy,  látnivaló,  hogy azok­
n a k  erejedzéssek’ vagy rothadássok’ akadájoztatásán a’ 
lehetőségig kell  igyekezni :  és azok az esetek , a melv- 
lyekben egyedül  ezek a’ munkafojamatok hasznosok,



akkor van * mikor  a’ t rágyafajták , előkelőleg állati  és 
plántai  szálkákból  állanak.

Azok a’ kömyűlá l l ások  y a* mel lyek az állati lé ta­
lakok’ rothadását  e sz k ö zü k , egésszen szítanak azokhoz, 
m e l lyeknek  a’ plántai  létalakok’ erejedzésénél kell  egy- 
g y esű ln i , me l lyek e z e k :  a’ fagyáspertzen feljűlvaló 
mér ték le t ,  a’ víz’ , és a’ savanyító’ jelenlé te  , legalább 
munkafojamat* első kerülőjében.

Ha a’ t rágya’ felbomlását meg akarjuk gátolni } 
ü g y ,  egy száraz hel lyen ,  a’ levegő’ hozzájárulásától  ol ­
ta lomban,  kell  annak gondjá tv ise ln i , ’s valamennyire 
l e h e t , hűvösön tartani.

A ’ só és a’ b o re r ő ,  tsak az által lát tzanak az állati 
és plántai  létalakoknál  rothadásel leuzőknek lenni,  hogy 
azok a’ vizet magokhoz húzzák , mely  által azoknak 
oszlató erejek meggát lódik , ’s osztánmeg,  hogy a’ le­
vegő’ odajárúlásának el lentál lanak.  Az a’ haszon,  a* 
mi t  a’ jég az állati  lé t a lakok’ eltartássokra szolgáltat, ab­
ban áll , hogy az , ezeknek a’ mértékle tt jét  alant tartja. 
Az A p p e r t  H r ’ m ó d j a ,  az állati és plántai  létalakok’ 
megmentésére  az e lromlás tó l ,  melyről  nem régiben je­
lentés t  tet tek v o l t , egésszen azon f e k s z ik ,  hogy a’ le­
vegő’ közbenjárása tartóztatikfel  *). Meg töl tenek  egy 
fe jérón-,  vagy üvegedényt  az e l tar tandó tá rgyb ól ,  és 
a’ nyílást  beolvasztják, vagy ragasztják kőragasszal (kitt),  
ügy hogy az edény egésszen lélekzőjukatlan , ’s azután 
belé márt ják  azt félig, egy,  fővő vízzel teleedénybe , 
és benne  hagyják add ig ,  míg az edénybel i  eledel féle 
egésszen megfőtt  2). Úgy láttzik , hogy ezen utolsó 
velebánás á l t a l , az a’ kevés savanyí tó, mely még az e- 
dénybe n  jelen vol t ,  e lnyelődik:  m e r t ,  mikor  én egy 
fe jérón-kupakos edényt  (piksist),  mely  nyers hússal volt 
t e l e ,  és előttevaló nap’ , a’ forró víz’ behatásának volt 
k i téve ,  k inyi to t tam,  úgy ta l á l t am , hogy az a’ kevés

1 A’ gabonaverem’ , gabo&aszurdik’ hasznának is ejppen ez a gyökér-
törvénnyé. Pall. Me*. Gazd. I. Dar. 670*“677 lap·

2 A’ Nemz. Gazdában (χ8 ι 5 - I- Dar. J.3 6 - - 1 3 7  hip) megtalálni ezt a ’
mesterséget»



dagadós fo j adék,  mellyet abból ki lehetett  venni,  szén-» 
savanyos párából és fojtóbóL álló keverék volt.

Ha ollyan szándékkal volna valaki , hogy a’ hajó- 
sereg’ vagy hadsereg’ számára például ,  egy jórakás húst  
vagy plánta terményt  szeretne e l tar tani ; ezt a’ végtár­
gyát ,  én azt ta r tom,  bizonyosabban ele' rné, ha erővel, 
egy rakás szénsavanyos p á r á t , vizítőpárát vagy fojtót , 
egy Összenyomómív által az edénybe belésajtólna, mint  
azt a’ savanyúvíz’ mesterséges készítésénél szokták. Az 
á l t a l , még jobban el lehetne kerülni  a’ létalak’ m in ­
den változását;  mivel’ ebben az ese tben,  a1 főzelék’ 
felbomlása által ,  semmi dagadós fojadék nem alkotód- 
hatna ; próbaköve is lenne ez a’ munkamód az edény’ 
tömöttségének és erősségének.  Dagadós f o j a d é k ’ 
termése n é l k ü l ,  sem erejedzés , sem rothadás nem le­
het ;  és a’ nyomás (szorítás),  hihetőleg  szintúgy hatal ­
mas lenne az állati és plántai  táplálóeszközök’ e l rom­
lása’ meg gát lá sá ra , valamint a’ hideg.

Valamint  kíilömbféle t rágyafélék , a’ plántaéletre 
megkívántaid gyökéra lakoknak kiilömböző szerivel bí r­
nak ;  úgy , kii lömböző velebánást is kívánnak azok ar­
ra , hogy haszonra-fordításoknálvaló hatalmok’ k imuta­
t ás ár a , alkalmatosokká tétetődjenek. E ’ szerént,  a ’ leg- 

* szokottabb *) trágyafélék’ tulajdonságait  és természetét  
bőven l e í ro m ,  és adokelő egyuehány közönséges esmé- 
r e t e k e t , azoknak megszerzések’ és hasznokvétele’ leg­
jobb módjáról .

M in d en  zöld ,  leves plántában van tzúkros és nyá l ­
kás lé ta l ak ,  fa-szálkával eggyüt t ,  és kö nnyen  rothad­
n ak  azok. E ’ szerént ,  ha t rágyául akarjuk azoknak 
hasznokatvenni ; miuéle iébb  fordít tjuk azokat arra, ha­
lálok u t á n ,  annáljobb.  —  Ha zöld vetésekkel aka r juk 
a’ termőföldet gazdagítani ; h a l e h e t ,  vi rágzássokban,  
vagy azon idő alatt kel l  azokat leszántani,  mikor virág­
zani k e z d e n e k ; m e r t ,  ebben az időszakaszban botsáta-

r Lehet képzelni, millyén mivelethen van Angliában a’ mezei fő id , 
mikor a ’ következő trágyafélékről a’ Szerző ezt mondja — at’ 
legiüokottabb .



nak azok magokból  legtöbb kö nnyen bornolható léta- 
lakot k i ,  és a’ levelei legmunkásabbak , tápláló létalak’ 
készítésére. Zöld vetések,  tóbeli dudva,  elevensövény* 
nyírésénél  lett  h u l l a d é k , a’ gátakon termő fű , vagy 
akarná  másféle friss p l án taa la kok , nem kívánnak sem­
mi  elevevaló készítést arra > hogy trágyának jók legye­
nek.  A ’ felbomlás lassanként esikmeg a’ főid alatt} 
a’ fe lbomolható alakok apródonkén t  b o m o ln ak fe l , és 
a’ gyenge erejedzés , mely  ott szokott lenni  ’s a’ leve­
gő’ szabad hozzájárulásának szűkvólta miatt  félbesza­
kad,  arra törekedik ,  hogy a’ fa-szálkákat felbomolhatók- 
ká tegye,  a ’nélkül  hogy a’ dagadós a lakok’ h ir telen  el ­
oszlássokat okozná.

Ha regi nyomásokat fe l töre tnek és eke alá fordít- 
nak ; a’ fold , nem tsak a’ p lánták’ elhalások és lassú 
elavulások ál tal ,  mel lyek abban felbomolható lé ta la­
kot  hagytak , gazdagíttatottmeg } hanem a’ f ű ’ levelei 
és gyökerei  is , mely  fű , fel töre téskor ezt a’ k i terjedt  
lapot  fedte ,  ’s azon tengődöt t,  tzúkros , nyálkás és szí- 
vadékforma létalakokat szolgál tatnak,  mel lyek az újj  
ve té snek,  éppenmindjár t  táplálatúl  szolgálnak } és az 
apródonként  fojdogáló fe lb om lás , egynéhány egymást 
követő esztendőre s z o l g á l t a t  tápláló részeket.

A ’ reptzeolaj-sajtólásnál megmaradt  pogátsában 
( r ep tzemagpog át sa) , m e l y n e k ,  min t  t rágyának,  igen '  
szerentsés k imenete l le l  veszik hasznát ,  sok n y á lk a ,  
valami tojásfejérforma l é ta l ak , és egykevés olaj van. 
E nn ek  a’ t rágya fé lének,  fr isskorában kel lene hasznát- 
v en n i , és haszonrafordítása e lő t t ,  a’ lehetőségig szá­
raz hel lyen tartani.  Előkelőleg kedves az egy oly- 
lyan fő idnek ,  melybe krépát  akarnak vetni} a ’ vele- 
való trágyázás is igen hellyes úgy,  ha azt a’ mag­
gal eggyütt hintik a’ főidbe.  A’ ki e z t , a* tökélletes- 
ség’ legfelső mér tékfogán lett  haszonbafordí tásában 
kívánnja látn i ,  annak a’ Coke’ Ú r’ esztendőnként! J)

1 Hova kel l  ennél s z e b b , t i s z tá b b ,  és okosabban nevekedheto m a­
gyarszó — esztencionkénti, naponkénti, hetenkénti, óránkénti, ’s 
a ’ t ö b b i ,  ama' m indenlé^ ten  nyakunkra ülő t'tffr '-tóldalékhely-



jufanyírését kel l  meglátogatni , H o l k h a m b a n  r ).
A* S z a l a d p o r ,  főképpen azokból  az éppentsak 

kitsigojádzott  gyökere tskékbol áll, mel lyek a’ gabonáról  
le tördelődztek.  Sohase tettem én ezzel a’ trágyafélé- 
vel próbát} hanem minden oda mutat ,  hogy abban tzú- 
korforma létalak  van : és ebből  k i tetzhet ik ,  miér t  le­
hetnek ann ak  a’ hatósságai szembetűnők. Ennek is * 
valamint  a’ reptzemagpogátsának , ollyan szárazon kel l  
hasznátvenni , valamint tsak l e h e t ,  és meg kel l  azt az 
erejedzéstől oltalmazni 2).

A ’ L e n m a g p o g á t s a , b e t s e s e b b  takarmány ,  mint ­
sem hogy azt gyakran fordí tanák trágyázásra: a’ len ­
m ag ’ felbontását  e lőadtuk a’ harmadik  Letzkében.

Annak a’ v í z n e k ,  a’ melyben k e n d e r t  és l e n t  
áz ta tu n k ,  hogy ezeknek a’ tiszta p lántaszálait  m eg kap ­
hassuk , szembetűnő termékenyítő ereje van. Tojás-  
fe jéralakhoz szító létalak láttzik abban lenn i ,  valamint 
jóforma mennyiségű plántai  szívadékforma alak is. Köny- 
nyen  rothadást  kap az. Az erejedzésnek egy bizonyos 
mér tékfoga e lmúlhatat lanúl  szükséges a’ lent és kender t  
i l lendő ál lapotban tartani.  A’ v i ze t , a’ melyben azok 
a’ plántai  testek p uhú l tak ,  mindjár t  haszonra kel i  hát 
ford í tani ,  mihelyt  a’ plántaszálakat  abból kiszedték 3).

lyett , mely a’ magyar nyelvét tsak már is annyira elmotskolta, 
hogy némellyek , a’ kik a’tudományok körül forgolódnak, kén- 
telenek mindenlépten a’ való-hoz fojamodni.

1 A’ Németek, a’ reptzemagpogátsát is, mely, valamint az olajja ,
keserű , megetetik; a’ Brabántus nem , hanem tsak a’ lenmag* 
és kendermagpogátsát étetimeg a’ marhával , mely már sokkal 

. hellyesebb. Trágyának, mindenik hatalmas; de nem úgy, mint 
a ’ Németek szokták , hogy az, elébb a’ marhán mennjen keresz­
tül : mert akkor már tsak annyi a’ haszna, a’ mennyi más ga- 
néjé. Az Anglus és Brabántus tud a’reptzemagpogátsa’ haszna- 
vételéhez legjobban. Nállunk , a’ Bánátban van legtöbb olaj- 
pogátsa: de ember, nints hozzá.

2 Ezt a’ drága port is, valamint sok ~mást, a’ maggal eggyütt hin-
tikel az Anglusok a’ íöldre. Hogy szárazon kell elhinteni, an­
nak , az az igen hellyes oka , hogy a’ mi benne lappang , azt , 
tsak a’ földben botsássaki magából: és igy, nem igaz, hogy 
Tliaer szerént — nichts wesentliches — válna a’haszna. Nál­
lunk , illyen port, tsak egy kerti ágvravalót is nehéz volna 
összeszedni: Ángliá-ban szekérrel hordják.

3 Magyarul: mihelyt a* kendert vagy lent kivetettek. De az illyeo



A ’T e n w e r p l á n t á k n a k ,  mel lyek kü löm bfé le  ken-  
defúvekből  (tang j fucus) , h ínárokból  (algae) es víz­
fonalakból  (conferva) á l l anak*) ,  gyakran,  trágya hely- 
lyett veszikhasznokat Urittannia’ és l r l án d ’ teng er pa r t ­
jain.  Midőn én a’ közönséges kende fűvet ,  mely  a’ 
tengerszélen legbővebben termo dudva , forró vízzel 
rágattain,  kaptam belől le -q rész enyves létalakot,  mely,  
tulajdonságára nézve,a* plántanyálkahoz közelített.  A b ­
bó l  egy tsomó , mel lyet  gőztsepegtetés (destillatio) alá 
vetet tem,  adott  közel f  rész-annyi t,  mint  a’ mennyi  a* 
maga’ terhe v o l t } de i l lat lúgerőt  semmitsem. A ’ víz­
nek,  kozmás (empyreumat icus)  , gyenge savanyú íze 
vól tj  a ’ hamvában t enge r só , szénsavanyos szíksó es sze­
nes létalak volt. Dagadós fo jadék,  tsak igen kevés 
jöt tki  b e l ő l l e 5 e lőke lőü l ,  szénsavanyos p á r á b ó l , pára­
forma szénsavanykából , és valamikevés vizesszenítőbol 
(hydrocarbonate)  ál lott  az. E n n e k  a* t rágyának a ha- 
tóssága igen múlandó , és n e m  áll  többet  ki egy ter ­
mésnél .  Kön nyű  ezt ál tallatni  , az abbeli  sok vízből, 
vae-y víz’ gyökéralakjaiból.  Ha a’ levegőre teszik , m in d ­
járt  odavan az ,  és egyszerre megü lepedik  ’s fe lbom­
lik. L á t t á m é n ,  egy nagy r a k ás t , hogy két  esztendő 
előtt  egésszen e lenyészett ,  és tsak egykevés szálkás 
létalak maradtmeg , mint  maradvány.

É n  , a’ teng erkende fű nek egynéhány tömöt tebb 
részét bezártam egy üvegbe , m e lyben levegő volt , 2 
hét ig:  ezen idő alatt igen összekutzorodot t az ,  és az 
üveg’ óldalait harmat  leptemeg. Az edénybel i  levegő

könyvet veszedelmes volna ollyan szabadon fordítani, m i n t  va­
lami Históriát : mert a ’ természeti értelmétől mindjárt elteke- 
rödne, ’s a’ tudomány’ gyökere felfordulna.

1 A’ tengerfüveknek némely részében, veres festék van , es mar 
a ’ Régiek kendőzöt készítettek abbó l,  's azér th ij ják /«v«Jnak: 
én p e d ig ,  mivel’ magyar neve nints , K e r t d e f ű n e .  k  nevezem. 
A’vizionál is eléggé esmeretes,noha nekünk nints tengerünk; m ert 
a ’ mi tavainkban szintúgy terem.

Nemzeti-Gazda. XVII.  — Bétsb.Ápr. 25. 1815*



megvisgálásakdr úgy talál tam, hogy savanyítót vesztett, 
és szénsavanyos pára volt benne.

Néha petyhüdni ( m o s t , fermentari ) hagyják a’ ten- 
gerplántát ,  minekelőt te,  mint  t rágyának basznátvennék; 
de ez a’ munkafojamat  szükségte lennek láttzik l e n n i , 
mert  az által semmi szálkás létalak nem lessz felbomol- 
hatóvá , ’s a’ t rágyának egy része elvész.

A? legelőkelőbb főldmivelők,  Angliának nyúgot i 
r é szén ,  azon fr issében veszik annak m indenk or  hasz­
nát  , a’ min t  ahhoz hozzájutnak j és az ezen liasznavé- 
tele’ módjának gyakorlási k imen ete l e ,  hatósságainak 
e lmélkedőjével  szorossan megeggyez. A ’ szénsavany- 
n a k , mely  a’ kezdődő erejedzés által alkotódik , rész- 
szerént  fel ke l l  bomlani  a’ víz á l t a l , mely ezen foja- 
mat  közben szintúgy fe lszabadul ;  az á l tal ,  ollyan á l ­
lapotba ju t  az,  melyben  azt a’ plánták* gyökerei felve­
het ik.

A ’ tengerdudvának , min t  t rágyának,  a’ hatóssá- 
g a i ,  előkelőül  ettől a’ szénsava'nytól, valamint a ’ fe l­
bomolható  n y á lk á tó l , mely  .ezen plánta terményekben 
v a n ,  függenek.  JÉn úgy találtam , hogy egynéhány 
fajta kende fű ,  mel lyekben az erejedzés annyira ment  
vo l t ,  hogy terheknek felét elvesztették, kevesebb nyál ­
kás létalakot adnak TT2- résznél:  ebbő l ,  egész igasság- 
gal lehet í t é l n i , hogy ez a* létalak az erejedzés által 
pusztúl tel .

Száraz, búza- ,  roé-, á rpa- ,  zab-,  paszúj- ,  bo r­
só- ,  ’sat. szalma, el romlot t széna,  vagy akarmi ha­
sonlóféle száraz plántai  test ,  m inden  esetben hasznos 
t rágyák,  l i en d s ze ré n t , erejedzni  hagyják az í l lyen lét­
alakokat , hasznokvétele e l ő t t ; hanem , még is kéttsé- 
ges , ha vajon ezt a’ velebánást külömbség nélkül  le- 
l iet-émegejteni.  /,00 szem száraz árpaszalmából ,  kap­
t a m é n  8 szem,  vízben felbomolható lé ta lakot , mely­
n ek  barna színe,  és ollyan íze vólt ,  mint  a’ nyalkának.

Semmitsem lehet  rajta kételkedni , hogy külömb-  
fe'le gahonaneme!^’ szalmája,  mel lyeket  azonépen le­
szántanak,  a’ plántáknak eledelt  szolgáltat: de az ily-



lyeu haszonrafordítása e l len  a’ sza lmának ,  azt lehet  
vetni , hogy nehéz volna a’ szálas szalmát a’ főidbe ta­
k a r n i , és hogy az á l t a l a ’ szántóföld elgazosodna.

Ha a’ szalmát erejedzeni  hagyjuk) úgy» ol lyan 
trágyává válik az, mel lyekkel  sokkal  kö n n y eb b  bánni :  
n o h a ,  általijában vévén, sok tápláló rész elvész abból.  
Egy termésnek,  talán több e ledelt  szolgáltat az í l lyen 
m ódon  lett  trágyázás: de a’ szántóföld,  kevesebb job- 
bi'tlást n yé r ,  mint  ha az ép (egész) plántai alakot ap­
róra lehetett  volna darabolni  , ’s úgy a* földel  elegyí­
teni.

Az ollyan szalmát,  a’ mely semmi más végtárgyra 
nem szolgálhat,  rendszerént a’gauéfészekbe vet ik ,hogy 
ott erejedzen és b o m o l l jo n fe l : mindazá l ta l ,  m eg ér ­
demli  a1 p ró b á t ,  ha nem gazdaságosabb vó lna-é , a* 
szalmát valami kü lönösen ahhoz készített  munkamíy-  
vel apróra da rabo l t a tn i , és addig ,  száraz hel lyen tarta­
ni , míg t rágyáúl  alászántódik.  Ebben az esetben 9 
ámbár  annak a’ felbomlása (rothadása) sokkal lassab­
ban  kez dőd ik ,  és eleinte keves láttattja lessz , a’ beha­
tása sokkal á l landóbb lenne *).

A* tiszta Fa-szálka láttzik egyedül  ollyan p l á n ­
tai létalaknak l e n n i ,  a’ m e lynek erejedzés k e l l ,  hogy 
plántatáplálásra alkalmatos lehessen. —  A’ t ímárok­
nak tsávából k ikerül t  t s e rp o r jo k , egy íl lyenféle léta­
lak. Y o u i l g ,  a’ maga’ hatalmas Munkájában a’ t rágya­
fé lékrő l ,  mely a’ Bedford’ érdempénzét  a’ BátlÚ 
Szántóvető Társaságtól elnyerte , azt mondja , hogy a’

1 Jóllehet ez mincl igaz : de követni, nem tsak nem lehet , hanem 
nekünk, nem is volna hasznos; m er t ,  felteszem hogy valaki égy 
100 másából álló egész kazlat szántana is egy nyilasba, még 
annál többet nem tsinált vólna , mint ha egy jó sürtí térdig érő 
tallóju hóidat jól felt iretvén , emberül eltakar. Kz a ’ jó gyö­
keres talló , ha mindenestől eggyütt rakásra rothadna , tenne 
annyit , mint ama' kazal, ha ez is addig rothadna. Vizes'n 'd- 
ben, jó lehetne az a*mettzett szalma: de a’ ráfordított munka 
nem eggyeznemeg a’ hasznával — Kiég nekünk ebből azt húz- 
n ik t , bogy minden kigondolható plántai letalak , trágya, és, a ’ 
mit egy szekeren lehet <>' szántóföldre vinni, ne vigyük azt ti* 
z e n , m e r t , m i nem  erünk re(.



kitsigázolt  tserpor,  inkább ártalmasnak láttzana a’ plán- 
taéletnek , mint  hasznosnak ; az összehúzó létalaknak,  
mely  abban van , tulajdonítt ja ő azt. Igasság szerént  
pedig  , kihúzódot t már  a b b ó l , a’ tsávagödörben,  min­
den felbomolható lé ia lak , .  a’ víz’ behatása által;  é s ,  
ha ártalmas az a’ plántaéletnek , ez , hihetőleg annak 
a* vízenvaló erejétől  van,  vagy valami munkamívü ha­
talomtól.  Ollyan létalak az,  mely  a’ nedvességet köny- 
ny en  nyel i  ’s megtartja , és a* m ellyen  a ’ gyökér n em  
búkálhat  keresztűlkasúl.

A” veszteglő tőzek ? ngyanol lyan minémüségü 
lé ta lak;  sok esz tendőkig marad az a’ vízben és l evegőn ,  
a’ né lkü l  hogy vál tozna;  és,  ebben az állapotban nem,  
legalább kevés eledelt  szogáltat az a* p lántáknak.

A’ fa-szálka nem ere jedzik ,  hanemha ol lyan lét­
alakokat e legyí tenek ahhoz , a’ mel lyek ugyanazon 
szakmányt visel ik,  min t  a’ nyá lka ,  t zú k o r ,  szivadék- 
forma és tojásfejérforma l é ta l akok ,  mel lyekkel  egy- 
gyiitt az , rendszerént  a’ kórós fűvekben és leves plán- 
t ák b an ,  elegyedve találtatik. Lord Meadowbank 
igen hel lyesen ajánlja., hogy ganéfészek’ közönséges 
t rágyáját  kel l  ahhoz elegyíteni ,  a1 tőzeknek erejedzés- 
beindítására:  valami könnyen  rothadó vagy erejedző lé t ­
alak,  meg  felel  ennek a’ szándéknak ; és ,  minél  job­
ban hevűlmeg valami l é t a l ak ,  és minél  könnyebben  
in d ú l  az erejedzésbe ; annál  alkalmatosabb ehhez a’ 
végtárgyhoz.

A* Lord Meadowbank’ előadása s z e r é n t , egy 
rész gane'trágya, elég 3 -- 4 resz tőzeket ollyan ál lapot­
ba helyhezte tn i ,  melyben  az alkalmatos arra, hogy mint  
t r á g y á t , a’ szántóföldre v igyék; hanem , nyilvánságos, 
hogy az arra fordított  mennyiség , a ’ trágya’ és tőzek’ 
kulömbségéhez képpest ,  kiilömböző. Abban az eset­
b e n ,  ha egynéhány friss p lánta van a ’ tőzekkel  e l e ­
gyedve ; annál  h i r te lenebb megyen az erejedzés.

1 V eszteglő =  iners ; iner te ,  inerte, lourcl. — Inertia (nempe corpo­
ris) , mely az a ’ nyugodalom, melyben a ’ test vesztegel, míg 
valami indító eszköz nem izgattja.



A ’ tsáván keresz tül  esett t serpor ,  forgáts,  fűrész- 
p o r ,  hihetőleg ugyanannyi  t rágyát k ívánnak ,  hogy e- 
rejedzésbe indúlhassanak , valamint aJ legrosszabb fajta 
tőzek.

A ’ fa-szálkát is ollyan állapotba lehet  a’ mész’be­
hatása által t en n i ,  a’ melyben az hatalmas trágya lessz. 
E r r ő l  a’ tárgyról  a’következő Letzkében beszellek, m in t ­
hogy annak egy , m á s  tsapat le t tdolgokkal  van köze ,  
mel lyek a’ mesznek a’ főldtagonvaló hatalmát illetik.

A’ G a y  L u s z a c ’ é s ’T h e n a r d ’ által előadott  fel­
bontásából  a’ fa-szálkának x) a» súlki,  hogy valami mun-  
ka f o ja m a t , mely  által abból szenes létalak vevodikel , 
a z t ,  eleggyére nézve , a ’ fe lbomolható létrészekhez k ö ­
zelíti. Már ped ig  ez , az e r e j ed zé s n é l , savanyító’ el­
nyelése , és szénsavany* alkotódása altal  esikmeg:  az 
í l lyen hatóság ped ig ,  mint  majd meg kel l  mutatni  , 
mészfőld által esikmeg.

A ’ tökélletlen  kiégésü hamu , azaz,  ol lyan fa­
hamu , melyben sok szén van , némely  főldmivelők’ ta­
pasztalássok szerént , jó trágya 2). Hatósságainak egy 
részét ,  a’ szén’ lassú és apródonként  következő megc-  
mésztődésének kel l  tulajdoní tani  i mely más környűl -  
á llásokban is , mint  a’ mil lyenek a’ valóságos megégeti’ 
környulá l lása i ,  úgy lá t tzik ,  tud  savanyítót e lnye ln i ,  
’s az által szénsavannyá válni. %

Á p r i l i s b en ,  18o3 , egy ol lyan tsőbe zártam én 
jól  kiégett fa-szenet 3 ά mely fele tiszta vízzel» fele le- 
vegőegi levegővel vólt tele.  A ’ tsovet egy métsnél  
beolvasztottam. Tavasszal,  l 8o 4 i kinyi to ttam azt, tisz­
ta víz a la t t ,  egy ollyan i d ő b e n ,  mikor  a’ levtegőég’ súj- 
ja (nyomása) és a’ mértéklet  t saknem egyformák vól-

1 Ezen felbontás szerént, a’ fa-szálka, nagyobbrészént víz gyoker- 
alakjaiból és szenitőből áll : az utolsó, ebben az elegyben sok­
kal bővebben van, mint m á s  a k á r m e l y i k  plántatestben.· JJavy. 

a Jobb annál tisszerte a’ jól kiégett h am u ,  ’s a’ talló- , és gyepe- 
getés. A’ szén ugyan , kárt nem tesz’ .· de hasznot is tsak anr- 
nyit , a’ mennyi egyegy esztendőre jut , míg az lo ,  2o, 5o s 
több esztendő alatt meg tud emésztődni , ha a fold a.á nerp 
szoru lt : kinn pedig mi hasznot tesz’ ? —-



tnk azzal ,  m i k o r  a3 p ró b áh o z  k e z d t e m  volt.  Egykévé'-* 
víz b e n y o m u l t ,  és m id ő n  egy re'sz levegőt  a1 meleg  a’ 
t sőből  k iha j t ó t ^  ys m e g v i s g á l t a m , n e m  k e r ü l t  t ö b b  sa­
vanyí tó  be lől le  ki T7>̂ · részné l .  M id őn  a’ v iz a ’ t s őbe n  
mészvjzzel  ö s s z ee le gy ede t t ,  sok le vá la dé k  következet t  
a r ra  , úgy  bogy e ’ sze re 'n t , nyi lvánságosan  szénsavany 
a l k o t ó d o n ,  e's szabadÚItfel  a’ vízből .

Állat i  l é ta la k o k b ó l  á l ló t r ágyán ak  , a n n a k  r e n d i  
s z e r e n t , nem ke l l  se m m i  kímiai változás , hogy  az, a ’ 
t e»m őíő ldnöz  i l lő legyen .  A ’ meze igazda’ főgondja a’ 
l e g y e n ,  ho gy  a z t ,  a' fő ld fé le  le ' t re ' szekke l , a1 széjjel- 
osz lásnak he l lyes  á l lapot t jába  elegyíttse,  e's nag y o n  m o ­
h ó  fe lbo ml ásá t  akadájoztassa.

A ’ gazdasági  á l l a to k 1 hú sán ak  ( m os t ,  m us c le ;  m u s ­
cu lus)  egész részeit  n e m  szokták t r ág yána k  f o r d í t a n i ;  
noha  s o k  eset  f o r d ú l e l ő , hogy  ez a ’ haszonvétel  m e g ­
eshe tne .  L o v a t ,  k u t y á k a t ,  ju h o k a t ,  szarvasmarhákat  
és más nég y lábú  á l l a t o k a t , mell·, ek t ö r t é n e t b ő l ,  vagy 
be tegség  által esteke l,  gyakran ,  m i n e k u t á n n a  m e g n y ú z ­
t á k , a l evegőn vagy v ízben  hagyják  h e v e r n i , m íg  azo­
ka t  a m ada rak  vagy ragadozó á l la tok  megem ész t ik  , 
vagy  egésszen  szé jjel  r o t hadn ak .  Az á l ta l  megfosz-  
tó d ik  a ’ f ő i d ,  a ’ m e l l y e n  azok  fek i i szn ek ,  az azok- 
Lanva ló  e letmívü a lakoktó l  ; és egy jó fo rm a rész a r ra  
f o r d u l ,  hogy a* levegőeg et  á r talmas p á ra f é l ék k e l  től-  
t semeg.

Ha a d ög lö t t  á l la toka t  öt- vagy ha t -akkoraságu  
f ö l d e l ,  me ly hez  egy rész mészfőlde t  tettek,  b e t e r í te nék ,  
es úgy  h a g y n á k  azt he ve rn i  egy néhány  h ó n a p ig :  ú g y ,  
a n n a k  széjjeloszlása á l t a l , a ’ fő id  fe lb om olh a tó  létala­
k o k k a l  t e l n e m e g , úgy  hogy az ,  égy ha ta lmas trágyává 
válna.  Ha ehhez  a’ fö ld h ö z ,  a ’ szán tófö ldre  hordása­
k o r ,  egy kevés,  akk o r t á jb a n  ége te t t  meszet  ö n t e n é n e k ;  
ú g y  az, a* ke l l e m e t l e í i  szagot na gyobbrészént  e lölné ,  és 
e n n e k  a ’ t r ágy ána k  , m i n t  aká rme ly i k  m á s n a k  , haszná t  
l e h e tn e  venni.

A Hal,  akarmíl lyen ál lappt tjában fordít t ják az\



ar ra ,  igen derék  trágya T)?  de nem  kel l a z t ,  t sakegy 
pi llantásig is halasztani,  ha szinte igen kevés van is e g y - . 
gyütt .  Yoi l l lg ,  hozfel egy p ró b á t ,  mikor  egy szántó­
földet her ingel  beterí tettek és a lászántot ták: ol lyan b ú ­
zatermés let t  arra , hogy a’ gabona, aratás előtt, egész- 
szen lefeküdt.

Cornwallban , a’ rossz m in é m ü s é g e  miatt  kiválo­
ga to t t  szárdél ivel  szél iére jó k i m e n e t e l l e l  t rágyáz­
n a k .  Rendsze rén t  összekeverik azt h o m o k k a l ,  vagy 
f ö l d e l ,  n é h a  t e n g e r f ű v e l ,  azér t ,  hogy  a’ vetés igen  
b u j á n  ne  nevekedjeri .  Az e re je  tö b b  esz tendők re  e l ­
ha t  egymásutá n .  A’ Lincolnsliire-i , Cambridgshi- 
re-i , és N orfolk i m o ts á ro k b a n  , a ’ p o t s o j a tó -v í zbe n , 
f o g n a k  egy  kis tövishalat  3)  , o l l y a n b ő v ö n ,  hogy  azok­
b ó l  a’ mot sá r ’ szomszédságabe li  sz á n tó - fö ld e k re ,  a t r á ­
gyána k  na gyobb  része k i te l ik .

A ’ ha ln ak  , m in t  t r ág y án ak  az e rejét ,  k ö n n y ű  meg-  
m a g y a r á z n i . A’ b ő r e ,  na gyobbr esz én t  k o t s o n y a b ó l a l l ,  
m e l v  a’ maga* gy en g e  összeállása m i a t t , v ízben  kö n y -  
n y e n  fe lboml ik .  Kövér t  vagy ’s í r t , r e n d s z e ré n t  t a l á l ­
n i a’ ha la kban  , rész-szerént  a’ bőr  a l a t t ,  rész-szerént  
a} b e l e k b e n ;  és an n ak  szálkás l é ta la k já b a n ,  a plánt,ii  
a lako kh oz  m eg k ín v án ta tó  m i n d e n  gy öké ra la kok  m e g ­
vannak .

A’ kövér létalakok között a’ ha lbélnek  és halsírnak 
(graves and blubber)  veszik hasznát,  min t  t rágyának. 
Mind  a’ kettő igen alkalmatos ezen vég tá rgyra , ha a- 
zokat a’ földel  úgy elegyí tik , hogy a1 levegőnek jól ki- 
terűlve fekszik , melynek  a’ savanyítója fe lbomolható 
létalak’ alkotódását okozza. Lord  Som m erviilc sze-

1 Pali. M ez. Gazdaság , I. Dar. l 4 3 · lap.
1 Szár deli (m ivel’ magyarabb neve nints) =  pileher í sa rd in e : sar- 

delle ; erupea encrasicolus), az a’ heringforma kis hal, méllyé t 
leginkább Sardinia körül fogván , ettől neveztekel.

3 íg y  nevezem azt , míg nevet találna. Angl. Stickleback ; gastero- 
stens aculeatus. DántzignkX  elég van ; hartsaform a, a’ háta 
zö ldes , egyebütt hamuszín: halsirt égetnek belolle , a a mi 
m egm arad, trág y a , ’s a ’ disznók és rétzek is eszik»



rentsés k imenete l le l  vettehasznát a’ halsírnak a’ maga’ 
szántóföldjein,  S l i r r e y b a n .  Bogját raktak abból,  szán­
tóföldéi  eggyiitt,  és sok esztendeig megtartotta a’maga’ 
termékenyí tő  tulajdonságát.

A ’ szení tő és vizí tő ,  m e l ly ek  az olajos l é ta la k o k ­
b a n  o l lyan  bőven v a n n a k ,  tselekszik e n n e k  a’ t rágyá­
n a k  a’ t e r m é k e n y í t ő  e r e j é t  ; és an n ak  a ’ t ar tós  e re jé t  
megvi lágos í t t j a  az a* fo g an k én t  köve tkező változás, me ly  
levegőt  és vizet t e r e m t  elő.

London* szomszédságában , gyakran trágyáznak 
Tsontal. Minekutánna azt összetörvén,  a* 'sírját ki­
főz ik ,  eladják a* Mezeigazdáknak.  Minél jobban össze 
van törve;  annál  nagyobb annak az ereje. Azt a’ köl­
tséget , a’ mellyet annak malmonvaló megőrlése okoz­
na  , h ihetőleg helyreütné  a’ termékenyí tő erő’ szaporo­
dása ; és porá l lapotban,  hasznát lehetne annak venni 
az eke kapa -mive le tné l , és azt éppen úgy, mint  a’ rep- 
tzemagpogátsát ,  a’ maggal eggyiitt,  el lehetne hinteni.

A ’ t s o n tp o rn a k  és t son t forgá tsnak  , m e l y  a’ tSont- 
esz te rg á ro sokn ál  e lh ú l l  , ugyana zon  végre , haszonnal  
l ehe t  haszná tvenni .

A ’ t s o n t o k ’ agya só k b ó l  á l l ,  m e l l y e k n e k  f e n é k ­
fészkek f ö l d ,  e lőke lő leg ,  gyúlványsavanyos  mészfő ld-  
b ő l , egykevés szénsavanyos m é s z f ő l d e l , és g yú lv ány­
savanyos keserŰfőlde l  eggyiit t .  A ’ t sontbe l i ,  k ö n n y e n  
e loszo lható lé ta la kok  e z e k :  köve' r? ko tsonya  és portzo-  
gó , m e l y  o l l yan  minémi iség i inek  lát tz ik l e n n i  , m in t  
az ös szement  ( m e g a l u d t ,  megt ú ró so do t t )  tojás fejéralak.  
—  A* F ourcroy’ és V auquelin’ fe lbontása  s z e r é n t ,  
az ökö r t s on t  ezekből  van eggyesúlve  :

Eloszolható állati létalak . 5 l
Gyúlványsavanyos mészfőld . 3 7·7
Szénsavanyos mészfőld . . 10
Gyúlványsavanyos keserűfőid 1.3

100.0
M erat G u i l l o t  e’ következő előadást  eszközlötte, 

külömbféle  állatok* tsontjainak az e l eg gye krő l : —



1
Gyű] vány sa- 
vanyos mész.

1 Szénsavanyos 
1 mésztöla.

Borjútsont* e leggye  . • · 1 5/,. 1 1.25
L ó t s o u t ’ —  , • · 1 67-5 1 -------
J u h t s o n t ’ — • · 1 70. 1 5.
Jávorszarvas t sont ’ 90. I l ·
Disznótsont ’ — 52 . 1 l-
N y ú l t s o n t ’ — 85. J 1·
Tyúktsont*  — 64* 1 1-
Tsukatsont*  — 72. 1 1.5
P o ty k a t s o n t ’ — 45. ' 1 5 *
L ó f o g ’ __ 85.5 I 2 5
E l e f á n t f o g ’ __ 64· 1 1·
Szarvasszarv’ — 27 · 1 1.

A z t ,  a’ mi  e b b e n az e lőadásban  a’ l o o  ré szne k
híj já v a n ,  úg y  k e l l  n é z n i ,  m i n t  szé j j e lbomol ha tó  állati  
lé ta lakot .  x

A ’ Szaru, m é g  erőssebb  t rágya  , m i n t  a’ t s o n t , 
m i n t h o g y  abban  sok szé j je lbomolha tó  á llat i  l é ta lak  van. 
5oo  szem ök ör sz a rv bó l ,  H a tc lie t t  tsak 1.5 szem földes 
m ara d v á n y t  k a p o t t , m e l y n e k  a ’ gyúlványsavanos  mész- 
f ő l d ,  n e m  volt  é p p e n  fele.  A ’ szaruforgá ts  hatalmas 
t r á g y a 5 á m b á r  azt n e m  lehe t  b őven  t a l á l n i ,  ho gy  k ö ­
zönségesen  ve he tnék  haszná t .  Az abba n  ta lá l ta tó  á l l a ­
ti l é ta lak  o l l yan  m in é m ü s é g ü n e k  lát tz ik l e n n i ,  m i n t á z  
összemen t  to jás fejé ra lak  $ és a ’ víz’ e r e j é t ő l , l a s sank ént  
fe lb om ol ha tó vá  lessz. A 3 szarube l i  fő ld fé le  létalak ,  d e  
a* t son tbe l i  me'gjobban , n e m  eng e d i  az állati  létalak* 
h i r te len i  f e l b o m l á s á t ,  és azt t se leksz i ,  b o g y  az okn ak  
a ’ hatósságai  igen  tartósok.

A7 Szőr , gyapjú rongy o k , t o l l ,  e legg yekb en  
m i n d  szí tanak e g y m á s h o z ; n agy ob b i  é s z é n t , egy o l lyan  
lé ta la kból  á l lana k  azok,  m e ly  a’ ko tsonyáv^l  tojásfejér -  
a la k h o z  hásonló .  Me gte t tz ik  ez a ’ H atchett’ élesei-  
méjí i  nyo mo zódása ib ó l .  A z o k n a k  e lm é lk e d ő je  ( theo-  
r iá ja ) egésszen m e gegg yez  a’ t son t oké va l  és szaruéval .

A 1 k í i lömbfé le  b ő r kész í t ő -m úhe l l ye kben  összegyűlő 
jflúlladékok igen  hasznos t rágyák .  A* s z í j á r t ó k n á l



le l i  m a r a d v á n y ,  a’ sz u ts ö k n é l  e lő fo rduló  t s í p e d e l e m ,  
és az , a* mi a’ t sá vagödrö kbő l  ’s az enyv fő ző kn él  el-  
l i á n y ó d ik ,  id e  tar toz ik  r ) .  A ’ ko tsonya  , a* m e ly  m i n ­
d e n  fajta b ő r b e n  m e g v a n ,  o l lyan á l l a p o t ú ,  me ly t ő l  
a z o k ,  a1 las sanként  köve tkező  széj je lbomlásra  vagy e l ­
oszlásra a lka lmatosok ká  lesznek .  Ha ezeke t  a’ l é ta la ­
k o k a t  a’ fő idb e  temetik , •’ok ide ig  e l t a r ta nak  azok,  és 
m i n d é g  ú j jabb táp lá ló  létalakot  szolgá l ta tnak  a’ sz om ­
szédsá gba n  te rm ő  p l á n t á k n a k .

A ’ V é r b e n ,  m in d a z o k  a* l é t r é szek ,  a’ me l ly eke t  
e gyéb  állati  l é ta la k o k b a n  ta lá ln i ,  megvannak ,  b izonyos 
m é r t é k b e n  j és í g y ,  egy  igen  jó t rágya.  E m l í t e t t e m  
vol t  m á r ,  hogy  szálkaa lak van a b b a n e g g y i k  létrésze 
m é g  a n n a k ,  a’ tojásfejéralak  is. Azok a ’ veres részets- 
k é k ,  m e l l y e k e t  abban l á t n i ,  és a ’ m elyrő l  a’ K ím ik u-  
sok  nagy ob b  része azt t ar tot ta  h o g y ,  savanyítóval  és 
savannyalva ló eggyesűlése  á l l a p o t t j á b a n , vastól sz íne­
s e d n e ,  B r a i l d e  sz e ré n t ,  egy saját ál lat i  lé ta lak,  m e l y ­
b e n  kevés vas van.

A ’ T a j t é k ,  me l ly e t  a* tzúko rfőzők  a’ főzőüstről  le- 
k a n á l o z n a k , és a’ m e ly n e k  t r ágyául  veszikhasznát ,  ö- 
körvé rbő l  á l l ,  m e l l y e t  e r re  f o r d í t a n a k , h o g y a ’ közön-  
vSéges b a r n a  tz úk or bó l ,  az abbel i ,  és az iist’ hévsége ál tal  
ö s s z e m e n t ,  to j ás fe jé r forma lé ta lakot  különválasszák.

A ’ K orallok’ , korallinok’ és szopógom bák’ 
( spongyiák’)  k ü lö m h f é le  fajtáit  úgy  kell  t ek in t en i ,  m in t  
á l la te r ede tü  lé ta lakokat .  A ’ Hatchett Ű r  bon to m ány-  
n y á b ó l  k i t e t t z i k ,  hogy  m i n d e z e k b e n  a’k í i lö mbfé le  lé t ­
a lakok ban ,  jó fo rm a mennyiségű  o l lyan  lé ta lak  van, m e l y

a V alam ikről i t t , ’s már az előbbiekben , a ’ Szerző b eszé li, azok 
miml előfordulnak a ’ Fali. M ez G azdaságban, 1. Dar. 78. §· 
m ind itt, mind ott,nem  azt teszik, Hogy egy M agyar azokhoz kösse 
m ag á t; hanem azt , hogy kinek m elyik esik keze’ ügyébe , ne 
vessem eg, hanem vegyehasziyit. Az én szokásom a z , hogy 
mindent , a’ m it apróságnak lehet mondani , és magában , ke- 
vésléte m ia tt, nem érdem li a ’ külön velebánást, a’ ganéfészek- 
be hordatom , és mikor ollyas nehezen erejedző fordul bőven 
e lő , akkor a z t, a’ többin széjjel teregettetvén , egykevés óltat« 
lan porm ésszel, vagy tsak lúgolatlan (nyers , nem vizes) ham*-* 
yal oéhintetem , ’s közönséges marhaganéval beterittetem .



a’ megalut t  tojásfejéralakhoz szít; a’ spongyiákból is 
kerül  ki kotsonya.

M e r a t  G u i l l o t  szerént,  a’ fejér Koral lokban u- 
gyanannyi állati létalak van ,  a* mennyi  szénsavanyos 
mészfőld:  a’ veres korallban (veres kláris) van 4 6 .5 ál­
lati lé talak ,  és 53-5 sze'nsavanyos mészfőld; a’ tagos 
kora l l inokban , 51 állati létak ,  49 sze'nsavanyos mész- 
főid.

E z e k n e k  a ’ l é ta l ak o k n ak ? a’ m e n n y i r e  e'n tapasz ta l ­
h a t t a m ,  An gl iában  seholsem veszik t r ágy aké ppen  hasz­
n o k a t ;  k ivevőn o l lyan  e s e t e k b e n ,  m i k o r  azok  t ö r té ­
n e tb ő l  t e n g e r f ű v e k k e l  összekeve rednek  : m in da zá l ta l  
h i h e t ő ,  hogy  a ’ ko ra l l i nok a t  ha szonna l  l e h e tn e  e r re  fo r ­
d í t a n i , m in th ogy  azokat  rakással  l ehe t a’ k ő s z i k l á k o n ,  
köves  fenekű  t o k b a n ,  A n g l i á n a k  n ém e ly  tengerszélein,  
a ’ ho l  a’ fő id  a? te ng e r f e lé  , a p r ó d o n k é n t  le su j jed ,  ta­
lá ln i .  K i  le h e t n e  azokat  fejszével tö rd e ln i  , és nag y  
m u n k a  n é l k ü l  összeszedni  *).

Az ál latoktól elmenő a lakok közöt t ,  mel lyeknek  
t rágyául veszikhasznokat,  a’ húgy az ,  mel lyen leg­
több próbát  t e t t ek , és a1 melynek a’ természetét  legjob­
ban esmerik.

A ’ T e l i é n h ú g y b a n ,  a’ B r a n d e ’ p ró b á i  szerént ,  e ’ 
köve tkező  lé t részek vannak  : —

V í z ............................... " . . .  65
Gyúlványsavanyos  mészfő ld  *. 3
Sósavanyos lúgsó és i l l a t l úgerő  i 5
Kénsavanyos  lúgsó  . . . .  6
Sze'nsavanyos lúgsó és i l l a t lú ge rő  4 
H ú g y a l a k ................................................ 4

A’ Lóhúgy , Föurcroy és Vauquelin sz e rén t  
ezekből á l l : ·—

Γ Nem lehet rajta tsudálkozni , ha a ’ S zerző , még ezt a* plántaálla- 
tot is trágyának szánnja; mert néhol ollyan hőven terem az , 
hogy házakat építenek v e le , példáid, a’ verestenger’ környékén  
D jid d a  és Tor  városok, nagyojihrészént korallból épültek*. L eg­
közelebb , Frantziaország’, Korszika’ , T unis’ és Á lgir’ szom- 
pzédeágában terem az.



Szénsavanyos mészfőld . • I 1
Szénsavanyos szíksó . • 9
Benzoesavanyos szíksó . . 24
Sósavanyos lúgsó • 9
H ú g y s ó ................................  .
Víz és nyálka , . 940

Ezen létalakokon k í v ü l , talált még B r a i l d e  a’ lóhúgy- 
b a n , gyúlványsavanyos mészfőldet.

A ’ szamár’, teve’ , tenger inyúl’ és házirnadár’ (ap­
rómarha) húgyát  (?) , az azon tett p r ó b á k b a n , egyfor­
ma e legyüeknek találták. A ’ tengerinyúl* húgyában , 
a ’ fell jebb említe tt  létrészek mel le t t ,  kotsonyát talált 
Vauquelin: ugyanez a’ Kímikus ,  talált  az aprómarha* 
h ú g y á b a n , hójagsavanyt.

Az emberhúgyban jóval kí ilömbözőbbféle lét ré­
szek vanna k ,  min t  akármelyik más fa j tában,  a’ mely- 
lyeket  megvisgáltak. —  Ta lá ln i  a b b a n ,  húgyalako t ,  
hójagkősavanyt , eg y m á s  savanyt , mel lyet  rósaszín sa- 
vanynak neveztek,  és amahhoz,  minémiiségeiben,  kö­
ze l í t ,  etzet-savanyt,  tojásfejéralakot , k o t so n y á t ,  egy 
gyantás létalakot,  és kii lömbféle sókat.

Az emberhúgy ,  a’ test’ ho gy vó l t án ak , *s a táplá­
lóeszközöknek, a’ mel lyekkel  é l t ,  minémiisége szerént, 
ki iiömbözik a’ maga’ eleggyében. Némely beteges á l ­
l apo tokban ,  több kotsonyát és tojásfejéralakot találni 
a’ húgyban , mintsem ren d sze rén t j és,  vérhúggyozásr 
k o r , tzúkor van abban.

Il ihetó , hogy ugyanazon ál lat ’ h ú g y a , szintúgy 
külömbözŐ lessz,  az eledel* kíilömbsége szerént. Ebból  
megvilágosodnak némely  külömbözések , mel lyek ezen 
tárgy fe lő l ,  másmás Kl in ikus’ előadásiban ura lkodnak.

A ’ húgy , igen haj landó a’ változásra , és könnyen 
megvész (rothad) j a’ húsevő á l l a toké , még hi r teleneb­
b e n  , mint  a’ fűvelélőké.  Azon szerrel , a* mint  több 
kotsonya és tojásfejéralak van a* h ú g y b a n , hamarább 
rothad az.

Azok a’ h ú g y o k ,  a’ mel lyekben  legtöbb tojásfe­
jéralak , kotsonya és húgyalak v a n , előkelőleg alkáli



matosok trágyának j és minden húgyban megvan a' plan- 
t ák ’ valódi gyökéralakjok , felbomlot t ál lapotban.

A* búgy’ rothadása közben,  az abbeli  fe lbomolha­
tó, létalaknak legtöbb része , e losz l ik : e* szerént,  oly- 
lyan frissében kell  annak hasznátvenn i , valamint tsak 
lehet.  Iia n em  tömött  létalakokkal  van az elegyí tve,  
f e l k e l i  azt vízzel ereszteni j mert  megnemri tk í tot t  ál­
lapo tban,  sokkal több állati létalak van a b b a n ,  m in t ­
sem hogy i l lendő fojó e ledel  volna arra , hogy azt a' 
p lán ták  gyökere i  beszíhassák.

A* rothadó húgyban , felesleg vannak az i llatlúg- 
erős sók j és , azért hogy az nem  ollyan hatos ,  minta* 
friss húgy , még is erős trágya az.

A ’ B e r z e l i u s ’legúj jabb próbái  szerént,  1000  rész
em berhú gy ban , van —

V í z ................................................... 933
H ú g y a l a k ........................................ 3Ó.1
Ilójagkősavany . . . . . .  l
Sósavanyos i l la t lúgerő , szabad 

téjsavany,  téjsavanyos illat 
l i ' igerő, és állati létalak . 17.14

A’ maradvány,  holmi  külömbféle s ó k } min t  gyúl- 
▼ánysavanyos , kénsavanyos és sósavanyos sók.

Az á l latokból  k imenő a lakok k ö z ö t t , m e l iyeknek  
mint  t rágyának hasznátveszik, az állati eledellel élő 
madarak’ ganéja, de kivált’ a ’ tenger i  madarak* ga- 
n é ja ,  egy igen hatalmas trágya. í I lyen tsinálmány a* 
Guano, melynek délámérikában ollyan bőven veszik- 
hasznát ,  és a’ mely ol lyan t rágya ,  hogy a’ Pérui ter ­
méket l en  s íko t ,  termékenyí ti .  A ’ Humboldt’ tudó ­
sításai szerént ,  találni azt a* déli  tenger* apró szigetei­
b e n ,  C h i n c h e b e n  , H ó b a n ,  I z a b a n  , és A c r i a -b a n .  
Esz ten dőnkén t ,  l 5 hajót te rhe lnek  azzal meg C h i n ­
c h e b e n  , mel lyek között  m ind en ikben i 5oo -- 2000 
tömött  talp van. Trágyázn i ,  tsak keveset vesznek eb­
ből  a’ l é t a lakból , és különösön a’ kukori tzafőldekre.  
T e t t em  én egynéhány próbát  egy guano-mustrával , 
mel lyet  d é lám ér ik áb ó l , l 8 o 5 - b e n ,  a’ Board of A g r i -



CUlturenek küldöt tek.  Ez a ’ létalak úgy jelentrrreg , 
mint  f inom , barna p o r ;  hévségben megfeketedett ,  e's 
erős i ilatlúgerős gőz jött  belőNe. F o u r C r o y  és V a u -  
quelill, igen szoros felbontást  követ tekel  a’ guanón , 
l8oó-ban.  Ok szerént,  van a’ g u an o - b an , a’ maga’ ter- 
h én e k  negyedrészénnyi  hojagkősavany , inely rész-sze- 
ré n t  i l la tlúgerővel ,  rész-szerént lúgsóval van jóllakva; 
egykevés gyúlványsavany, mely* ugyanazon fenékfész­
k e k h e z ,  és rnészfőldhöz is vannak elegyedve;  kevés 
részek,  a’ kénsav^nyos és sósavanyos lúgsóbó l ,  valami 
kövéres létalak és kovahomok.

Ennek  a’ létalaknak termékenyí tő tulajdonságait  
k ö nnyű  megmagyarázni,  és már tsak a’ felhordott  lét* 
részekből  is azt lehet  vá rn i ,  hogy az ,  mint  trágya , 
igen  hatos. Az abban találtató felbomolható részek­
n ek  felbontásokra , víz kel l ,  bogy az a* maga’ hasznos 
közbenjárását  a’ terméseken egésszen kimutassa.

A’ tenger imadarak’ ganéjának , úgytartom,  sohase 
vet ték hasznát A n g l i á b a n ,  ú g y ,  mint  t rágyának:  de
hihető ,  hogy még a” földje is a’ tengerszéli apró  szi­
ge teknek,  mel lyen a’ tenger imadarak bőven forognak,  
te rmékenyítene.  Annak a’ tenger imadár-ganénak,  mely- 
lyet  a’ JVTerionetshire-i  tenger szé lek rő l ,  egy kőszik­
láról  hoztak ,  e r ő s ,  de múlandó hatóssága vólt a’ fű ­
vön :  Vaughart Úr N a n n a u b a n  , próbákat  tett azzal ,  
az én kérésemre.

A ’ m i  é g t á j u n k b e l i  e s s ő n e k  i g e n  s o k a t  k e l l  a z o n  

t e n n i ,  h o g y  e z  a ’ g a n é f é l e  r o s s z a b b á  l e s s z , h a  a z t ,  m i ­

h e l y t  a’ m a d á r  k i p o t t y a n t j a ,  e s s ő é r i :  d e  a ’ b a r l a n g o k ­

b a n  é s  s z i k l a h a s a d é k o k b a n ,  a ’ h o l  a ’ t e n g e r i h o l l ó k  é s  

s í r á j o k  ( l a r u s  marinus x )  m e g f o r d ú l n a k  ,  h i h e t ő l e g  

n a g y o b b  t ö k é l l e t e s s é g b e n  l e h e t n e  a z t  t a l á l n i .  Megvis- 
g á l t a m  a ’ t e n g e r i h o l l ó k ’ f r i s s  g a n é j á t ,  m e l l y e t  C o r n -  

w a l l b a n  ,  Cap-Lizardhoz k ö z e l , e g y  k ő s z i k l á n  t a l a i -

1 Közel ak k o ra , mint egv lú d ,  Háta, szárnya tsupa fe k e te , egye­
bütt fe jé r: a’ Hollandiai porongokon, arra k i ,  Tessel k ö rü l, 
rakással lehet -a’ tojássát szedni,



tarn. Korántsem volt annak guanó formája ; fakófejér  
vol t ,  a’ szaga igen bü dös ,  valamint a’ rothadó állati  
létalakoké ; az oltatlan mésznek rajta lett dolgozásakor,  
igen sok i llatlúgerő bontakozott  abból ki} ha salét rom­
savammal bántani  vele , hójagkősavanyt adott.

Az Á r n y é k s z é k g a n é t  kiki jól  esmeri.  Igen ha­
talmas trágya ez , és könnyen felbomolható.  Eleggyét  
b en  kí i lömböző} de mindég bővön vannak abban oly- 
lyan létalakok , a’ mellyek szení tőből,  vizítőből és sa- 
vanyí tóbói  vannak eggyesűlve. A’ B erze li lts ’ fe lbon­
tásából  kitettzik , hogy annak egy része , vízben fe l­
oszolható } és, aka rmí l lyen á l lapotban vegyék annak 
hasznát ,  f r i sskorában ,  vagy mineku tánna ere jedzet t , 
mindég gazdag e ledel t  szolgáltat a’ p lántáknak.

Az árnyékszéktrágya’ kel lemet len  szagát el lehet 
puszt í tani ,  ha oltat lan meszel  e legyítenek ahhoz:  ha
jó i d ő b e n , a* levegőegen , vékony ágyásokban elterí­
t i k ’s mésszel meghintik , h i r te len  megszárad a z , köny-  
nyen porrá lehet t ö r n i , és í l lyen á l lapotban úgy lehet  
hasznátvenni , m i n t a ’ reptzemagpogátsának, a’ maggal 
eggyüt t a’ barázdákba hinteni  f).

A* Kínaiak,  a' k iknek a’ gané’ haszonrafordításá- 
ban több tapasztalássok v a n , mint  akármelyik más n é p ­
nek  , elegyítik a’ magok* embergauéjokat  j  rész-annyi 
kövér főldsírral (marga) , abból  pogátsákat készítenek,  
és megszáraztják az t,  napon.  Ezeknek a’ pogátsáknak,  
a’ frantzia-térítők’ tudósításai s z e r é n t , semmi kel lemet­
len szagok nints , és Kínaországban a ’ kereskedésnek 
egy közönséges tárgyát teszik.

Hihetőleg nem engedi a’ főid a* maga’, nedvessé­
get szívó hatalma á l t a l ,  egy bizonyos k ö rn y é k ig ,  hogy

* Ez a’ L etze sem nekünk szóll még most. Angliában és Páriában 
már nem újjság. A’ Hollandus pedig rövidebb útmódon bánik  
vele (Pali. M ez. Gazd. 177 lap. Jegyz.) , mert tsak hajóra me­
ri , a’ kromplifőldek közzé kihajókádzik vele, ott a* hajóból két­
felé k ilapáto llja , messzire ha jítva , valamint a ’ ruhafejéritön , 
a’ vizet szokták.



a ’ n e d v e s s é g  a ’ g a n é n  d o l g o z z o n  ,  ’ s  a z o m b a n ,  o l t a l ­

m a z z a  e z t  a ’ l e v e g ő ’ k ö z b e n j á r á s á t ó l  i s .

A z  e m b e r g a n é  u t á n  m i n d j á r t ,  a* g a l a m b g a n é  e l ő ­

k e l ő  h a t ó s s á g u .  É n ,  1 0 0  r é s z  g a l a m b g a n é t ,  á z t a t t a m  

f o r r ó  v í z b e n ,  e g y n é h á n y  ó r á i g ,  é s  k a p t a m  2 3  s z e m  

f e l b o m o l h a t ó  a l a k o k a t ,  m e l l . y e k b ő l  g ő z t s e p e g t e t é s  á l t a l  

s o k  i i l a t l ú g e r ő  k e r ű l t k i : a ’ m a r a d v á n y ,  á l l o t t  s z e n e s  é s  

s ó s  l é t a l a k o k b ó l  ,  f ő k é p p e n  k o n y h a s ó b ó l  é s  s z é n s a v a -  

j i y o s  m é s z f ő l d b ő l .  A ’ n e d v e s  g a l a m b g a n é  k ö n n y e n  e -  

r e j e d z é s b e  i n d ú l ,  é s  e r e j e d z é s  u t á n ,  k e v e s e b b  f e l b o ­

m o l h a t ó  a l a k o k  v a n n a k  b e n n e ,  m i n t  a z e l ő t t :  1 0 0  r é s z  

e r e j e d z e t t  g a l a m b g a n é b ó l , t s a k  3 r é s z  f e l b o m o l h a t ó  l é t ­

a l a k o t  k a p t a m  é n ;  m e l y ,  s z e r s z e r é n t ,  p á r o l á s  á l t a l ,  

s o k k a l  k e v e s e b b  s z é n s a v a n y o s  i l l a t l ú g e r ő t  a d o t t  ,  m i n t  

a ’ f r i s s  g a l a m b g a n é .
V i l á g o s  a z  ,  h o g y  e n n e k  a ’ t r á g y á n a k  o l l y a n  f r i s ­

s é b e n  k e l l  h a s z n á t v e n n i  ,  v a l a m i n t  t s a k  l e h e t ;  é s ,  h a  

s z á r a z  a z ,  ú g y  l e h e t  a n n a k  h a s z n á t v e n n i , v a l a m i n t  m á s  

t r á g y a f é l é k n e k  ,  a ’ m e l l y e k e t  p o r r á  l e h e t  t ö r n i .

A z  e r d ő f ő i d  , a* h o l  a ’ v a g d a l a m b o k  s e r e g e n k é n t  

k ö l t e n e k ,  g y a k r a n  t e l e  v a n  a z o k n a k  a ’ g a n é j á v a l ; é s  

s e m m i t  n e m  l e h e t  k é t e l k e d n i , h o g y  a z  , i g e n  b e t s e s  

t r á g y a  v o l n a  J ) .  É n  ú g y  t a l á l t a m  , h o g y  a z  o l l y a n  f ő i d ­

b ő l ,  h a  m é s s z e l  e g g y i i t t  p á r o l t a m  l e  ,  i i l a t l ú g e r ő  k e ­

r ű l t k i .  T é l e n  á l t a l ,  k a p  a z  p l á n t a i  l é t a l a k o t  i s ,  f e l e s ­

l e g  , m e l y  a ’ l e h ú l l o t t  l e v e l e k ’ m a r a d v á n n y a i b ó l  s z á r ­

m a z i k ;  é s ,  e n n e k  a ’ g a n é n a k ,  v a n  e r e j e  a h h o z ,  h o g y  a ’ 

p l á n t a i  l é t a l a k o t  f e l b o m l ó  á l l a p o t b a  h o z z a .

A z  a p r ó m a r l i a - g a n é ,  k ö z e l í t  a* m a g a ’ t e r m é s z e ­

t é b e n  a ’ g a l a m b g a n é h o z .  H ó j a g k ő s a v a n y t  t a l á l t a k  a b ­

1 A z  e r d ő f ö l d , —  m i n é l  v é n e b b  , annál  j o b b  —  m i n d e n  e s e t b e n  
j ó  t r á g y a  : m e r t  h a  s o h a  e g v  v a d g a l a m b o t  n e m  l á t o t t  is  , l á t o t t  
m á s  s z á z f é l e  m a d a r a k a t  , m e l l y e k n e k  a ’ g a n é jo k  n e m  a l á b b v a l ó  
a ’ g a l a m b é n á l ; ső t  ha  f é r e g g e l  , v a g y  d ö g g e l  é l n e k  , m é g  j obb.  
A ’ - ' a l amb,  t sak az ér t  t ű n i k  s z e m b e ,  m e r t  j o b b a n  h o z z á  f é ­
r ü n k  a’ gardájához,  mi n t  a ’ t s ó k á é h o z , a ’ f ü l e m i l é j é h e z ,  s a sé ­
h o z ,  ’sat .  D e  a’ n é l k ü l  i s ;  az  e r d ő f ö l d ,  100 ’s  e z e r  e s z t e n d e j e  
h o g y  t e l e g e t  f a l e v é l l e l ,  h u l l a d é k k a l ,  f ü v e i ,  g y ö k é r r e l ,  ’s a t . - -  
Fali, M a .  Guid. I .  Dar .  l 35· lap.



b á n .  L e p á r o l á s  á l t a l ,  i l l a t l ú g e r ő  j ö n n k i  b e l ő l l e ,  é a  

a ’ v í z b e ,  e g y e n e s e n  f e l b o m o l h a t ó  l é t a l a k  m e g y e n  a b b ó l .

I - e n  n a g y o n  k ö n n y e n  r o t h a d  a z .

°  A ’ m a d a r a k ’ g a n é j á n a k  ,  é p p e n  ú g y  m i n t  a ’ g a l a m b -  

g a n é n a k ,  h a s z n á t v e s z i k  a ’ T í m á r o k ,  h o g y  a z  o l l y a n  

n y e r s b ő r n e k ,  a ’ m e l y b ő l  p u h a  k é s z b ő r n e k  k e l l  l e n n i ,  

g y e n g e  r o t h a d á s t  s z e r e z z e n e k  : e ’ v é g r e  , e l k a v a r j á k  a ’

g a u é t  v í z b e n , a ’ h o l  o s z t á n  a z ,  í z i b e  e l  k e z d  r o t h a d n i  ,  

é s  u g y a n o l l y a n  v á l t o z á s t  t e s z e n  a ’ n y e r s b ő r ö k ö n .  A’ 
k u t y a g a n é n a k ,  u g y a n a z o n  k i m e n e t e l l e l  v e s z i k  a  T i ·  

i n á r o k  h a s z n á t .  A’ t s á v a g ö d ö r n e k  ,  v a g y  a n n a k  a ’ t a r ­

t ó n a k  a ’ b e n n v a l ó j á b ó l ,  a ’ m e l y b e n  a ’ n y e r s b ő r t  g a n é -  

v a l  k é s z í t i k ,  m i n d e n  e s e t r e  i g e n  h a s z n o s  t r á g y á n a k  kell  
k i k e r ü l n i .

A ’ T e n g e r in y i i lg a n é t ,  s o h a s e m  v i s g á l t á k  m é g  

m e g .  F an é  ú r ,  i g e n  j ó  k i m e n e t e l l e l  f o r d í t o t t a  a z t  

h a s z o n r a }  é s  h a s z n o s n a k  t a r t j a  a ’ t e n g e r i n y ú l a k a t  o l l y a n  

m ó d o n  n e v e l n i ,  h o g y  a ’ g a n e ' j o k  e i n e  v e s s z e n .  O l l y a n  

f r i s s é b e n  h o r d j á k  a z t  a ’ s z á n t ó f ö l d r e  ,  v a l a m i n t  t s a k  le­
h e t  *, é s ,  a n n á l  e l ő k e l ő b b  a z ,  m i n é l  k e v e s e b b é  ere- 
j e d z e t t .

A* Szarvasm arhaganét , a z  ökörét é s  a* te h é ­
n é t ,  k í m i á s o n  m e g v i s g á l t á k  E in h o f  é s  Fhaer. Ú g y  

t a l á l t á k ,  h o g y  e b b e n  a ’ g a n é b a n ,  v í z b e n  f e l b o m o l h a t ó  

a l a k o k  v o l t a k  ,  é s  h o g y  e r e j e d z e ' s k ö z b e n  ,  t s a k n e i u  

a z o n  t s i n á í m á n y o k a t  a d t a ,  a ’ m e l l y e k e t  a ’ p l á n t a i  l é t ­

a l a k  } s a v a n y í t ó t  n y e l t e i ,  é s  s z é n s a v a n y t  n e m z e t t .

A ’ j u h ’ , s z a r v a s ’ ,  é s  ő z ’ f r i s s  g a n é j a ,  h a  a z t  v í z ­

b e n  s o k á  f ő z i k  , f e l o s z o l h a t ó  l é t a l a k o t  h á g y  a* v í z b e n  ,  

m e l y  ,  t e r e h m é r t é k b e n  ,  3 v a g y  4  s z á z a d r é s z t  t e ­

s z e n .  M e g v i s g á l t a m  é n  e z e k e t  a ’ f e l b o m o l h a t ó  l é t a l a ­

k o k a t ,  m e l l y e k e t  f e l o l v a s z t á s  é s  e l p a r o l o g t a t á s  á l t a l  k a p ­

n i  m e 0 - : v a n  a z o k b a n  i g e n  k e v é s ,  a z  á l l a t i  n y a l k á h o z  

s z í t ó  a l a k :  l e g e l ő k e l ő b b  l é t r é s z e ,  e g y  k e s e r ű  s z í v a d é k ,  

m é l y  m i n d  v í z b e n ,  m i n d  b o r e r ő b e n  f e l o l v a d .  I  á r o l a s  

á l t a l » i l l a t l ú g e r ő s  g ő z ö k  b o n t a k o z n a k  e z e n  á l l a t o k n a k
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a’ ganéjábólki,  és az elegyre nézve,  keveset láttzik az 
kiilömbözni.  —  Egynéhány darabotska g y e p e t , meg- 
lotsoltam egynéhány nap’ egymásután,  ezen ganéfelék- 
ből  kihúzható létalakok’ osz iadékjával3 szemlátomást 
zöldebbek lettek azok attól , és keményebben nyőt tek 
mint  más gyep,  kiilömben, hasonló környűlál lásokbau.

A z  a ’ r é s z e  a ’ s z a r v a s m a r h a ’ ,  j u h ’ , s z a r v a s ’ é s  ő z *  

g a n é j á n a k ,  m e l l y e t  a ’ v í z  f e l  n e m  b o n t , t s u p á n t s a k  f a -  

s z á l k á b ó l  l á t t z i k  l e n n i ,  é s  e g é s s z e n  s z í t  a h h o z  a ’ m a ­

r a d v á n y h o z ,  m e l y  a ’ n e k i k  t á p l á l a t ú l  s z o l g á l ó  p l á n -  

t á k b ó l  x n e g m a r a d , m i k o r  a z o k b ó l  m i n d e n  f e l b o m o l h a ­

t ó  r é s z e k e t  k i h ú z n a k .  -— A ’ l ó g a n é b ó l , e g y  b a r n a  f o -  

j a d é k  l e s s z  , m e l y b ő l  e l p á r o l g á s  á l t a l ,  e g y  k e s e r ű  s z í -  

v a d é k  j ö n n k i  , m e l y  t ö b b  i l l a t l ú g e r ő s  g ő z t  b o t s á t ,  m i n t  
a z  ö k ö r g a n é .

Ha a’ szarvasmarhaganét , valamint a’ töbhifélega- 
ne't i s ,  a’ mel lyekről  beszél tünk,  mint  trágyát ,  tiszta 
állapotban fordit tjuk haszonba, úgy láttzik, semmi hely- 
lyes okát nem ta lá l l juk ,  miért  kel lene azt más hel lyen 
hagyni erejedzni,  mint a’ fő idben:  vagy, ha t sakugyan 
akarnók azt elébb erejedztetni 5 tsak igen gyenge m ér ­
tékfogig kel lene  azt engedni.  A’ frissében kipotyoga- 
tott gane’ szomszédságában, rendszerént  durva és se- 
tét-zőld a’ fű : némel lyek,  a’ nem erejedzett trágya’ ár ­
talmas tulajdoságának tulajdonítt ják e z t 5 holott  inkább 
a’ táplálat’ feleslegségétől , mely  a’ pláutákhoz veszi 
m a g á t , származik az.

A’ ló- ,  és szarvasmarhagané-trágyának leghellye- 
sebb hasznavételérőlvaló kérdésre megfelelni ,  tulajdo­
n ú i , ahhoz a’ szakaszhoz t ar toz ik , melyben az elegyes 
tragyafélékről  van szó 5 mert  rendszerént,  a’ ganéfészek- 
ben,  szalmával, szalmaaprí tottal , és az alommaradvány- 
nyal elegyít ik azt,  és magában is jóformán van plán- 
taszálka.

A ’ gyenge,  ú tbaindúló erejedzés a’ gane'fészekben, 
kéttségkivűl hasznos 3 mert,  az által támad a’plántaszál- 
kákban a’ felbomlásra és megernészlődésrevaló hajlana 
dóság,  mikor  azt a’ szántóföldre hordják  és alászánt·



ják 5 mindég is felesleg van a’ mezei tanyánvaló h u l ­
ladékokban fa-szálka, Mindazál tal ,  az erejedzés’ erős 
mér tékfoga , a» ganéfészekbeli  elegyes trágyának igen 
káros j sokkal j o b b ,  ha általijában semmitsein erejed- 
z ik ,  mintsem ha azt nagyon megerőltetnők.  Világosan 
megtet tzik ez abból ,  a’ mi t már  ebben a* Letzkében 
mondottunk.  A ’ messze menő erejedzés azt tselekszi,  
hogy a’ trágya’ leghasznosabb részei eloszolnak ■, és e- 
zen dologfojamatnak utolsó k imene te le i ,  a’ megégés-
hez hasonlók.

A’ mezeigazdáknál  szokásbament m unkam ód  az , 
ho^-y a’ trágyát a’ ganéfészekben addig hagyják erejedz- 
ni Ί míg a’ plántai  létalak’ szálkás egyberagadása egész- 
szén széjjeloszlik, és a’ trágya tökélletesen hideg és oly- 
lyan lágy lessz,  hogy azt az ásóval könnyen keresztül
l e h e t  d ö f n i .  v

A ’ nél kü l  hogy a’ közönséges elmélkedési  ér te l ­
mektől  , mel lyek a’ plántai  lé ta lakok’ természetén és 
eleggyén feküsznek , és a mellyek ezen velebánás el ­
len beszélnek , függene , sok hellyes okok és le t tdol ­
gok vannak,  mel lyek megmutal t ják , hogy az,  a’ roe- 
zeigazdának káros. —  A tüzes erejedzés ide jén ,  mely 
megkívántat ik , hogy a trágya a ganéfészekben ú g y n e ­
vezett ért " a n é v á  váljon, nem tsaktsepeghető fojadék, 
hanem páraforma létalak. is vészel:  ez a’ veszteség oly- 
lyan sok,  hogy a’ gané , a’ maga’ terhének * ,  vagy 
fele részénnyire elapad. A leg-elokelobb elillantó lét ­
alak , a’ szénsavanyos pára ,  egykevés i l lat lugeróvel  
eggyiitt;  holott  m iu den ik ,  ha a ’ termőfőid’ nedvessége 
által visszatartóztatnak , mint  elébb emlí te t tük ,  igen 
hasznos e ledelekké lehetnek a’ plántáknak.

Októberben,  1808,  megtöl tö ttem egy nagy pár ­
ló t ,  melybe 3 pint *) víz fér t ,  egy kevés erejedző ga- 
nét rágyával ,  mely nagyobbrészén t , az alomból és a*

Egy án^lus pint éppen =  2 3-875  párisi töm. hüvejk ; egy Létsi 
meszej (Erdélyben fertály) pedig éppen =  17 82 5  ugyanoll/aa 
huvejk» És íg y , az a’ 3 ánglus pint * 4 * 3 2 5  betsi meszej·



szarvasmarha* ganéjából  állott j egy kis kármentőt  te t ­
t em a’ pár lóhoz,  es ezt az egésszet , összeragasztottam 
a’ párafogó kénesőke'sséggel, úgy hogy a’ megsűrűdhe-  
tő dagadós fojadékokat , mel lyek ezen környűlál lások 
között  kibontakoztak,  e l lehetet t  fogni. A* kármentőt  
ízibe ellepte a’ harmat ,  és egykevés idő múlva,  tsep- 
pék fojtak annak az óldalaiu le. Dagadós fojadék is 
támadt  j ennek a* mekkorasága,  3 nap alatt , 3 5 tö­
mött  lnivejket t e t t , mel yben ,  mint  a’ megvisgálatból 
ki tet tzet t ,  21 tömött  hüvejk szénsavanyos pára vól t j  a’ 
maradvány vol t ,  szenítős vizítőpára , egyUevés fojtó- 
val e legyedve ,  melynek a’ mennyisége ,  hihetőleg tsak 
annyi volt,  a7 mennyi  a’ kárrnentőbeli  levegőegi leve­
gőben találtatott.  A ’ íojó létalak , mely ugyanazon idő 
alatt a’ pár lóban összegyűlt ,  tett közel fél untzot (egy 
lótot).  Sós íze és kellemet len szaga volt annak és 
volt benne egykevés etzet-savanyos és szénsavanyos ii- 
lat lúgerő.

Minthogy láttam , hogy az említett  t sinálmányok 
az erejedző ganéból  ál lanának e lő ,  kaptam,  egy másik 
pár lónak á’ nyaká t ,  mely hasonló ,  akkor  igen forró 
trágyával volt megtöltve, a’ főid alá,  egynéhány fűnek,  
mel lyek a’ ker tben egy gyepen vol tak , a’gyökerei köz­
zé dugtam.  Egy hét* lefojása e lő t t ,  szembetűnő ha- 
tósságot vettünkészre a* fűvön 5 azon a’ darabotskán , 
mely  az erejedze'snél kibontakozandó létalak’ közben­
járásának tárgya vo l t ,  bujábban nevekedet t  az, mintsem 
más akármelyik hellyen a’ ker tben.

Azon fogyatkozáson kívül ,  mely  a’ páraforma lét­
a lakok’ eli l lantásából következik , ha az erejedzést a7 
legfelső fogra botsátották , van *.iég egy másik is, mely- 
lyet a’ melegbeli veszteség okoz 5 m e r t ,  ez az utolsó, 
igen sókat teszen a’ mag* tsigojádzása’ segedelmére,  és 
a r r a ,  hogy a* plántát ,  nevekede'se'  első -kerülőjében 
apolgassa, mikor  még az l eggyengébb,  és a7 betegsé­
geknek leginkább alá van vetve. A’ trágya* erejédzé- 
sének a’ fő idben ,  főképpen a’ búzatermésre ,  hasznos­
nak kell  l e n n i3 mivel ’ az ál tal ,  ké*ő ősszel és .teleti ál-



t á l , a’ fold’ szme a la t t , termékenyí tő mér tékle t  tdr- 
tddik.  , . . ?

Egy közönséges gyökérértelem , továbbá , a’ kí- 
miában az,  hogy minden esetben , a’ hol tsak fe lbom­
lás fordúle lő ,  a1 létalakok sokkal könnyebben eggye- 
sűlnekkibontakozássok’ szempillantásában, mintsem az- 
u t á n ,  mikor már  egésszen alkotódtaki A ’ földalatti 
e r e jedzésnél , a’ fojó lé ta lak ,  mely támad,  egy pijjan- 
tatbnn,  sőt azon melegében ál talmegyen a’ plántált’ 
életmíveibe ; következőleg,  annál  h ihetőb b,  hogy ha- 
tósabb lessz az , mintsem az oilyan trágya , a’ melyben 
az erejedzés’ fojamattja egésszen elvégződött,  és a’ mely­
ből  minden létrészek újj eggyesűlésre léptek.

A 1 tudományosan termett  Mezeigazdák’ M unk ái ­
ban  igen sok lettdolgokat t a lá ln i , a’ ganéudvarbeli  ga- 
nénak friss állapotbeli haszonrafordítása’ részére.  
Y o u n g  U r ,  a’ trágyafélékről írt M un k á jáb a n ,  mely- 
lyet  már  említet tem , számos tanúbizonyságokat állít- 
elő ezen vélekedés’ gyámolításara.  Sokan,  a kik kii- 
l ö m b e n ,  még ké t e lk e d te k , meggyőződtek m ár ;  és ta­
lán nints a’ nyomozódásnak egy tárgya is , a’ melynél, 
annyi elmélkedést  és gyakorlási erősség-okok eggyíive 
gyűlnek.  A’ legközelebb lefojt  tíz esztendő alatt ,  én 
mn^am is gyűj töttem össze, '  sok, és semmi két tségnek 
alá nem vettetett tapasztalásokat, ezen ér te lem’ oltalmá­
ra. Nem akarok tovább e re szk e d n ik i , mint  azoknak 
felhordásáig,  a’ mel lyek a’ Mezeigazdáknál legnagyobb 
kedvességet találnak , és találni  kéntelení t tetnek.  Hét 
esztendeje,  miólta C o k e  Úr azt a’ m ó d o t ,  hogy pre- 
jedzett  ganéval t rágyázzon,  mel lyet  k i i lómben,  köve­
t e t t ,  egésszen e lhagyta ;  és azt val lja,  hogy a termé­
sei,  azólta ollyau jól i itnekki , mint  aká rm iko r ,  és 
hogy a ’ trágyájával tsaknem kétannyira éribe ’).

1 1  "      1 .

1 Valamit itt a’ Szerző a’ parténak idejébenVfiló haszonra fordításáról 
á llít, az m ind, a’ term észetből fojó igasság: tsak egy bajunk 
van , nekünk trágyázni szerető Mezei gazdáknak, mely az, hogy 
a’ mi gazdaságunkbel i szorgos foglalatosság , nem engedi azt , 
hogy az idejóbenvaló trágyázásnak illendően m egfelelhetünk·.



Egy nagy nehésség,  mellyet az ollyan trágya’ 
Jiasznavétele el len tesznek,  a’ mely  tsak kevéssé ere- 
jedzet t,  a z ,  hogy azokon a’ földeken , a’ mellyeket az­
zal t rágyáztak,  a’ dudva sokkal bujábban nevekedett .  
Ha magot visznek a’ trágyával eggyütt a’ szántóföldre;  
ú g y ,  kéttségkivűl nem lehet ké te lkedn i ,  hogy azok 
tseperedni  fognak; és,ha a* szántóföldet a’ dudvától meg 
nem tisztíttják, úgy, akarmiféle trágya, akar erejedzett,  
akar  n e m ,  annak hir te len nevekedését nevelni fogja. 
Ha a’ ganéakolbeü trágyát vesszük e lő,  mely kevéssé 
ere jedzet t ,  hogy azzal a’ legelőt beterí ttsük: úgy, a1 
szálas szalmát és a’ nemerejedzet t  plántai létalakot, fel 
ke l l  gerebjélni ,  és ismét a’ ganéakolba vinni,  mihelyt 
a’ fű el kezd erőssen tsepere*dni. í g y ,  semmi trágya 
sem vész kárba , és a’ Mezeigazdaság az által tsínossá 
és gazdaságossá lessz.

Ollyan esetekben,  mikor  a’ganéaköl’ trágyáját nem 
lehet mindjárt  trágyázásra fordítani ; igyekezni kell  a* 
pusztí tó erejedzésnek , a ’ mennyire  lehe t ,  ellentállani,  
a ’ gyök érér te lm ekrő l , mel lyek szerént erre rá lehet  
m e n n i , volt már  fennyeden emlékezet.  —  Igye" 
kezni  ke l l ,  a’ mennyire l e h e t ,  a’ területét a’ leve- 
gőég’ savanyítójától ol talmazni;  jóvastag sírfőid , vagy 
szívós agyag,  jó oltalom a* levegő ellen. Minekelőt te 
a’ trágyát bet akar juk ,  vagy mintegy lélekzőtlenűl  (her- 
met ice) lepetsételjiik ; meg kell azt a’ lehetőségig szá­
raztam.  Ha vesszükészre, hogy a’ trágya valamikor e- 
rőssen m eg hevű lne ; meg kell  azt forgatni , ’s a’ leve- 
gőreterí tés által hűteni.

A ’ ganeTeszkek’ meglotsolását , mint az erejedzés* 
előkapaszkodását megállí tó eszközt , javasolták némely- 
lyek : d e ,  ez a* velebánás a’ liellyes kímiai ér te lmek­

T h a er , pro aris et focis, hosszú jegyzést tett itt a ’Szerző’eb- 
beli állításai ellen. D e , hijjába ; tsak meg kell azt vallanunk, 
hogy (> szekér friss trág y a , mindenkor több hasznot tud tenni, 
mint tí íllyen szekér ganéból le t t ,  egy szekér jó ért trágya ; 
mely abból egy szekérnél, tsakugyan mindenkor többet ér és 
kasznál,



kel  ellenkezik. Igen is» hogy az által meg lehet  a 
trágyát kis időre hűteni  : de a’ nedvesség,  mint  elébb 
emlí te t tem,  egye lőke lő  munkás  a’ széjjelbomlas’ min­
den  fojamattjainál. A’ száraz , szálkás létalak nem e- 
re jedzik ,  soha. É p p en  ollyan szükséges ehhez a víz, 
valamint a’ levegő} és ha azt teszünk a’ trágyához, egy 
ollyan munkást  szolgál tatunk annak kezé re , mely an ­
nak  széjjelbomlását sietteti.

M inden esetben , a’ melyben a ’ gané erejedzik , 
vannak eggyiigyii próbamunkások , mel lyek által a’ 
munkafojamat h i r te lenségét ,  és így ,  a z  abból  követ­
kező fogyatkozást is,  m e g l e h e t  határozni.  Ha a öane^ 
ba állított melegmérték  nem emelkedik  felljebb 100 
F a h r e n h e i t n á l  ; ú g y ,n e m ig e n  lehet  tőlle tartani,hogy 
sok páraforma létalak íllantson el. Ha magassabb a’ 
mér tékle t}  úgy,  nyomon el kell  terí teni  a ganét.  - 
Ha egy,  sósavannyal megáztatott  papi ros ,  mel lyet  a 
ganédomb felibe tartunk , vastag gőzt botsátki magá­
ból ;  ez ,  egy bizonyos esméretjegye an n ak ,  hogy a 
széjjelbomlas igen messze m egy en :  mert  az említet t
jelenség megmuta t t ja , hogy i l lantó lúgerő bontako-
zikki. .,

Ha a1 ganét egy darabideig sugorgattjak } ak kor ,
az előforduló környűlál lások igazgattják azt leginkább. 
Ol talmazni  kel l  azt,  ha lehet ,  a’ naptól.  Igen hasz­
nos azt a’ színben (félszer alatt) t a r ta ni ; vagy egy k ő ­
fa l’ északi óldalához szabniki a’ ganéfészket.  A’ fene­
ket (alpadot) , a’ melyre a1 ganét felhalmozzák , a ho 
lehet  , m^g kel lene  lapos kővel bél lelni ,  s azt a szé­
lektől,  a ’ közepefelé lej tősön hagyni.  Az abba készí­
tett  tsatornákkal , a’ leszivárgó fojadékot egy szivárva- 
nyos tartóba (gödörbe) kel l  vezetni ; úgy hogy a t rá­
gyának , ez a’ része se vesszenel a’ szántóföldtől.  Gyak­
ran  megesik,  hogy a’ ganéfészekből egy vastag nyál ­
kás,  sz.ívadékforma ganélé fo jki ,  úgy hogy attól a m e­
ző egésszen megfosztódik.

A z  Üttzasárt é t  a’ házak' s z e m e tt jé t  úgy kell

É



t ek i n t e n i ,  mint  elegyes t rágyaféléket : azoknak az e- 
leggyek , természettel külömb'öző, minthogy azoknak 
a ’ léteiét sok és küjömbféle létalakok földiák. Ezeknek 
a ’ t rágyafé léknek,  leghel lyesebben veszik hasznát ere- 
jedztetés nélkül.

A’ koszén’ elégése által lett K o r o m b a n  is vannak 
ol lyan létrészek,  mel lyek állati készí tményekből  szár­
maznak.  Igen hatalmas trágya az. Gőztsepegtetés ál­
ta l ,  i l latlúgerós s ó , és forró vízzel, egy keserű ízű bar­
na szívadék jönn abból ki. Van abban avas olaj is. 
Uralkodó létrésze a’ szén , ollyan állapotban,  melyben 
a z , savanyító’ és víz’ behatása által felbomolhatóvá 
lehet .  —  Ez a* gané egésszen alkalmatos arra , bogy 
szaraz ál lapot tjában vegyékhasznát. A’ maggal eggyiitt 
h in tik azt a’ fö ld re j  egyéberánt ,  semmi készítés nem 
ke l l  neki.

Az életmívü létalakokból lett t rágya’ leghellyesebb 
liasznavételének a’ tanúsága,  egy fontos ágát viiágosít- 
jameg a’ természet’ gazdálkodásának , és azt a’ szép ren­
d e t , a* mely  szerént  van minden el rendelve.

Az állati létalakok* halála és elavulása, töreked­
n e k  életmívü formákat kímiai létrészekké fe lbontani ,  
és az ártalmas k i fo jások, mel lyek ezen változások m el ­
let t  k ibontakoznak,  oda láttzanak mutatni ,  hogy azo­
kat  földbe kell jen  temetnünk , a’ hol osztán azok a’ 
p lántáknak  alkalmatos eledelivé lesznek. Szabad leT 
vegón , az állati létalakok’ erejedzése és rothadása, ár ­
talmas munkafojamatok : a ’ föld’ színe alatt hasznos 
műnkamenete lek  lesznek azok. Ebben az esetben,  ott 
készulel  a’ plánták’ eledele,  a hova a z t , végtárgyához 
szabva,  lehet  fordí tani ; és az,  a’ mi ,  ha szem elébe 
t e n n é k ,  az érzékenységeket megsér tené,  és az egésség- 
ben kárt tenne , foganként következő változások által , 
szépség’ és haszon’ formáiba öl tözik;  a’ büdös  pára ,v i ­
rág  illattjává válik ; és a’ mi méreggé lehetne , e ledel  
lessz az ál latoknak és embereknek.



HETEDIK LETZKE
A z állateredetü trágyafajtákró l; azoknak  k é ­

szítésekről, és hatalmok’ minémüségéről. A ’ 
m észfőldrol, annak külömböző állapottjaiban; 
hatalma a’ m észfő ld n ek , mint trágyának és 
tapasznak; külömböző eggyesű lései a ’ mész-  
földnek : a’ gipszről; hasznát illető k ép ze le ­
tek. M ás , kétessói keverékekről, m eílyek -  
n ek , mint trágyákn ak , hasznátveszik. A ’ 
lúgerőkről és lúgerős sókról. A ’ kon yha­
sóról.

A z elébbi Letzkéknek egész bennvalójok megmutat ­
j a  , hogy a* plánták’ nevekedését a1 lé talakoknak nagy 
külömfélesége segí t i , és szolgáltat azoknak taplalat- 
jókra alakságokat. Az oliyan a l akna k ,  a’ mely  ele­
ven képekhez tar tozot t , életmívü formákkal  lett  elvál­
tozása, egy ollyan fojarnat, mel lyet  könnyű képzeln i :  
xnindazáltal,  sokkal nehezebb ezeket  a’ munkatétele­
ket  nyomozni  , a’ mel lyekben föld- és sóféle létala­
k o k ,  plántaszálkákká vastagodnak, és a’ p lántatermé- 
n y ek ’ szakmánnyaihoz i l lőkké lesznek.

Egynéhány természetnyomozó,  a’ k ik  a’ régi Bol- 
tsek’ nagy képzeletét  bévették,  —  hogy az a lak ,  való­
jára nézve ugyanaz,  és hogy a’ külömböző lé ta lako k,  
mel lyeket  a’ Kírnikusok,  mint  gyökéralakokat ,  tekín-



tenek  , ugyanazon széjjelbomolhatatlan részetskéknek,  
tsupántsak kiilömböző rendelet t je i ,  —  törekednek 
annak megmutatásán,  hogy a’ létre'szeknek minden kü- 
lömbféleségei t,  mel lyeket  a’ plántákban találni, lehet  
a’ levegőégben találtató létrészekből a lk o tn i , és hogy 
a’ plántaéleti  élet ,  egy ollyan fo jamat , mely által szün­
telen eggyesűlnek és bomlanak széjjel testek, mel lyek- 
n e k  változtatására és formálására a’ Kímikus elégtelen.  
Ezeket  az ér te lmeket  nem tsak úgy tettékfel,  mint  vé­
lekedéseket ;  hozzáfogtak,  azokat próbák által erőssí- 
teui.  Schracler és Braconnot , egy rakás szoros nyo- 
mozódások által ,  ugyanazon következésekre vezetőd­
tek. Úgy találták , hogy külömbféle magfajták,  rnely- 
lyeket  f inom homokba , büdöskőbe és értzi savanyúla­
tokba vete t teke i ,  és a’ mel lyek tsak a’ levegőből és 
tiszta vízből vehettek magoknak e le d e l t , egésséges plán- 
tákat termettek  ; mellyekből,  felbontás által, külömbö- 
ző főid- és sóféle létalakok kerúl t ekki ,  a ’ mel lyek a’ 
vetnivaló magban vagy telyességgel  nem ,  vagy legalább 
sokkal  kissebb menny iség ge l , és abban az alakságban 
sem talál tat tak ,  a’ melyben  azok termettek:  e’ szerént,  
azt ha tá roztákmeg , hogy azoknak,  a’ levegőből vagy 
vízből , a’ piánta élő életmíveiuek erői által kellett  al- 
kotódni.

Mind a’ két természetnyomozó tapogatásai,  nagy 
igasságszeretettel és dologértelemmel  fojtak: mindazál- 
t a l , vannak kö rnyűlá l lá sok, mel lyeknek  az ő általok 
találtató k imenetelekkel  közök lehet ,mel lyeket  ők,  mi­
vel’ azok abban az időben ,  mikor  ezeket a* próbákat 
t e t t ék ,  még nem  voltak esmeretesek,  nem is vehettek 
tekintetbe,

E n  úgy találtam , hogy a’ közönséges gőzvíz, ko ­
ránt  sints minden sóféle motsok nélkül.  Midőn én 
az t ,  a’ V olta’ gerjedtségével megvisgáltam , lúgerő­
ket  és földeket  kaptam azokb ól ; és sokféle , klór íná-  
val eggyesűlt é r tz ek , rendkívül  illantó létalakok. Ha 
a* plántákat  gőzvízzel, mértékletlenűl  tartják j külömb-



fele fajta Jelalakokat szerezhet az azoknak,  me l lyek ,  
noha azokat a’ vízben,  mennyisegekre nézve, alig lehet 
észrevenni* rrűndazáltal a' plántában összegyűlhetnek , 
minthogy ez, hihetőleg tsak tiszta vizet párologtat  el.

1801-ben,  tet tem én egy próbát  a’ zab’ nevekedé- 
sén ,  egy ollyan főidben,  mely tiszta szénsavanyos mész- 
fő ldből ál lot t ,  és a’ mellyet kiszabott mennyiségű gőz­
vízzel nedvesítettem. A ’ főidet és a’ vizet egy vase­
dényb e tettem, mellyet egy tágas üveghengerrel ,  m e ly ­
nek egy görbe tső által a’ levegöég’ levegőjével köze 
volt , körűi  fogattam. A’ tső’ görbesége nem engedte,  
hogy legkissebb por  vagy más akarmi  fojó vagy kemény 
létalak mehessen a’ hengerbe.  A ’ szándékom oda e- 
rá nyozo t t , hogy kinyomozhassam,  ha vajon a’ plánta- 
élet ’ fojamattja közben , alkotódik-é a’ kovafőidnek va­
lami nyoma. A ’ zab igen kisség nevekedet t  erőssen,  
és elkezdett sárgúlni , minekelőt te egynéhány virág 
mutat ta magát. Az egész p lántákat  megége t tem,  és 
a1 hamvát ,  ugyanannyi  számú zabszemmel egybehason- 
lítottam. Sokkal kevesebb kovafőid jöttki a’ plánták- 
ból  , mint a’ magvakból .* h an e m ,  a’ hamuban sokkal 
több szénsavanyos mészfőld volt. Hogy a’ p lántákban 
kevesebb kovafőid van,  én, azt h i s zem ,  hogy ennek 
gyökeres-okát abban ta l á l l juk , mivel a zabszem , tsi- 
gojádzás közben,  a’ tokját ,  mely  az a’ rész,  a’ mely­
ben legtöbb kovafőid van,  elveti. Egésséges zöld zab- 
plántákból  , mel lyeket  egy termésből vettem , egy oly- 
lyan mezőrő l , melynek  a’ földje finom homok volt , 
szerszere'nt , sokkal kevesebb kovafőid k e r ű l t k i ,  mint  
Ugyanollyan te rh ű ,  mesterségesen nevekedet t  zabból.

Ennek  a’ próbának egész kimenetelei  , nagyon el­
lenkeznek azzal a’ képzelet te l ,  hogy a’ földek’ eggye- 
sűlése,  a’ vízben vagy levegőégben tar tózkodó,  vala­
mi egy vagy több gyökéralakokból ke rűlneki ,  a p lán­
tált ál tal:  de vannak még itt más l e t t d o l g o k ,  mellyek 
enn ek az ér te lemnek ellene vannak. Jaccjuin  azt jegy- 
zimeg , hogy a’ szaka-savarból (salsola soda) , ha a* 
jdáuta a’ tengerhez távolos környékeken terem,  p l án ­



fai lúgerő ke ru lk i :  ha e l lenben a ’ tengerszéleken t e ­
rem,  a’ hol  értzlúgsós elegyek bőven vannak;  az u t o l ­
só létalak van azokban. D l l h a m e l  úgy taláta , hogy 
azok a’ p lántál t ,  a ’ mel lyek rend sze rem a’ tengerszé­
leken t e re mnek ,  tsak nyomorúságosán bóldogúInaliC , 
ha ollyan fő idbe p l á n t á l j á k  azokat á l t a l , a’ melyben 
kevés konyhasó van. A’ napraforgóból ,  a’ mely ollyan 
fő idben t e re m ,  melyben semmi salétrom nints ,  í l lyeq 
só nem k e r ű l k i : de ha a’ főidet ollyan vízzel lotsol- 
ják , a’ melyben sale’trom olvadt fe l ; úgy , igen bőven 
jönn  abból í l lyen létalak ki. A ’ Saussure’ táblái , 
mel lyeket  a’ harmadik  Letzkében e lőadtunk,  megmu­
t a t j á k ,  hogy a’ p lánták’ hamva, eleggyekben hasonlók 
ahhoz a’ földhöz , a’ mel lyen azok teremnek.

Saussure, külömbféle sók* olvadékjaiban tér* 
mesztett  plántákat,  és úgy találta, hogy minden ik  eset* 
ben , a* sónak egy bizonyos részét ,  a’ plánták e lnyel ­
ték , és azoknak az é letmívekben változatlan találtameg 
azokat.

Még az állatok sem láttzanak ollyan tehettséggel 
b í r n i ,  hogy főldféle és lúgerős létalakokat  alkossanak. 
D r .  F o r d y c e  azt tapasztalta,  h o gy ,  ha a’ kanári -ma­
dar ak ,  akkor  mikor  tojnak, szénsavanyos mészfőldhöz 
nem  juthatnak ;  a’ tojjássok lágyhaju. De ha van oly- 
lyan mun ka fo ja mat , melytől  azt lehet  várni , hogy a* 
természet az íllyen fajta segedelemforrásokról  legelébb 
g o n d o s k o d o t t ; úgy,  az az , a’ mely a’ Nem’ új j ranem- 
zésévei van egybekötve.

A ’ meddig  az ekkoráig kész erőssítőokok hatnak, 
ú g y l á t t z i k ,  szabad azt a’ következést formálni ,  hogy 
a* külömbféle fő id -é s  sóféie létalakok, melyek a’ plán- 
tákban találtatnak , a’ tanyától , a* mel lyen neveked- 
n ek ,  származnak;  de h o g y ,  semmi esetben a* levegő* 
vagy víz’ gyökéralakjainak újj renbeszedése által, nem  
alkotódnak.

Lehetet len  előre á l t a l l á t n i , mennyire  lehet  a’ ma 
utolsó ér te lmünket  a’ kímia* törvénnyeiről,  v agya ’tes*



tek* kezdeteredet ii  alakjai ról ,  eggyügyiibbé tenni. Mi, 
tsak a’ let tdolgokból húzhatunk következeseket.  Az 
eggyesűlés’ erői t ,  mel lyek a’ plántai  képek’ sajáttjai , 
nem tudjuk követni ;  de t sakugyan még  is tudjuk azo­
kat ,  legalább képzelni :  de a’ mennyire  nyomozódá- 
saink ha tnak ,  úgy lát tz ik ,  hogy a ’ plántaé le tnél ,  egy- 
g y e s ű l t  f o r m á k , e g y f o rm án ,  eggyügyubbekből  szár­
m azn ak ;  és hogy a’ gyök éra lakok ,  mel lyek a’ te rmő­
fö ld b en ,  levegőégben,  és a*főldtagban vannak, e lnye­
lő d n e k ,  és szebb ’s kü lömbfélébb rendszereknek lesz­
nek részeivé.

Azok az ér te lmek,  a* mel lyeket  éppen most bon- 
togatánkk i ,  azon trágyafajták* hata lma’ hellyes megí té­
lésére vezetnek , a’ mel lyek nem  szükségesképpen k i ­
menetelei  elpusztúlt  p lánta tes teknek , és a’ mellyek nem 
szenítő’ , vizítő’ , savanyító* és foj tó’ külömböző szeri­
ből ál lanak.  —  Vagy az által mutat t ják azok a’ magok* 
hatósságokat m e g ,  hogy a’ p lántának létrésze lesznek;  
vagy hogy azokon a’ részeken dolgoznak,  a’ mel lyek 
azoknak valódibb eledel jeket  tesz ik , úgy hogy azok a* 
plántai  élet ’ végtárgyára alkalmatosabbakká lesznek.

Azok a’ létalakok , a* mel lyeket  tsak ásványi t rá ­
gyának lehet  n e v e z n i , és a’ mellyeket  akarmi  életmí- 
vii test’ maradvánnyaival elegyí tet lenűl  találni ,  bizo­
nyos lúgerős fö ldek vagy lúg erők,  ’s ezeknek az egy- 
gyesúlett jei .

A’ lúgerős fö ld ek ,  mel lyeket  ekkoráig tsak r,’ vég­
re  p róbá l t akm eg ,  mészfőld és keserűfőid , plántalúgsó 
é s sz ík só ,  mind a’két tűzálló lúgerők;  mind a* ket tő t,  
némely  kímiai e leggy ekb en , trágyának fordít tják.  A* 
következendőkben ollyan lettdolgokat hozokfel , a* 
mel lyek  ezen testek’ rnindeggyikének hasznavételére 
nézve a’ szántásvetésnél , tudtomra estek. Főképpen 
pedig a* mészfő ldné l , nem sietek,  és ha szinte való­
ban egy kisség igen hosszason, és így ,  unalmason b e ­
szélnék is ezen tárgyról ;  r em én y iem ,  hogy a ’ nyomo- 
»ódás* fontossága által ,  mely a’ mellett  azokhoz tartó­



zik, a’mel lyek újjabb próbák által sok világosodást nyer·· 
tek, ki fogok mentekezui.

A ’ minek a’ képiben a’ mészfőld leggyakrabban 
fordúle lő a’ főid’színén,  az,  annak szénsavannyal egy- 
bekaptsolódot t állapottja. Ila egy darab mészkövet vagy 
kré tá t ,  egy fojós savanyba vetünkj  sustoríkolás követ­
kezik  arra. Ez , a’ szénsayanyos pára’ ellódúlásától  tá ­
rnod. A’ mészfőld a’ fojadékban felbomlik.  Ha a’ 
mészkövet erőssen megheví tik , kihajtódik a’ szénsa- 
vany,  és semmi egyéb nem marad osztán m e g , m in ta ’ 
tiszta lúgerős főid. Ebben az esetben terhveszteség 
van j és , ha a’ tűzmértékfog igen magas volt 5 úgy az ,  
egyforma a’ kő ’ terhének felével. Rendes esetekben 
n e m  vesztenek a’ mészkövek,  ha azok égetés előtt il-

Γ?

l endően  kiszáradtak,  többet ,  3 5 - - 4 °  századrésznél,  
vagy 7 -- 8 részt ,  20-ból.

Említe t tem v o l t , mikor  a’ levegőéinek a’ plánta- 
t erményekkelvaló  közi ről  , az ötödik Letzke’ kezdet iu 
beszél tem,  hogy a’ levegőegi levegőben rendszerént 
szénsavany van , és hogy a’ mészfőld’ leváladékját,  m i ­
kor  mészvizet a’ levegőégi levegőre kitesznek , az esz­
közli.  Ha égetett  (oltatlan) meszet egy darabideig a’ 
levegőégi levegőre t e sznek , elveszti az a’ maga’ égető- 
ségét ,  és egésszen azzá a’ létalakká változik,  mely a ’ 
mészvízből leválik, azaz, szénsavannyal eggyesűlt mész- 
főidé. Az égetett  mész,  a’ maga’ készülése után,  mind­
járt égető , és a’ nyelven égést támoszt ,  a’ kék plánta- 
színeket zöldre festi az , és vízben felbomlik ; de ha 
szénsavannyal van eggyesűlvej úgy, elveszti az ,  m ind­
ezeket a’ tulajdonságokat,  felbomolhatóságát,  valamint 
az ízét ; ismét visszakapja azt a’ tehettséget , hogy sa- 
vanyokkal sus tor íkol l jon , és kímiai tekintetben , nem 
kii lömböz a’ krétától  és mészkőtől.

Igen kevés mészkövek vagy krétafajták állanak e- 
gésszen mészfőldből és szénsavanyból. A’ borsókás 
mészkő és a’ kajátslapu mészlantomakő* némely fajtái» 
tsaknem az egyedűlvaló tiszta eggyesületek.  A’ més&-



k ő ’ jóságabeli  kül ombségek,  valamint trágyának, úgy 
égetni  is,  a ’léti 'észek’minémiiségeitől f i iggenok, mely- 
lyek a’ mészkőbe e legyedtek:  mert  a’saját mészlétrész, 
a ’ szénsavanyos mészfőld,  egyformán ugyanaz a’maga* 
természetében , valamint tulajdonságaiban és hatóssá- 
ga iban ,  és ,  egy szer szénsavanyból — 41*4 > és egy 
mészfőldbőlz= 55 > áll az.

Ha a’ mészkő nem nagyon sustoríkol  savanyok- 
k a l  , és ollyan k e m é n y ,  bogy üveget tud kartzolni j 
úgy,  kovafőid van a b b a n , talán t imsófőld is. Ha se- 
tétbarna vagy veres az, vagy, nagyon b a r n a - , vagy sárga- 
setétűletü színe van j ú g y ,  a’ vassavanyúlat annak egy 
létrésze. Ha nints ol lyan k e m é n y ,  bogy üveget kar- 
tzolhatna,  ha gyengén sisteríkel ,  és savanyt , a’ mely ­
ben sus to r íko l , tejessé teszi $ úgy a’ keserufőld annak 
egy létrésze. Ha fekete ,  és ha dörgölik,  büdös szagot 
botsát j úgy, szenes vagy főldgyanta létalak van abban.

A ’ mészkő’ felbontása korántsem nehéz , és köny.  
nyen megtalálni az azt alkotó létrészek’ szeri t ,  azon 
velebánás ál tal ,  a’ mel lyet  a’ termőfőid’ felbontásáról 
szólló Letzkében l e í r tunk : az ötödik munkafojamat ? 
minden  végre , mel lyekre a’ Mezeigazda azollyas bon­
tásokkal szándékozik , elegendő éppenséget  szolgáltat.

Minekelőt te arról  a’ m ó d r ó l , a’ mint  a’ mészkő- 
bel i  kölömbféle gyökéra lakok annak tulajdonságait  
mérsék l ik ,  hellyes képzelődésünk l e h e tn e ,  m eg  kell  
elébb a’ tiszta mészgyökéralak’ hatalmát ,  rész-szerént 
mint  trágyát , rész-szerént mint  ragaszt (tzémentet ) ,  te­
kinteni .

Az 'égete t t  mész, mind po r t er me téb en ,  mind  víz­
b en  felbomolva , ártalmas a’ p lántáknak.  —  Sokszor 
megöl tem én a’ fűvet az által , hogy azt mészvízzel ön­
töztem. —  He szénsavannyal eggyesűlt  ál lapotban , a’ 
mészfőld ,  mint  a’ negyedik Letzkében közlött  fe lbon­
tásokból kitettzik , egy hasznos létrésze a’ te rmőföld­
nek.  Találni  mészfőldet a’ p lán ták’ nagyobb részének 
a’ hamvában j és a ’ levegőn,  nem hosszason marad a’ 
mészfőld égető,  azon fundaraentomokon,  a’ méllyé-



két e'ppen most emlegetek j hanem szénsavannyal <5gy- 
gyesül az.

Ha az újj e'getetü meszet levegőre teszik , íz ibepor -  
ráomlik az. Ebben az állapotban oltott mésznek ne­
vezik azt. Ugyan a* lessz a’ láttattja , ha vizet ön tenek  
ar raj  egy vigáj hévség á l le lő ,  ’s a’ víz elenyészik.

Az oltott mész , egyedül  tsak , a’ m én fő id n e k  
mintegy harmadrész terhii vízzel lett egybekaptsolódá- 
sa} vagyis,  55 rész mészfőld ,  17 rész vizet nyéléi .  Eb­
ben  az esetben,  egy meghatározott  szer mészfőldből  áll  
az , egy meghatározot t szer vízhez szabva , mel lyet  á’ 
Klinikusok V Í z r a g a d ó m é s z n e k  x) neveznek. Ha a* 
vízragadómész, az által hogy sok ideig a’ levegőn fekszik, 
szénsavanyos messze válik} úgy,  kihaj tódik abból  a* 
víz , : és a’ szénsavany áll hellyébe.

ITa valami szálas plántai  létalakkal  e l eg y í tü n k ’, 
ú j jontában oltott  vagy égett mészfőldet} a ’ mészfőld 
és p lánta i  létalak , keményen dolgoznak eggyi i t t , 
és lessz belő l lök  egy kevert 2 (compost) , mely­
nek egy része rendszerént  felbomolható , vízben. 
—  Az í llyen módon lett hatás által ollyan létalakokat  
tsinál a’ mészfőld táplála tosokká, a’ rnellyek azelőt t ,  
szerszerént nem dolgoztak;  és, minthogy minden  plán ­
tai létalakokban , szén és savanyító felesleg v a n n a k } 
tehát  az,  egyszersmind szénsavanyos mészfoldé  válik.

Szelíd mészfőld,  porrá tör t  mészkő, főldsár és k ré­
tafajták , nem  támasztanak íllyen természetű hatóságot  
a’ plántai  lé ta lakon ;  a d a g o k *  erejek ál tal ,  nem en­
gedik azok a’ már  felbomlot t létalakok’ hirtelem eloszlá­
sit ; de, felbomolható elegyek’alkotására, nem h.ajlandók.

Ezek a’ környülál lások nyilván megmutat t jákazt ,  
hogy az egetett  mész’ , főldsir’ és kréta’ hatóságai , e- 
gésszen kiilömböző okoktól  függenek.  A’ sí' .ántófőid- 
re hordott  égetett  mé^z , törekedik min den  kemény , 
plántai  lé talakot ,  a’ mi azon van, h ir telen  széjielosz- 
latni és fe lbontani,  úgy hogy az , az ál tal  ídkalmatos

1 V ízragadóm ész, ’sat. , valamint a* lúgsó , 132 l a p ,  Jegvz·  
2 , Pali, M e z ·  G a z d a s á g , I . D ar .  181,  182.  lap.



eledel lessz a’ plántáknak.  —  K re t a , főldsír és szénsa- 
vanyos mészfőld a l ta l jában,  tsak a’-főld’ a lkrendí t  job- 
b í t t j ák m eg ,  vagy annak szívó (nyelő) szerit ; tsak úgy 
dolgoznak a z o k , mint  a1 fö ldnek eggyik fóldféle lét ­
része. —  Az égetett mész,  ha azt szelíddé változtat­
ják, egésszen azonmódon dolgozik , mint  a’ szénsava- 
nyos mészfőld 5 h a n e m ,  égető ál lapotból  szelídbe-me- 
netele közben,  feibomolhatat lan lé ta lakból ,  fe lbomol-  
hatót készít.

Ezen környűlál láson fekszik a’ mészfőld’ ereje,  a* 
termőfö ld ’ készítésénél,  hogy azt azután gabonával be  
lehessen vet n i ,  annak a’ tehet tségét,  a’ tőzekfőldet  
te rm é kennyé ,  és ál tali jában minden  ollyan f ö l d i t ,  a 
melyben kemény gyö k erek ,  száraz szálkák (szá lak ) ,  
vagy terméket l en  plántai  létalak felesleg vannak , vetés 
ajá alkalmatossá tegye.

Eze n  kérdésre :  hasznos-é a* főidet  mésszel t rá ­
gyázni? a’ fe le let  a’ te rméket len  létalak’ mennyiségé­
től  függ , a’ mely  abban van. Főlds í r ra l ,  szelíd mész- 
főldel  , vagy porr^tört  mészkővel kel l jen-é t r ág y ázn i , 
azt , a’ mészfőldes léta lak’ mennyisége , mely  m ár  a 
szántóföldben van,  hátározzameg. Minden term őfö ld  
megjobbúl a’szelíd mészfőld ál tal ,  és legkésőbben,  ége ­
tett  mész á l t a l ,  mely a’ savanyokkal nem sustoríkol } és 
a ’ homokos főid jobban, mint  az agyagos.

Ha a’ t ermőfö ldben, a’ mely  mészfőldes létalak 
né lkül ,  nagyon szűkölkö dik ,  igen sok felbomolható 
p lántai  létalak van , vigyázni kell  , hogy rágó meszet  
ne  kap jonj  mivel ’ ez, vagy a’ fe lbomolható létalakokat  
oszlattja széjjel , és azoknak szenítőjéhez és savanyí- 
tójához kaptsollja magát } vagy a’ felbomolható létalak .  
k a l eg g y e s ű l ,  és elegyeket  ál l í te lő,  mel lyeknek a víz­
hez gyengébb vonszódássok van,  mint  a’ mí l lyennel  a 
t supa plántai  létalakok bí rnak.

Hasonló je lenségeket  mutat  a1 mészfőld , a maga
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hatalmára nézve , az állati trágyafajták nagyobb részén $ 
h an em ,  a’ mészfőld’ lát tatt ja,  kiilömböző környűlállá- 
sok közö t t ,  külömboző,  és az állati létajak’ természe­
te által határozódikmeg.  A’ mészfőld ,  olajos létalak­
k a l ,  egy felbomolhatat lan szappanfajtát alkot , és e l ­
osz l a t ja  azokat azután lassankén t , midőn azokból a’ 
savanyítót és szenítőt különválasztja.  Az állati-savanyok- 
kal  is eggyességre lép az, és hihetőleg segíti azoknak 
széjjeloszlássokat az ál tal ,  hogy azoktól savanyítóvai 
eggyesult  szenes létalakot húzel j és így , rosszabb táp- 
lálatuvá kell  annak azokat tenni.  Egésszen ugyanazon 
funda mentomokon kissebbíti az meg a1 tojásfejéralak* 
tápláló tehet t ségét , és pusztíttjael rendszerént ,  az ál la­
ti t rágyafé lék’ hatósságátj midőn az ,  vagy azoknak né­
mely  gyökéralakjaihoz kaptsollja magát ,  vagy azoknak 
újj rendéi t  okozza. Sohase kellene mészfőldel és ál ­
lati trágyafélékkel  egyszerre trágyázni 5 hanemha ezek 
nagyon gazdagok (kövérek) v o l n á n a k , vagy hogy, ár ­
talmas párádzásoknak akarnék elei t venn i , mint  az u- 
tólsó Letzkében felhozott némely  esetekben.  Kárra 
dolgozik az (a’ mész) , ha azt valami közönséges t rágya­
félével keverik össze, és azon törekedik,  hogy a’ szíva- 
dékforma létalakot felnembomolhatóvá tegye.

Tet t em  én er re a’ tárgyra egy próbát.  Egy meg­
határozott  mennyiséget,  abból a’ barna felbomolható szí- 
v adékbó l , a’ mely juhganéból ke rű l tk i ,  e legyí tet tem 
ötannyi terhii égetet t  mésszel , és megnedvesí te ttem 
vízzel. Az elegy meghevesedel t , keményeD. Eb ben  
az állapotban maradt  az l 4 ó rá ig ,  és azután hat vagy 
hét rész (akkoraságu) tiszta vízzel feltöltöttem , ’s abban 
áztattam. A’ fojadékot elválasztottam szivárogtatóval 
és elpárologtattam a’ szárasságig. A ’ megmaradt  ke­
mény lé ta laknak,  a l igvól t  színe , és mészfoldből  ál ­
lott , egykevés sóféle létalakkal eggyütt.

Ollyau mészkő, a’ melyben  kovafőid van ,  nem 
annyira alkalmatos t rágyának,  mint  a’ tiszta mészkő ; 
de az azokból k ikerül t  mésznek,  semmi rossz tu la jdon­
sága nintsen.  Az ollyanféle kövek , tsak azért nem



annyira h a tósok , mivel ’ kevesebb égetett  mész jönnki  
belői lök.

Emlékeztem volt a’ főldgyantás mészkőről.  Ri t­
kán van ezekben a’ kövekben valami szembetűnő so- 
kaságu szenes létalak:  de az ol lyan mészkövekből,  igen 
jó mész kerúlki .  A ’ szenes létalak,  semmi kárára nem 
lehet  a’ főidnek , és bizonyos kör i iyűlá l lásokban, ele­
de lü l  szolgálhat az a’ p lán tákn ak,  a’ mint  az,  az e lébbi  
Letzkében mondot takból  rnegtettzik.

Azok a’ jelenségek,  a’ mel lyeket  a’ keserűfőldel  
elegyes mészfőld e iőmutat ,  mikor  azzal t rágy ázn ak ,  
különös  figyelmet érdem elnek.  —  Kégólta esmeretes 
Jettdolog a’ Doncaster> szomszédságabeli Mezeigazdák 
e lő t t ,  hogy egy bizonyos fajta mészkőből  lett mésznek,  
ha azzal t rágyáznak , gyakran , igen ártalmas behatása 
van a’ termésen.  Már  a’ bévezetésben emlékeztünk er­
ről.  T e n n a i l t  , a’ ki ezen a’ tulajdonos fajtájú mész­
köven  több próbákat  kö ve te t te l , úgy találta , hogy ab­
ban keserűfőid van. Egykevés égett keserűfőidet ösz- 
sze legyí te t t , fö ld e l ,  midőn külöinbféle magvakat elve­
tett j és azt vetteészre,  hogy azok vagy e lhal tak,  vagy 
igen nyomorúságosán tengődtek , és a’ plántált soha­
sem voltak egésségesek. —  Midőn én ezen tárgy eránt  
egynéhány nyomozódásokat elkövettem , általlattam , 
ho gy,  vannak esetek , a’ inel lyekben ennek a’ keserű- 
földes mészkőnek jó k imenetel lel  lehet, hasznátvenni.

Egynéhány mészkőpróba (mustra) között ,  m e l ly e ­
ket  Lord S o m m e r v i l l e - t ő l  kaptam , kettő , a’ mel lyet  
különösen jónak találtam trágyának, kese» űfőldes mész­
kő volt. É s ,  annak a’ mésznek , mellyet a’ B re edon i .  
mészkőből készitnek,  L e i c e s t e r s h i r e - b a n  hasznát- 
veszik; a’ hol  a z t ,  heves mésznek híjják.  Azok a ' m e ­
zeigazdák , a* kik a’ kőbányához közel laknak , azt 
mondot ták  n e k e m ,  hogy ők haszonnal trágyáznak az­
z a l ,  k i s m é r t é k e k b e n ,  egy (ánglus) nyilasra 20 -- 25 
bushelt  számlálva. Egy igen gazdag l ó i d o n , nagyobb 
tsomó ab b ó l , jó szolgálatot teszem

Ezen előadásnak szoros kioaiai megvilágosítása, e-



leg tevő megfejtedére vezet annak.  —  A ’ keserufőld , 
jóval is gyengébb vonszódást mutat  a’ szénsavanyhoz t 
m in t  a? mészfőld j és ha szinte a* levegőn áll  is az , hó­
napok ig  égető vagy égetett  keserűfőid’ ál lapottjában 
marad.  Valamíg tsak égető mészfőld van j e l en ,  a’ ke- 
serűfőld nem eggyesűlhet sze'nsavannyal, mivel ’ a ’ mész­
főld a’ kes e rű fő id tő l , a’ szénsavanyt egy pi llantat  alatt 
elhúzza.

Ha a’ keserűfőldes  mészkövet megégetik} sokkal 
hirtelenebb* kihúzódik  abból a’ szénsavany , min t  a* 
mészfoldbo l : és ha n em  sok állati és plántai létalak van 
a’ t e r m ő f ö l d b e n , mely elpusztúlása által szénsavanyt 
t s i n á l ; úgy a’ keserűfőid  sokáig égető á llapotban ma­
r a d ,  és ebben az állapotban úgy dolgozik az némely 
plán ta te rmé nyeken , mint  méreg.  Hogy a’ gazdag ter­
mőföld  több keserűfőldes mészkövet bírmeg, attól látz- 
tzik lenni  , hogy abban a’ trágya széjjelbomlása szén­
savanyt botsátki.  A’ szelíd keserűfőld.-állapotu kese- 
rúfóld  , azaz, mikor szénsavannyal egésszen jóllakott,  a’ 
fő ldtagnak mind ég  hasznos létrészének láttzik lenni .  
É n ,  szénsavanyos keserűfőidet  ( inellyet  úgy tsináltam, 
hogy keserűfőid* szénsavanyos lúgsóval lett olvadékját,  
szénsavany’ maradékjával fő z te m ) , f ű r e , osztán-meg 
búzára és árpára h in tet tem,  úgy hogy a’ színterűlete e- 
gésszen fejér vóh : de, nem volt attól a’ p lántáknak 
semmi veszedelmek. E g y ,  a* C ornw all*  legte rmé­
k enyebb  környékei  között ,  L iz a r d ,  ol lyan Járás ,  a* 
hol a* termőföldben szelíd keserűfőid  van.

A* Lizard-Diinen-ek (porongok) rövid zöld fűvet 
t e re mnek ,  mel lyel  azok a* juhok é luek ,  a* mel lyekből  
egy de r ék  örűhús ke rű lk i j  és a’ bevetett  részei,  a’ leg­
előkelőbb gabonafőldek közzé tartoznak.

Hogy ez az e lmélkedés , mellyel  a’ keserűfőldes  
mészkőről  e lőadtam,  nem  fu ndam en tom ta lan , meg­
látni  azt egy próbából  , mel lyet  én tisztán azon szán­
dékkal  tettein , hogy ezen létalak’ munkatételének sa­
ját természetet  meghatározzam.  Ugyanazonegy főid ­
b ő l , elővet tem négy ré sz t ;  az eggyiket elegyítettem a*



maga1 terhének ^  részénnyi e'gető k e s e rű f ő ld e l ; a1 
másikhoz , tet tem ugyanannyi kese rű fő idet , és egy tso- 
mó kövér , magától felborulandó tőzeket ,  mely nek a’ 
terhe  a1 termőföld’ terhével  egy volt. Egy rész, a’ ma­
ga’ természeti állapottjában m a ra d t ;  és a’negyedik részt 
elegyí tet tem t ő z e k k e l , keserűfőid nélkül .  Az elegyí­
téseket  l 8 o 6 ’ban te t t em,  és ápr i l i sben,  1 8 0 7 ,  mind  
bevetet tem árpával.  Ez a 1 gabonafa j ta , a ’ nemelegyí­
tet t  fő idben jól n e v e k e d e t t ; de » m eg jobban abban , 
a’ melyben keserűfőid és tőzek v o l t ; és közel ollyan 
jól  abban , melyhez egyedűltsak tőzeket tet tem. A b­
b an  a’ főidben p e d i g ,  a’ m e ly ,  tsak keserűfőidet  ka­
pott  , tsak igen kisség nevekedet t  erőssen,  és a’ plán- 
táknak sárga ’s beteges tekintetek volt.

Ezt a’ próbát  újjra megte t tem l 8 l o - b e n  , a’ k ime­
netelei  ugyanazok voltak. Úgy talál tam , hogy a’ tő­
zekkel  elegyített  termőfőldbeli  keserűfőid azt a’ tulaj­
donságot kapta ,  hogy keményen sus tor íkol t ; mikor  a* 
fő idnek  az a’ része , mely semmi tőzeket nem kapott ,  
szénsavanyt sokkal kevesebbet adott.  Az eggyik eset­
b e n , elősegéllette a ’ keserűfőid a’ gané’ alkotását ,  és 
szelíd keserűfőidé vál tozot t ; a’ másik esetben,  úgy dol­
gozott, mint  méreg.

A bbó l ,  a’ mit m o n d é k , kisül , hogy keserűfől - 
des mészkőből  lett megszel, tőzekfőldet ,  bőmér té kben 
lehet t rágyázni ;  és h ogy ,  ha a’ szántó fö ldben , a’ ke- 
serűfőldes mészfőldel lett bő trágyázástól kár ese tt ,  a’ 
tőzek egy alkalmatos és hatalmas ellen-eszköz fog lenni .

Említet tem,  hogy a1 keserűfőldes  mészkő igen ke­
véssé sus toríkol ,  ha azt savanyba már tják .  Ez a’ kör-  
nyű lá l lás ,  és a z ,  h o g y  az,  a’ meghígí tot t  saléfromsa- 
vanyt tejessé teszi, arravalók , hogy a’keserűfőld1 jelen­
létét valamely m é s z k ő b e n , egy rendkívül eggyügyii 
módon ki lehessen tanúlni .

A’T e n n a n t  ú t f e l b o n t á s á b ó l  ki tet tz ik,  hogy 100 
ré sz  keserűfőldes  mészkőben van: —»

20.3 ** 2 2.5 keserűfőid 
29.5 ** 31.7 mészfőld



47-2 szensavany 
0-8 agyagfőid es vassavanyúlat.

A ’ keserűfőldes  mészfőldek , rendszerént  barna 
vagy haloványsárga-színiiek. Talá ln i  azt Sommerset- 
shireban , JLeicestershire-ban , Derbyshire-ban, 
Durhamban és Yorkshire-ban. Angl iának más 
Grófságában , soha semmitsem találtam. I r lándnak 
több vidékein,  főképpen Belfasthoz közel,  még is 
gyakran találni  azt.

A ’ mésznek,  mint  ragasznak ( tzément) a’ hasznát , 
Egy ollyan Munkában , melynek a’ tárgya főldmivelési 
k jmia  , nem lehet  környúlál lásosan e lőadn i : de, mint ­
hogy ekkoráig , a’ mészfőld’ erejét  ebben a’ tekinte t ­
ben  , előt tem esmeretes í r á s b a n ,  egybensem világosí­
tották elégtévő módon m eg ;  tehát szóllok itt a r r ó l ,  a’ 
lehettséges rövidséggel.

Két  mód van , mel lyek szerént a’ mészfőld dolgo­
zik : ha vízzel van eggyesíilve ; és ha szénsavannyal van 
egybekaptsolva.  —  A ’ vízfogtamészről volt már  emlé­
kezet .  Ha égett  meszet vízzel hi rtelen tésztává tsinál- 
n ak  ; ízibe elveszti az a’ maga’ lágyságá t , és víz és 
mész eggyíi t t , egy kem ény ,  összeragadó tagot a lkot ­
n a k ;  m e ly } mint  elébb megjegyzettiik , 1 7 rész vízből, 
és 55 rész inészfőldből áll. Ha a’ vízfogtameszet,  mi­
k o r  keményedik  , veres vassavanyúlattal , t imsófőldel  
vagy kovafőldpl e legyí t ik , ú g y ,  keményebb és ragadó? 
sabb lessz az e legy,  mintsem ha ,  tsak meszet fordíta­
nának arra. Úgy láttzik , hogy ez,  egy bizonyos mér­
tékfogig ,  a’ vízfogtamész és ezen testek közöttvaló kí- 
miai  vonszódástól fiigg; n e m  ollyan könnyen  oszlattja 
azt széjjel a’ levegőéghel i szensavany, és kissebb mér­
t é k b e n  {elbomolható az,  vízben.

M inden  ragasznak , m e lynek  ollyan épí tmények­
ben kell szolgálni,  a ’ mel lyek víz alatt vannak ,  az agya, 
vízfogtamészbői áll ; és a’ nemtiszta mészkőből készült 
mész , nagyon alkalmatos e’ vérgre. A ’ puzzo?



Ián r ), főképpen kovjfőldből  és vassavanyúlatból áll , 
és mésszelet-egy veszik annak hasznát ,  hogy vizaiatti 
épí téshez ,  ragaszt készíttsenek. Smeaton , az JEd- 
dystone-i lárupástorony’ építésén ollyan ragasszal dol ­
goztatott ,  a’ mely egyforma terhü rész oltott  mészből 
és puzzolánból  állott. A’ puzzolán,  ért  fojósarátnak 
(hegyokádék,  láva). A ’ Trasz, mel lyet  egy időben szá­
mosán hordtakbé H o l l a n d iá b ó l , ném egyéb , megavúlt  
basaltnál. Két rész oltott  mész és egy rész t rasz,  te­
szik azon ragasz’ fő létrészét,  melynek  a’ hol lándiai  
nagy gátakhoz veszikhasznát. A’ brittauniai szigetek­
ben felesleg találni ollyan létalakokat,  mel lyek trasz- 
és puzzolán h e l ly e t t , tökél letesen helytállhatnak.  De­
rék veres traszt lehet  kapni északi I r l ándban ,  az óriás­
gáton (giants causeway) , valamennyi  k e l l :  elavult ba­
saltot, bővön találni Shot lándhan,  és Angliának északi 
Kerületeiben , a’ mel lyekbeu  kőszenet találni.

A ’ Parker’ ragassza, és az ollyanfe'le ragaszok , 
min t  a’ mí llyenek a’ Lord D undas’ és Lord JVlulgra- 
v e ’ t imsómuhel lyeiben készülnek,  pergelődöt t  (calci- 
nálódott )  vasas kövekből,  vízfogtamésszel eggyiitt ké­
szült elegyek.

Az ollyan ragaszokat , mel lyek az által dolgoz­
nak ,  h o g y  szcnsavannyal eggyesúlnek , vagyis,  a’ kö­
zönséges ragaszokat (tzément,  kasa), oltott  mész’ és ho­
m o k ’ elegyítése által készítik. Ezek a’ ragaszok meg­
vastagodnak elősször,  min t  vízragadók , és a’ levegőég­
be li szénsavany által ,  lassanként ,  szénsavanyos mész-

* jPuizolannak h ij jákezt a’ hegyokádékból álló fóldkövet, mellvet 
legbővebben Puzzolo-nál, és általijában Olaszországban találni. 
A ’ szins sokféle : fekete, barna, fakó, sárgás , 'sat. ; mely , ha 
vízzel elegyítik , lassanként kővé heményedik , mellyet tu fá ­
nak hinak. Van annak egy igen vasas elegyedést! fajtája, mely. 
lyet trnsi (taras)-nak hinak· A’ Régiek illyen ragasszal építet­
tek a’ vízben. V itruv iu s  (Lib. II. Cap. 6.) ditséri a ’ puzzo, 
lant, ragasztó erejére nézve. A ’ híres Appimni útat tufa-ragasz- 
szal építe t tek , mely még ma is (2000 esztendő után) o llyan, 
hogy a* ragaszhézakokba belé nem lehet egy nyárs’ hegyit iitni. 
Puzzolonál is ollyan erős a’ régi gát, hogy még ma is tsak jádzik az 
a' tenger’ húllámjaival, holott téglából van, illyen ragasszal rakva*



földe változnak- Tennant úgy talál ta,  hogy egy ily- 
lyenfe le ragasz,  3 .̂ esztendő alat t ,  63 századrészt,  
annyi  sze'nsavanyból, a* mennyi t  a’ szénsavanyos mész- 
fő ldbel i  meghatározott  szer teszen , ismét macához 
szítt. A ’ házak’ mészomladékja , a ’ szénsavanyos mész- 
fő ld  m i a t t , mely abban van,  különösön használatoson 
dolgozik,  m in t t rá gya ;  a’h o m o k ,  mely annak egy lé t ­
r é s z e ,  es az összeállásbeli á l l ap o t , a’ melyben az van,  
alkalmatossá teszik az t ,  e lőkelőleg az agyagos te rmő­
fö ld ’' jobbítására T).

A ’ ragasz* keménysége az igen régi épületekben , 
annak részeinek szensavanyos mészfőldé lett tökélletes 
elváltozásától függ.  A ’ legtisztább mészkövek , az ily· 
lyenféle ragasz’ készítéséhez,  legalkalmatosabbak. A’ 
keserufőldes mészkőből legjobb víziragasz lessz ; de , 
igen kis erőhatalommal dolgozik a’ szensavanyos párán,  
mintsem abból jó közönséges ragasz lehetne.

A’ Rómaiak,  a’ min t  P l i n i u s  m o nd ja ,  esztendő­
vel előre készítettékel a’ ragaszt,  minekelőtte azt fel* 
munkál t ák  volna j úgy hogy az ’hát , m ár  elébb, rész- 
szeréut eggyesűlt  szénsavanyal.

A’ mészégetésnél , a’ kövek* külömbségei  szerént ,  
a* velebánásban némely  külömböztetésekre kell  igyelni, 
Által i jában,  egy bushel  kőszén , elég 5 bushel  mész* 
készítéséhez.  A* keserufőldes  mészkő kevesebb tüze­
lő t  kíván , min t  a’ közönséges mészkő. Minden eset­
ben ,  mikor  ollyan mészkövét ége tnek,  a* melyben igen 
sok t imsófőld (tiszta agyag) vagy kovafőid (kova) van, 
arra kel l  vigyázni , hogy ne kapjon az igen mérges tü­
zet  j m e r t ,  az ollyan mészfőld könnyen  üveggé vál ik,  
a* mészfőldnek a’ kovafőldhoz- és t imsófőldhöz hajló 
atyaíisága szerént.  Minthogy némely  környéken  sem* 
m i  más mészkövet nem t a l á l n i , mint  o l l y a t , a’ mely- 
ly ekben  idegen (nem a* féle) földek vannak ; tehát,  ez 
a ’ tárgy fontos, és i l lendően kel l  rá igyelni. Egy mér*



tékletes veresiddzó t ű z n é l , meglehetős jó meszet  l e ­
het  kapni} de a’ fe jériddzó tűznél üveggé olvad az. 
Az ollyan mészkementzéken , a’ rnellyekben a ’ féle 
köveke t  akarnak ége tn i ,  rendszerént  kür tőnek kel lene  
lenni .

Annak rendi  szerént , ha a’ mészkőben nintsen 
k e se rű fő id ,  megmutat t ja  annak tisztaságát az égetés 
által  let t terhveszteség j minélnagyobb ez a’ fogyatkozás, 
annálnagyobb abban a’ mészlétrész.  Azok a* mészkö­
vek , a’ rnellyekben keserűfőid v a n , több szénsavany- 
nyal  vannak eg gyesű lve , mint  a1 közönségesek } és én  
úgy talá l tam, hogy azok m i n d ,  többet  vesztenek az é- 
getés ál tal ,  a’ magok’ t erhekaek felénél.

A* mészi és szénsavanyos me'szi ál lapottján k í v ü l , 
más eggyesűléseiben is veszik meg en nek  a’ fő idnek 
hasznát a’Mezeigazdaságban. Egy azok között  a’ g ipsz ,  
vagyis , a’ mészfőldnek,  kénsavannyalvaló eleggye. Szá­
raz k o rá b an ,  55 rész mészfőldből  és 7 5 rész kénsa- 
vanyból áll az. A ’ közönséges gipszben,  vagyis Selenit- 
b e n ,  a’ többek közt a* S h o t o v e r b i l l - i b e n  , O x f o r d -  
llOZ nem  messze , a’ kénsavanyon kivű l ,  jóforma 
mennyiségű vjz van. Anna k  az eleggyét  így lehet e- 
lőadni : Kénsavany egy szer . . . .

Mészfőld egy szer . . . . 55
Víz két s z e r ..................................... 34

A ’ gipsz’ természetét könnyű  előmutatni ,  Ha az 
égetett mészre gálitzolajat tö ltenek } igen erős hévség 
támad arra. Ha ezt az elegyet iddzótiizessé teszik,  víz 
l ó d ú le l ,  és az eggyetlenegy k im en e te l ,  gipsz} ha kii- 
lömben , elegendő savanyt kapott  az. Ha , nem k a ­
pott azt e l e g e t : ú g y ,  g ipsz ,  égetett  mésszel e g g y ü t t , 
vólt a’ kimenetel .  N éha ,  találni  a’ természetben , vi* 
ze tlen gipszet. Az által külömböz az a’ közönséges gipsz­
től  , hogy , ha meghevítik , semmi vizet sem ád.

Ha a’ vizeden , vagy pedig hévség által a’ víztől 
megszabadított gipszet ,  vízzel tésztává g y ú r j u k , ízibe 
tömött  taggá merevedik az , midőn ezzel a’ fojadékkal



eggyesűl.  A ’ párisi gipszragasz (plaister of Paris) por.  
rá tör t  száraz gipsz } és a* tulajdonsága,  rniut ragasz,  
’s formáknakvaló haszna,  attól függ , hogy az,  egy bi­
zonyos mennyiségű vizet meg tud s ű r í t e n i , ’s azzal egy 
összeragadó tagot alkotni.  A ’ gipsz , te rhmértékben , 
körülbelül  5üO rész hideg vízben bomlikfe l  $ forró víz­
ben , fe lbomlandóbb az j úgy hogy, hagipszhez értet­
ve főztek vizet,  elhűléskor.gipszkristájok ültekle. Igen 
könn yen megesmerni  a’ gipszet, mikor fel vanboinolva, 
azon tu la jdonságáról , bogy az,  sóskasavanyos és ne- 
hézfőldes sók’ olvadékjaival,  leváladékot ád.

A’ mezeigazdák közöt t ,  igen külömböző véleke­
dések ura lkodnak a’ gipsz’ hasznavétele felől. K e l i t ­
b e n ,  nyereséggel  vették annak hasznát} és S i n i t h  Ur  
a’ Szántóvetőtársasággal, számos tapasztalásokat közlott  
annak hatósága’ betsűletére.  Amer ikában ,  kitettző ki­
menete l le l  veszik annak h a s z n á t : de Angl ia’ Grófság-O  O

jai nak nagyobb részében,  nem feleltmeg a’ kimenetel  
a ’ várkozásnakj  noha azt«, kiilömböző módokon és kü- 
lömbféle  gabonafaj tákon próbálták.

A ’ gipsz’ hatalma felőlvaló ér te lmek,  nagyon sok­
felé m en n ek  még.  Némel lyek szerént ,  attól függ an­
nak  az e re j e ,  hogy a’ levegőből  a’ nedvességet magá­
hoz vonsza : de ennek a' hatóságnak,  szerszerént, tsak 
igen kevésnek kel l  lenni .  Ha kímiáson van az a’ vízzel 
elegyedve j ügy ,  erőssebben tartja az a’ fojade'kot ma­
gában , mintsem hogy azt a’ p lánták’ gyökereinek által 
adhatná ,  és a’ nedvesség erántvaló hozzáragadás-von- 
szódás , t sekély : azomban , az a’ kevés mennyiség ,  a’ 
min t  a’ gipsznek hasznát szokták venni ,  ollyan kör- 
nyű íá l lás ,  a’ mely ennek a’ képzeletnek nem kedvező.

Mások úgy vélekedtek,  hogy a’ gipsz az állati léta- 
l akok’ rothadását  és a* trágya* felbomlását elősegíti. 
Külömböző próbákat  tet tem én ebben a’ t ek in t e tb en , 
mel lyek egésszen ennek a* vélekedésnek vannak el lene,  
Elegyí tet tem egykevés apróra vagdalt bor júhúst ,  mint ­
egy gipszel,  terehme'rtékben j és ugyanollyan ál- 
allapoíba tet tem,  bor júhúst gipsz nélkül .  Semmi kü·^



löm hség  nem volt az időre nézve,  a’ melyben a ro tha­
dás elkezdődött  3 és a’ munkafojamat , abban az eset­
ben legmohóbb , a’ melyben semmi gipsz nem volt. 
Hasonló más elegyeket  tsináltam, és némelyikbe több, 
másokba kevesebb gipszet tet tem.  Eggyik- próbában 
galambganét vettemelő a’ hús hellyett  3 és éppen azon 
kimenete leket  kaptam,  —  és így , a ’gipsz semmit sem 
tesz* a’ rothadás’ siettetésére.

Jódarabidő ó l t a , jól lehet  nints az mindeneknek  
tudtokra , sokféle próbákat  tettek a r r ó l , mimódon dol­
gozik a’ gipsz, mint  trágya. A ’ Berkshire-i és W i l t -  
shirc-i tozekhamuban  jóforma mennyiségű í llyen lét­
alak van. A’ N e w b l l i y - i b a n  találtam én rész
gipszet ,  és még többet  egynéhány tózekhamu-faj tában, 
B t o c k b r i d g e ’ szomszédságában. A ’ többi  létrészei en ­
n e k  a’ h a m u n a k , mészfőld , t imsófőld és kovafőid, kén- 
savanyos lúgsónak külömböző mennyiségeivel ,  egyke­
vés konyhasó,  és néha valami vassavanyúlat. A veres 
színű hamuban , legtöbb van ebből az utolsó létrészből»

Ezen fajta tőzekhamvak arravalók,  hogy azokat a 
mezőfőldek’ színére,  mel lyekbe mesterséges fű veke t ,  
mint  lóher  , per je ,  pujkafű (o n o b r . ) , ve te t tek ,  e lh in­
tsék. É11 , úgy ta lá l tam, hogy azokban jóforma meny- 
nyigégii gipsz van 3 és h ihetőleg  igen szoros kímiai egy- 
gyesüleV ál lapot tjában van ez a’ létalak azokban , mint  
fa-szálkájoknak egy szükséges létrésze. Ila ezt megen­
gedjük 3 úgy könnyű lessz megmagyarázni ,  miért dol ­
gozik a’ tőzekhamu ollyan kis tsomóban 5 mert  az egész 
lóher-  vagy pujkafűtermés  egy nyilas fö ldön,  az én 
bet sűm szerént , hamuváégetése á l t a l , tsak 3 "  4 hu- 
shel gipszet adna. Midőn én egy szántóföld’ tanyajat ,  
N e w b u r y 1 környékén megvisgáltam , mel lyet  egy gya­
logösvény alatt ,  a’ kapuhoz k ö z e l , a’ hova semmi gip­
szet nem lehetett  mesterséggel v inni ,  vet tem,  nem 
talál tam abban semmi nyomát  enne k  a’ létalaknak; és 
ugyanazon időben , mikor a’ próbát  vettem , a’ lóhert  
3’ mezőp tőzekhamuval  trágyázták. Appak  az oka ,



m ié i t  nem dolgozik a’ gipsz á l tal i jában,  h ihetőkép­
pen  «attól származik,  hogy a’ bevetett  földek’ nagyobb 
ré szeben,  a fufaj ták’ szükségéhez elegendő gipsz van. 
A ’ mező földek’ közönséges bevetéseknél ,  a’ gipszet 
eggyüt t szokták a’ trágyával a’ főidbe tenni  : mert ,  van 
a z ,  az ó lak’ ganéjában sz in túgy,  min t  a’ fúvelélő mar­
ha ’ ganéjában.  A? gabonavetéseknél , valamint a' pa- 
szúj- és borsóvetéseknél ,  semmit sem vesznek abból  
magokhoz a p lán ták ,  a’ répa pedig  tsak egyk eveset : 
de  ha a mezót  különösön legelőnek vagy szénatakarás 
alá szánták,  szakadatlanul emésztődik az meg. Négy 
kii lömböző íajta fö ldet ,  a’ mel lyen egymásután a’ kö­
zönséges változtatás szerént ,  termésváltoztatást fojtat- 
tak , a’ gipsz* bennvalójára nézve , megvisgáltam. Az 

> volt egy kö nnyű  homokosfőid , N o r f o l k b ó l ;  
a ’ másik ,  agyagos fő id ,  M i d d l e s s e x b ő l , melyben jó 
búza termett  j a’ harmadik  egy homokosfőid ,  Sl is -  
s e x b ő l  ; a negyedik  fajta egy agyagosfőid v ó l t , 
E s s e x b ö l .  Mindenikben találtam gipszet ; és a* 
M i d d l e s s e x b e l i b e n  közel egy századrész vólt annak 
a mennyisége.  Lord D l in d ü S  azt írta nekem,  hogy 
min ek u tán na a’ g ipszet ,  két  földjén Y o r k s l l i r e - b a n ,  
haszon né lk ü l  megpróbá l ta ,  okot talált a r ra,  hogy a* 
főidet,  a negyedik Letzkében előadott rendelés szerént,  
gipszel megvisgálja, és hogy mindenikb en  talált gipszet, 
min t  létrészt.

Ha ezek az előadások utóbbi nyomozgatások által 
megbizonyosodnának j úgy azokból gyakorlási követ ­
kezéseket  lehetne kihúzni,  mellyek nem lennének bets- 
telenek.  Meg lehe t ,  hogy egy mezőfőid , mely  már  
n e m  akar többé jó lóhert  vagy más mesterséges fűfaj­
tákat  bőven teremni , a’maga* előkelőségét ismét vissza­
kapja az által, hogy azt gipszel trágyázzák. Említe t ­
tem vól t ,  hogy ezt a’ létalakot Oxfordshire-ban talál­
ni} más v idéken is bőven van az A n g l i án ak ,  mint  
Gloucestershire-ban, Sommersetshfre-ban , Der* 
bysllire b á n , Yorkshire-ban, ’s a t . ; és,  nem kell



annak semini más készítés> hanem hogy,  porrá ke l l  
törni.

Dr. P e a r s o n ,  elébe terjesztette a’ Szántóvetőtár­
saságnak, egynéhány hasznos erősségeit a* kénsavanyos 
Vas’ vagy zöld gálitzkő* hasznának j a’ mely  sót a7 B e d -  
fordsh ire- i  tőzekből tsinálják. Elhi te tődtem én egy 
Vassalbíró forrás7 termékenyítő tulajdonságáról,  mely­
nek a’ v izével ,  Hertzeg .M a n ch es ter ’ eszközlésére,  
P r i e s t l e y - B o g - b a n , W o b u r n h o z  nem messze ,  egy 
füvest lotsoltak. A* lett  te rmésről ,  hírréacjott egy tu ­
dósítást,  a’ B o a r d  o f  A gr icu ltu re .  Meggyőződtem 
én a r ró l ,  hogy a’ tőzeks'ó és a’ gálitzos víz,  főképpen 
3z által  dolgoztak,  hogy a’ gipsz alkotódását okozták.

Az a’ termőföld , a ’ mel lyen mind  eggyik ,  mind 
vnásik ezen létalakok között 5 magát hatosnak bizonyít­
j a , mészfőldes ; és ,  ebben az es e tben , a’ kénsavanyos 
Vasat , a’ szénsavanyos mészfőld oszlattja széjjel.  A* 
kénsavanyos vas,  kéusavanyból és vassavanykából á l l ,  
és savanyú , igen bomlandó só az. Ha annak az olva­
dékját szénsavanyos mészfőldel elegyítik ·, ú^y a’ kény- 
Savauy a’ vassavanyúlatot elhagyja , hogy magát a’ mész- 
főldhöz kaptsollja ; és a’ let t  elegyek íze t lenek,  7s szer- 
Szerént felbomolhatatlanok.

Összeszedtem egykevés leváladékot a b b ó l , a’ inely- 
fyet a’ vasas víz a’ P r ie s t l e y - B o g i  kaszálló’ földjén 
hagyott. Gipszből ,  szénsavanyos vasból,  felbomolha- 
tatlan kénsavanyos vasból állott az. A7 leg-e lőkelőbb 
fúfajták a’ P r i e s t l e y - i  mezőn (meadow),  vol tak:  mezei  
^tsetpásit (alopec. prat.) , taratzkos t ippau (agrostis sto­
pon.), szagos kéthímpásit  (anthox. o d o r . ) ,  t somósebír 
(dactylis glomer. )  , és széna-tsenkesz (festuca p ra te n ­
sis). Háromnak ezen fűfaj ták k ö z ö t t , megvisgáltam 

hamvát :  a ’ mezei  etsetpási tét , a’ tsomós e b í r é t ,  és 
taratzkos t ippanétj  jóforma tsomó gipsz volt azokban.

A7 gálitzos megterhesedések kár l te sznek,  mint  a’ 
^egyedik  Letzkébememlí te t tem , az ol lyan termőföld­
ben , a’ m elyben Semmi mészfőldféle létalakok nintse-
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n e k ,  mint  ezt L i n c o l n s h i r e * b a n  feltalálni. De,  h i­
hetőleg onnan van ez ,  hogy azok a’ le'be egy felesleg! 
vasas létalakot botsátanak.  A ’ vassavanyúlat,  kis meny- 
nyiségben,  hasznos létrésze a’ t e rm őfö ldnek , é s a ’mínt  
megm utat t am,  a’ plánták* hamvában találni :  hihető­
képpen ,  tsak kár t  okoz az,  savannyal eggyesúive.

Kevéssel ezelőtt említék egynéhány tőzekfajtát , 
mel lyeknek  a’ hamvokból  gipsz kerű lki  : de azért e b ­
ből  nem kel l  azt ho zniki ,  hogy ebben minden  tőzek 
megeggyezne.  Többféle  S h o t lá n d i ,  I r l á n d i , W a­
lesi, ’s Angliának északi és nyúgoti  részeibőlvaló tő- 
zekhamut  visgáltamineg,  a’ melyekben nem volt oly- 
lyan sok gipsz,  hogy az hasznos lehetett  volna;  és eb ­
b en  a’ hamuban felesleg volt a’ kovafőid , t imsófőld és 
vassavanyúlat.

Lord C h a r l e v i l l e  egynehányféle Ir lándi  tőzekha- 
m u b a n  szénsavanyos lúgsót talált.

Rendszerént  gálitzos létalak alkotódik a’ tőzekbenj 
és ,  ha a’ termőföld , vagy a* dologtárgy (substratum) 
mészfőldes |  úgy, a’ végső kimenetel ,  a’ gips’ alkotódása. , 
Rendszerént gipsz van azol lyan tŐzekharnuban, a’ mely* 
ha etzetet töl tenek r á , büdös tojásszagot botsátki.

A’ gyúlványsavanyos mészfőld , gyúlványsavany- 
nak mészfőldel  lett eggyesűlése , mindenik  létrészbőR 
egy szer. Egy ollyan elegy az,  mely  tiszta vízben fel- 
bomolhatat lan ; de ollyan vízben , melyben szabad 
(érezhető) savany van , felolvad. Az égetett  ts-ontok- 
nak , fő-létrészét teszi az. Talá ln i  azt többféle gané- 
f é l é k b e n , azonkívül a’ búzaszalmában és a’ búzasze­
m e k b e n ,  az árpában , zabban,  rosban , hasonlóúl a’ 
paszú jban ,  borsóban és lednekben.  Angl iának egy­
néhány vídékin ,  fordúl  ez az elegy e lő ,  noha tsak ke­
vés mennyiségben,  természetben.  Közönségesen a’ szán­
tóföldre hordják  a’ gyúlvánsavanyos mész fő ldet , mint 
más trágyák’ lét részét ; és hihetőleg egy szükséges lét­
rész az , a’ gabonafaj ták’ és répafé lék’ hasznára.



Porrá tört  tsonthamu , az ollyan szántóföldeken , 
mel lyekben sok plántai  létalak van , h ihetőleg igen jó 
szolgálatot teszen,  és a’ lágy tőzeket talán annyira meg- 
jobbí tt ja , hogy az búzát te rem : de a' megnemégetet t  
porr á tö r t  t s o n t , m in den  ese tben,  a’ melyhen ahhoz le­
het  ju tn i  , az égete t tnél  elébbvaló.

A ’ kese rüfőld’ sós e legg ye inek , hasznokvehetősé- 
geJre nezve,  mint  t ragyanak,  keves viJagosítas kell .  
Ezen tárgynak , a’ szántásvetést illető legfontosabb r é ­
szeit fontolóra vettük volt ezen Letzke’ egy elébbi r é ­
szében , mikor a* keserufoldes mészkő hasznavehetose- 
géről  volt szói Kénsavannyal  eggyesűlve,  felbomlan- 
dó sót állít a’ keserűfőid elő. Ez a’ létalak , mint  a’ 
korábbi  nyomozók m eg m u ta t t ák , mint  t rágya,  hasz­
n o s :  d e ,  nem találni  azt elég bővön a1 természetben ; 
nem is lehet azt óltsóba keríteni  , hogy a’ mezeigazda- 
ság’ fojtatásáuál haszonnal  lehetne elővenni.

A’ fahamu , nagyobbrészént  plántalúgsóból  áll  , 
mely szénsavannyal van eggyesűlve;  és mivel1 ezt a’ 
lúgerőt  t sakuem minden plántában előtalálni, tehát nem 
nehéz ál tal látni ,  hogy az egy valódi részét teszi azok­
nak életmíveinek.  A* lú g e rő k ’ közönséges törekedése 
oda erányoz , hogy a1 plantai  letalakot felbomolhatova 
tegye ; és ezen az úton tesznek azok , szenes és más 
létalakokat ollyan á l lapotba,  hogy ezeket a’ plántált’ 
gyökérszálkáiban találtató tsővek magokhoz vehessék. 
A ’ p lánta lúgsónak is szintúgy erős vonszódása van a’ 
vízhez és még kis mennyiségben is szolgálhat talán az 
ar ra ,  hogy a’ t e rm ő fö ld n e k ,  vagy más t rágyafé léknek 
a” nedvesség’ szükséges mér tékfogát  eszközöllje ; jó l le­
het  ez a’ dologtétel ,  a’ kevésség m ia t t ,  mel lyet  arra 
fo rd í t an ak ,  vagy a’ mi a’ fő idben van,  tsak másodren­
dű  erőt  követhetei.

Az ásványlúgsót vagy szíksót, a’ tengerparton termő 
plántált’ hamvában találni :  a’ k o n y h a s ó b ó l  is ki  l e h e t



azt j bizonyos kímiai m unk ások’ segedelme által vá­
lasztani. A ’ konyhasó,  áll egy értzi létalakból,  mely- 
lyet  szíksóértznek (sodium) neveztünk f klórínával  egy- 
gyesulve:  és a’ tiszta szíksó , ugyanazon értzből eY*sa- 
vanyí tóból  van elegyedve. Ha víz van j e len ,  mely  a’ 
szíksóértznek savanyítót adhat;  úgy a* szíksót külöm- 
böző útonm ód on  el lehet a’ konyhasótól  választani.

Ugyanazt ,  a’ mit  a’ p lántalúgsóról  m o n d o t tu n k ,  
rá lehet  a’ tiszta szíksóra,  és en nek  szénsavauuyal lett 
eggyesűlése're szabni : és,  ha a’ konyhasó, mint  trágya, 
h a t ;  ez ,  h ihetőleg attól van,  hogy az éppen ú g y m i n t  
a’ gipsz , a’ gyúlványsavanyos mészfőld és l ú g e r ő k , a’ 
p lánta’ eleggyében hellyet fog. Jolin  P r in g le  meg­
mutat ta  az t,  hogy a’ konyhasó , kis mennyiségben,  az 
állati  és plántai  lé ta lakok’ széjjelemésztését elősegélli.  
Ez a’ környűlállás,  a’ konyhasó’ hasznavételét,  ném ely  
fö ld ek e n ,  hasznossá tehetné. A’ konyhasó a’ férgek­
n e k  is veszedelmes. —  Ilogy az, kis mennyiségben,  oly­
kor  hasznos trágya,  én egésszen megbizonyí tot tnak tar­
t o m ;  és hihetőleg,  több szövevényes környűlál lásoktól  
fiigg annak a’ hatóssága.

Egynéhány Mezeigazda a’ konyhasó hasznavétele 
el len  nyilatkoztattaki  a* maga’ ér te lmét ;  mivel ’ ha az­
zal bőven bánnak , vagy semmi jót nem tesz*, vagy ter ­
méket l enné teszi a’ szántóföldet : már  pedig ez , egy 
igen helyte len okoskodás.  Hogy a’ sok konyhasó a ’ 
szántóföldet  terméket lenné tesz i ,  sokkal korábban t u d ­
ták az t,  mint  sem a’ mezeigazdaság* tudományos pal l é­
rozásáról  gondolkodtak volna. Olvassuk a1 Szentírás­
ban,  hogy A b i m é l e k  Sikhem-városát megvette , és a’ 
várost elpusztította , ’s a* tanyáját sóval meghintette , 
hogy a’ tanya örökre  terméketlen volna J). V i rgi l i l lS

1 E rre  a’ históriára azt mondja T /taer , nem hiszi, hogy Abimélek 
örökre elérte volna a’ tzé l já t ; és hogy ez, tsak tzeremónia lett 
volna. — A’ D u v y ’ beszédét tsak úgy kell itt érteni , mint a* 
ki azt mondja, hogy a’ sok só' terméhetlenítését tud ták  m ár ré­
gen . A’ tzcremóniát nem szopták a”Sidók az új jókból,hanem, pél­
dául a ’ sóval, a ' terméketlenséget, a’ sok só’ természete szerént,



a’ sós szántóföldet megvet i;  P l in i l lS  , jó l lehet  ajánlja 
azt a’ marhának  e lede lü l ,  még is azt állíltja , hogy ha 
azt a’ főidre h i n t ik ,  ezt te rméket lenné teszi. De ezek 
az erősségek nem beszélnek annak hellyes hasznavéte- 
le ellen.  A’ C o r n W a l l - i  sóalj, de a’ melyben egy kis 
olaj és más hal te temek vannak ,  régólta , mint  előkelő, 
t rágya,  esmeretes  , és a ’ Chesllire-i Mezeigazdák a n ­
nak tulajdonít tják fö ldjüknek legfőbb termékenységét .

Nem  h ih et e t l en ,  hogy azoknak az okoknak,  meiy- 
lyek a’ gipsz’ hatóságait mérséklik , a’ konyhasónak is, 
min t  t r ág y án ak ,  magaviseletével közök van. A szán­
tóföldek’ nagyobb ré szében , An g l iáb an ,  főképpen a- 
zokban ,  a ’ mel lyek a’ tengerhez közel  vannak ,  h ihe­
tő leg  van a' p lántaé le t1 m inden  végtárgyához e legendő 
só: ha pedig  már  ez így van;  úgy , egy ujj része an­
n a k ,  nem  tsak haszonta lan ,  hanem  még ártalmas is 
lessz. Erős szélvészek által , a’ tengertajték , gyakran,  
tovább vetődöt tbe a’ főidre 5o ánglus 1) mér fö ldnél  ; 
úgy hogy ez a’ kútfő, a’ te rmőföldnek,  szükségeskép­
p en  gyakran hozott sót. M inden  ho mokkőben,  a’ mely- 
lyet  v ísgál tam, t a l á l t a m é n  konyhasót ,  mint  lé t rész t ;  
és minden  fő idben ,  mely a’ maga’ kezdeteredeté t  e n ­
n ek  a* hegyfaj tának 2) köszöni , kell  annak találtatni .  
Ugyanúgy,  egy létrészét teszi az, tsaknein minden  állati  
és plántai  trágyaféléknek.

Azon e legyeken kiviül, mel lyek lúgerokból  és luge- 
rős fö ldekből  állanak, javasoltak még másokat is, m in t  
plántaé le t’ elősegéllésére szolgáló eszközöket,  xnint pé l ­
dáiul sa lé t romot ,  vagy salétrornsavanynak lugsóval lett 
eleggyét.  Keiielm  D i g b y  Úr azt vetteészre, hogy az 
á r p a ,  mellyet gyenge salétromolvadékkal lotsolt , ίο^η. 
buján nev eked et t : h a n e m ,  ő ollyan könyviró ,  a ki a’

sóval akarták képzeltetni. ’Socloma, Gomora sem tzúkortengerrí
változott .

1 Hat-hét m agyar-m érföldnél.
2 Azaz, homokkőből álló hegynek, melyből a fold erede

Nem zeti-G azda. X X ,  -  Bétsb. Máj. 16. i 8 i 5<



szemlélődést igen nagyon szere t i ; úgy hogy, az <5 követ­
keztetéseire nem sokat lehet  bízni.  Ez a’ só, áll egy szer 
fojtóból,  hat szer savanyúéból,  és egy szer ha nuér tzből ;  
és, nem hihetetlen,  hogy az, a’ tojásfejéraláV alkotódá- 
sára, főj tót vagy nyálkát,  azokban a’ p lántakban,  a’ mely- 

iy ek b en  azok a’ létrészek vannak, tud  a d n i ; de más te ­
k in t e tb en ,  a’ salétrornsavanyos sók sokkal betsesebbek, 
mintsem azokat t rágyának lehetne fordítani.  Dr. H om e  
azt m ond ja ,  hogy a’ ke'nsavanyos lúgsó,  m e l y ,  mint  
elébb e lőhoz tuk . vo l t , a’ tőzekhamuuak egy íétrészét 
teszi ,  egy igen hatos t rágyaj  de N a i s m i t h  r ) Ú r ,  a ’ 
Hom e által felhozott k imenete l t  megrostál ja,  ollyan 
próbákat  ho z f e l , mel lyek amaz áll í tásnak ellene mon­
danak;  és ál tal ijában semmiféle só nem tesz’ hasznot , 
mint  trágya.

Sok e l lenmondások , a* sós alakoknak , mint  t rá ­
gya-eszközöknek, tehet tségekre nézve,  attól v a n n a k , 
mivel ’ azokat külömböző szerekkel,  és rendszerént igen

'  O

nagy szerekben fordítot ták haszonra.
Az 1807-dik esztendőnek Május  és Június  hónap­

jaiban , nagyszámú próbákat  tet tem én kii lömbféle sós 
lé t a lakokn ak  árpán és füveken lett hatósságokon, mely- 
lyek ugyanazon egy ker tben termettek .  A ’ tanya egy 
k ö n n y ű  homokosfőid volt ,  melyből  100 részben,  60 
rész kovahomok , és 34 rész f inomúl  széjjelószlott ala­
ko k  voltak;  mel íyek között  az u to l sók,  7 rész szénsa- 
vanyos mészfőldbő-1, 12 rész t imsófőldből , ebbe ér t ­
vén egy rész sós lé ta lakot ,  nagyobbrészént  kon yhasó ,  
egy pitziny gipszel és kénsavanyos keserű földel egy- 
gyüt t ,  á l lo ttak;  a* többi 16 rész, plántai  létal.ikok vol­
tak.  —  A ’ sós létalakokból  készült olvadékokat két­
szer vet temelő het iben,  még pedig két uotzot vettem 
azokból.  A ’ gyepdarabolska,  és a’ gabonával bevetett  
he ly  , elég messze voltak egymáshoz , h o g y  minden k i ­
menete lbeli  zavarodást el lehessen kerülni .  A’ sók,  a* 
mel lyekkel  a’ próbákat  tettem , vol tak:  szénsavanyai

l  Elements of Agricultnrc, p. 78· — Davy.



nem egésszen jóllakott lúgsó 5 kénsavanyos, e- 
tzet-savanyos, salétrom savanyos és sósavanyos 
lúgsó; kénsavanyos , salétrom savanyos, sósava­
nyos és szénsavanyos illatlúgerő. Úgy találtam, hogy 
mindcu esetben,  a’ m e l y b e n a ’só’mennyisege a’ víz’ te r ­
hének  J^-ad részénnyi volt, a’hatóságok ártalmasak vóU 
tak : de még is legkevésbé volt ez jgy , mikor  sze'nsa- 
vanyos , kénsavanyos és sósavanyos i l la t lúgerőt  vettem 
elő. Ha az o lvadéknak y ^ - a d  részénnyit  tet te a’ só; úgyr 
kiilömböző volt a’ hatóság. Λ ’ kénsavanyos só* olva­
dékjaival öntözött p l án ták ,  egésszen úgy n ev e k ed tek ,  
mint  az cssővízzel lotsoltak.  Azok,  a> mel lyeken a’ 
salé t rom,  etzet-savanyos és szénsavanyos lúgsó , és só­
savanyos i llatlúgerő dolgoztak , erőssebben nevekedtek.  
Legbujább volt azoknak a’ nevekedése,  a’ mel lyeket  a’ 
szénsavanyos i l lat lúgerő olvadékjával öntöztem.  L e h e ­
tett ezt az utolsó kimenetel t  várni ,  m er t  a’ szénsava- 
nyos i l la tlúgerő ,  szení tőből , v iz í tőből , fojtóból és sa- 
vanyítóból áll. M indazá l ta l , én más kimenete l t  talál ­
tam, a’ mel lyet ,  előre nem  vártam volt. A’ sa lé trom­
savanyos i l lat lúgerő’ olvadékjával öntözött  plánták, nem. 
nevekedtek jobban,  min tá zo k  , a’ mel lyeket  essővízzel 
lotsoltam. Az olvadék megveressítette a’ lákmuspapi- 
rost *) , és hihetőleg ártalmas közbenjárása volt a1 sza­
bad savanynak,  ’s mérsékletté a’ k imenetel t .  *

A ’ k o ro m ,  kéttségkivűl az i llatlúgerős s ó k n a k ,  
mel lyek  abban vann ak,  köszöni egyrészént a’ maga’ 
hatósságát. Abban a’ fo jadékban,  mel lyet  a’ kőszén’ 
lepárolása által  m e g k a p n i , szénsavanyos és etzet-sava­
nyos i llatlúgerő van,  és talán jó trágya volna az.

1 A* £rt£mMí-kékfestéket a’ Hollandusok készítik, egy Orseille nevii 
mohból,  vagy pedig Croton nevii fűből ,  mely vadon Asiábm 
te rem ; de mesterségesen, Frantziaorszúg’ deli tá jek in , ter­
mesztik. A’ Crotonbol, kivenni a ’ festékalakot , húgy’ segedel­
mével , vászon és gyapjú rongyokba , könnyű : de a’ lákmu*’
nuk abból lett készítését,  a’ Hollandusok titkollják.



É n ,  1808-ban úgy t a l á l t am ,  hogy egy búzaföld* 
mevekedése,  R o e l i a m p t o n h o z  közel ,  az etzet-sava- 
nyos i l la tlúgerőnek igen gyenge olvade'kjától, r end k í ­
vül előtseperedet t .

A* szappanosok* hamuját  , ajánlották trágyának,  és 
azt hiszik , hogy annak az ereje a’ külömbféle  sós cgy- 
gyesűlések től , m e l lyek  abban v an n a k ,  f ü ggene :  d e ,  
igasság szere 'ut , tsak igen kevés annak a* mennyi ség e , 
és a* fő-le'tre'szei, szelíd és rágó mészfőld. A* szappa­
noshamuban , a’ leg-előkelőbb mühel lyekben  , alig ta­
lá ln i  a* lúgerőneb,  tsak nyomát  is. Ha tengervízzel  
nedvesít ik azt m e g ,  több í l lyen létalak jönn abból ki; 
szerentsésebb kimenete llel is vették volna annak némely  
ese tekben hasznát ,  m in t  a’ közönséges mészfőldnek.

Szükse'gtelen volna , ha a* sós létalakok’ hatossá- 
gait a’ p l á n t a é le le n , még bővebben adnám elő: ha az 
i l la tlúgerős s ó k a t ,  vagy azokat az e l eg y e k e t , a* mely- 
lyekben sa lét romsavany, etzet-savany és szénsavany van; 
kivesszük; ilgy a* t ö b b i ,  széjjelbomlás á l t a l ,  egy k ö ­
zönséges létrészt sem szolgáltatnak,  min t  már  széni tőt, 
vizítőt és savanyí tó t , a’ plántaéletre.

A ’ lúgerős-kénsavanyos és főldes-sósavanyos sókat,  
o l lyan r i tk án ,  vagy ol lyau kis mennyiségben találni  
a ’ p lántákban , hogy arról sohasem lehet  gondoskodni,  
hogy azokat,  m in t  trágyát,  a’ te rmőföldre  hordanók.  
E n n e k  a* Létzkének a’ kezdetén l á t tu k ,  h o g y  a’ főld- 
fe'le és sóféle létalakok,  sohasem láttzanak plántaélet  
á l ta l  a lkotódni :  egyéberánt ,  sok hellyes ok van annak 
hitelére,  hogy azok sohasem oszolnak széjjel ; m er t  ha 
e lnyelődtek azok,  ismét megtaláln i  azokat a’ plántater- 
m é n y e k ’ hamvában.

Azoknak e'rtzi agya i , vizes fojadékokhoz ér v én ,  
n e m  maradhatnakmeg a* magok’ á l lapot t jokban; és,  
ezeket az e'rtzi agyoka t , éppen úgy nem bontották ek ­
ko rá ig  mesterséges munkafojamatok által az alaknak 
eggyügyübb  formájára széjjel,  valamint más ér tzeket ;  
k ö n n y en  eggyesűlnek azok más gyökéra lakokkal ;  ha­
n e m ,  elpuszt íthatat lanuk maradnak,  és, mennyiségek-



Siez szabva , megkevesebbedéssek nélkül lebet azokat 
nyomozni, a’ magok’ kiilömböző eggyesűléssek által.

VHI-ADIK LETZKE
A* m ező’ m egjobbításáról, égetés által; ennek  

a1 dologtételnek kím iai gyökérértelméről. A z  
elöntésről és annak hatalmáról. A’ parlagi 
ról. Annak kárszerzéséről és hasznáról. A ’ 
term ésváltoztatásról. A* legelőkről. A ’ Me- 
zeigazdaságnak egyéb tárgyairól,m ellyeknek  
a’ R ím iával közök van. B é r e k e s z t é s .

M á r  a’ Rómaiak , tudtak a’ szántóföldnek égetés ál·» 
talvaló rnegjobbításához. VirgiíillS, a’ főldmivele'sről 
írt verseinek első Könyvében, azt mondja —

Saepe etiam steriles incendere profuit agros. 
Angliának több vidékein, ezt a’munkamódot igen gyak­
ran követikel. Ennek a’ dologmenetelnek elmélke- 
dési része, mind a’ tudományos emberek, mind a’ 'gya­
korló mezeigazdák között, sok vetekedést támasztott. 
Egésszen kímiai fenékfészkeken fekszik az ; és remény­
iem , hogy az a’ körül előforduló homájt tökéiletesen 
kivilágosíthatom.

Minden közönséges szántóföld’ agya, mint a’ ne­
gyedik Letzkében megmutattam , magános földekből és 
a’ vassavanyúlatból alkotódik. Ezeknek a’ földeknek ,



bizonyos vonszódássok van egymáshoz. Hogy ezt a’von- 
szódást hellyes szemigyből visgálhassuk, nem kell  e- 
g y é b , hanem tsak egy közönse'ges kovafőldes kőnek 
az eleggye't kel l  meggondolni.  A ’ mezei lantornakő- 
b en  p é l d á u l ,  van kovafőid 9 timsófdld , mészfold , tűz­
ál ló lúgeró és vassavanyúlat , me l lyek  a’ kímiai egy­
máshoz - vonszódás által eggyesűlve'n , egy elegyet al­
kotnak.  Ila ezt a’ követ igen finom porrá  törik ; ab­
ból ,  az agyaghoz hasonló létalak lessz. Ila ezt a’ port 
erőssen megheví tik,  megolvad az,  és meghűlése  után,  
lessz belőlle egy, a’ kezdeteredet i  kőhöz hasonló tag:  a* 
részek , mel lyeket  a’műnkamívii  elosztás választott széj­
j e l , a ’ kímiai vonszódás* ereje á l ta l ,  ismét eggyesűl- 
nek.  Ha, n em  annyira heví tikmeg a’ po r t ;  a’ részets- 
Iték tsak kü l sőképpen ragadnak egy más hoz , és lessz 
belől lök egy durvatapíntásu tag, melynek ,  ha azt dara­
bokra  tö rdel ik ,  h o m o k ’ esrnéretjegyei vannak.

Ha a’ mezei  lantornakő’ levegőégbeli víznyelő te- 
be t t séget ,  hevítése előtt és u t án n a ,  össze hasonl í t t j uk , 
úgy t a lá l l juk ,  hogy az ,  az utolsó esetben sokkal gyen­
gébb.  —  Ugyanoliyan hatást találni ,  ha más kovafől ­
des vagy t imsófőldes kőnek  a’ porát  tesszük próbára.  
É n  úgy találtam, hogy két egyforma rész porrátört  ha­
salt  , mel lyek közzűl  eggyiket keményen iddzótüzessí- 
t e t t e m , a’ másikat a’ forró vízzel egy mértékletí ivé tet­
t em  , igen ki ilömboző terehnevekedést kaptak , ha azo­
kat  egyforma ideig tet tem a* levegőre. Az első , 4 ó- 
ra alat t ,  2 sze m m el ,  a’ másik 7-tel nehezedettmeg.

Ha agyagos , vagy más szívós főidet  e'getnekmeg , 
ugyanol iyan annak a’ hata lma;  egy ollyan állapothoz 
közel í tenek azok , mely a’ homokhoz jobban szít. —· 
A ’ téglaégetőkben igen megvilágosodik ez a’ közönsé­
ges gyökérértelem.  Ha egy darab száraz téglafőidet 
a’ nyelvünkhöz ér te tünk,  víznyelő tehe-ttse'ge miatt ,  e- 
rőssen odaragad a z : de minekutánna megégett ; alig ra ­
gad az, e'szrevehetőleg.

Az égetés á l t a l , lazábbá,  porhanyóbbá lessz a’ t e r ­
mőföld , és sokkal kevésbé tart jameg a’ nedvességet.



13a ezt a1 m unká t  hellyesen követik«!.} az által, egy oly- 
lyan f ő l i l e t , mely  feszes,  nedves,  es így ,  hideg v ó l t ,  
morsássá, szárazzá és meleggé lehet  változtatni.; mely  
által az,  a’ p láutai  élet’ elősegéllésére sokkal  alkalma­
tosakba lessz.

Az a’ nagy ellenvete's, mel lyet  a’ szemlélődő Kl­
inikusok az égetés el len  t e t t ek ,  abból  á l l ,  hogy az, az 
állati  e's p lántai  létalakot ,  vagy a’ főldbenfekvő t rá ­
gyát  e l p u s z t í t j a : de ,  ol lyan e se te k b en ,  mikor  ann ak 
a’ tömöt tségét ,  a1 tartósságra igyelve jobbí tt ják , elég 
kárpótlás  e z , ama’ múlandó  fogyatkozás hellyett .  Egy 
ollyan t ermőfö ldben,  melyben felesleg van terméket­
l e n ,  p lántai  l é t a l a k , igen jól esik azoknak elpusztú- 
l ássok;  és az a’ szénféle l é t a lak ,  mely  a’ pernyében 
ott mara d ,  a* következő vetésnek hasznosabb, mintsem 
a’ plántai  szá lka ,  a’ melyből  a’ lett.

Mcgvisgáltam kímiáson három p r ó b a h a m u t , kii- 
lömbféle termőfö ldekről  , a’ mellyeket  megéget tek.  
Az elsőt B oys Úr, Bellhangerből, K eil tben .  a’ kinek 
a’ Munkája a’ gyepégetésről ,  ki  van nyomtatva,  kűl -  
döt temeg a’ Társaságnak.  Egy meszes tanyáról kerü l t  
a z ,  és abból  200 s z e m b e n ,  v ó l t : —  80 szénsavanyos 
mészfőld , 11 gipsz , 9 szén,  l 5 vassavanyúlat ,  3 sós 
létalak ; kénsavanyos lúgsó,  sósavanyos keserúfőld , 
egykevés, plántalúgsóval.  A’ maradvány,  t imsófőld és 
kovafőid vólt.

A> B o y s  Úr’ bet síi je szer ént,  ád egy acre (nyilas) 
által i jában 2660 bushel  (mérő)  ham ut :  ez,  az ő szám­
vetése s ze ré n t ,  nyomna 172900 fo n t o t ,  és volna 
b enn e —

Szénsavanyos mészfőld . 691 60  —  font
G i p s z ....................9 á ° 9 ’5 —
Vassavanyúlat  . . . 12967.5  —
Sós létalak . . . .  2o93«5 —
S z é n ....................7780.5 —

Ebben az ese tben,  kéttségkivíil  szembetűnő m en y ­
nyi s ég ii létalak termettelő az égetés állal.  A’ szén igen 
f ínom úl  széjjel vólt oszolva (apró vól t) ,  é s > minthogy



az ,  egy nagy terüle tre  volt széjjel terítve a’ m e z ő n ;  
szénsavannyá kel let t  annak lassanként, változni. A ’gipsz 
és a’ vass ivanyúlat , úgy lát tz ik ,  min t  az elébbi  Letz- 
k éb e n  lá t t uk  , akkor  mutatnak legjobb hasznot , ha a- 
zokat ol lyan mezőfőidre h o rd j ák ,  a’ m e lyben  felesleg 
van szénsavanyos mészfőld.

A ’ másik próba, kerül t  egy mezőről ,  Coleorton- 
hoz nem  messze ,  Leicestershire-ban , me lyben  tsak 
4 századrész szénsavanyos mészfőld vol t ,  és ^  f inom 
kovahomokból  és mintegy tsere'pagyagból állott.  E z ,  
az égetés előt t ,  be volt terítve g y e p p e l ,  és IOO rész 
hamu a d o t t : —  6 rész szenet,  3 rész sósavanyos szik- 
sót, és kénsavanyos lúgsót,  a* lúgsónak tsak a’ nyoma 
vól t ,  9 rész vassavanyúlatot. A ’ maradvány,  fö ldek­
ből  állott.  —  E b b e n ,  valamint más ese tekben,  talál­
tam f inomúlszéj jeloszlot t  szenet ;  m el lyek nek  a’ felbo- 
molhatós ágok, a’ lúge rő ’ jelenléte ál tal ,  nagyobbo­
dott .  ♦

A 1 harmadik  e se t ,  vólt egy feszes agyagos fő idről ,  
Mounts’B a y - b ő l ,  Cornwall-ban. Ezt a’ mezőfőidet ,  
m e ly  külörnben puszta (sivatag) vól t ,  io  esztendővel 
ezelőt t ,  mivelet alá vették, égetés által.  De minthogy 
arra nem igyel tek;  tehát sok hel lyen a’ tüskés sülbige 
(vlex europaeus) i smét  fe lv e r t e , és az égetést újjra 
kel le t t  kezdeni .  A ’ hamvának loo r é szébe n ,  vólt i 
—  8 rész s zé n ,  a rész sós l é ta lak ,  kivált’ konyhasó,  
egykevés l ú g só v a l , 7 rész vassavanyúlat , 2 rész szén­
savanyos mészfőld.  A ’ maradvány,  vólt t imsófőld és 
kovafőld.

Ezen nyomozódás s ze rén t , több szén lessz,  mint  
más hasonló felbontások szerént .  A ’ konyhasó , a* 
m in t  én g y a n í to m , a’ tenger’ szomszédságától v a n ,  
minthogy  ez tsak 2 ánglus m é r - (4 jó dúl lő-)  főldnyire 
van oda. E b b en  a’ mezőségben valósággal felesleg 
vólt  a hóit  pláutai  szá lka ,  valamint a’ semmi hasznot 
nem  hajtó élő« plántai  létalak; és későbben megtudtam, 
hogy az,  az által szemlátomást inegjobbúlt .

Sok , de n em  világos okokat hordanakfel  , az é-



getes’ hatóssága1 megvilágosítására j de én ezt a ’ m u n ­
katételt  egésszen az egybetapadás’ és az agyagos fo ld’ 
szívósságának megkissebbedésére , valamint a’ te rmé­
ket len  és haszontalan plántál  létalak1 elpusztítására , ’s 
ezeknek trágyává-változássokra lehet magyarázni.

D a r w i n  , a’ maga* Plánta tudománnyábau (Phy- 
tologie) ezt a' vélekedést  teszifel, hogy az agyag» égés 
közben , tápláló létrészeket tudna magához húzni  a’ le- 
’vegőégb ől , melyeket  azután a’ pl án táknakád  : hanem,  
a’ földek nem eg y e b ek ,  mint  savanyítóval jó l lakot tér -  
tzi savanyúlatok , és a’ szándék , a’ mi t az égetés által 
e l  aka runk  é r n i ,  abban á l l ,  hogy minden  más illantós 
l é t r é sz t , mely  azokkal kímiáson egybe volna kaptsol- 
va , kihajtsunk, líar a’ főldbeli vassavanyúlat nints jó l ­
lakva savanyítóval j ú g y ,  igyekezünk annak további 
eggyesúlését  ezzel a’ létrésszel, eszközölni $ azért kap 
a ’ tsere'pagyag , égetés á l t a l ,  veres színt. Az ol lyan 
vassavanyúlatnak , m e lynek  az ő egész savanyító része 
megvan , gyengébb vonszódása van a’ savanyokhoz, mint  
más savanyúlatnak j ’s e’ szerént , nem is ollyan köny- 
nyen oszlik az a’ te rmőfö ldben  jelenvaló akarmi  fojó 
savany által fel j ebben az ál lapotban,  azonmódon látz- 
tzik az d o l g o z n i , valamint a* földek.

-Egy igen éleselme'jü könyvíró , a* ki t  az e lébbi  
Letzke’ végin eml í te t tem,  azt á l l í t ja ,  hogy a* szénsa- 
vannyal  eggyesűlt vassavanyúlat , úgy dolgozik a ’ p l á n ­
táljon , mint  méreg ; és hogy eggyik h a s z o n , mely- 
lyet  az égetés által nye rünk ,  abban á l l ,  hogy a ’ sze'n- 
savany a’ vasból k ihaj tódik.  M á rp ed ig  , a’szénsavanyos 
vas, a* vízben fel n em  bomlik  j és egy igen veszteglő 
létalak az. Lát tam én , hogy egy főidben , a’ mely  i  
szénsavanyos vasból , A szénsavanyos mészfőldből állott,  
a ’ kérti  bodorka ( lepidium) igen vérmesen nevekedet t .  
Szénsavanyos vas, Angl iának sok leg termékenyebb vi­
d é k e i n ,  kivált1 a’ veres komlófőldekben , igen bővön 
fordúle lő .  Azonkívül ,  tsak eggvetlenegy elmélkedés l 
okon sem lehet  ál lítani , hogy a’ szénsavany, mely  «P 
plántáknak egy valódi tápláló része , akarmiféleeggys '1



sűlésében , úgy dolgozna a’ plántákon , mint  m é r e g ; 
azt is tudjuk , hogy m ind a’ rnészfőld , mind a1 keserű-  
fő id , a’ p lántákon kárt tesznek, ha Hintsenek azokszén- 
savannyal eggyesűlve.

M inden  főid , a ’ melyben m ó d né lkű l  sok hóit 
plántaszálka van,  m e l y e ’ szerént  egy harmadát  ’s fe­
lét vesztiel a’ maga’ terhének,  a’ hamuváégetés á l ta l ,  és 
m inden  ol lyanféle földek , rnellyekben a’ főldféle l é t ­
részek érezhete t lenűl  széjjeloszlott ál lapotban vannak,  
a ’ min t  az a’ feszes agyagos és főldsíros főidben szokott 
l en n i ,  a’ megégetés  által megjobbúlnak : a’ durva ho­
m ok  e l lenben , a’ melyben a’ földeknek egy hellyes 
szere van ;  valamint min den  ol lyan esetben,  ha a’ fő id’ 
a lkrendi  unt ig po rhanyó ,  vagy az e'letmívii létalak e- 
léjr^é fe lbomolható,  az égetés ártalmason dolgozik.O O  Ϊ  O  o

Minden szegény kovahomokfőldben ár talmasnak kel l  
annak lenni ; és i t t , az elmélkedés  a’ tapasztalással meg- 
eggyez. Y o t i n g Ú r ,  a* t rágyafaj tákról  írt M u n k á já ­
ban , azt mondja , hogy a’ homokos főid az égetés á l ­
tal rosszabbá lessz; soha sem is próbáll ják  a’ tapasztalt 
Mezejgazdák ezt a ’ munkaté te l t  ollyan termőföldön , ha 
már  az egyszer mivelet alá jutott.

Egy ér te lmes  Mezeigazda,  M o u n t ’s  B a y * b an ,  azt 
beszélte n e k e m ,  hogy egynéhány esztendővel ezelőtt ,  
egy kis mezőfőidet  megégetet t ;  mel lyet  azólta helyre 
n e m  tudot t  hozni.  Megvisgál tam én azt^ a’ fű vékony 
és nyom orú l t ,  és a’ tanya száraz követshomok volt.

A ’ mezőfőld’ elöntése,  első tekintet tel  ollyan m u n ­
katé te lnek láttáik l e n n i , mely  az égetéssel éppen m eg ­
fordítva volna. Az e löntésnek,  igasság szerént,  az a* 
végtárgya , hogy a’ főldféle létalakok rendkívül  finom 
oszlatu állapotba tétetődjenek : de a’ kaszállóknak mes­
terséges e löntésében,  a1 kedvező közbenjárás,  többki i-  
lömbféle okoktól  függ,  mel lyék között ne'meliyek kí- 
miaiak , mások munkamíviiek.

A’ víz,  a’ p lántaéletre valóban szükséges; és ha a’ 
mezőfőldet,  télen vagy tavaskezdeten, víz borítottael,  a*



nedvesség,  mely a1 főidbe méj jen,  -és meg az al jfőldbe 
is lehatott ,  tápiálat’ kút feje lessz nyáron a’ p lánta’ gyö­
kerének,  es e llentál l  azon ártalmas hatásoknak, a’ mely- 
ivek a’ maga’ természeti  ál lapot tjában álló mezőfőldöu, 
ha sokideig ál landó száraz idő jár, e lőfordulnak.

Ha az a’ víz, a* mel lyel  főidet  öntenekel j  meszes 
tanyán fojt 5 úgy azt, rendszerént  sze'nsavanyos mészfől- 
del  terbesedve talál tjuk j és ebben az á l lapotban ,  sok 
esetekben,  jobbításúl szolgál az a’ főidnek.

A*közönséges fojóvízben,  rendszerént  van egy rész 
életmivesedhető létalak,  melynek  a’ mennyisége ,  egy 
esső után sokkal nagyobb, mint  másszor,  legtöbb ez a* 
rész akkor,,  ha a’ fojó egy béveíett  szántófőldön ered.

Meg azokban az esetekben is, m ikor  a’ víz, a1 mely- 
lye l  önteni  akarnak,  tiszta, és semmi állati vagy plántai  
létalakok nintsenek abban,  hasznot tesz’ az,  az ál tal ,  
hogy a ’ tápláló alakoknak,  mellyek a’ fő idben vannak,  
egyformább felosztását eszközl i5 igen hideg id ő b en ,  χ 
óltalmazza a’ f ű ’ gyenge gyökerei t  és leveleit,  a’ lágy’ ár­
talma ellen.

A ’víznek, Fahrenheit 4 2 ° - n á l ,  nagyobb szabásos 
terhe van, mint 3 2 ° - n á l :  azért is, az ollyan kaszállón, 
a’ mel lyet  télben önteneke l  , az a’ víz, a’ mely érde­
kelve éri a* fűvetj r i tkán  van alatta 4o° -n a k }  —  oly- 
lyan foga a’ mér tékletnek,  mely  a’ p lánták’ eleven élet- 
mívjeknek korántsem ártalmas. —  M ár tz iu s - hó n ap ­
ban,  1 8 0 4 - b e n ,  megvisgáltam én e g y  elöntöt t  kaszálló
vi /ének a’ mértékletét ,  Berkshire - bán, Hungerford- 
hoz nem messze, egy igen érzékeny melegmér tékkel .  
Reggel i 7 órakor,  29°  vólt a’ mértéklet .  A1 víz, a’ fű  
felett,  megfagyot t:  a’ fő id’ mér tékle té  a’ víz alatt, m e l y ­
ben a’ gyökerek állottak, 43°  vólt.

Annak törvénnyé szerént, legalkalmatosabb az a* 
víz’ kaszálló elönteni ,  a ’ melyben a’ legjobbfe'le halak 
l ak nak :  hanem,  az elöntésbeli  haszonnak nagyobb r é ­
szét, akarmifélevíz által el lehet  érni.  Mindazáltal  , 
ál tal ijában bevett gyökérér te lem az, hogy az, a’ mely­
ben vasas megterhescdés vagyon, jóllehetha meszes főid-



re viszik azt, te rmékenyí tő  erőt  m u ta t ,  az ol lyan fő id­
nek ártalmas,  a’ mely, savanyokkai n em  sus toríkol ;  és 
hogy, a’ mészfőldes víz, mel lyet  a ’ főzés közben abból  
leváló főldféle i i lepetről megesmerní ,  igen jó hasznot 
tesz’ egy kovafőldes földön, vagy más akarmíl lyen fö l ­
dön, a ’ m e lyben  nem szembetűnő sokaságu szénsava- 
nyos mészfőld van.

A ’ mezofold* megjobbí tásának legfontosabb vele- 
banás-módja iról  beszél tünk már ; abban ál lanak azok , 
h ° g y  a’ te rmőfö ldnek  bizonyos létrészeit abból  kiik- 
tat t juk ,  vagy újjal  nevell jük  azt, vagy azoknak a* ler- 
mészet tjeket  változtattjuk. De, van még hátra egy m u n ­
katé te l ,  mel lyet  a’ legrégibb időktől fogva követnek , 
és a1 me ly  abból  áll, h o < r y  a ’ főldta^oi a’ levegőnek ú t -

** O  J D O

jába tesszük,  és azt tsupa rnunkamívü dologfojamat alá 
vet t jük:  Ugariásnak nevezik azt.

Azokat  a’hasznokat,  a’mellyeket  az ugariás szerez, 
igen m ó d n é lk ű l  sokra szokták számlálni.  Egy nyár i  
ugar ,  vagyis tsupa ugar,  néha,  mikor  a’ főid tele van 
dudvával,  kivált’ ha homokos főid az, és az égetést nem 
l ehe t  haszonnal  követnie!,  hasznos lehet  a’ fő idnek;  de 
által ijában vévén az ugar lás t ,  a z ,  mint  ál tal ijában be­
vett szokás a’ mezeigazdaságban, k á r o s .

IN émely  könyvírók úgy ér tenek,  hogy a1 termé­
kenységre  szükséges bizonyos létrészek, a’levegőégből  
k e r í í l n e k k i ; hogy ezek,  az egymásra következő termé­
sek által,  elfogynak,  és magokat  a’ fő id’ pihenése által,  
valamint  az által  is, hogy a’ porhanyóvá tett főidet a* 
levegővel  érdekel tet tjük,  ismét helyre pó to l l j ák : de  ez, 
ko ránt  sem így van. A ’ földek,  mel lyeket  rendszerént  
a’ főldtagban találni,  nem eggyesulhetnek több savanyí- 
tóval j  eggylk sem eggyesűi  azok közöt t a’ fojtóvál, és 
azok, a1 mel lyek szénsavanyt tudnak magokhoz színi, m in ­
dég jól  vannak azzal abban a’ főidben lakva, a’mely- 
lyet  ugarnak szoktak hagyni.  Az a’ határozatlan régibb 
vélekedés a’ sa lé trom’ és salét romsó’ hasznáról a’ plán- 
taéletnél,  láttzik, hogy egy fő-ok lett  volna szemlélődő 
tekintetben,  mel lyel  a’ nyári  uga r’ me'ntésére előállót-



lak. Salétromsók a lkotódnak,  ha kivált’ meleg időben, 
egy ollyan főidet,  a’ melyben  állati  és plántai  m arad­
ványok vannak, a’ levegőre ki teszünk.  Mindazálta l  hi­
hető  , hogy a’ salét romsavany, az életmívü maradvá- 
nyokbanvaló  fojtónak a’ levegőég’savanyítőjával lett  egy- 
gyesűlése által a lkotódik;  és így, egy lé t résznek a’ ro- 
vássára , mely  k i i lömben i llat lúgerőt nemzett  volna. 
E z ’ u to lsónak az eleggye pedig,  a’ szerént ,  a ’ mi t az 
előbbi Letzkében mondot tam,  a’ p lántaé le t> elősegéllé- 
se're sokkal  hatósabb, mint  a’ salétromsavany.

Ba dudvát  temetnek a’ fő idb e;  lassanként követ­
kező széjjelbomlás által, egy bizonyos mennyiségű fe l­
bomolható létalakot szolgáltat az : hanem,  az kéttséges, 
ha vajon a’ tiszta uga r’ végezetével, maradé meg  annyi  
hasznos trágya, m i n t á k k o r ,  m ikor  a’ plánták,  mel lyek  
a’ főidet terí tették,  éppen leszántódtak.  Azon egész 
idő alatt, a* p lántai  létalakuak a’ levegő’ savanyítóján- 
való munkája  által, szénsavany a lkotódik,  melynek n a ­
gyobb része, a’ főidre nézve, a’ melyben az lett,  elvesz, 
és a’ levegőégben elszéled.

A ’ napnak a’ termőfö ld ’ színterűletére ható e r e j e ,  
tö reked ik  a’ pára forma és i l lantó létalakokat,  mel lyek 
abban vannak, felszabadítani,  és a’ meleg ,  sietteti az 
erejedze's’ h i r te lens égét ; és nyár i  ugariás alat t ,  rögtön 
támad e ledel  egy ol lyan időben,  mikor  semmi plánta-  
terme'ny nints,  a’ mely  azt el tudja nyelni .

Ha valamelyik mezőfőid n em  arra van szánva, hogy 
marhaeíedel t  szerezzenek ról l a ;  arra kel lene azt for­
dítani,  hogy trágyát t e r em nén ek  a’ p lántáknak .  Zöld  
vetések által lehet er re menni ,  a’ szenes létalak’ e ln y e ­
lése következésével,  a ’ levegőég’ szénsavannyáloól. A J 
nyár i  ugár lásnál  mindég elvész egy kerülő ,  mely alatt, 
vagy az á l latoknak mint  eledel t,  vagy a’ következő ter­
mésnek  mint  trágyát, p lántaterményt  lehetne szerezni.  
A’ fő id ’ a lkrendi  (egybeállása),  az által hogy azt ezen 
nyár i  idő alatt a’levegőnek fordíttják, nem is jobbiil  még 
a’ mel let t  annyira,  m in t  télen, mikor  a’ jég’ kidagasztó 
ereje,  a’ hónak halkali  elolvadása, és a’nedvességnek’á
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sfcárasságnak tserés változása, azt fínornabbúl széjjelosz- 
lattják, és annak ki ilömbféle részeit egymással szoros- 
sabban elegyítik ( t ) .

Az ekekapás gazdaságban,  az által tartják a’ főidet 
t isztán,hogy a’dudvát  kapával ki irt ják,  mely által a’ dud-  
va’ elrothadása sokkal könnyebben esikmeg. A ’ trágya, 
vagy magából  a’ zöld vetésből kerűlki ,  vagy a’ marha 
ganéjából ,  mely a’mezőn legel j  és a’ széles levelii plán- 
tákat, a* gabonafélékkel  változtatni kell.

Nagy nyereség az a’ termésváltoztatásban (conver- 
t ibie system of cultivation),  hogy minden trágyát haszon­
ba fordítanak,  és hogy azok a’ részek, mellyek egy ter­
méshez nem  i l lenek,  a’következendőnek a’részére meg- 
sugorgatódnak.  Úgy már,  a’ C o k e  Ú r ’ gyökérér te lme 
szerént, a’ fö ldek ’ bévetése’ fordulásánál ,  a’ répák az 
elsők a’ kerülő sorban. En nek  a’ vetésnek,  friss gané- 
val·, trágyáznak,  mely azonnyomon-felbomolható alakot, 
e legendőt  ád azoknak táplálatt jokra j és a’ meleg,  mely  
erejedzés közben támad, e iősegélü a’ mag’ tsigojádzá- 
sát e's a’ p lánta’ nevekedését .  A’ répa után,  vetnek á r ­
pát, fűmagvakkal j és a1 főid, mei lyet  tsak kévéssé hú- 
zot tmeg a’ répa, a* gabonának ,  a’ széjjelemésztődött  
t rágya’ fe lbomolható részeivel szolgál. Erre  következ­
nek a’ fűfélék,  per je és lóhpr, a’ mel lyek a1 magok* élet- 
mívü alakjoknak,  tsak egy kis részét húzzák a’ földből ,  
és h ihetőleg  a’ t rágyabeli  gipszet emész t ikmeg, mely  
más terméseknek nem használna. Azonkívül  még , 
ezek a5 plánták,  az ő levélbeli  k iterjedt  a lkotmánnyok 
szerént,  szembetűnő sokaságu eledel t  nyelneke l  a* leve­
gőégből  j és ha azokat két  esztendő’ lefojása u tán leszánt­
ják, azoknak gyökere inek és leveleiuek elpusztulása , 
ganét szolgáltát a’ búzának.  A7 változtatásnak ezen 
idejére,  a7 fa-szálka, mely a* ganíudvarbél i  ganéban van, 
és a’ melynek a ’ gyúlványsavanyos mészfőld és más ne­
héz- bőm lat u létalakok teszik a’ l é t r észei t , nagyobbré-

j  Ezen 3 utolsó tzikkejre nézve sints a’ Pali, Mez. Ga;ta5ágnak sem· 
mi oszlopéra Davyvel,



szent széjjelemésztődik ; és minekutánna a’ legtsigázóbb 
vetés esett ál tal  a’ termésen, ismét friss ganét hordanak  
a1 főidre.

Gregg Úr, a’ k inek sok dologhozértéssel írt  Mezeí- 
gazdaság a lko tm ánnyá t , a’ Szántóvetőtársaság ny o m ­
tatás által esméretessé tette, és a’ k inek  az az érdeme  
van, hogy a’ C o k e  Ú r ’ hasonló, elmerajzolatt ját  a1 feszes 
agyagosfőldhöz, legelősször vet tebé,  a’főidet,  m ineku­
tánna árpát  termett  az, az által hogy azt fűvel  vet ibe,  
ké t  esztendeig hagyja p ihenn i ;  paszújt és borsót vet a’ 
marha legelőbe;  leszántja a’borsó, és babtal lót ,búzavetés  
a l á ;  a ’ búzatermés után,  őszi iedneket  és őszi árpát  vet, 
mel lyet  tavasszal, minekelőt te a’ főidet  répával bevet ­
n é k ,  zőidenten lekaszálnak x)

A ’ borsó és a’ paszúj, minden esetben igen alkal ­
matosnak láttzik a’ fo ld ’ készítésére, búza alá ; és némely  
gazdag vidékeken , mint  már  a’ P a r r e t - i  iszaptőlte 
fö ldön , melyről  a’ negyedik  Létzkében emlékeztünk,  
és S l i s s e x b e i l , a’ déli  po rong ok 1 tövében ,  azokkaL 
vetegetik a1 szántóföldeket ,  esz tendők1 elfojása ólta, 
változtatva. A’ borsóban és paszújban,  mint  azt a’ ha r­
madik Letzkében közlött  felbontásból láthatni ,  van egy­
kevés, a’ tojásfejéralakhoz szító létalak:  h a n e m ,  úgy 
láttzik,  hogy a’ fojtó, mely ennek a’ létalaknak egy 
részét teszi, a’ levegőégből  származik. A* szárad pa- 
szújlevélből, ha megégetik a z t ;  egy,  a’ rothadó ál lat i  
l é talakok’ szagához hasonló szag terjedel,  és a’ földijén 
lett elavúlása közben,  talán ollyan létalakokat  botsát a’ 
ki ,  a1 mel lyek a’ búzabel i enyv1 alkotására fordí tód­
hatnak.

Jól lehet  a ’ p lán ták’ termete  általi jában igen szít 
egymáshoz ; mindazáltal ,  az utóbbi Letzkében fe lhor­
dott let tdolgok, valamint t siuálmánnyoknak,  mellyek 
azokból  k ikerü lnek ,  saját külömbféleségei,  megrtiutat-

1 Minden lépten haja van Thaernek D a vvve !; itt úgy beszéli neki, 
mintha Thaer lenekig gyakorlott Mezeigazda volt volna akkor, 
mikor az ánglus gazdaságot előadván, tibbóJ, tsak egy barázdány- 
nyit sem «smert, tapasztalásból*



ják,  hogy azoknak igen külömböző alakokat kel l  a’ 
főidből  h ú z n i : és ámbár  az oliyan plánták,  a mel lyek- 
n e k  , legkissebb a’ levélbeli  a lkotmánnyok , szer- 
szerént legtöbb közönséges tápláló létalakot húz- 
na ke l  a’ főidtől} még i s ,  bizonyos fajta p lán­
t ák  , ha azt aka r j uk ,  hogy azok,  ugynazon főidben, 
vérmesen fojtassák a’ növekedést ,  megkíván ják ,  hogy 
azoknak bizonyos lét részeket  szolgáltassunk a’ bélekre.  
A ’ pöszméte és a’ krom pl i ,  eleinte igen buján neve­
lkednek egy ol lyan fő idben,  a’ mel lyet  nyomásból ,  ak ­
ko r  fogtak mivelet  a lá ;  hane m,  egynéhány esztendő 
múlva el fajúlnak azok, és friss tanyát  k ívánnak.  Ezek­
n e k  a’ plántáknak az életmívezéss^k úgy van, hogy ez, 
azoknak tsemeté inek szüntelenvaló vándorlást  okoznak.  
Ubry már,  a’ pöszmétefa a’ maga’ hosszú hajtása által,  
mindég  tsak az újj tanyát k e r e s i ; és a’ krompl i ’ gyökér­
szálai, az anyaplántához jóforma távolságra, gombgyö­
ke re t  nevelnek.  - Tapasztal t juk még azt is, hogy a’ ve­
tett  fűfaj ták’ nevelkedése a’mezőn,  egynéhány esztendő 
múlva megtsügged , mintegy e lfáradnak ezek,  ha m in ­
dég ugyanazon terményt  termik  ; és egy hihető okát  
en n ek  a’szembetíinetnek,  e lőadtuk az utóbbi  Letzkében.

Legnevezetesebb példáját  annak a’ t ehe t ségnek  , 
mel lyel  a’ p lánták ,  a’ termőföld’ bizonyos létrészeiuek,  
m e l lyek a’ mago k’ nevekedéssekre szükségesek, elhúzá­
sára b í rnak ? tapasztaltjuk sok fajta gombákban.  A.’ 
gombák,  a’ min t  állíttják, sohasem teremnek két esz­
t endőben  egymásután,  ugyanazon hel lyen ; és annak a’ 
t ün em énynek a’ léteiét,  mellyel' boszorkánygyűrűnek , 
neveznek ,  D r - W o l l a s t o n ,  azon főldtsigázó, ’s attól a’ 
fajta’ tenyészetére megkívántató eledel t  elszívó tehets- 
t ségnek tulajdonítt ja,  a’ mely a’ tulajdonos gombában , 
mely  azt alkott ja,  vagyon, E nnek  a’ következése az, 
hogy a* gyűrűnek-esztendőről -esztendőre terjedni k e l l ;  
mer t ,  n em  terem ott meg semmi mag, a’ hol azelőtt az 
anyaplánta nevekedet t ;  és a’ kar ika’ udvarát ,  a koráb­
ban ott te rmet t  plánták  eltsigázták- A ’ hol pedig a 
garnba elrothadtj ott, elég eledelt talál a fű, mely



rendsze r i n t  a’ kar ikában b e n n ,  sete't zöld színnel  
e's durva minémüséggel  nevekedik.

Ha a’ legelőn ollyan markát  legel t e tnek,  a’ m e ly ­
n e k  a’ ganéjával nem t rág^ázódik az ismét meg 5 eim- k 
a’ következése mindég  tsak a’ fo ld ’ eltsigázódása. Így
van ez különösen,  mikor  a ’ mezőkön füves lovakat tar- 

' , 1 * ' ' tanak.  Éj jel ,  megemészt ik azok a’ legelő’ füvét  , es
elhúl lat tják a’ gané’ nagyobb részét n a p p a l ,  dolog
közben.

A ’ gabonának a* tar tománybólvaló kihordásának t 
ha tsak más tárgyakat,  a’ mel lyek trágyaszolgálatot te ­
h e tn ek ,  nem  hordanakbé annak helyrepót lására ,  egy- 
szer-valamikor,  t sakugyan el kell  a ’ fő idet  szegényí teni.  
Némely kö rn y ék ek ,  északi Afr ikában és Kásásjában^ 
mel lyek  hajdan te rm éken yek  vól tak ,  most,  homoksiva- 
tagságok. Szitzília, Olaszországnak gabonás kamarája  
vol t;  és, az a’ sok g a b o n a ,  mel lyet  a’ Rómaiak ki- 
hordtak,  hihetőleg fő oka annak mostani te rméket len-  
ségének.  Angl iában,  a’ mostani kereskedés által , te- 
mérdtík holmit  hordanakbé,  mel lyeknek  megé lé sek és  
megemésztetések által,  naeg kell a’ fő idnek gazdagodni .  
Gabonát ,  tzúkor t ,  ’sírt, olajat,  kész b ő r t , nyers bőrt , 
b o r t ,  sejmeí ,  pamutot ,  ’sat. hordanakbé,  ’s halat ád 
a’ tenger .  T öbbfé le  tárgyak között ,  mel lyeket  Angl ia  
kihord ,  a’ gyapjú- és szösz - por tékák ’s kész bőr, tsak- 
nem az egyedűlvaló iétalakok,  m el lyekben  valami táp­
láló részek vannak,  a’ mi  a7 fő idből kerűlki .

Minden  termésváltoztatásnál szükséges a z ,  hogy 
a1 főidnek mindenik  részét,  valamennyire Jsak l eh e t ,  
hasznossá tegyük,  kölömbféle termények alá;  h a n e m ,  
a’ barázda’ mélységének a’ fő id ’ természetétől  és 
az alj főid’ minémiiségétől ke l l  filggeni. Egy gazdag 
agyagosfőidben,  akarmíl lyen méj szántás sem volna 
igen méj : a’ homokos fő idben is, hanemha az alj főid- 
ben  a’ plánta termények ártalmas részek volnának,  azt
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a5 muhkamódo t  kel lene követni.  Ha a ’ gyökerek méj- 
j en  feküsznekj  n in tsenek azok annyira kite've azoknak 
az ár ta lmaknak ,  mel lyeket  az esső e's aszáj szülhet., 
A ’ jöve'sek , a’ fő idnek m inden  környékére  botsáthat- 
ják a’ mago k’ gyökeretskéjeket ,  es az a’ környék,  mely  
e ledel t  adhat ,  sokkal n a g y o b b , mintsem mikor  a ’ 
magot  tsak fenny eden  terítik a’ főidbe.

Az ál landó legelőkre  nézve,  külömböző véleke­
dések ura lkodnak  : h a n e m ,  a’ k ö r n y ü lá l l á soknak , a* 
mellyek· a’ fekvéstől e's az égtájtól függenek,  kel l  meg­
határozni ,  ha vajon azok hasznot szülnek-é,  vagy kárt.  
A hol a tanyát el lehet  ö n t e n i , rendkívül  termékeny 
az, a n é lkü l  hogy sok dologba kerülne j és az ollyan 
égtájok alat t ,  a hol sok esső esik,  éppen ügy dolgo­
zik a ’ természeti lotsolás, mint  a’ mesterséges. A ’ hol  
nagyon kapós a’ széna , o t t , ha kön nyű  móddal  l ehe t  
a’ trágyához j u t n i ,  mely a’ főváros’ szomszédságában 

* gyakran megesik,  a* trágyázásra fordítot t  költséget gaz­
dag termés pótol lja vissza: h a n e m ,  min t  ál tal ijában 
szólló intézetet,  n em  lehet  a* legelők’ színterületének 
állati  vagy plántai  trágyávalvaló béterítését ajánlani.  
Igen hel lyesen mondja Dr. Coventry, hogy ebben az 
esetben sokkal  több trágya megyenfel ,  mintsem ha 

, azt a’ -gabonatermés’ hasznára szántjákle. Az a’ vesz­
teség,  mely  a’ trágyán esik, ha az a’ levegőre és nap­
világra ki van téve, újj okokkal  szaporát  ja azokat ,  a’ 
mel lyek et  a’ hatodik  Letzkében felhoztunk : —  hogy 
a’ trágyát az erejedzésnek a’ kezdetén, nem pe­
dig a’ végezetén fordíttsuk haszonra.

Igen kevés figyelmet fordítot tak azon fajta füvek’ 
t e rm é s z e t é r e , a’ mel lyek állandó l ege lőnek a lkalma­
tosok. A ’ főkörnyűlá l lás ,  mely valami füfajtának a’ 
Letsit  meghatározza ,  a’ tápláló létalak’ men ny isége ,  
mely  az egész termésből  k ikerül :  hanem, annak tsinál- 
mánnyának az ideje és tartóssága is,  szintúgy nagyon 
fontos.  Egy ollyanféle fű, a’ mely  egész esztendőn 
ál tal  zöld takarmányt  szolgál tat ,  talán bet sesebb, 
mint egy más ik ,  mely  tsak nyáron ád az t,  ha szinte a’



takarmány’ mennyisége ,  mely  az elsőből összekerül,  
sokkal  kevesebb is.

Azok a’ fűfélék,  ine l lyek tsemetékről szaporodnak, 
mint  a* t ippan’ ki ilömbféle faj tá i ,  egész esztendőben 
adnak takarmányt  j és, valamint egy elébbi alkalmatos­
sággal e m l í te t tü k , a’ sű rű  l é , mely  azoknak a’ büty­
keiben  rakáson van,  jó takarmánnyá is teszi azt télen.  
Négy kotzkalapos rőfnyi (quadrat  - yards) fő idet ,  lát­
tam hogy taratzkos t ippant termett ,  mel lyet  Januá r iu s ’ 
végén kaszáltak x) ,  egy ollyan kaszál lón , mel lyet  
Hardwicke Grófné különösön taratzkos t ippan’ t er ­
mesztésére szánt , melynek a’ tanyája egy nedves , fe­
szes agyagos főid vólt: 2 8 font  takarmány lett azon. 
Ebből  íooo rész, adott 64 rész tápláló a lakoka t , mely- 
lyek,  kitsiny hí jján,  L  fzúkorból  és nyálkábó l ,  ’s 
valami-kevés szívadékforma létalakból  állottak. Egy 
más próbánál ,  4 □  yards ,  28 font fűvet adott.  E n ­
nek a’ fűnek a’ minémiisége,  nem vólt ollyan előkelő,  
mint  azé a’ tippané,  mely a* harmadik  Letzke’ u tól -  
jánvaló táblában e lőfordult .  E z t ,  Banks Jósef Ú r ,  
M i d d l e s s e x b e n ,  egy sokkal gazdagabb főidben t e r ­
meszte tte,  és Décemberben kaszálták azt.

A’ taratzkos t ippannak,  ha jól akar teremni ,  n e d ­
ves égtáj,  vagy vizes tanya kell ,  és buján terem az a* 
h ideg  agyagos főidben,  mely más fajta füveknek nenn 
jó. K önnyű  homokban,  és száraz fekvésű tanyán,  m in d  
jóságára, m ind  mennyiségére nézve, sokkal  alábbvaló 
a’ termés.

A’ tu lajdonúi  úgy nevezet t  közönséges fűfé lék  9 
mel lyek a’ tavasz1 első napjain legtöbb tápláló létala­
kot  szolgáltatnak,  —  a’ közönséges kaszáliófű, és az 
etsetpásit.  Azoknak a’ termése , virágzássokkor és 
mikor  a1 magvok érik,  sokkal kevesebb, mint igen sok 
más fűfajtáké ; mindazáltal  a’ sarjú' , a ’ mit azok ad ­
nak , igen gazdag.

1 De e z t ,  nem lehet a’ mi Hazánkra szabni: valamint több máso· 
kát is ,  a’ mellyek Angliára felülhetnek.



A ' magas tsenkesz, a’ Bedford Hertzeg* próbái  
szerént,  minden,  tu la jdonúi  úgynevezet t  fűfajták k ö ­
zött legelső, a’ tápláló l é t a l a p  mennyiségére  n é z v e , 
mely  az egész termésből  k i k e r ü l , ha azt virágzásakor 
kaszál l ják: és a’ mezei k o m ó t s i n b a n  (phleum prat . )  
legtöbb táplálat  van, ha azt magvaértében kaszállják. 
A ’ legjobb sar jú termést , rnellyet Bedford Ilertzeg a* 
fűveken tett próbái  által kapott  , a’ tengeri perje 
(poa mari tima) adta. /

A ’ természet, m in d en  á l landó legelőn,  sokféle fű- 
fa jtákból  álló elegyet állítelő , rne llyeknek a* termés­
nek, kii lömböző id ő k b en ,  kiilömböző. Ha mestersé­
ges kaszállót t s iná lunk ,  az ol lyan keveréket  kel l  követ­
n ü n k :  és,  talán el  is sü lne a z ,  hogy a* mesterséges 
kaszál lók , jóságokban . a’ természetit  meghaladják 5 ha 
ol lyan f ű n e m e k e t ,  a ’ mel lyek a’ tanyához i l l e n ek ,  jó 
szerrel  válogatnánk össze , a’ mel lyek szerszerént leg­
több  tavaszi , nyári és őszi kaszállást , és téli termést  
is adnak.  Ha valaki a’ Munka* kezdet in találtató let t ­
dolgokra  vissza tekint ,  m eg  fog győződni ,  hogy a* ve­
tésbeli egy ollyan elmerajzolat,  igen végbevihető volna.

I

Minden  termőföldről  , legyen bár  az szántóföld 
vagy legelő, ki kell  mindenféle  dudvát  irtani,  mineke- 
lőt te a ’ magva megérik, j  és, ha azt a’ sövény*sorában *) 
o t th a g y já k ,  le kel l  a z t ,  mikor ,  v i rágz ik ,  vao-y 
m ég  elébb kaszálni,  és hogy trágyába mennjen , rakás­
ra  rakni.  Hlyen m ó d o n , azoknak megemésztődések 
által több tápláló létalakot kapni ,  és e l lent  lehet  ál- 
lani  a* dudva ’ nagyobb el ter jedésének , mely  a’ m ag ’ 
széjjel fetsérlőde'se által következik.  Az a ’ mezei- 
gazda,  a’ ki a dudvát  addig hagyja é r n i , m íg  annak 
megér t  magvai k ih u l la nak ,  nem tsak a’ maga* haszna 
e l len  dolgozik ,  hanem a’ köz boldogságnak is ellen-

1 Eleven-sövényt é r t ;  mety Angliában ollyan módi, mint nállunl?
*t’ fóldibodzából termett meggye.



se'ge r ). Egykevés  tövisbokor elegendő, ezt a’ dud« 
vát egész térségeken el terjeszteni j és azon kis toll se­
g e d e lm é v e l , mely  annak a’ magván van, el  tud  az ,  
egész v idékeken terjedni.  A’ természet ,  olly sokfé le 
kút fejek  által gondoskodot t,  mégdfflfegalábbvaló p lán-  
tanem* maradandóságáról  i s 5 úgy hogy ,  ha a egna* 
gyobb \parkodással já runk  is u tánna,  igen terhes egesz 
b irodalommal  irtani ki tsak eggyét is azok közzul.  Az 
ollyan magvak, mel lyek a’ levegőt nem érdekl ik  , ta­
lán  számos esztendőkig maradnak vesztegelve a’ fö ld ­
ben 2) , és még is kikelnek osztán , kedvező kor- 
nyűlál lások között} és, külömbféle  p lánták,  mel lyek-  
nek  a’ magvokon,  valamint  a’ tövisbókornak ős pú}"  
pan g n ak  (leontodon),  szakáll  vagy szőrkorona van, hi ­
h e t e t l en - tá vo l ság ró l  köl tözhetnek hozzánk. A kana­
dai bolhafű (psyll ium),  n e m  régólta terem Európában  } 
és L i n n é  azt hiszi, hogy az, Á m é r ik á b ó l , azon köny -  
nyű f inom p e lyhek’ segedelmével jött  á l ta l ,  a mellyek. 
annak a’ magván vannak.

A’ marhának zöld taka rmánnyal  let t  tartásánál,  
n em  tsak egy hasznot  látni  a’ jászlonvaló tar tásban,  
vagyis, mikor az eleséget ol lyan környulá l lások között  
adjuk annak,  hogy a* ganéja el nem pazérlódik .  A ’

l  Mely véghetetlen távol vagyunk még mi az Hlyen le tzke’ foga-
n a ttjá tó l, kiki jól érzi. A* Pallér. M ez. Gazdaságban  mind 
feltalálni ezeket, még pedig a’ Hazúhoz mérsékelve, V ijha tsak 
annyira tudtunk volna már menni, Hogy, nem a ’ dudva, hanem 
kár az az eg y ' ts a p á s ,  a ’ hernyó ,  ne nyomnael bennünket,  a 
szomszéd’ korhelsége miatt.

3 Hogy a’ mag, azon hellyen , a’ hol az anyaplánta nem terem , 
előfordul, mind ebből, mind más környülállásokból meg lehet 
világosítani. Sok magot, a’ tengeri hullámok szigetről-szigetre 
elhajtanak, és megmenekednek azok a víz’ általjárásatol, a ma­
gok’ kemény hajol; által. Nyúgotindiai magot, gyakran tataim az 
ánglus tengerszéleken, és könnyen kikelnek azok, mivel azoknak 
hosszas útazássok, éppen elég vólt a’maghasáboknak a’ nedvesség 

" szükséges mértékfogát megadni. — Más magszemek, megemész·. 
tetlen mennek keresztül a’ madarak’ gyomrán, es a kibotsatas- 
nillantatban a’ szükséges trágyát magokkal viszik. — A mo­
hok’ és moszatok könnyű magvai, hihetőleg a levegoeg min­
den részében lebegnek; és a’ tenger színterületen is bőven mc g- 

t,. fór dúlnak. — D avy.



plánták,  kevesebbet szenvednek,  ha lekaszállják, m i n t ­
sem mikor  a ’ marha’ foga szaggattja azokat széjjel; nem 
is romlikéi  a takarmány,  összetapodás által. Azonkí­
vül, enni kel l  neki azt ,  a’ nélkül  hogy válogatná;  és 
í g y , az egész takarmány megemésztődik.  Az ál latok’ 
hajlandósága a’ takarmányhoz,  vagy elhajlandósága attól, 
Keves, vagy semmi erősség a’ takarmány’ erejére. A’ 
szarvasmarha,  nem akarja eleinte enni  a’ lenmagpogá- 
tsat, amhar ez a’ legtáptálatosabb létalakokhoz tartozik,  
a miket  tsak elő lehet  venni

1 A ’ következő jegyzéseket a ’ juhok; és szarvasmarhák’ közönséges 
elesegjeknek kiilömbözö nemeiről , Sinclair Gyorsrr Úrnak 
köszönöm. J
. ^ ‘°^lurn perenne  =  állandó Vartótz. Ezt a’ füvet szeretik a’ 
■juhok , növekedésének első kerülőjében , jobban mint más ne­
meket ; de mihelyt a’ magva az érésfelé j á r ,  odahagyják azt, 
tsak nem minden más féléért. A ’ W oburni füveskertben, egy 
told, a ét részre Volt szakasztva : az eg g y ik  állandó vadóttzal és 
terepej loherrel , a ’ másik tsomós ebírral és réti lóherrel volt 
>( vetve. Tavasztól fogva , nyárközépig, tsaknem egésszen az 

a tandó vadóttzal éltek a’ juhok ; de rfzután elhagyták ezt az 
e le d e l t , es fojvást az ebir t tették előkelőnek.

D a c ty l is  g lo m e ra ta  == tsomós Ebír. Ökör, ló , juh őrömmel 
eszik ezt a füvet. Az ökrök eszik , a’ szárát és virágát, virág­
zásától ló g v a , magvaéréséig. Szem látom ást niegtettzett ez, az 
elebb em lített mezőn. Az ökrök, rendszerént az ebirral és a* 
réti loherrel tartottak, a’ juhok a ’vadóttzal és terepéj lóherrel. 
Azokban a’ próbákban, a’ m ellyek et a’ L in né' Tanítványai az 
■Amoenitatibus A ca d em ic is  - bán hirré adtak , azt á llatják , 

ogy ama füvet, az ökör nem szeretn é: de az itt felhozott lett­
dolog, ezzel visszáson beszéli.
, f ío p e c u ru s  pra tensis  =  mezei Efsetpáéit. Úgy láttzik, hogy

J i M i f ,  5 Jo})i,an szeretik ezt a ’ füvet “'mint a ’ juhok',
kdokeloleg j0l terem az, ollyan földön, a’mely nem igen ned­
ves és nem igen száraz, és igen bötermésü. A ’ Priestley-i Viz- 
kaszaj on ( Water meadow ) egy szép részét teszi az ezen derék 
kaszallo termésének. Mindég a ’ legfelső részét folglalja az el 

és rendszereid 6 talpnyira terjed két 
°1 da rol a víziójához. Az alantabbi térség, a’ hol a ’ hát vég­
ződik tsomos ebirt , festuca p ra tens is -1, kemény tsenkeszt , 
taratzkos tippant , motsár - t in p a n t , szagos kéthimpásitot, né- 
melv más nemeknek kevés elegyedésével eggyütt, terem.

P hleum  pra tense ' =  mezei komótsin. Ezt a ’ füvet az ök ö r ,  
íuh és lo izekhagyas nélkül megeszj. D r. P u lteney  azt mond­
ja, hogy a’ juhok nem szeretik az t :  de nem láttzik, hogy ezek 
az állatok azt, a kaszállón,. a’ hol az rakással terem, megvetnék, 
hanem , a többi fiinemmel eggyiitt megeszik azt. A ’ nyálak,



Ha a1 marhának mesterseggel  készült takarmányt  
adunk,  annyira kel l  ezt a’ természeti  ál lapothoz v inn i ,  
valamennyire tsak lehet.  Mint  már,  ha tzukorral  tar t

különösen szeretik ezt a’ füvet. A’ gombos komótsinhoz, hegy» 
komótsinhoz ( alpin.),  termékeny perjéhez és lapos perjehez, 
nem nyúltak; ámbár ezek, amannak a’tövében termettek. I gy 
láttzik, hogy legnagyobb tökélletessegében marad az, egy pu a
méj vérmesfőidben. . ,

A g ro stis  stolonifera  =  taratikos Tippan. Az A m oenita tes  
Academ icae-ben  felhozott próbákban, azt mondják hogy ezt 
a’ füvet lo vak ,  juhok ,  ö k rök ,  örömmel eszik. A B ed fo rd  
Hertzeg’ mezei Jószágán, M ueldenben, ebből a fubol ^ s z u l t  
szénát, külön apró tsomónként tettek a’ ló’ jaszlaba , más e- 
nával változtatva; de nem te t tze t tm eg, hogy a lovak ennen 
a ’ próbában, eggyiket a’ másiknál jobban szerettek volna. Hogy 
pedig azt a’ tehén és a’ ló, frissében, a’ szénáért nem a d ja , 
a ’ meggyőződésig kitettzik, sók tapasztalásokból, me ye .e m 
ről a’ füfajtáról D r. R icliardson  hirréadott. Lnnék a tűnek bo 
terméséről (mellyen némellyek kételkedtek) meggyőző tapasz­
talások vannak most Angliában. H ardw icke  Kisasszony uc osi- 
tást teszen az ezen füvön lett próbákról,  méllyé ' ,
fejős tehén és egy ló, egy sereg disznón luvul, 2 hétig 
egy nyilasnak a’ terméséből. .

Paa triv ia lis  =  ikrás Perje. Ökör, lo es ju h ,  igen kivan a 
eszik ezt a’ füvet : a’ nyálak is megeszik a z t ; de a mezei per­
iét , mely a zza l , némely tekintetben nagyon atyahas, elebbva-

Poa pratensis  =  mezei Perje. Azt tapasztaltjuk, hogy az 
ökör és ló, ezt a’ füvet a ’ többivel eggyütt ,  minden válogatás 
nélkül eszi;  de a’ ju h ,  a’ kemény tsenkeszt, es a pihtsen- 
keszt , mellyek hasonló földön teremnek, jobban szeretik. Lz 
a ’ fajta jobban eltsigázza a’ fö ld e t ,' mint tsaknem akármelyik 
fünem. . Igen sok széjjelterjedö gyökere van annak , úgy hogy. 
az 2 -3  esztendő alatt egésszen összemegössze szövevényeset ik. 
Mihelyt ez esik ra j ta ;  a ’termés megtsökken. Lz a tu, terem 
némely kaszállókon, száraz vízpartokon, sőt a töltéseken is.

Cynosurus cristatus  =  taréjos Tzinzor. A deli poxongok- 
beli juhok ,  és a’ nagy vadak, rendkívül szeretik ezt a_ füvet. 
A ’ W obum i mező’ némely részén , ebből a fubol all a tat ar- 
many’ főrésze, a ’ melyből ezek az állatok einek , a me 
hogy a’ mező másik részéhez, mellyen szőr-tippan (ag.rostis capil­
laris), törpe tippan (agr. pumila) ,  juh - tsenkesz, kémény tsen- 
kesz , és cambri tsenkesz te r e m , alig nyúlnak; hanem,
W a llis i juhtörsökfaj, különösen ezt a’ füfajtát szeretik , es a 
taréjos tzinzort, állandó vadótzot, és ikrás ρεΓ1̂ .1 íel se veszik.

A grostis  vulgaris (capillaris, Linné) =  szőr-Tippan. Lz, egy 
ieeri közönséges fajta fű , minden szegény homokos fo dón. A 
szarvasmarhának „inta Ínye s z e r in t , mivel ha masfc e füvek 
vannak közel, ahhoz hozzá nem nyúlnak. Mmdazultal, a IV a í.



328

juk  azt, száraz p lántaszálkákat ,  pé ld áu l ,  apróra apr í ­
tott  szalmát,  vagy száraz, hervadt  füvet e l e g y í t ü n k  ah- 
hoz, hogy a’ gyomor’ és belek’ munkavise le t i ,  a’ ter-

l is i  juhok a’ mint tapasztalták , elébb választják azt ; és igen 
szembetűnő, hogy ezek.a juhok, a ’ mellveket V  tanyán n e l i t
h J J ' u T I  ι elolíe lo tb  füvelí hozzájok közel vannak, mín- 

bértzek teszik azokat a’ ínfajtákat,  a’ mellvek a’ IVallisi 
bertzeken, termeszettel teremnek. Úgy lehet gyanakodni, hogy 
a z .1 Ilyen válogatás, nem tsupántsak a’ szokástól volna, 
ezt V UC l ° Vlnn -  '  úsenkesz. Mindenféle marha szereti
tn l  f/ l Γ· /  .U ’ « próbákból, mellveket azzal agya-
r  d á  0,1 6 ’ a > h °S7 az> t5«k rövid ideig i
iák s í í v ” T á ’ T Ve, aZj  f  buÍan nevekedo fajták elnvom- 
e esteien T ’ f * "  fŐl,d? n ’ m*l7 S á r g á b b  terméshez
m e n  ri tk '  δ " / " i 11" "  h *> nem «PPen egyedűlvaló :

• szorossá, ^ !  f á  ,Sa\ nem  sohasem  ta lá ln i azt m ás faj ta firvekkel 
szorossan e le g y e d v e  , hanem  m indég tsak m agában.

**>tu°a duriuscula  =  kemény Tsenkesz. E z valósággal egy 
lé m é ü l30 P6 'Vai, között.  Mindenféle marhának k e i  
k á í  ák azt2 5 a Π-7  ,ΐ ; na,Sy°” szeretik a z t , gyökérig elrágits- 
kaltak  azt es a juhtsenkeszt és veres tsenkeszt,  mellyek ott

0,1hasy,ík· TeremM>nen  jo Kaszai Ion es leg e lő n .
Fcstuca p ra t.n ü s  =  sz é n a -T se n k e sz . R é ,,i s l e r é n ,  g a z * . ;

.·■ T Ä · ' äS ta lá ln i ex, „■ fü v e . , ü k ö r . f u h  és
a  1 ). k ivált az e lsők , rendkívü l sz e re tik  ezt. A ’ kem ény tsen-

A Ó i a e t t í  PerjéVel e g y ü t t  íáttzik az legbujábban teremni.
i a S ,  = N ? Z a k ; , Ez esy  jSen fü, mellyel
a z T  k i l  1?" -1 .,eSeI<)h0a taIalni ; «’ m;*rha nem örömöst eszi
részek’ k l  L  - nfSyon megeggyez ez az abbeli tápláló lét-
eo« főldh V< "l i  Sy láttzik, hogy a’ makats feszes agya­gom tőidbe.. legjobban terem az. ö/
ί β 1 ^ Γ ΐ ^ Γ · Γ Γ ί  * . arany · Zab. E z a ’fu, főképpen száraz 
foldho. lat tzik tartozni, és a ' j u h  úgy szere ti , valamint a ’ pá-

. pu t ,  tarcjos tzm zo rt , és szagos kéthímpásitot, mellvek 
rendszerent annak a ’ társaságában teremnek. 1 Ha mészföídes 

/  1/0V,t‘,alí a foMet, közel kétannvit terem az.
ho lcus lanatus =  pejhes Tzirok. E z , 'egy  igeh közönséges 

. n ?? fwlflí>en, a leggazdagabban szintúgy , mint a ’ leg- 
szegenyebben, terem. Igen sok magot terem a z , mely igen 
könnyű s így osztán messze széjjelszórja a ’szél. ú g y  láttzik 
semmiféle marha nem szereti azt/ N e j  ollyan gazdag annak
L í l Z ( ’ Γ ”t  e*y- tekin*e ***l a’ földön gyanítanék :öde mint 
h ogy  a marha hozzase nyúl ahhoz , úgy lá ttz ik , mintha min- 
denfele füvek kozott e fizetne legbővebben. Az abból lett 
sz é n a , a so., szőri miatt, m ely azt b e ter íti, puha és tapló«, 
és a marha rendszerent nem eszi azt

ö l r ö f l r T Í ' " ”  ° t ° ra" ‘T r =  KétMmpásit. L ovak ,okrok és ,„1,01,, „ z . k  ezt ,V fü v e t : ámbár a ’ lc g íle n ,  a’ hol



mészeti i'iton mehessenek.  Az a’ gyö ker ér te lem, a’ 
mel lyen ez a’ munkamód fekszik, egésszen megeggycz 
azzal, a1 mit a1 harmadik Letzkeben mondot tunk,  hogy 
az á i pá t  aprított  szalmával keverve e t e t t e k , mint 
takarmányt.

A* juhmosásnál ,  ker üln i  kel l  az ol lyan víz’ hasz- 
navéte lét ,  a’ melyben szénsavanyos mészfőld van j 
mert ,  ez a’ létalak, széjjel oszlattja a’ ’síros izzadságot, '  
m ely  a* gyapjút általjárta, mely egy valódi állati szap­
pan  és természeti  oltalma a’ gyapjúnak.  Az ol lyan 
gyapjú,  mel lyet  rnészfőldes vízben gyakran megmostak,  
durva és porhanyó lessz. A ’ legfinomabb gyapjúban , 
a ’ mí llyen a’ spanyol- és szászjuhoké, legtöbb van í l lyen 
’síros izzadság. Vaiiqueliíű  sok fajtát megvisgált  ab ­
ból :  úgy találta, hogy mindazokban,  a’ főlétrész, lú g ­
só - agyú szappan (azaz, egy ’síros lé talakból ,  lúgsóval 
lett  elegy) volt, valami ’síros létalakkal mér té k le t le -  
nűl.  Talá l t  még ő abban meglehetős mennyiségű 
etzet-savanyos lúgsót, és egykevés szénsavanyos lúgsót , 
és sósavanyos lúgsót,  és egy saját ,  szagos', állati lé t ­
alakot.

Vaurfuelin azt mondja  hogy,  fordúl tak  előtte 
ollyan gyapjúpróbák meg , mellyek a’ ’síros izzadság* 
kihúzása által, ^5 századrészt vesztettek j a* l fgkissebb 
veszteség, az ő próbái m e l l e t t ,  35 századrész volt.

Ez a’ ’síros izzadság,  a’ j u h ’ hátánvaló gyapjúra ,  
h ideg és nedves i d ő b e n , igen jó. Hihetőleg hasznos

mezei etsetpásittal, fejér lóherrel (arvense), tsomós ebírral, és 
ikrás perjével egyvelgest terem , ott marad : melyből úgy le­
hetne vélekedni, mintha nem volna az a’ marhának ínye sze­
rént. Leigh ton i Grant Űr bevetette ezzel a’ fűvel egy főid­
nek felé t,  a’ másik felét etsetpásittal és veres lóherrel. A ’ 
juhok a’ kéthimpásitot nem bántottak , hanem az etsetpásittal 
tartottak. Az lró ,  a ’ legnagyobb tökélletességében látta ezt a’ 
mezőt, és nem lehetett volna elhitetöbbet látni. Mindenikféle 
fűvel ugyanannyi fejér lóhermagot vetettekei : hanem, a ’ két- 
h impásit’ törpe minémiisége m iatt ,  az azzal elegyített lóher 
sokkal bujábban állott, mint a ’ melyik az etsetpásittal vólt ke­
verve.

I



lenne,  ha a* melegebb égtájbeli juhokat ,  eg^kevés lúg- 
soszappannal,  sok 'sírral elegyítve, m egkennek  , és az 
által a ’ ’síros izzadságot mesterségesen szaporítanók, oly- 
lyan esetekben,  mikor  főképpen  a’ gyapjú’nagy finom­
sága a’ tárgy. Egy í l lyen fajta e legy,  talán i l lendőbb 
volna a’ terme'szethez, mint  a’ mit Bakewell Ur aján- 
1 o t t 5 hanem,  abban az időben,  mikor ő a’ maga'  m u n ­
káihoz fogot t ,  annak a’ ’síros izzadságnak a’ minémii- 
sége egésszen esmere t len  volt.

Mármost ,  m inden  megvisgálandó tárgyakon,  rnely- 
lyeket  tu lajdon tapasztalásom, másoktól  nyer t  tanúság­
gal eggyiitt, a’ kímiának a* főldmivelésselvaló egybe- 
kötéséről  előmbe mutatott ,  keresztül mentem.  —  isle­
rem reményleni ,  hogy némely  eőadott  é r te lmeim , a ’ 
mesterse'gek között a’ legfontosabbnak és leghaszno­
sabbnak,  segedelmére lesznek. —  Reménylhető ,  hogy 
mások az elkezdet t nyomozódásokat  tovább fogják foj- 
t a t n i , és azon s z e r r e l , a’ mint  kímiai  tudomá­
ny u n k  a’ tökélletességhez közelget ,  terjeszt is az el 
újj megvilágosodásokat a’ főldmivelésen.

Elég indító  okok vannak,  mel lyek mind gyönyö­
rűségünkéi  , mind  hasznunkat  össze vannak tsatolva, 
a’ mel lyek a’ gondolkodó e lméket  fe lserkenthet ik , 
hogy a’ nyomozódásnak ezt az újj ösvénnyét nyomdo- 
koll ják.  Alkalmasint nem tekinthet i  már tovább senki 
a’ tudományos  értelmeket  úgy , mint  az e lmélkedőnek  
üres szemlélődéseit} hanem , m inden  rendii embernek ,  
abból  az egyenes szemtárgyból,  hogy —  a'közönséges  
emberi elme’megfínomodása azokon fekszik, —
m e ly ,  appródonként  hellyes és tiszta gyökérértelmeket  
gyűj t a ’ habozó népbabonák’ hellyébe,  ke l l  azokat te­
kinteni .

A ’ termőföld, kimeríthetetlen kútfő, m e ly ,  
lia azt illendően bétsűlljükmeg, ’s fordíttjuk ha­
szonra, gazdagságunkat, népességünket és ter­
mészeti erőnket, szükségesképpen neveli-



.Anglia, a’ munkamívek’ haszonra-fordí tásában , 
’s a’ m u n k a ’ felosztásában, minden  más népség felett  
előkelő. A ’ nemzeti  béj jegnek ugyanazon erőhatalmát,  
a* segédeszközöknek ugyanazon kiterjedését,  mel lyeka* 
brittannus-sziget* lakosit mindégszembeti inet ték és n e ­
k ik  a’ háborúb an ,  k e r esk ed ésb en ,  ’s a’ szép és méj 
tudom ányok ban elsőséget enge d tek ,  szerentsés k im e­
netel lel  lehet  a’ főldmivelés’ megjobbítására fordítani.  
[Nints az e lm élkedéssel egybekaptsolt szorgal- 
m atosség  előtt semmi lehetetlen. A’ főldmivelés’ 
igaz tárgya is az, a’ mi a’ Ilazaszeretőjé (patriot}.  Az 
emberek,  előkelőleg betsűl ik azt ,  a ’ mit  iparkodással 
szereznek ·, a’ saját erőbenváló igaz bizodalom,  a’ sze­
rentsés kimenetel től  származik : annál  erőssebben szere­
tik hazájokat, mivel ’ a z ,  az ő e lé se lm é je k ,  az ő ipar- 
kodássok által lett tökél letessé, és a’ magok’ hasznok­
kal  egybeolvasztják azon készüle tek’ l é t é t ,  mel lyek  
nek ik  bátorságot,  függetlenséget ,  és a’ pallérozott  élet­
n ek  sokféle hasznavételét megengedik  I ).

l  Felséges k ev éjség ! — m elyre a’ véghetetlen jegyzéseket hik i 
tegyefel magának.



OUyan K ö n y v e k ,  m ellyek a’ következendő  
leveleken említődnek.

Clir t .  Lond. =  Flora Londinensis ;  b y  W i l l i a m  Cur­
t is ,  2 Völs. London,  1798. föl.

FI. Dán. =  Flora D an ic a , vagy,  Icones  P lan tarum 
sponte nascent ium in Regnis Daniae et Norvé­
giáé, editae a’ G. Aeder. Iiafniae,  l 761 - fol.

Engl. Bot. =  English Botany, by J. E. Smitll, M. D.f 
the figures by J. Sowerby. London,  1790, 8.

W .  B.  -  B otanical  Arrangements  j by  Dr. W i t l i e -  
ring. London, I SOI. 4 Vols.

H l l d s .  — H u d s o n i  Flora Anglica* 1778- Vol.  Ii.
H ost. G. A .  — Nie. Thom ae H ő s t  I cones et De­

scriptiones Graminum Austriacorum.  Vol.  I - III* 
Vindobonae,  180I  fol.

Hort Ke\V.  =  Hortus Keweiisisj by W .  Aiton.  
Vol.  I. London,  1810. r ).

t Ezekre a’könyvekre, m ellyek  a’mi kezünkben ritkán foroghatnak, 
a’ Szerző utasít. A’ Német Fordító, a’ maga’ fe lek ezete ’ ked­
véért , elömutattja még ezeket :

H* T. =  Deutschlands Flora, oder botanisches Taschenl^uch für 
das Jahr 1791; Von G. F . H offm dnn. Erlangen.

Schk. / / .  — Botanisches Handbuch der m ehresten, theils in Deutsch- 
land w ildw achsenden, theils ausländischen, in Deutschland unter 
freyen Him m el ausdauernden G ew ächse, von C hristian  SchkuhrK

* Band I—III. W ittenberg, 1791. ; auf Kosten des \ erlassers.
JM. Car ö li a h in n é  Species Plantarum exhibentes plantas ad G e ­

nera relatas etc. etc. Editio tpiarta ; curante C arola Ludovica  
W illdenou i. Berolini, 1797.

M i ránk nézve is szükséges volt ezt a’ három könyvet a’ k ö ­
vetkezendő füvek m e lle t t , még inkább em líten i, mint a’ 
N ém eteknek k e lle tt ,  m ivel’ mi, még inkább, nem juthatunk 
amaz első héthez. D e, m ég ezeken kívül is mindenütt beik­
tattam azt, a’ m ejy minket legjobban ille t, és legkönnyebben  
szerezhető , a’ D ió sz e g i’ és F azekas’ Füvészkönyvét, Hlyen 
jeg g y e l:  D FFK ,, és tsak a’ lapszámot em lítve. —  Ama’ három  
Aiellett, ha nints kitéve a’ Darab’ szám ja, mindenkor az I - s £  
Darabot kell érteni.



T O L D A L É K

T U D Ó S Í T Á S

Külömbféle  fű n e m e k ’ ’s egyéb plántált1 termésin és 
tápláló tulajdonságain tett p ró bá k1 kimenetelei ről ,  

mel lyek

A z állatoknak táplálatúl szolgálnak, 

elkövettette 

H e r t z e g B e d f o r d  J á n o s

A ’ Kiadó* Eszméltetése.

A - z o n ,  marhatakarmánynak a lkalmatos ,  2 l 5-féle f ű ­
vek közz ú l ,  m el lyek et  ezen égtáj alatt lehet termesz­
t e n i ,  tsak ket tőnek vették, bizonyos kiterjedésig hasz­
nát,  mesterséges kaszáltok* készítésére , úgymin t  , az 
állandó Vadótznak J) és a1 tsomós Ebírnak (da 
ctylis glomerata) j és, hogy azoknak e1 végre hasznát- 
vették,  úgy lát tzik,  inkább a1 tör ténet1 következése ,  
mintsem az a1 meggyőződés , hogy azok más fűvek f e ­
let t  az előkelőséget  megérdem lenék .

A 1 fűnemek* minden  ki ilömbféle fajtáinak és al- 
fa jtáinak,  szerhez-szabott betseknek az esmérete,  a’ 
gyakorlott  főldmivelésre igen fontos. Az a ' reménység,  
hogy erre az esméret re e l ju thatni ,  volt az i n d í tó ok ,  
mely  B e d f o r d  Hertzeget ezen számos p r ó b á k 1 eszköz­
lésére indította.  · ■ v

i  A ’ Füvészkönyv szerént : Ú tfé li va d ó tz  =  lolium  perenne : más 
képp’, kurta  p c r j t ; elh írelt neve, az id eg en ek n é l: ra jg ra s .



A' W oburn Abbey-i ker tben , ennek négy- 
négy kotzkalapos (Q-os) ta lpbólá l ló  szakasszait, úgy kö­
rí tet tekéi  sövénnyel,  hogy ó l j a i ró l ,  a’ bekerí tet t  Ibid 
és a’ ke r t ’ földje közöt t ,  semmi közösülés nem  volt. 
í ilyen bátorságbatétel  mellett,  kiszedték azokból a’ föl ­
det,  és a’ régi he llyett  ujjat raktak : tsináltak mestersé­
ges fő ldelegyeket  is, hogy külömbféie fű nemeknek,  a* 
lehetőségig,  ollyan termőföldet  adhassanak, mely  azok­
nak nevekedéssekre legszenvedhetőbb volna. ■ Tsinal - 
tak apró változtatásokat, hogy külömböző földnek u- 
gyanazon plántára ható erejét kinyomozhassak.

A ’ f ű v e k e t  Sinclair U r ,  a ’ H e r t z e g ’ k e r t é s s z é ,  v a g y  

ü l t e t t e ,  v a g y  v e t e t t e  $ a '  t e r m é s e k e t  a l k a l m a t o s '  i d ő ­

b e n ,  n y á r o n  é s  ő s s z e l  t a k a r t á k f e l  é s  s z á r a z t o t t á k m e g .  

H o g y  a ’ k ü l ö m b ö z ő  n e m e k ’ t á p l á l ó  t e h e t t s e g e i t  a ’ i e -  

h e t ő s é g i g - s z o r o s s a n  h a t á r o z h a s s á k m e g  } a z  e g y f o r m a  

t e r h ü  s z á r a z  f ű v e k e t j  v a g y  a ’ p l á n t a i  l é t a l a k o k a t ,  m e g -  

ö n t ö t t é k  f o r r ó  v í z z e l  5 é s  a d d i g  h a g y t á k  e z t  a z o n ,  m í g  

m i n d e n  f e l b o m o l h a t ó  r é s z e k e t  m a c á h o z  v e t t .  A k k o r
O

a ’ b o m l a d é k o t  g y e n g e  m e l e g n é l , m i n d e n  k ö r n y ú l a l t á s ’ 

e l t á v o z t a t á s a  m e l l e t t ,  a ’ m e l l y e k  v a l a m i  m o t s k o t  o k o z ­

h a t t a k  v o l n a ,  a ’ m e g s z á r a d á s i g  e l p á r o l o g t a t t a k ,  é s  a ’ 

m e g k a p o t t  l é t a l a k o t  g o n d o s a n  m e g f o n t o l t a k .  A ’ v i s -  

g á l a t n a k  e z t  a ’ r é s z é t  i s  S i n c l a i r  U r ,  n a g y  b e l á t á s s a l  

é s  ü g y e s s é g g e l  k ö v e t t e e l  : á l t a l i j á b a n  , a ’ k ó v e t k e z e u d ő  

e l ő a d á s o k  é s  s z á m v e t é s e k ,  ő t ő l l e  s z á r m a z n a k .

A’ száraz szívadékokat, a* mel lyekben a’ fűveknek 
tápláló létalakját gondolták  lenni 3 által küldöt tek  noz- 
zárn visgálatra. Azok közzűl egynéhánynak a’ let reszei, 
a’ 144* és 145 - dik lapon előadott táblában vau nak :  
ennek a’ T o ld a l ék n a k  a’ végin, fogok kózleni vaiami 
kevés kímiai  jegyzéseket.  Az általi jában tett következ­
tetések meg fogják mutatni,  hogy az a’munkamód ,  mi­
kor  a’ fűvek’ tápláló tehettségét , az aznknanvaló léta­
l a k ’ mennyisége á l ta l ,  mely vízben fe lbomlik ,  hatá- 
rozzákmeg,  főldmivelési  tekintetben,  minden nyomo- 
zódásra elég szoros.



S i n c l a i r  Györgynek, a’ Hertzeg B e d f o r d ’ 
kertésszének, az Edimburgi kertmivelőtórsaság’ 
levelező Tagjának, a’ Tudósítása, a? Füveken 

tett Próbákról *)·
I. Anthoxanthum odoratum . =  Szagos kéthím-  

pásit.  —  F n gl· Bot· Ó47 ; Curt.  Lond.  j W.  L. p. 1 5 6 - 
( 7 2 ,  1)5 H. T.  p. 10. ( i 5);  Schk. H. p. 18. ( 55)» 
1)FFK.  96. —  T e r e m  Angl iában (Németországban is 
b ő v e n , a1 kaszái tokon).

1 M inekelötte tovább mennénk, nem átt itt ném ely Olvasókra n ézv e , 
m egjegyezni ezeket : —

1. A ’ terhmérték, m ellyel a ’Szerző a ’következendokben é li ,  
az ligy nevezett a vo ir  du poids  mérték , m elyből 1 font =  16
untz ; 1 untz =  l6  n eh ezék ; 1 nehezek =  27 i r. szem : és' 3 2
íg y , 1 font' =  7000 szem ; m ely  a’ bétsi patika-terhm érték  
szerént, 6220. 9 szem m el eggyezm eg (Nem . G. 159· lap.). Az  

1 eredeti Munkában, szem ek, nem fordulnak elő ; hanem a’ nehe­
zék  negyedrészeivel, ’s ennek darabszámjaival vanak előadva a’ 
kissebb mekkorasúgok : a’ Ném et fordító p e d ig , a ’ nehezék  
alatt, általijában szem ekkel teszilú  a zok at; m ellyet én  is egy- 
gyügyübbnek találván, követtem . 1

2 \ E gy  ánglus Acre =  4^56 talp : és így , egy közép­
szer magyar nyilasnál, m ely 48200 ollyan talp, tsak 36o D '-al 
vagy 10 öllel nagyobb. M inthogy pedig nállunk, az a ’ te­
tem es hiba uralkodik, hogy nem a’ term őföld’ méltó betsit szab­
juk egy állandóul m eghatározott mekkoraságu n y ilash oz, pé l­
d á u l, IQ00 vagy 12oo CU0 -h ö z ,  mint példáid Austriában az 
1600 D °  - hoz ; hanem , a’ m ekkoraságot a’ főid’ érd em éhez,  
m ely amúgy is m egeshetne : tehát nállunk kiilöm böző m ekko­
raságu 1000, 1100, 1200, i 3oo, i 4oo, ’s talán i5oo  D °  - ö lek ­
b ő l álló nyilasok is lévén, az ánglus acre - 1 úgy tekintheti jiik , 
mint egy középszer magyar nyilast, m ely l2 io  D 0 -b ő l állana. 
Az ánglus acre-két rőfszámra mérik : 1 y a r d  (röf) — 3' talp ; 
1 yard □  =  9 □ '  talp: m ely szerént 1 acre =  4840 □  - os 
yards =  4856ο □  ' ,  mint elébb láttuk.

3. A ’próbafünemek 4 darabföldeken term ettek ; m ellyek et  
úgy tekintvén, mint megannyi apró nyilasokat , könnyű azokhoz  
az egész nyilas’ termését felszámlálni,: mert, tsak ennek a’ 

nyilasnak a’ termését kell 10890-nel több­
szörözni. Ez az utóbbi darabszám tizedes darabszám­
ban =  0.000091827364. T izedes d a r a b s z á m ú i , -d , sokkal köny- 
nyebben m egyen a’ szám vetés : mert tsak egy  eggyiigyü szeres­
intézetet ( reg. de tri. reg. proportionis) kell formálni, íllyen
form án: a ’mint van 0.000091827364 : 1000000000000:: ligy van, 
a’ íijóknyilas’ term ése: az öregnyilaséhoz, ’sat. sat.

É



Virágzáskor, egy szakaszon , mely =
O.000Ó91327364 acre, barna homokos trágyás földön,

4. A ’ füvek’ be'tsit , nem annak a’ tsomója, hanem az abhan 
találtató tápláló létalak teszi. íía  ’hát igazán akarjuk azt m e;-  
b etsü ln i; felveszünk m indenikből, például 10 vagy 100 fon­
tot, ’s m egpróbáljuk m elyikben mennyi tápláló létalak van. 
Ugyanazon fajtának szabásos betsit pedig, m ely kiil "«mbözö élet-, 
idejében lett kaszállásai között van , hogy szabtaki a’ Szerző, 
az első példában mindjárt általláthatt juh."— A’ K étfa 'm pdsit- 
m ii ( I )  e ’ van: A ’ virágzásában kaszált fű’ szabásos b e ts i, úgy  
van a’ magvaért’ fü betsihez, mint 4 : i 3 - hoz. Lássuk, h ’ ígaz- 
é, ’s mondjuk íg y :  7827 font 3 untz, ád iz>  ft. ö u. táplál > ! ét- 
alakot: hát lo o , vagy 10, vagy 1000 m ennyit ád. Ú gy talál­
juk, hogy == 3. 9 az. —  Azután: 6l2Ó ft. io  u. ád 311 ft. 1 u. 
tápláló léta lakot: hát 100 vagy ’sat. mennyit ád. Ezt pedig  
találtam 12. 7 - nek', egy pértz híjján. Már pedig 3 9 : 12. 
7 - h e z ,  éppen úgy van, egy  hajszál híjján, mint 4·' '3  -h oz .

A’ többinek a’ rendi is ez. Itt , van módja egv élelmes 
Mezeigazdának, egy leggyönyőrködtetőbb számvetéssel magát 
hasznosan' múlatni ; ’s az által is általlátni azt, h'ogv az itt kö­
vetkező kész próbakimeneteleknek a ’ betsi, egv bölts Mezei­
gazdának, előszámlál hatat lan. — Az itt következő számvetés 
szörnyűség, és szövevényes : de, egy arra érő, ’s ahhoz értő em. 
Bernek játék és gyönyörűség.

5. Rövidítő jegyek u. —  untz ; n. == nehezék vagv drach­
ma ; sí.. =  szem vagy gran ; η χ . ~  nyilas vagy acre ; szak. =  
szakasz vagy nyilas’ kismássa.

vlár itt mindjárt kezdődik a ’ Német - fordításban a ’ hiba, mert 
ott, nem 12. 3 o. hanem 11, 79 szem van: a ’ mindjárt azután 
következő sorban is, nem 11, hanem lován. De mindezek oly- 
lyan aprólékos számvetésbe!! h ibák ,  a ’ mellyek egy dlven 
természetű dologban, igen kevés, vagy semmi tekintetet érdem­
lenek : mert a’ füveken tett kimiai próbák is , nem üthetnek 
mindenkor egy hajszálra egyformán ki; egyket szemmel alább 
vagy felljebb, a’próbaszakaszokon, ’s ugyanannyi nehezékk-l , 
vagy bár lóttal , egész nyilason, — semmi hiba. Mindazál- 
tal, én elkezdettem vá lt ,  még ezeket az igen apró mértékbeli 
hibákat is megjobbitani: de látván azt, hogy ha jól végre akar­
nám hajtani, kellene hozzá legalább egy egész hónapi sziir.te- 
lenvaló munka ·, mélyhez én most tsak tizedrésznyi időt sem 
elakaszthatnék magamnak. — Talán találkozik egv va lak i, a ’ 
ki azt egésszen és nagy figyelemmel újjra vetegeti? —

terem : Egész Nyilason. 
Font. Untz,

Fu 11 untz, S neheze'k 
80 n. fii, nyom szárazon 2 l~
Az ege'sz szak. t e rm ese  49 n.  12.  3o sz. I ) . j

7827 3



Egész Nyilason.

Száradás á l t a l , apad
64 n.  fú ,  ád  tápláló létalakot) I n .  )
Az egész szak. t e rmése ,  2 n. 23-448 sz. )

M a g é r é s k o r i  termése:  Fű 9 untz 
80 n. fű, nyom szárazon 24 n- )
Az egész szak. termése 43 n * 5-59 5 - sz. )
Száradás á l t a l , apad .
64 η. fű,  ád  táp l .  l é ta lakot  3 n. 6 .994  sz. )
Az egész szak. t e rmése ,  7 n. 8-742 sz. )
A ’ f ű n e k  v i rágzáskor i  kaszál lása  miat t  e l ­

veszett  t áplá ló  lé ta lak ja ’ t e r h e ,  m e g h a ­
ladja a’ be t s inek  fe lé t

A ’ virágzáskor i  f ű ’ szabásos b e t s i ,  ú g y  
van a’ m ag érésko r ih oz  , m in t  4 : l 3 - b o z .
A ’ Sarjú’ t e r m é s e :  F ű  10 un tz  . 6806 4

64 η. f ű ,  ád tápl .  l é ta lakot  2 n.  6 .9 9 4  sz· 239 4-f·
A ’ Sarjú’ szabásos bet s i ,  úgy van a’ magéréskori  ter­

méséhez min t  9 : 13 - hoz.
Kevés termése m i a t t , n e m  mé l tó  ez a ’ f ű  széna- 

11 akj  h a n e m ,  a1 ko ra i  n e v e k e d é s ,  és h o g y  a t áp lá ­
ló  lé ta la k ’ m enn yi sége  , m e l y  a ’ s a r já b a n  } a virágzás­
k o r  kaszált  fűbe l ih ez  szabva van , s z e m b e t ű n ő , e lő­
k e lő v é  teszi azt, a’ t a k a r m á n y  - fűve k  k ö z ö t t , m i h e l y t  
t sak a’ t anya  a n n a k  a’ t e rm esz tésére  a lka lmatos .  A 
ne k iv a ló  leg job b  f ő i d ,  a ’ m o t s á r ta n y a ,  *s az ollyan. 
m e z ő  , mely  mé j je n  f e k s z i k , ’s nedves .

II. Holcus odoratus =  Szagos Tzirok.  —► 
Hőst.  G. A ;  W .  L. I V - p -  932 .  ( 1865- 10) ;  H. T .  p- 
3 5 0 . ( 452. 3) ;  Schk. I I .  B. II I .  p.  321. ff. 5 DFFK.  101.
—  T e r e m  külömböző V id é k e k e n ,  mind Németország­
ban , mind m ásu t t ,  l a p á j ,  és külömböző nedvessegu 
kaszái tokon,’s más hel lyeken.

V i r á g z á s k o r i  termése,  gazdag homokos vérmes 
fö ldön:  F ű  14 untz  . - · 9528 12

5723 11

122 5

6125 10

1837 11

O
O i 5

3 l 1 1

I88  1 2 |

Nemzeti-Gazda. XXII. — Bétsb. Máj. 3o. 18



Egész Nyilason· 
Font. Untz.

8o  u.  fű,  n y o m  szárazon 20  n.  13 .987  s z .  )  2 / 7l 2
Az egész szak. t e rm ése  57 n. 11 .188  sz. )  4
Száradás  á l t a l ,  a p a d  . . . »  7° 8 7  —
64 n. fű , ád tápl .  l é ta la ko t ,  4 n · 6 .994  sz.) ^
Az egész szak. t e rm ése  , 14 n. 23-5 sz. )  J l °  lí>J

Magéréskori t e r m é s :  F ű  40  un tz  2 7 2 2 5  —
80 n.  f ű ,  n y o m  szárazon  28 n.  ) „ ,

· Q 5 2-8 1 2Az egész szak t ermése ,  224 u.  )
Száiadás  á l t a l ,  apad  . . . 176 96  4
64 n.  fű , ád tápl .  l é ta lakot  5 n. 6 .994  sz. )
Az egész szak. t e rmése  52 n .  13 .987  sz.)
A ’ te rhvesz te sé g , mely  at tól  l e t t ,  ho gy  a ’ fűve t  v i rágzá­

sa’ k ö z b e n  kaszál ták,  többe t  teszen f e l é n é l  160O 9
A ’ virágzáskor i  f ű ’ szabásos betsi ,  a ’ magéréskorié -  

hoz  ú g y  v a n ,  min t  1 7 :  2 l - h e z .
S a r j ú t e r m é s :  F ű  25 untz . 1701 5 10

64 n. f ű ,  ád tápl.  létalakot 4 n. 6 .99 4  sz. 1129 l 5  
A ’ Sarjú’ fűve és a* virágzáskori termés ,  ha azoknak 

egész mennyiségeket ,  és a’ tápláló lé talak’ szabásos 
szerit  vesszük,  közel ollyan szerben á l l an ak ,  min t  6 : 
1 0 - h e z .  A’ magéréskori  fűnek a’ bets i ,  megha­
ladja a* sarjú’ be ts i t , í l lyen sze rre l :  21 : 1 7 -h e z .

Jó l l e h e t  ez a’ f ű  egy  a ’ l e g k o r á b b a n  virágzó fűvek  
k ö z ö t t :  m i n d a z á l t a l , i g e n  gyenge  a z ,  és a ’ tavaszi t e r ­
í t é s e ,  vanis-nintsis.  De ha a’ t áp lá ló  l é t a l a k o t ,  me ly  
a b b a n  v a n ,  e g ybeha so nl í t t j uk  más f ű vekéve l ,  n i e l l ye k  
t s a k n e m  azon  id ő b e n  v i r á g o z n a k : ú g y ,  sokk a l  e lőke­
l ő b b n e k  t a lá l l j uk  azt. A ' g y ö k e r e k b ő l , tsak kevés vi­
r á g t e r m ő  szárak te r e m n e k  j m e l l y e k ,  a’ l eve lek’ nagy-  
ságihoz szabva , igen véknyak .  M egv i lá gosodik  ebből  
n a g y o b b r é s z é n t ,  az a ’ j e l e n s é g ,  hogy  a’ v irágzáskor i  
f ű b ő l  t saknem annyi  táplá ló  létalak k e r ű l k i , m in t  u-  
g y a n a n n y i  sa r júfűből .

III. Cynosurus coeruleus =  K é k  Bib ikra  (vagy 
lia j o b b :  Tz inz or ) .  —  Hugi.  Bot · 1 6 1 3 j Hőst .  G. A.
a t. 9 8 i W. L. p. 414. (138. 1 0 ) } H. T .  p. 3 a. ( 3 7 ·



4·); Scbk .H .  p. 44« 0 4 9 ) j DFFK. 96. 112. Ses le*
riet COGrulCcl· —— T e r e m  A n g l iá b a n ,  N é m e to r s z á g b a n ,  
’sat. n ed v es  n y o m á so k o n .  ^^Font^ Untz!*

M a g é r é s k o r i  termése, kö nn yű homokos 
t anyán :  Fű 10 untz.  . · · 6806 4 1
64 n. fűben,  van tápl. létalak 3 n. 19.98ISZ. 398 13

E n n ek  a’ fű ne k  a’ termése^nagyobb,mintsem a te­
kintetéből  gyanítanék.  A ’levelei ri tkán n őnek  hosszabb­
ra 4- -5 hüvelyknél ,  és a’ virágtermő szárak nem tse- 
perednek annál  fell jebb. A ’ nevekedése ,  minek után -  
na lekaszá l t ák , n e m  hirtelen j a’ fagyot sem állj aki ,  
úgy láttzik , mely azt ,  ha kemény,  és tavaszon fordule- 
lő , úgy meg tsökk en t i , hogy nem engedi  azt, ezen id ő ­
szakaszban virágozni. Egyébe rá n t ,  a’ tápláló létalak 
sokasága, mely  ebben a’ fűb en  van (mer t  a száraz szá­
rakban (straws) igen kevés van) ,  kitettző hel lyet  sza­
bot t en n e k ,  az ál landó takarmányfűvek között  ki.

[ V .  A l o p e c u r u s  p r a t e n s i s  =  Mezei  Etsetpásit.
Curt.  Lond.   A l o p .  M y o s u r o i d e s }  Engl .Bot .  84 8»
W .  L. P . 357 (129:3)}  II. T .  p. 19. (26.1) ;  Schk. H.  
p. 3 4 ( 1 0 6 ) 5  DFFK. 96. —  T e r em  Angl iában és e- 
gész Németországban m i n d e n ü t t , a’ teremhető  szaraz 
és nedves kaszál lókon és más füves hel lyeken.

Virágzáskori termése, agyagos vérmes 
fö l dön :  Fű 2 8 untz . · · 2 0 4 l 8 1®
80 n. f ű ,  nyom szárazon 24 n< ) 6 l 25 XO
Az egész szak. termése 386 n. 1 )
Száradás á l t a l ,  apad . · · 14 29 3 2
64 n. f ű , ád táp. létalakot 1 n. 13.987 sz·) 9
Az egész szak. termése 11 n, 6.994 sz* )

Homokos vérmesfőld’ t e rm ése :  F u  12 
u n t z , 8 n. . . . . . 85o 7 13
80 n. fű ,  nyom szárazon 24 n · ) vT.5Sä 5
Az egész szak . termése 60 n. )
64 n. fű.  ád tápl. létalakot i n . . )  ^ 2  j g
Az egész szak. termése 3 n. 3-497 sz·)

1 .  Ezt, a’Németforditó x44~re johbittotaj holott tsak 1 34- n e k k e l l e n n i *



\ - t - Font. Untz«
Magéréskori te rmése ,  agyagos vérmes- 

földön : t ű  19 untz · . . 12931 14
g o n .  f ű ,  nyom szárazon 36 n .  . )
Az egész szak. termése 136 n. 21-3 sz.) J
Szur3dtis al t31y apad · , 9 7112
64 »· á d ,  táp. létalakot 2 n. 6.994 sz.)
Az egész szak. termése 10 n. J9  55 . sz.) ^61
A ’ terhveszteség, mely a’ miatt let t ,  hogy 

a ’ termés,  magvaéréséiglábán maradt ,  a’ 
be tsinek TT_  részét tette.  . 17 9

A ’ virágzáskori fűnek,  a’ magéréskori  fű­
höz szabott be ts i ,  úgy van,  mint  6 : 9- hez. 

A ’ S a r j ú t e r m é s ,  agyagos vérmes fö ldön
F ű  12 u n t z .................................................................... 8167 8
64 n. f ű ,  ád táp. létalakot 2 n . )
Az egész szak. te rmése  6 n. ) ’ 255 4

Az egész Sarjútermés’ szeres betsi ,  a’ magérésko- 
rihoz szabva, úgy van,  mint  5:  9 * liez J a> virágzásko­
r ihoz pedig mint  13 ; 24 -h ez .

A ’fenn e lőfordult  előadás világosan megmutat tja ,  
hog y ,  az agyagos vérmesfőld’ termése , közel  J  rész­
szel nagyo bb ,  m i n t ' a ’ homokos  fö ld é j  és ennek az 
u tolsónak a’ füve ,  szerszerént , kitsiny betsii,  í l lyen 
szei 1 e l . 2. 23 hoz. A száraz szárak’ (stra ws) mennyisége,  
a’ homokos földön, jóval kissebb , és min den  tekintet ­
ben  kevesebbet fizetnek azok,  mint  az agyagos vérmes- 
fö ldön termettek .  Innen megtettzik , miért  ke rü l  a- 
zokból ollyan külömböző mennyiségű tápláló létalak 
ki. A’ sarjú’ szeres betsi p e d i g , meghaladja a’· virág­
záskori termését ,  ebben a’ szerben 4 : 3 -  hoz j oly- 
lyan kűlömbség,  mely 1 endkivűlvalónak tet tzik,  ha a* 
vi rágszárak’ mennyiségét,  mely virágzásközben a' fűben 
v a n ,  meggondol l juk .

A ’ s z a g o s  K é t h i m p á s i t n á l » m ég  szembetű­
nőbb,  ezen kiilómböző termések’ fiíve között,  a’ szeres 
kű löm bség ,  vagyis , mint  4 : 9-hez } a’ m e z e i  F é r ­
j é n é l  (poa pra t. )  egyforma az. De minden  más fűfaj-



táknál  e l l e n b e n , a’ mel lyeken próbát  tet tunk , a’ mely- 
l yeknek a’ vírágszárai , a’ m e z e i  E t s e t p a s i t é i h o z  
és a* s z a g o s  K é t h í m p á s i t é i h o z  h a s o n l ó k , szeres 
nagyobb termést  találni ,  ha azt virágzása közben ka- 
szállják. Akármi  legyen ennek az okaj  az,  tsakugyan. 
v ilágos ,  hogy az a* veszteség,  mely  azokban v a n ,  ha 
ezeket  a* fűfajtákat virágzás közben t ak a r j ák fe l , szem­
betűnő.

V. A l o p e c u r u s  a l p i n u s  =  Bértzi Etsetpásit.  —
Éned.  Bot. 112Ó.—  T e r e m  Shott lándban.  Egész Nyilason, 

b .  r o n t . Untz·

V i r á g z á s k o r i  termése,  homokos vér- 
me9főldön,  egykevés t rágyával :  Fű  8 untz 5445 5
6o n. f ű ,  nyom szárazon l ó n . )   ̂ 1452 ______
Az egész szak. termése 34 |  n  )
Száraztás á l t a l ,  apad . . · 3993 5
64 n. f ű ,  ád  táp.  létalakot  1 n.) ^  j
Az egész szak. 2 n.  . )

VI.  P o a  a l p ú i a  =  _ Bértzi Perje.  —  Engl .  ^ ot · 
1003 j F lor .  Dan. 107$ W .  L. p.  386.  ( i 3 4 -2) > H· T .  
p. 29. (3 4 -2) ;  DFFK.  106. _  T e r e m  Shot t l án db an,  
.Németországon , ’sat.

V i r á g z á s k o r í  termése,  k ö n n y ű  homo­
kos vé rmes főldön : F ű  8 u. . · 5445

j  64 η. f ű , ád táp. létalakot I n .  13.987 sz 127 10
VII. A v e n a  i p u b e s c e n s  — Tstkos Zab. —  Engl .  

Bot- 1640;  Ilost, G. A. 2 t. 5o ;  W .  L. p. 44 8 . (142· 
21 ) ;  H. T . p .  39. (41.  4·)» Schk* Η · P* 5 l * t 1?6)»
DFFK. 111. —  T er em  A n g l i áb an , Németországban, ’sat.

V i r á g z á s k o r i  te rmése ,  gazdag homok-  
f ő l d ö n : F ű  23 untz  . . » 1 5654 6
80 n. f ű ,  nyom szárazon 3 o n. )
Az egész szak. termése 138 n. )
Száradás á l t a l , apad
64 n . , ád táp. létalakot  1 n. 13.987 sz.)
Az egész szak. termése  8 η. 14·5 · sz. ) 

M a g é r é s k o r i  termése : F ű  10 untz 
80 n. f ű ,  nyom szárazon 16 n.  )
Az egész szak. termése 32 n. )

5 8 7 0  6

9784 —  

366 14- 

6806 4 

1361 4



Egész Nyilason* 
• Font. Unt7..

Száradás á l t a l ,  apad * . > 5445
64 n., ádtápl .  létalakot  2 n. )
A z  egész szak. termése 5 n. ) ‘ 212 11
A ’ tápláló létalakbeli  veszteség, mely  az 

által lessz,  ha a ’ feltakarást magérésig ha­
lasztják, többet teszen fele-betsinél,  azaz, 1 54 6

A ’ virágzásában kaszált fűnek szeres betsi , a’ mag- 
éreskori  kászál láséhoz, úgy van,  mint  6 :  8 -hoz.

A ’ SarjÚ termése:  F ű  i o  nntz . 6806 4
64 n. fű ,  ad táp. létalakot 2 n. . 212 11

A’ virágjában kaszált f ű ’szeres betsi,  a’ Sarjúbelié- 
h e z ,  úgy van , mint  6 :  8-hoz. A’ magéséskor takar t  
f ű ,  és a’ sar jú,  egyforma betsü.

Az a’ puha s z ő r ,  mely  enn ek .a’ fű n e k  a’ leve­
leit  teríti,  mikor  szegény, kö n n y ű  földben terem , tsak- 
nem  egésszen elenyészik , ha azt gazdagabb főidben 
mivelik.  Sok jó tu la jdonságokkal·  bí r  az,  mely- 
ly ek  azt különös  figyelmetességre méltóvá teszik j az i- 
dőviszontagságot m egb í r j a , korán és gazdagabban áll 
elő , mint  sok más fajta,  mellyek hasonló főidet és 
hasonló tanyát  kívánnak. Kaszállás u tán ,  alkalmas 
hi rtelenséggel  nevekedik ; jóllehet, ha nevekedni  hagy­
j á k ,  nem igen magasra nyúl ik.  Ez a’ fajta,  vala­
m in t  a* m e z e i  p e r j e ,  esztendőben tsak egyszer haj t  
v i rágkorokat ,  és úgy láttzik , hogy ál landó vetésre, mint  
marha takarrnány, gazdag,  k önnyű  fő id b en ,  igen a l ­
kalmatos.

VIII.  Poa pratensis =  Mezei Perje. —  Curt  Lond.j  
En gl .  Bot. 1073. ;  W .  L. p. 3 8 8 . ( l 3 4 *8) ;  H. T.  p. 
29 ( 34-5)} Schk. H. B. P . 41. (136)}  DFFK. 106.

V irágzáskori termése, ollyan fő id b en ,  
mely  motsáros vérmes fő idből á l l :
F ű  i 5 untz  . . . . . .  10209 6
80 n. fű, nyom szárazon 22 n. 13.987 sz. )
Az egész szak. termése 67 u. 13.987 sz. ) 2 ^71 6
Szárazta® által ,  apad . . , 7338___



Font. Untz.

64 η . flu, ád tápl. létalakot l η. 19-9&1 sz . )  ^  3
Az egész szak. termése 6 n. 14-218 sz. )

M a g é r é & k o r i  termése:  F ű  i a | ·  untz 8507 ' 3
80 n .  fű,  n y o m  szárazon 32 n.  ) 34o3 2
Az egész szak. termése 80 n.  )
Száraztás ál tal ,  apad.  . · · 5 l 04 H
64 n. f ű ,  ád táp. létalakot l  n. 13.987 sz.) 5
Egész szak. 4 n - 15.288 sz. . . )
A ’ terhveszteség, melyaz  által lessz, hogy 

a’ fűvet magva’ éréséig hagyják lábán,  
a’ betsinek közel negyedrészét  teszi . 79
A ’ S a r j ú t e r m é s * .  F ű  6 untz  . 4 °8 3 12

64 n. f ű ,  ád táp. létalakot 1 n. 19.981 sz. 111 t o
A ’ sar júfű’ szeres betsi ,  a’ mivel az,  a’ virágzás­

kori t  m eghal adja , úgy v an ,  mint  6 : 7 ” hez. A mag­
éréskor kaszált fű , a’ sar júfűvel  egyforma betsü volt.

E ’ szerént ,  en n e k  a’ fű n e k ,  magéréskor kevés 
betsi  van. Ha a’ kaszállást eddig  a’ kerü lőig  h a g y j á k , 
több vészel a’ betsiből ^ résznél;  akkor  már ,  a1 szárak 
szárazok, és a’ gyökér levelek  beteges , veszendő ál la­
potban vannak:  a’ sarjú í l lyen részei e l l enben ,  vérme­
sen nevekednek és egésségesek. —  Ez a f a j t a , tsak 
egyszer hajt esz tendőben v i rágko ro ka t ; és, ez a leg* 
betsesebb r é s z ,  szénának.  Ezen  az o kon ,  és azér t ,  
hogy a ’ sarjúnak , a’ magéréskor  kaszált  fűhöz szabva, 
nagyobb betsi van , úgy lát tzik,  hogy ezt ,  min t  á l lan­
dó takarmány fűvet termeszteni ,  igen hasznos.

IX. P o a  coerulea =  K ékeüő  Per je. — Var. P o a  
pratensis. Engl. Bot. io o 4- — P o a  subcoerulea. 
H. Iíe%v. 1 - - 15 (5- —  P o a  humilis. —  Terem 
Angl iában l ). Virágzáskor!  termése, ol lyan minémü·* 
ségii fö ld ö n ,  mint a* szomszéd - elébbi:
F ű  11 untz. . · · · 7486 14 .

*, Melyiket érti itt Sincla ir  , a’ DFFK. - b e n , 106,107. előfordú. 
lék között,  meghatározni nem könnyű; de úgytartom/ hogy 
az ott, nekünk úgy nevezett scepusisnsis · t.



Egész Nyilason 
t Font. Untz.

«0 n. f u ,  nyom szárazon 24 n. . )
Az egész szak. termése 52 n. 21.292 sz.) 2 2 4^ 1
Szaradas á l ta l ,  apad . . .  524® 13
64 n.,  ád táp. létalakot 2 n. . )
Az egész szak. termése 5 n. 13.987 sz.)

Ha ezt a fa j tá t ,  valamelyik elébbi fajtával össze- 
hasonl í t t juk ,  úgy ta lá ln i ,  hogy alábbvaló az : nem is 
láttzik annak semmi különös előkelősége.  Táplá ló  te- 
he t tségének előkelőbbsége,  nem  elég az egy nyilason- 
valö 8ü fontuyi  tápláló léta lak’ híj jánosság’ kipótlására.

X.  F e s t u c a  h o r d i f o r m i s  =  Kalászos Tsenkesz.  —  
Ρ οά h o r d i f o r m i s .  H. Cant. —  Terem Majryarorszá- 
gon ’ ).

V á r a g z a s k o r i  termése,  trágyás hom ok­
tanyán :  F ű  20 untz . . t 13612 3
80 n. fű ,  nyom szárazon 24 n. )
Az egész szak. termése 96 n. )  4 °83  12
Száradás á l ta l ,  apad . . . 9528 12
64 n. f ű ,  ád táp. létalakot 2 n. 6-944 sz. )
Az egész szak. termése 11 n. 6.944 sz. ) 47 8 9

Még ezt a’ füvet is a ’ korai fűfajtákhoz lehet szám­
lá ln i )  jól lehet  későbben hajt  az , mint  az elébbi fáj­
ták.  A’ levelei igen f /n om ok ,  és hasonl ítanak a’ t ö ­
m ö t t  T s e n k e s z h e z  (keményke Ts .  =  festuca dur iu­
scula,  DFFK.  io8) ,  a’ melyhez az, igen közelv3ló atya- 
fiságban láttzik l e n n i ,  minthogy attól, tsak a ’ kalászok’ 
hosszúsága , és az egész p lánta ’ kék színe által kó lóm­
hoz.  A’ szembetűnő t e r m é s , mel lyet  az ád , és a’ t á p ­
láló e r ő k ,  mellyel bí rni  lát tzik,  annak korai  neveke- 
désével eggyü t t ,  ollyan tu la jdonságok,  mely azt t o ­
vábbi próbákra , nagyon ajánlják.

XI. Toa trivialis =  Ikrás Perje 2). —  Curt. Lon d. j

1. Itt sem bizonyos, ha a’ Szerző , a ’ DFFK. - ben J08. előforduló
r e s t ,  duriuscula - 1 érti - é , vagy mást.

3 . Ez a’ perje ugyan , a’ D F F K .-b en ,  Sovány  tó) daléh névvel van 
mivel nem arra méltó , más nevet adtam neki.



Engl .  Bott.  1 0 7 2 . j TTost. G. A. 2 t. 62.5 W .  L. p. 
387.  (134.6) } H. T.  p. 29. (3 4 · 3) j Scbk. B. H. p.  40 
(134)} DFFK. 106. —  T e r e m  A ng l iában ,  Németor­
szágban,  ’sat. Egész Nyilason.

V irágzáskori termése, világoskék vér­
mes trágyas földben: Fű 11 untz.
80 11. f ű ,  nyom száradon 24 u * · )
Az egész >>zak. termése 54 n · 1*311 sz.)
Száradás által, apad 
64  n. ád táp. létalakot 2 n. )
A ’ szak. termése 5 n. 13-987 sz. )

M agéréskori te rmése:  Fű 11γ untz 
80 n. fű ,  nyom szárazon 36 n. )
Az egész szak. termése 82 n. 21.292 sz.)
Száradás által, apad.
64 n· f ű ,  ád táp. létalakot 2 n. 19 .981  sz.)
Az egész szak. termése 7 n. 23.554 sz. )
A’ tápl. létalak’ terhvesztesége, ha a’ fűvet 

virágsásakor kaszál ják , mely  annak £ 
rész betsine'l több

A ’ magéréskor kaszált te rmés ’ szeres bet s i , úgy halad- 
jameg a’ virágzáskor'» termés’ bets i t ,  mint  8-at 11.

A ’ Sarjútermés: Fű 7 untz . 4764 6
64 n. f ű ,  ád táp. létalakot 3 n. . 223 5

A ’ sarjú’ szeres bet s i , úgy van a’ virágzáskori termé­
séhez, mint 12:  8-hoz $ a’ magéréskorihoz pedig, mint  
1 2 : 11-hez. ‘

Itt ’hát, találni egy megelégítő bizonyságot arra , 
hogy a1 magéréskori  termés’ betsi jóval n a g y o b b } és 
í g y ,  hogy káros az,  ha ezt a’ fűvet  virágzásakor ka­
szálják. Mindeggyik  takarásnak a’ termése tsaknem 
egyforma. Igen szembetűnő az a’ kevés takarmány,  
mely  virágzáskori kaszállás által lessz, ahhoz szabva, ha 
magéréskor kaszállják azt. A ’ gazdag termés ,  a* r e n d .  
kivűi szembetűnő tápláló erők , mel lyek ebben a’ f ű ­
ben  láttzanak le nn i ,  és az esztendőszaka,  melyben  az 
m egér ik ,  ollyan e lőkelőségek,  mel lyek az t,  mint  egy- 
gyik legelőkelőbb fűfa jtát ,  kii lönbéjjegezik,  —  Ez a’

Font.

7 486 14

2246 I

5240 i 3

233 i 5£

7827 3

3 5 2 2 4

4304 15

336 5

102 6



f ű ,  szere t i  a’ n e d v e s ,  köv ér  f ö l d e t ,  es az o l lyan  tanyát ,  
m e l y  o l t a lo m b a n  v a n :  sz á ra z ,  az időviszontagság e l l e n  
o l ta lom  ne ' lkűlvaló h e l l y e k e n  , igen tseké j  a’ t e rmés  $ 
e s z t e n d ő n k é n t  fog ydogál  az, végre  e l h a l ,  r e n d s z e r é n t  
4 - - 5  esztendő* lefújása alatt.

X IÍ .  F e s t u c a  g l a u c a  =  Szürke  Ts enk esz .  —  
Cur t i s  } W .  L.  p. 420.  ( 1 39 .6 ) .  —  T e r e m  A ng l i áb an .

Egész Nyilason.
Font. Untz.

M agéréskori t e r m é s e , barna vérmes 
fő idben :  F ű  14 unta . . . 95: 8̂ 12
80 n. fű ,  nyom szárazon 32 n.  )  3311
Az egész szak. termése  89 η. 19.551  sz. )
Száradás ál tal ,  apad  . . . . 5717 4
64 n.  fű,  ád  táp.  l é ta la ko t  1 η. 13.987 sz.) ^
Az egész szak.  t e rmése  5 n.  6 . 994  sz. ) 3 5

V i r á g z á s k o r i  t e rm és :  F ű l 4 u n t z  . 9 ^ 2 8  12
80 n .  fű, n y o m  szárazon  32 n.  )
A z  egész szak. t e rmése  89 n .  16 .7 6 9  sz.)
Száradás ál tal ,  apad  . . . 47*7 4
64 n.  fű,  ád  táp.  lé ta lakot  3 n.  ) ,
Az egész szak. termése 10 n. 13.987 sz.)
A ’ táp lá ló  lé ta lakbe l i  v e s z t e s é g , m e l y  a ’ 

mia t t  esik,  hogy  a ’ k i szá l lás t  magérés ig  
h ú z z á k ,  a ’ t e rmé sne k  fe lé t  teszi  . 223  5

A* v i rágzáskor  kaszál t  f ű ’ szeres betsi  , a’ magé-  
r é sk or ih oz  úg y  van , m i n t  1 2 :  6 - h o z .

A ’ virágzáskori  és m ag érésko r i  t akarás közöt tvaló 
k i i lömbség ,  é p p e n  m egva n  fordí tva  az e l ébb i  fajtáéval,  
és erős b izonyságot  m u t a t  a! szénának szánt  fő fa j tá k’ kó-  
rójok* (szárok*) betsire.  A* k ó r ó k ,  v i rágzáskor  r e n d ­
k ív ü l  l e v e s e k ; d e ,  ezen Szempi l lanta t tól  fog va ,  azon 
k e r ü l ő i g ,  m i k o r  a mag  é r t , a p ró d o n k é n t  m e g s z á r a d ­
n a k  és k e m é n y e k  ( w i r y  d r ó t f o r m á k )  azok.  A’ gyö ­
k é r l e v e l e k  sem igen sz ap orod na k  ’s n a g y o b b o d n a k  j 
sőt in k áb b ,  t apasz ta lni ,  hogy  a’ p l á n t á n a k  m i n d e n  r é ­
s ze ,  a’ g y ö k é r é n  és m a g t o k o k o n  k í v ü l , me gt sö kk en .  
Az ikrás  p e r j e ’ szárai e l l e n b e n ,  vi rágzáskor ,  g y eng ék



és e r ő t l e n e k : de ,  a’ m i n t  azok  a’ magé ré sh ez  közel- 
g e t n e k ;  t ö m ö t t e k k é  és levesekké  lesznek .  H an em ,  eze n  
k e r ü l ő  u tá n ,  e l sz árad nak  azok egésszen,  és n e m lá t t z a -  
n a k  azu tán egyébnek  le n n i ,  m i n t  egy h ói t  l é t a l akn ak .

XIII. Festuca glabra — Kopasz  T se nkesz .  —  
W i t h .  B. 2. p.  154· —  T e r e m  Shot t lándban .

Egész Nyilason. 
Font. Untz.

V i r á g z á s k o r i  t e r m é s e ,  agyagos  ve'r- 
m e s f ő l d ö n j  Fű 21 untz . . . l 4 293  '—
80 n.  fű,  n y o m  szárazon 32 n.  . )
A z  egész szak.  t e rm ése  134 n · 7 .004  sz. )
Száradás á l ta l ,  apad
64 n. ,  ád  táp.  l é ta lakot  2 η. . )
Az  egész szak. t e rmé se  10 n .  13*987 sz. )

M agéréskori t e r m é s e :  F ű  14 unt z  
80 n.  fű ,  n y o m  szárazon  32 n .  )
Az  egész szak. t e r m é s e  89 n .  19 .551  sz. )
Száradás  á l t a l ,  ap ad
64 n., ád táp. létalakot 1 n .  6.994 sz. )
Az  egész szak. t e rmése  4 n .  7 . 8 0 8  sz. )
A ’ tápl .  l é t a l a p  te rehvesz tesége  , m e l y  az 

á l ta l  esik,  ho gy  a ’ takarást  magéré s ig  h a ­
laszt ják,  és a ’ m e l y  a ’ be t s in ek  fe lé t  teszi 26 0  9

A ’ m ag érésk o r  kaszál t  f ű ’ szeres betsi ,  üg y  van a’ 
v irágzáskori  t akarás ’ betsihez , m i n t  5 :  8 - hoz .

A ’ Sarjútermés: F ű  9 u n t z  . 6125 10
64  u.  fű ,  ád  táp.  l é ta lakot  12 sz. ) · ^
Az egész szak.  t e rmése  χ n.  )

A ’ s a r jú na k ,  a’ vi rágzáskori  fűhö z  szabott  szeres 
bets i ,  ügy  van, m i n t  2 :  8 - h o z j  a’ m ag é ré sk o r ih o z  p e ­
dig,  m i n t  2 : 5 -  höz.

A l ta l j á b a n  hasonl í t  ez a* fű,  kx’i l se jé re  né z v e ,  a 
k e m é n y  Ts e n k e sz h e z  (Fest .  d u r i u s c u l a ) :  m i n d a z á l t a l ,  
szabásoson kü lö m b ö z  at tól ,  és n é m e ly  t e k in t e tb e n ,  u t á n - /  
n a  van e n n e k .  M e g  l e h e t  e r r ő l  g y ő z ő d n i ,  ha  kü-  
lö m b ö z ő  faj ták’ t e rm é s i t  , egybehason l í t t ju k .  IJa 
e l l e n b e n  n é m e l y  m á s o k k a l  ha son l í t t j uk  ö s s z e , a 
m e l l y e k e t  mos t  szél té re  t e r m e s z t e n e k j  úgy ,  a’ k i m e ­

5717 4

8575 12 

446 10 

9528 12 

3811 8 

5717 4

186 1



netel nagyon e’ melle szít; kivált’ ha illendő tekintet 
van a’ földre, a1 mellyet szeret.

Ha a’ szagos kéthím pásitot, mint példát, fe l­
vesszük; megláttjuk, hogy —  A ’ K opasz T sen k esz  
ád tápláló le'takot : Egész Nyilason.

Virágzáskori termés 446  )  . . >·
Magéréskori =  186 ) . , 2 Font·

A* S zagos  Kéthímpásit:
Virágzáskori termés 122 . . )
Magérés kori — 311 . . )

A ’ tápláló létalak’ terhe,  mellyet  egy 
nyilas kopasz T e n k e sz ’ termése ád, kö­
zel úgy van egy nyilas szagos K é t l l í m -  
p á s i t ’ te rmésé jéhez ,  mint  6:  9 - h e z .  199 —

X IV. Festuca rubra — Veres Tsenkesz. —  
VVith. B. 2. P. 15 3 . ; W. L. p. 420. (139.4  O i H .T .  
P- 3 3 , ( 3 8 -3 ) ;  Schk. Η. B. p. 45. ( 151 )> DFFK. 103. 
—  Terem Angliában, egész Németországban, ’sat.

V i r á g z á s k o r !  termése kö nnyű  homok­
főidben : I1 ű 11 untz 
80 n. fű ,  nyom szárazon 34 n. )
Az egész szak. termése 102. n. )
Száradás által, apad . . . .
64 n. fű, ád táp, létalakot 1 n. 13.987 sz· )
Az egész szak. termése 22. n. 0.874 sz· ) 

M agéréskori t e rmése:  Fű 16 untz  
80 n. fű, nyom szárazon 36 n. . )
Az egész szak. termése H 5 n. 1 .311  sz. )
Száradás által, apad . . . .
64 n. fű, ád táp. létalakot 2 n. . )
Az egész szak. termése 8 n. . . )

A ’ tápl. létalak’ terhe, mely a’ virágzáskori taka­
rás miatt v észe l , úgy van a’ magéréskori terméséhez, 
mint 6 : 8 - hoz.

Ez a* fajta, minden tekintetben kissebb, mint az 
előtteváló. A ’ lev e lek  ritkán hosszabbak 3 - - 4 hüvejk- 
u é l : szereti az ollyan fő id e t , mely a’ J u l l - T s e n k e s z /

Font. Untz.

IO2O9 6

3357 11

6651 11

239 4
IO890 —

4900 8

5989 —

3 4 0 —



( fe s tu ca  ovina)  ne ve kede sé re  is m e g k í v á n t a t i k , m e l y n e k  
ez a ’ fű egy hasznos he ly tál ló ja  l e h e t n e ,  a ’ m i n t  l á t n i ,  
ha  a’ ket tőt  egymáshoz  h a lo nl í t t ju k .  Egész Nyilason,

A* S a rjú ’ te r m é se :  F ű ő u n t z  . 34 03  2
6411., ád táp. l é ta lakot  1 η.  13.9S7 sz. 79 12

A* sarjú f ű ’ szeres b e t s i , úg y  van a’ m a g é r é s k o r i  
fűéhe z ,  m i n t  6 :  8 -hoz ;  a ’ v irágzáskor i  fűv e l  p e d i g  egy 
fo rm a  be tsü.

XV. Festuca ovina =  J u h - T s e n k e s z .  —  E n g l .  
Bot.  5 8 5 ;  VVith. B. 2. P. 152.  j W .  L. p .  4 1 9 . ( 1 3 9 .  
3 ) ;  H. T .  p.  33. ( 38. 2 ) ;  Schk. B. H. p .  44.  ( l 5o)}  
D FF K.  108.  —■ T e r e m  Ang l iáb an ,  egész N é m e t o r ­
szágban,  ’sat.

M a g é r é s k o r i  t e rm é s  : F ű  8 un tz  . 5445 —
64  n.  fű,  ád táp.  l é ta lakot  1 n . i 3 - 9 8 7  sz . )  ^
Az egész szak. t e rmés e  3 η . . . . )

A* S a rjú ’ t e rm ése :  F ű  5 un t z  . 3403 2
'64  11. fű,  ád táp.  l é ta l akot  I n .  6*994 sz. 66 η \

A* megszáraztot t  f ű ’ t e rhé t  n e m  l ia tá roz ta mmeg,  
m e r t  a? p l á n t a t e r m é n y ’ ki ts inysége azt m u t a t t j a ,  hogy  
n e m  szénánakvaló .  Ha ezen fa j tának  tá p lá ló  e rő i t  az 
e lőbbiéve l  összehasonl í t t juk  j a n n a k  k isseb b  bets i  í l ly e n  
f o r m á n  jö nn ki  :
J u h - T s e n k e s z ,  á d  t á p . létalakot 1 n. 13.987 sz. 
U gy ana z  , ugyanaz t  . . I n .  6 . 994  sz.
V e r e s  T s e n k e s z  . . 2 n.
Ugyanaz  . . . .  i n .  13*987 sz.
É s  így, úg y  v a n n a k  eg y m ásh o z ,  m i n t  2*3:  3.2 - hoz.

A’ Veres T s e n k e s z - f ű ’ táp lá ló  e r e jé n e k  szeres m é r ­
té k f o g a ,  ú g y  van a’ J u h  - T s e n k e s z é h e z ,  m i n t  1 1 :  
14 - hez.

Az it t  e lő ado t t  p r ó b á k  s z e r é n t ,  n e m  te t t z ik m e g  , 
hogy  ezen fű fa j t á n a k  o l l y a n  t áp lá ló  erői  v o l n á n a k ,  a’ 
m í l l y e n e k e t  arra ruh áznak .  Az az e lők e lősé ge  m eg­
van, ho g y  a ’ levele i  f i n o m a k  , 7s e7 szerén t  , a ’ j u h ’ ké-  
rődzőmive ihez  jo b b a n  i l l e n e k ,  m i n t a ’ n a g y o b b  fűvek,



m e l l y e k b e n ,  m i n t  m e g m u t a t t u k ,  több  tá p l á ló  e r ő k  
v a n n a k .  T a l á n  azér t  e n g e d  az kevese t  más fajta f ű ­
n e k ,  —  a’ v id é k e k re  n é z v e , a ’ hol  r e n d s z e r é n t  t e r e m ,  
és m in t  juhe le ség .  V a n n a k  neki  t e rmésze ti  b é j je ge i ,  
m e l l y e k  a ’ veres t senkeszé í tö l  ige n  k ü lö m b o z ő k .

XVI .  B r i z a  m é d i a  — K ö zép  Rezge .  —  E n g l .  
Bot.  340.5 I iost .  G. A. 2. t. 29 . ;  W . L . p .  404 .  ( 135-3)? 
H. T .  p.  31.  (35 .  2)5 Schk .  B. H. 43.  ( 144) ?  DFFK .  
1 0 7 ,  1 0 8 . —  T e r e m  A n g l i á b a n ,  egész N é m e to r s z á g ­
b an  , ’sat. £gész Nyilason.

Font. Untz.
V i r á g z á s k o r i  termése ,  gazdag barna vér­

mes fő idben : F ű  14 untz . . . 9528 12
80 n. fű ? n y o m  szárazon  26 η . .  )  r
Az egész szak. termése 72 n. 2 0 . 4 1 8  sz . ) 1
Száradás á l t a l ,  apad . . . 6431  1 4^
64 n. fű, ád táp. létalakot 2. n. 19 .9 81  sz. )
Az  egész szak. t e rm ése  9. n.  14 .861  sz. )  ^

M a g é r é s k o r i  t e r m é s :  F ű  I I  un tz  . 952 8  12
80 n. fu,  n y o m  szárazon 28 n.  . )
Az  egész szak. t ermése 78 n .  1 2 . 1 6 7  sz.) 3335 1
Száradás á l t a l ,  a p a d  , . 619 3  11
64 n .  fű .  á d  táp.  l é ta lakot  3 n .  6 .994 .  sz/)
Az  egész szak. t e rm é s e  U n .  10. 491 sz. )
A ’ f ű n e k  virágzáskori  kaszál lás miatt  e lve­

szett  t 'ápláló létalakja* te rhe ,  köze l  i  részét  
teszi a’ be t s in ek  . * . 109 1
A ’ virágzáskor  kaszált  f ű ’ szabásos b e t s i ,  úg y  van a* 

m a g é r é s k o r  kaszál t  f ű ’ be ts ihez,  m in t  1 1 :  13-hoz.
A ’ S a r j ú t e r m é s : F ű  12 untz . 8167 8

64 n .  fű ,  ád táp. létalakot'  2 η . .  . 255 3 |
A’ virágzáskor kaszált fű* szabásos betsi,  úgy halad- 

jameg a1 sar jú’ betsit ,  mint  11 : 8-at;  és a* sar jú  úgy 
van a’ magéréskori  t e rm é sh e z ,  mint  8 :  13-hoz.

E n n e k  a* f ű n e k  jó tulajdonsága i  m eg é rd e m l ik ,  hogy  
rá  f igye lmezzünk : an n a k  táp l á ló  erői  szem be tű nő k ,
és a’ te rm ése  g a z d a g 5 ha azt más  füv ekke l ,  a ’ m e l l y e k  
hasonló  f ő id e t  s z e r e tn e k ,  egy be hasonl i t t juk .



XVII .  D a c t } 7lis  g lo m e r a ta  =  T so m ó s  Ebír. —
E n g l .  B o t .  3 3 5 3  t i .  D á n .  7 4 3  3 W i t h .  B .  2 .  E .  1 4 9 .  j

W .  L. p.  4o8· (1 3 7- 4) j b .  I'· p· 52 .  ( 36)  i Schk.  13. H.
p. 43. ( l 4 0 ) j  DFFK. 105, ÍOÓ. —  T e r e m  Angliában,
e^esz Németországban ,  ’sat. Egész Nyilason*

D D Font. Untz.
. V i r á g z á s k o r i  t e rmése ,  gazdag  ho m ok -

"fő id b e n ;  K|Í 4 t  untz . . . 2 79^5 10
80 n. fű,  nyom szárazon 34 n. . )  i i o - q 1/
Az egé^z szak. t e rmése  2 7 8 n. 5-595 sz.) UJ'  *
Szaradás ál tal ,  apad  . . . .  16045 12
64 u.  fű ,  ád  táp. lé talakot  2, n.  13 .987  sz.) ς

Az egész szak. t e rm ése  25 q.  17 .484  sz. ) ^
Magéréskori termés: Fű 39 untz 26544 6

6 0  n.  fű,  n y o m  szárazon 40 n.  ) . n 272 íAz egész szak. t e rmese  312  n. ) 0
Száradás á l t a l ,  a p a d  . . . 132 72  3
64 n. fű,  ád táp.  l é ta l akot  3 n .  13.987 sz.) ^
Az  egész szak. t e rmése  34 n.  3 .497 sz. )  1 0 *
A ’ táplá ló lé ta la k ’ t e r h e ,  a’ m e l y  n y e r e s é g  

ha  a ’ t akarást  magérés ig  halaszt ják,  és a ’ 
me ly ,  be t s i nek  -í- részéné l  t ö b b ,  t észen 362  l o T 

A ’ virágzásáskori  f ű ’ szabásos betsi  a’ ma gérés ko r i -  
hoz , köze l  úgy  van, m i n t  5 :  7 - h e z .

A ’ S a r j ú t e r m é s :  F ű  17 u n t z ,  8 n.  11910  15 
64 n.  fű ,  ád táp.  l é t a lakot  1 η. 13-987 sz. 281 1 0 i  

A ’ sa r jú’ szabásos betsi,  a* virágzáskori  fű éhe z ,  ú g y  
van, m in t  6= ι θ -hez ; a’ m a gé ré sko r i ho z  p edi g ,  m i n t  6 :  
14-hez.  A ’ száraz k ó r ó k b ó l  ( st raws),  v irágzáskor ,  64 η. á d  
1 η. i 3-987 sz. t áp lá ló  létalakot .  E ’ szerént ,  a’ s a r jú ’ l e v e ­
le,és a ’ t supa  száraz szárak,  egy fo rm a szabásos be ts üek  ; 
o l ly an  d o l o g ,  m e ly b ő l  köv e tk ez ik ,  hogy  ez a’ fű,  i n ­
k á b b  á l lan dó  marha le ge lő ne k ,  m i n t  szénánakvaló .

A ’fenntebb felhozott let tdolgok m eg m u ta t j ák ,  hogy 
tsaknem ■£. része vészel a’ t e rm é sn e k ,  ha magérési«· ’ 
várakoznak annak a’ takarásával5 jó l lehet  ■ az ekkor i  
szabásos betsi nagyobb, azaz,  mint  7 :  5-höz. Ά *  t e r ­
més nem szaporodik, ha a’ fűvet virágzás u tán ,  neveked- 
oi  hagyják , hanem mindég  fogy és a’ sar júbel i  vesz«



teség (a’ leveleknek hi r telen  nevekede'ssek miatt  fű-ka- 
szállás u tán) igen sok. Ezek a’ környűlál lások azt 
m u t a t t j á k , hogy a’ füvet szükséges tőben '  kaszálni ,  
vagy etetni  le , ha annak fontos betsiből a’ legnagyobb 
lehettséges hasznot akarjuk húzni.

XVIII. Brom iis tectorum  == Fedél - Rosnok. —■ 
Hőst. G. A. 1 . t. 15. } W .  L. p.  4 3 4 . ( 1 4 0 . 1 9 ) }  H. T.  
p· 35· ( 39 · X I ) » Schk. B. H. p. 4 8 . ( 1 6 4 ) ;  JDFFK. 109, 
110.  —  T e r e m  mindenüt t  Németországban} Angliába
1 7 7 6 -b á n  vit tékbe:  H. K. 168· Egész Nyilason.

Font. Untz.
V irágzáskori termése,  könnyű homok- 

fő ldön :  F ű  11 untz . j . . . 7 486 14
80 n. fű,  ny om  szárazon 4 2 η . .  ) 3
Az egész szak. termése 92 n. 23.977 sz. )  k 3°  k i ­
száradás  által, apad . . . .  3556 4£
64 n. fű, ád táp. létalakot 3 n. )
A z  egész szak. termése  8 n. 6. 994 sz . )  ^ 5°  1·̂

M i v e l ’ ez a’ fajta,  ép p en  esz t end ős}  n ints  n e k i  
sar júja:  m e l y  szerént  a n n a k ,  szerszerént  , kevés  b e -  
tsi van.

XIX. Festlica cam brica — Cambri -Tsenkesz.  — 
Hudson} With .  B. 2. P. 155. —  T e r e m  Angliában.

V irágzáskori termése,  kö n n y ű  homok- 
f ő l d ö n ; F ű  10 untz . . . 6806 4
80 n. fű, nyom szárazon 34 η. )
Az egész szak. termése 68 n. ) . 2892 10^
Száradás által,  apad . . . . 3913 9^
64 n. fű, ád táp. létalakot 2. n. 6.994 sz. ) r
Az egész szak. termése 5. n. 17.484 sz. ) 2 k 4 2

E n n ek  a’ fajtának közelvaló atyafisága van a’ Juh-  
Tsenkesszel ,  a’ melytől  az tsak kevéssé külömböz, azon 
kivűl,  hogy az minden  tek in te tben  nagyobb.  A’ ter­
mést  és tápl. l é t a l ako t ,  mely abból k ik e rü l ,  összeha­
sonlítás által , nagyobbnak találni , m in t  a’ juhtsen-  
kesznéh

XX. Brom us diandrus =  — Curt .  
L o n d .} Engl.  Bot. íooó. —  Ter em  Angl iában.



Egész Nyilason.
Virágzáskori t e r m é s e ,  gazdag  vérmes Iont. Untz. 

f ö l d ö n :  F ű  30 un tz  . . · 204*8 12
80, n.  f ű ,  n y o m  szárazon  34 n · ) 8677  l 5
Az  egész szak. t e rm é s e  204  n · )
Száradás  á l t a l ,  apad  . · · 1174°  *3
64 n· fű,  á d  táp.  l é ta la kot  3 n.  . )  -
Az  egész szak. t e rm ése  22 n . ,  13 .98 7  sz. )

E z  a ’ faj ta,  va lamint  az e lő t te va l ó ,  e 'ppen esz ten­
dős  5 és így,  az e lőadot t  t ermés egy esz tendei} m el ly e t ,  
ha  a ’ l e gk iss ebb  h a sznú  á l la ndó  fűfa j táva l  h a s o n l í t j u k  
is össze,  a lábbv alóna k  ta lá l l ju k  : és így,  n e m  m é l t ó  az 
a* te rm es z té s r e .

XXI. P oa  angustifolia  =  K e s k e n y  Perje.  —  
W i t h .  2. P.  142 .} W. L. p.  387· ( 1 3 4 - 7 ) 5  H. T .  
p. 29.  ( 3 4 . 4 ) ;  Sc h k .  B. H.  p.  41 · (*35 )}  DFFK .  106.
—  T e r e m  A n g l i á b a n ,  és N é m e to r s z á g b an  mindenüt t . .

Virágzáskori t e rmése ,  b a rn a  vérmes  
f ö l d ö n :  F ű  27 u n t z  . . . .
80  n.  fű,  n y o m  szárazon 34 n - · )
Az  egész szak. t e rmés e  183 n.  16 .7 84  sz·)
Száradás  ál tal ,  apad  .
64 n .  fű ,  ád  táp .  l é ta lakot  5. n .  . )
A z  egész szak.  t e rmé se  33- n - · )

M agéréskori t e r m é s e :  F ű  14 un tz  
80  n.  fű ,  n y o m  szárazon  32  n.  )
Az egész szak. t e rmése  89 n · 16-694 sz·)
Száradás ál ta l ,  a p a d  .
64 n .  fű,  ád táp. l é t a la kot  5 n.  6 .994  sz·)
Az egész szak. t e rm é s e  18 n.  10.  491 sz· )
A* mi a t t  l e t t  veszteség , ho g y  a ’ t akarást  

m a g é r é s i g  ha lasz t ják ,  m e l y  a1 b e t s i n e k
részé t  me gh a la d j a  . . . 6 4 9
Ezen  p e r j e fa j ta 1 le v e le in e k  kora i  ne v e k e d é se ,  ig e n  

szembetűn ő  b izonysága  a n n a k ,  hogy  a’ f ű v e k n e k  k o ­
rai  v i rágzássok ,  n e m  m i n d é g  van egybekapt so lva  a ’

18376 14

7813 13

10563 I

143 0 1
9 5 2 8 12

3811 3

5717 4

701 61
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leggazdagabb terméssel.  Ebben  a’ tekin te tben  min­
d én  eddig  megvisgált faj ták utóbbvalók ennél.  
Ápr i l i s ’ közepe e lő t t ,  12 lnivejknél hosszabbak a’ 
levelei  , e's puhák  ’s levesek : Májusban ped ig ,
m ik o r  a’ virágszárak m e g t e t t / e n e k ,  ez a* f ű ,  egy 
betegségnek, mely az egész piántát  meglepi ,  és a’ mely- 
lye t  ragyának neveznek , van alávetve. E z ,  megkis-  
sebbíti  a’ te rmést ,  ha a ’ takarást  magérésig húzz ák ,  
mely  félannyival kevesebb,  min t  mikor  a’ fii virágzik. 
Jó l lehet  ez a’betegséga’száraz szárakon kezdődik,  m i n d -  
azaltal , a’ levelek szenvednek legtöbbet  annak a’ ha- 
tósságától,  mivel* ezek magéréskor  tökél letesen szára­
zok.  Akkor  osztán, a1 száraz szárak teszik a’ szénata­
k ar mány’ legnagyobb részét ,  és ezekben van szersze- 
r é n t  több tápláló létalak,  min tsem a’ levelekben.  Ez 
a ’fű, világosan e lőkelőleg  alkalmatos,  á l landó leg elő nek ; 
m el y re  azt , a’ maga* kitettző korai  és h i r te len  neve- 
kedése,  és nyavajája által, mely  a’ száraz szárakon kez­
dődik  , a’ természet  rendeln i  láttzik. Azok a’ füvek,  
a’ mel lyek ehhez a’ fajtához 9 leveleinek korai  ueveke-  
désére nézve, leginkább közelí tenek , ezek: Poa ferti­
lis, Dactylis glomerata,  Phleum pra tense ,  Alopecurus  
pratensis,  Avena elatior* és Bromus l i t toreus,  «— mind  
durvafaj ta fű.

XXII. A ven a  elatior =  Üre - Zab Curtis. 191;
Engl .  Bot. 8 l 3 j  —  Holcus avenaceus. «— W .  L. p. 
4 4 3 . (142.2)}  H. T.  p. 3 8 . ( 4 1 .  1)5 Schk. B. H. p.  50
( 1 7 1 ) ;  DFFK. 111. Egész Nyilason.

Font. Untz.
Magéréskori termése:  F ű  24 untz 16335 —

80 11. fű, nyom szárazon 2 8 η . .  . )
* í 717 iAz egész szak. termése 134 n. 9 . 7 9 . sz. )  ^

Száradás á l ta l ,  apad . . . .  10617 12
64 n. fű, ád tápl.  létalakot I n .  )
Az egész szak. te rmése ,  6 n. )  2 a 4

A ’ S a r j i i t e r m é s :  F ű  20 untz . 13612 8
64  n .  f ű ,  ád táp. létalakot l  n.  6*994 sz. 265 14 
A ’sa r j ú t e r m é s ’ táplá ló l é ta la k j ána k  a* terhe,  m eg hala d-



Egész Nyilason
ja  a1 m a g é r é s k o r  kaszál t  t e r m e s e t ,  iont. Untz.
í l l y e n  s z e r r e l :  26 :  25 - köz.  . 10 9

Ez a’ fű,  egész esz te ndőn által  baj t  virágszárai  at. 
A’ sarjú,  t s aknem  an n y i  íU yen  szárat  h a j t ,  m i n t  a* vi­
rágzáskor ! fű.  A ’ ragya,  b á n t ja ;  de  ez a’ nyavaja soha­
sem muta t t ja  magát  elébb,  m in t  virágzás u t án  ; az egész 
p lá n tá t  me gl ep i  a z ;  és akkor ,  m i k o r  a’ mag m e g é r t , a  
l eve le k  és szárak,  hervadta k  és szárazok. E b b ő l  l á t n i ,  
hogy  a’ sa rjú e lébbvaló , min t  a* m a g e re s k o i i  t a ka ra s :  
ugy anez ,  egyszersmind  eszmél te t  b e n n ü n k e t ,  hogy  a 
fűve t  v i rág jában  k e l l j e n  kaszá ln unk.

X X I I I .  P oa  elatior — Magas Perje .  —  Cur tis  
5o, —  T e r e m  S ho t t l ánd ban .

Virágzáskori t e rmése ,  gazdag agyagos 
v é r m e s f ő l d ö n :  F ű  18 u n t z '  . . 12 251 4
80 n. f ű ,  n y o m  szárazon 28 n .  . )  4287  15
Az egész szak. t e rm ése  100 n.  21.279 s z . )
Száradás által, apad . . . 79^3 5
64 11. f ű ,  ád táp. létalakot 3 n. 13.987 sz.) ,  ^
Az egész szak. termése 15 n. 19.981 sz. )

E z e n  fűf a j tá na k  p lán tász i  b é j j e g e i  t s aknem egész-  
szen m eg e g g y e z n ek  az ürezab éiva l; t sakhogy,  b u g á j a  
n ín t s e n  neki .  A ’ t z i r o k n a k  (ho lcus)  valódi  bé j jege ive l  
l)ir az ( h í m  és h ímnős  (h e r m a p h r o d i t u s )  v i rágai :  tsészéje 
2 o n d ó j u  , 2 v i rágotskáva l ) ; és, mi ve l ’ mos t  az ü re -z a -  
bo t  ehhez  a’ fűhöz  sz á m lá l l já k :  tehát ,  ú g y  lehe t ezt  a* 
fűve t  t a r t a n i , m i n t  an n a k  alfaj táját .

X X I V .  F estuca duriuscula =  K e m é n y  Ts enkesz .  
—  Eng l .  Bot- 47 0 ;  W i th .  B. 2 p. 153 ; W .  L. p. 421 · 
( 1 3 9 . 9 ) ;  Η · τ · Ρ· 33- (38 .  6 . ) ;  Schk.  ß . H . p . 45. (15a)}
i ) F F K .  108. —  T e r e m  Angliában és egész N ém et o r ­
szágban.

V i r á g z á s k o r i  termése, k ö n n y ű ,  homokos  vérmes 
f ö ldön :  Fű 27 u. . . . · 183 76 14
80 n. f ű ,  nyom szárazon 36 n.  . )  qqíq

Az egész szak. termése 194 n · 9·7 9 sz· )



Egész Nyilason* 
Font. Untz*

Száradás á l tal ,  apad . . . 10106  4 \
' 64 n. fű, ád táp. létalakot 3 n. 13.987 sz. )

Az egész szak. termése 23 η. 1 7.484. sz.) I003
A ’ tápláló léta lak ' terhe ,  mely  az által vész­

el  , ha a* takarást magérésig halaszt ják,  
meghaladja  felét  . . . . 5 j 8  3

A ’ magéréskori  f ű ’ szabásos betsi ,  úgy van a’ 
vi rágzáskorinak a’ betsihez,  mint  6 :  1 4 -h e z .

A ’ S a r j l l ’ termése:  Fű 5 untz . 10209 6
64 η.  fú , ád tápl. létalakot i  n. 6 .994 sz. 199 6 

A sarjúfu* szabásos betsi,  a ’virágzáskoriéhoz, úgy  
v a n ,  mint  5 : 14 hez j a* magéréskoriéhoz pedig úgy , 
m in t  5 : 6 -  hoz.

Az előadot t környűlál lások,  helybenhagyják azt a* 
nyereséges  vél ek edés t , mel lyet  ér rő l  a* fűről  mondot ­
tunk,  mikor  á* Kalászos Tsenkeszről  (X)  és a’ Kopasz 
Tsenkeszrői  (XIÍI )  volt a' szó. Tavaszi termése n em  
igen szembetűnő} h a n e m ,  a’ legelőkelőbbfélék  köz- 
zűlvaló,  és virágzáskor, igen sok. Ha összehasonlít t juk 
azt  más fű fa j tákka l , a' mel lyek ollyan fő idet  szeret ­
n e k ,  mint  példáú l  a ’ mezei per je, a’ j u h - t s e n k e s z ,  
’sat. akar mint  fűve t ,  akar mint  szénát tekintjük azt, 
úg y  talál ljuk,  hogy annak a’ betsi nagyobb.

XXV. Brom us ereclus = z M e rő n á l ló R o s n o k .—  
Eng l .  Bot. 471} Hőst. G. A. —  T erem  Angl iában 
(DFFK.  1 to. talán parti R .  =  l i ttoreus? W).

Virágzáskori termése,  gazdag ho mo­
kos  fő idben :  Fű 19 untz  . . , 12g3 i
# 0  n. f ű ,  nyom szárazon 36 n. . )
Az egész szak. termése 136 n. 21.379 sz0  ^ * 9  
Száradás á l t a l ,  apad . . . 7112 8 j
64  n. fű, ád^táp. létalakot,  2 n. 19.98L sz.) ‘ f
Az egész szak. termése l 3 n. 1.748 sz. )

- X X V I .  M il iu m  e f fu su m  =  Pon gyo la  K á s a f ű . —  
Gu r t .  L o n d ;  E n g l ,  Bot,  u o ő i  W ,  L,  p ,  360 . (130*7)



H. T.  p. 23. ( 3 ο . ι ) ; Schk. H. p.  3 4 · (1 0 9 ) ;  DFFK.  
102. —  T er em  Angl iában és egész Németországban.

Egész Nyilason.
V i r á g z á s k o r i  termése,  k önnyű  ho- Font. Untz. 

mokfő ldben :  Fű 11 untz,  8 n. . 12251 4
80 n. fű ,  nyom szárazon 31 n. ) ; ^
Az egész szak. termése H l n . i 6 . 3 l 8 s z . )  4747
64 n· f ű ,  ád táp. létalakot l  n,  19 .981  sz.)
Az egész szak. termése 7 n. 17.484 sz. )

Ez a* fajta, a’ maga1 természeti á l l apo t t jában, úgy 
l á t t z i k ,  az árnyékos  hel lyeke t  és erdő ket  szeret i :  
Rundazáltal,  az azon tett  próbá k  megerőssít ik azt a’ 
vé lekedés t ,  hogy m á s ,  az idő1 viszontagságának ki tett  
hel lyeket  is szeret. Ez  3’ fű, nevezetes a’ t e rm é n n y é’ 
könnyűségéér t ,  ha ezt annak a1 tsomójával összehason- 
Ϊtttjuk.. Korán tavasszal,  sok levelet  hajt} de tápláló 
tehettsége , szerszerént , tsak kitsiny.

1 * *
XXVII.  F e s t u c a  p r a t e n s i s  — Széna-Tsenkesz.  —  

Fngl .  Bot. 1592 } C. Lond. } W .  L. p.  419. (1 3 9 - 3) » 
ti. T .  p. 3 3 - ( 38-4) í Schk. II. p. 45. ( i 55). _  T e r e m  
Angl iában és egész Németországban.

V i r á g z á s k o r i  te rmés ,  posványos f ö l d ö n ,  mely  
kőszénhamuval  volt t rágyázva;  
kű 20 untz  · . .
80 n. f ű ,  nyo m szárazon 38 n. )
Az egész szak. termése I0 2  n. )
Száradás á l t a l ,  apad  
64 η. fű, ád táp.  l é talakot  4 n. 13.987 sz.)
Az egész szak. termése 2 2 η .  13.9S7SZ. )

M agereskori termése:  Fű  28 untz 
§0 n. fű, nyom szárazon 32 η. . )
Az egész szak. termése i 79 u. 5.595 sz. )
Száradás által,  apad . . . .
64 n.  fű,  ád táp. létalakot 1 n. 13 .987  sz.)
Az egész szak. termése 10 n. 1 3 .9 8 7 ’sz. )
A táp. létalakbeli  veszteség, mely abból 

lesSz, hogy a’ takarást magérésig halaszt­
ják, többet  teszen a’ bets inek fe lénél  5 ' ü 7 2

13612 8
6465 15
7146 9

957 2

19057 8
7623 —

11434 8
446 10J



A* magerésKori betsi  a’ fűnek,  x'tgy van a1 virágzás­
ko r  takar t  fűéhez,  min t  6 :  i 3 -hoz.

Az a’ veszteség, mel lyet  a’ feltakarásnak magéré­
sig lett  halasztása okoz, igen nagy. Hogy az,  nevelte' 
désének ezen kerülőjében,  többet  veszt a’ maga’ terhe- 
bő i  száradás által,  mintsem virágzáskor,  igen jól  meg- 
eggyez a’ magéréskori  táp. lé talak’ szűkivei,  a’ virág' 
záskori mennyiséghez szabva. Eggyik k e rü lő ben ,  a 
szárak levesek 5 és így, azok teszik a’ te rébnek legna­
gyobb részét : a’ másikban e l lenben , szerszerént her­
vadtak és szárazok ; és így, a’ levelek teszik a’ terek 
legnagyobb részét. — Meg kel l  meg itt jegyezni ,  hogy 
nagy kí ilömbsé^et  teszen a z , m ikor  leves állapot- 
j ában-kaszá l t  szárak és levelek száradnak j vagy pedi» 
a’ természet (ha szabad így szól lani ),  azoknak neveke'  
déssek közben száraztott.  Amazok,  min den  táplál0 
erőit megtar t ják:  az utolsók pedig,  ha tökél letesen szá­
razok,  igen keveset , vagy éppen semmit.

XXVIII. Lolium perenne =  Állandó Vadótz. 
Engl .  Bot. 31 5 ; FI. Dán. 7475 W .  L. p. 461.  ( 147· ^ 5 
Schk. H. p. 55. ( l 85) j  DFFK.  112.

r  Egész Nyi lason·

V ő r á g z á s k o r i  termés, puh? barna vér- Font. Unt?«
mes föld ön;  Fű 11 untz,  8 n.  . . 7^*7 ^
8 > n. fű ,  nyom szárazon 34 n · ) · 3332 5
Az egész szak. termése 78. Ω· 2-797 sz* )
S/áradás által,  apad . . . .  4494 *4
64 n. fű, ád táp. létalakot  2 n. 13.987 sz- )
Az egész szak. termése 1 n. 0.87 4 sz· )

J V laoé ré skor i  t e rm é se : Fű 22 untz 14973o , .
80 n. fű, nyom szárazon 24 Λ  ·. i  4 4 9 ^ a
Az egeszszak.termese 105 η . 16.784 sz.)
Száradás á l ta l ,  apad · . · 1048l  10
64 n. fű, ád táp. létalakot 2 n. 19.981 sz.)
Az egész szak. termése i 5 n. 0.874 sz* )
A ’ virágzáskori takarás miatt lett tápl. lét— 

alakbeli  terhveszteség, t saknem fele a 
bet s inek . 337



A ’ virágzáskori fű* szeres betsi,  úgy van a’ magé-
reskoriéhoz,  min t  1 0 : 11-hez. Egész Nyilason.

Font. Untz.

A* S a r j ú ’ t e r m é s e :  Fű 5 untz . 34o3 2
64 11. fű, ád táp. létalakot  i n . .  · ^  3

A’ sar júfu’ szeres betsi,  úgy van a’ vi ragzáskoi ie- 
hoz, mint  4 : 10-hezj  a’ magére'skoriéhoz pedig,  mint  
4 :  1 1 -h e z .

XXIX .  P ó a  m a r i t i m a  =  P o r o n g - P e r j e . —  Engl .  
Bot.  1140} W .  L. p. 39 6 . (1 3 4 .3 9 )3  H. T.  p. 31 . ( 34 - 
16). —  T e r em  Angl iában.

V i r á g z á s k o r i  termés,  kö nnyű  barna  vér­
mes  fö l d ö n :  F ű  18 untz . · · 122Ö1 4
80 n. f ű ,  nyom szárazon 32 n. . ) 4900  _
Az egész szak. t e r m é s e ^ i l ö  n. 1.398 9?..)
Száradás által,  apad . . · 7351 4
64 n. fű,  ád táp.  létalakot  4 n . 13.987 sz.^ ^
Az egész szak. te rmése  20 n. 6 .994 sz. )

A’ S a r j ú t e r m é s  is . . . 122*51 4
64 n. fű,  ád táp. létalakot  i n .  . · 191 7

A ’ sar júfű’ szabásos b e t s i , úgy van a* virágzásko­
riéhoz,  mint  2 :  9 -hez.

X X X .  C y n o s u r u s  c r i s t a t u s  =  Taréjos Tzinzor .  
—  Engl.  Bot. 316 ;  Hőst. G. A. 2. t. 9 6 ;  W .  L. p.  
4 1 1 . ( 1 3 8 - 1 ) ;  H. T .  p. 3 2 . ( 3 7 .  1) ;  Sekk. H. P« 4 4 · 
( 1 4 7 ) ;  DFFK. 112.

V i r á g z á s k o r i  termés, barna  t rágyá­
zott vérmes fö ldben:  F ű  9 untz.  . 6125 10
80. n . fű ,  nyom szárazon 24 n. ) . 1837 I I
Az egész szak. termése 43 n · )
Száradás á Ital, apad . . . .  1 42$7 l a
64 n. fű, ád táp. létalakot 4 u. 6.994 sz* ) 1 0
Az egész szak. termése 9 n. 14·4^ 4* sz· )

M a g é r é s k o r i  t e r m é s : F ű  18 untz 12251 4
80 n. f ű ,  nyom szárazon 32 n. . )  / 9 0 0  8
Az égesz szak. termése  115 n · 5*595 sz . )



t ' t Font. Untz,
Száradás által,  apad . . . .  7350 12
64 n. fii, ád táp, létal. 211.13.98782.)
Az egész szak. term.  11.11.6.994 sz. ) 4 78 9
A ’ virágzáskori takarás miatt  lett  tápl. le'ta- 

lakbeli  terhveszteség, mely  a’ betsinek 
hatodrészét  meghaladja . , . 71 1 2 1

XXX I.  Avena pratensis =  Mezei Zab. _
Engl .Bo t .  1 2 0 4 í FI· Dán. i o 8 3 ; W . L . p .  4 5 i.  (142.29)} 
II. T .  p. 39.  (51.6)  Schk. H. p. 52 . (178)3 DFFK. 111.

Virágzáskori termés,  gazdag homokos 
vérmes  földön : Fű l o  untz 
80 n. fű,nyom szárazon 22 n.) . . '
Az egész szak. termése 44 n.)
Száradás által, apad 
64  n. fű, ád táp. létalakot 2 n. 6.994SZ.)
Az egész szak. termése 5 η. 1 7.4.35 sz. )

Magéréskori t e rm é s : Fű  14 untz .
SO n. fű,  nyom szárazon 24 n. . )
Azegészszak.  termése 67 n. 5.595 sz. )
Száradás á l t a l , apad . . . .
64 n. fű,  ád táp. létalakot i n . .  )
Az egész szak. termése  3 n. 13-987 sz. )
A ’ magérés ig halasztott takarás miatt  lett

veszteség, mely  a’ betsinek i  része 90 6
A ’ magéréskori  takarás’ szabásos betsi ,  úgy van 

a’ virágzáskoriéhoz, mint  4 :  9 - h e z .

XXXII .  Bromus multiflorus =  Sokvirágu Hős­
n ő k . —  Engl.  Bot. 1884} Hőst. G. A. i .  t. 11 ; W .  L. 
p- 428- (14 0.2 )}  Η. T .  p. 3 5 . ( 3 9 . 2 ) ;  DFFK.  109. -r— 
T e r e m  Angliában , Németországban,  ’sat.

Viragsáskori t e rm é s ,  igen agyagos 
vérmes földben : Fű : 33 untz . φ 22460 ΙΟ 
8o n. fű,  nyom szárazon 44 n * · ) - g l
Az egész szak, termése 290 n. 2-798 sz.) I 2 353 2

68 06  4

1871 n £  

4934 8 i  

23 9  4 £

9 5 2 8  12 

285 8  10 

6 6 7 0  2

148 14-5*



Font. Untz*
Száradás á l t a l ,  apad * . . * 10107
64 η· bű, ád táp.  l é ta lakot  5 o· · ) 1754  11^·
Az egész szak. t e rm ése  41 n < 6-994 sz· ' )

Ez a’ fajta, esz tendős; és még eddig semmi betses 
tulajdonságot  nem  tapasztaltak a’ magván. Ts ak  azért  
volt ez a’ fű  egykevés betsben,  mivel ’ bőven találták, 
azt szegény mezőkön, ’s néha kaszál lókon.  A ’ fe l l j ebb  
felhozot t előadások szerént ,  úgy láttzik hogy,  ha azt 
virágjában takarjákfel ,  táplá ló erőire nézve, a legfőbb 
á l landó fajtáknak sem enged. De ha azt addig  hagy­
ják  l ábán ,  inig a’ magva meg nem érik (mely  ann ak  
korai  nevekedése mel le t t ,  gyakran meges ik ) ;  ú g y ,  a’ 
t e rm ésn e k ,  szerszerént semmi b e t s i ; mivel ’ a’ levelek 
és szárak tökél letesen szárazok.

XXXIII.  F e s t u c a  l o l i a c e a =  Vadótzforma Tsen- 
kesz. —  Gurt.  L o n d . ; Engl.  Bot. 182.1.; W.  L.  p· 
426. ( 1 3 9 . 2 1 ) . —  T e r e m  Angl iában.

V i r á g z á s k o r i  termése,  gazdag barna vér­
mes fö ld ö n :  b ű  24 untz  · . l 6335
80 n. fű,  nyom szárazon 35 n. . ) 7146 9
Az egész szak. termése ló g  n. , )
Száradás á l t a l ,  apad . , . 9*88 7
64 n. fű, ád táp. létalakot 3. n.  . . ) ^  1χ
Az egész szak. termése 18 n. . . )

M a g é r é s k o r i  t e r m é s : Fű  1,6 untz . 1089 0  —
S ó n .  fű, nyom szárazon 33 n. . ) / / n 2 2
Az egész szak. termése i o 5 n.  3 9 9 8 sz )
Száradás á l ta l ,  apad  . . . 6397  14
64 n.  fű.  ád táp.  l é ta lakot  3. n.16.9c   ̂ sz.) .
Az egész szak. termése 1311. · )

A ’ S a r j ú t e r m é s : F ű  5 u n t z  . 34o 3 %
64 n. f ű ,  ád  táp. l é talakot  1 n. 6 .994  sz. 66 7^
A ’ m ag é ré s i g  halasz tot t  t akarás  mia t t  elve­

szett  táp.  l é ta la k ’ te rhe ,  me gha lad j a  b e ­
csinek £  részét  . . · · 212  11



A ’ virágzáskor! f ű ’ szabásos betsi, úgy van a’ mag- 
éréskoriéhoz , mint  12'· 13-hoz;  és a* sar jú’ betsi oly* 
lyan szerben áll  a’ virágzáskori terméséhez ,  mint 5 :  
I2«höz;  a’ magéréskori  terméshez pedig  ú g y ,  mint  
5 : 13 -hoz.

E n p e k  a’ tsenkeszfa j tának i g e n  nagy  hasonlósága  
van  az ú t fé l i  va dó t tz a l ,  ' rnind t e r m é s z e t é b e n ; m in d  ta ­
n yá já r a  és nevelkedésére n é z ve , o l ly an  e lő k e lő sé g e k k e l  
b í r  az , m e l l y e k  á l ta l  so k k a l  n agy ob b betset  ny é r ,  m in t  
ez az u t ó b b i , m i n d  le ge lő ü l  , m i n d  szénáúl .  Úgy látz- 
t z i k , hog y  ez a ’ f a j t a ,  m in é l  i d ő s e b b ,  a n n á l  tö b b e t  
n y é r  a ’ t e r m é s b e n ;  m e l y  az ú t fé l i  vadótznál  egésszen  
m egfo rd í tv a  van.

X X X IV .  Poa c r i s t a t a  =  Taréjos Per je .  —  Hőst. 
G. Á. 2. t. 7 5 ;  DFFK. 107. —  A i r a  c r i s t a t a  =  
Taréjos Nápitz.  —  Engl .  Bot. 6 4 8 } W .  L. p. 4o2. 
( 134-5 7 )} H. T.  p. 3o. ( 3 4 -12) ;  Schk. H. p. 4 i - ( i 39). 
—  T e r e m  Angl iában és egész Németországban.  /

E gész N yilason.
Virágzáskori t e r m é s e ,  h o m ok os  Font. Untz.

vérmes fö ldö n;  Fű 16 untz , . 10890____
80 n. fii, nyom szárazon 36 n. . )
A z egész szak.  t e r m és e  115 n. 1.311 sz. )  4900 8
Száradás ál tal ,  a pa d  . . , 5989  8
64 n.  fű,  ád  táp.  l é ta lakot  2 ηΛ 
Az egész szak. t e rm ése  8 n. )

E nnek  a’ fajtának a’ te rmése ,  és az abbel i  táplálói 
lé t a lak ,  a’Juhtsenkeszéivel ,  magéréskor egyformák:  az 
is szintúgy száraz tanyát szeret. A ’ fűne k  nagyobb tso- 
m ó ja ,  a’ terhéhez szabva, és a’ levelek’ durvasága tse- 
lekszik , hogy a’ taréjos p e r j e ,  a’ juh- t senkesznek, a* 
jóságban utánna^van.

X X X V .  Festuca myurus =  E g é r f a r k  - T s e n -  
kesz.  —  E n g l .  Bot. 1 4 1 2 ;  Hőst.  G. A.  2. t. 9 3 ;  W . L .  
p .  422 .  ( 139- 11)} H. T;  p. 34.  ( 38. 8)} Schk.  H. p.  
45 - ( 153); DFFK.  108. —  T e r e m  A ng l iá ban  és N é ­
m e tor szágban .



Egész. Nyilason
V i r á g z á s k o n  t e r m e s e ,  k ö n n y ű  h o m o -  Font. Unt*, 

kos f ő i d b e n :  F ű  14 * * 9 5 2 8  12
80 n.  fű ,  n y o m  szárazon 24 n * · )  285 8  10
Az egész  szak.  t e rm ése  67 u· 1 -39 ^ sz* )
Száradás  ál tal ,  apad  . - · · 70 2
64 n.  fű ,  ád  táp.  l é ta lakot  1 n.  13*987 sz·) ^ 2 3  5-k
Az egész szak. t e rm é s e  5 n.  6.994 sz* )

Ez a'  fajta é p p e n  e s z te nd ős ,  ez is sz in túg y  t á r ­
gya a’ r a g y á n a k :  és, m iv e l ’ a ’ f e n n t e b b i  e lő adá s ,  egész 
esz tende i  t e r m é s ;  tehá t n e k i ,  a’ f ű v e k  közöt t ,  ig e n  u-
tólsó he l lye  van.  ,

X X X V I .  A i r a  f l e x u o s a — VanyigaiNapi tz.  E ng l .
Bot. 1510} Hőst,  G. A. 2. t. 43 5 W .  L. p. 3-7Ö- ( i 3 a.
8)} H.  T .  p .  27· (32 .  6) ;  Schk.  H.  p. 88* ( i 25)>
D F F K .  1o 4- —  T erem  A n g l i á b a n  és N éme to rszágban .

V i r á g z á s k o r i  te rmése ,  pusztaféle ta­
n y á n :  F ű  12 untz  . * · 8167 S
80 n. f ű ,  nyom szárazon 31 n. ) 3164 14V
Az egész szak. t e rm é se 74 n. 2*797 sz. ) 2
Száradás á l t a l ,  apad . · · ^002 9X
64 n. f ű , ád táp. létalakot 1 n. ,13 .987 sz·) 191 7
Az eo-ész szak. termése 4 n. 13-987 sz* )

X X X V I I .  H o r d e u m  b l l l b o s u m  =  Gom bos  Á r ­
pa.  _ _  Hor t .  K e w . ' I . P .  179 5 W * L * P* C1 5 1 *
  R i c h a r d  hoz tabe  A n g l i á b a ,  l 7 70- b e n , Ola szor ­
szágból  és K e l e t r ő l  (Levant

V i r á g z á s k o r i  t e rmése ,  t rágyázot t  agya­
gos vépmes f ő i d b e n : l u  35 u n t z  · 23821
80 n.  fű,  n y o m  szárazon 33 n * )  ̂ 9 82 6  8£
Az egész szak.  t e rmése  2 31 n * )
Száradás ál tal ,  apad .· · 13994
64 n.  fű ,  ád  táp.  l é ta lakot  3 π.  13*987 sz* ) 130 2  12
Az eírész szak.  te rmése 3o n.  17-484 sz* )O

1, L e v a n t-n  ak nevezik , az igaz - jelentésén k iv ű l, a’ kereskedés­
ben különösen, azt az egész k ö rn y ék e t, mely Asianak a Kozep- 
tengerrel határos szélit , és az Archipelagus minden kornyé­
két teszi.



X X X V I I I .  F e s t u c a  c a l a m a r i a  =a Nádas  T se n -  
kesz.  Engl .  Bot. i o o 5 ; ( F .  a r u n d i n a c e a )  DFFK.
109.  —  T e r e m  A n g l i á b a n .

Tr. , , Λ . Egész Nyilason.
V i r a g z á s k o r i  te rmése ,  agyagos vér- Font. Untz.

mesfőldben : Fű 8(3 untz . . 544 30___
80 n. fű,  nyom szárazon 28 n. )
Az egész szak, t e r m é s e  44,8 n." ) „ 19°37  8·
Száradás á l t a l ,  a p a d  . . . . 35392 8
64 n.  fu ,  ád  táp l .  Fé ta la ko t , 4 n.  13.987 sz.)
Az  egész szak.  t e r m é s e ,  90 n.  . )

Magéréskori t e rm és :  F ű  75 unte 51046  14
80 n. f ű ,  ny om  szárazon 19 u . )
Az egész szak.  te rmése  283 n. ) ’ 12123 10
Száradás á l t a l ,  apad . 3892^ 4
64 η. fű, ád tápl. létalakot  3 η. . )
Az egész szak. termése 56 n. 6.994 sz. ) 23 9 2 *3
A  magélés ig halasztott  takarás miatt elve- 
. szett tápl. létalak’ t e rh e ,  mely közei  i

része  a’ be t s in ek  . 1435 1 1
 ̂ A M ag é ré sk o r i  f ű n e k  szabásos b e t s i , ú g y  van 

a’ vi r ágzáskor i  f ű é h e z  % m i n t  12:  i 8 - h o z .
Ez a’ f ű ,  mint  m ár  emlí te t tük ,  szép,  korai  leve­

leket  hajt tavasszal. 4 ’ termése igen nagy,  és a’ fű* 
tápláló erói igen szembetűnők'.  Egy igen különös nya-  
vaja szokta ezt a’ fűvet meg lep n i ,  és t saknem egész- 
szen semmivé teszi annak a’ magvát. Az oka e°sme- 
yet len j némel lyek c l a v u s - n a k  (németül  __  Mutter ­
k o r n -  nak  T) híj ják azt,  és az által mutattjaki magát ,  
E°gy a n iag ,  hosszára és vas tagára,  négyakkorává is 
megdagad , és hogy a tsigojának semmi nyomát  nem 
találni  abban.  Wildenow, két  faját írjale enn ek a* 
nyavajának z 1. az eggyik az eggyügyü clavus j ez lisz­
tes és setét-színii , szag és íz né lkü l :  —  2. a’ másik 
a roszféle c l avusj ez violaszín vagy feketeszeg,  és be- 

   1 °
I, Van ennek valam erre a’ Hazákban, magyar neve is ; de nekem  

most nem jut es/em be. A’ lipájban term ett rosban van ez leg­
gyakrabban , es némellyek fű  mag, yik, m isok szarvas rosnak hij- 
zják : frantziáúl ergot, — a cock's sgur, Angliául.



ló!  kékes sz íne ,  büdös szaga , e rős . ,  tsípős íze van. Az  
o l lyan gabonából  sült kenyé rnek  , a ’ mel lyet  ez a’ 
fajta megütöt t ,  kékes színe v an ,  és ha esznek belől - 
le , görtsöt és szédelgést  okoz.

X X X I X .  B r o m u s  l i t t o r e m s  =  Par t i  R osn ok .  
Hőst .  G .A .  P . 7 .  t. 85 W* L. p. 4 3 3 .  ( 1 40 .1 4 )}  DFFf í .
110.   T e r e m  a* d u n a7 par tjain .és más fojóvizeken is.

Egtisz Nyilason,
V i r á g z á s k o r i  t e rmése ,  agyagon vérmes-  Font. Untz. 

f ő i d b e n :  F ű  6 l  un tz  , . . 41518 2
So n.  f ű ,  n y o m  szárazon  4 L n .  . )  2 1 2 7 8  1
Az egész szak.  t e rm és e  5oo n.  1-399 sz· )
Száradás  á l t a l , apad  . . . 2024ο 1
64 n.  f ű ,  ád táp.  l é ta lakot  1 n.  1 3 .9 8 7  sz )  ^ jX
Az egész szak.  t e r m é s e  22 n.  17 .4 7 8  s z . )  4

M a g é r é s k o r i  t e r m é s :  F ű  5 6  un tz  38 H 5 —
80 n. fű ,  nyom szarázon 32 n. . )  15246 __
Az egész szak. t e rmése  358 n .  1 .166 sz. )
Száraztás á l ta l ,  a p a d  . . . 2 2 8 6 9  —
64 n. á d ,  táp. l é ta lakot  3 n.  13 .9 87  sz. )  2 0 g /  7
Az egész szak.  t e rmés e  196  n.  . )  *
A ’ tápl .  lé talak’ t e r h e ,  a’ mi  e lvész ,  ha  vi­
rá g z á s k o r  t a k a r j á k , a1 l i el lye tt  m i k o r  a’ 
magva é r i k ,  t eszen  . . . 1111  5^.

A ’ v irágzáskor i  f ű ’ szabásos b e t s i , úg y  van a’ rnagé- 
ré sk o r ié h o z ,  m i n t  6 :  14-hez.

Ez a ’ fajta, ha sonl í t  az e lőt teva lóhoz ,  va lamint  t e r ­
m é s z e t é b e n  , úg y  n e v e k e d é s e ’ m ó d j á b a n  isj  h a n e m ,  
b e t s ib e n  a lábbvaló } m e l l y e t  a1 te rm é s7 és tá p lá ló  lé ta ­
l a k 7 s z ű k ib ő l ,  m e l y  a b b ó l  k i k e r ü l ,  á l ta llátni .  A z o n ­
k í v ü l ,  az egész p l á n t a , d u r v á b b  és na g y o b b  t somóju  , 
a* terhe'hez szabva. A ’ m a g v a ,  ug ya nazon  nyavajának.  
van a láve tve ,  m i n t  az e lö t tevalóé .

X L .  F e s t u c a  e l a t i o r  = ,  Magas  Tsenkesz .  —  
E ng l .  Bot.  1 5 9 3 ;  Hőst. G. A. a -  t. 795 W .  L. p. 42a .  
(1 3 9 .  19)5 H, T t p, 34. (38 .9) ;  Sch.k, II. p. 45. ( i 55)j 
D FF K ,  xo8.



Egész Nyilason.
V i r á g z á s k o n  t e r m é s ,  g a z d a g ,  f e k e t e  lont-bntz.  

vérmes f ő i d b e n :  F ű  75 un tz  . . 5 1 0 4 6
So  n .  f ű ,  n y o m  szárazon 28 n.  )   ̂ 1786 6 6-^'
Az egész szak.  t e rm ése  420  n.  )
Száradás á l ta l ,  apad  . . . 3 3 l 8 o  ^
64 n. fű,  ád  táp.  l é ta lakot  5 n.  . )  J3
Az egész szak. t e rmése 9 3 « ·  19-981 sz. )
A ’ m ag é ré s i g  halasz to t t  t akarás mia t t  e lve­

szett  t áp lá ló  l é t a l a k ’ te rhe ,  k öze l  J. rész 
bets i t  teszi . . . .  . . 1595 3f

A* m agéré sk or i  f ű ’ szabásos b e t s i , úg y  van a vi­
r á g j á b a n  k a s z á l t é h o z , m i n t  1 2 :  20-hoz.

A ’ S a r j ú t e r m é s :  F ű  23 un tz  . 15654 6
64 n.  f ű ,  ád  táp. l é ta lakot  /, n.  . 97 8  6£

A Sar jú termés’ szabásos bets i ,  a’ virágzáskoriéhoz,  
közel  úgy van,  mint  1 6 :  20-hoz 5 a’ magéréskoriéhoz 
ped ig ,  min t  12 : 16-hoz.

Ez a’ fajta t senkesz ,  közelva ló atyaf iságban van a 
m e z e i  t senkessze l  ( X X V I I ) ,  a’ m el y tő l  az, tsak kevéssé 
k i i l ö m b ö z ,  azon  k i v ű i ,  hogy  az m i n d e n  te k in te tb en  
n a g y o b b .  A ’ te rm ése  3 - an ny i  m i n t  a’ meze i  tsenke- 
sze'j és a ’ fű fa j t a ’ t áp lá ló  e r ő i ,  e b b e n  az egyenes  szer­
b e n  n a g y o b b a k ,  6 :  8-hoz.

X L Í .  N a r d u s  s t r i c t a  =  Feszes Ser te fű  T) —  
E n g l .  Bot.  2905 Hőst. G. A. 2. t. 4 ;  W .  L. p. 31 
(1 1 7 .  1 ) ;  H. T .  p.  19. (2.5.1) 5 Schk .  H. p. 29. ( 89)? 
E F F K .  95.  ,—  T e r e m  Angl iában és egész N é m e t o r ­
szágban.

V irágzásk ori t e r m é s e :  F ű  9 un tz  6125 10
8 0  n.  f ű ,  n y o m  szárazon  32 n v . ) 2 / r j0 ^
Az egész szak.  t e rm ése  57 a.  16-784 sz. )
Száradás á l tal ,  a p a d  . . . .  367 5  6
64 n.  f ű ,  ád  táp.  l é ta lakot  a n. 6 . 99 4  sz.) ^
Az egész szak. t e rm ése  5 n .  1.398 sz. )
— ~1"  ~ '
1. DFFK. -ben 95 : H ajszál M agár  nevezet alatt van; de ama’ név 

helyesebben  kifejezi a’ fű’ te rm etit.
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X L I I .  T riticum  (Spec ies )  =  Báza~(fajta·).
Egész Nyilason.

V i r á g z á s k o r i  t e r m e s ,  gazda g ,  ho-  1 ont* ^ ntz* 
m o k o s  vérmes f ő i d b e n : F ű  iB un tz  . 122Ö1 4
8o n.  f ű ,  n y o m  szárazon 32 n.  . )  / g o o  8
A z  egész szak.  t ermése  115 n.  1 .398  sz. )
Száradás ál tal ,  apad . . . . 735o 12
64 n .  f ű ,  ád táp.  lé ta lakot '2  n.  13 .987  sz. )
Az egész szak.  t e rmése  11 n .  6 .9 94  sz. )

XLIII .  F e stu ca  fluitans =  I í a r m a t - T s e n k e s z .  
—  Cur t .  L o n d . ; E n g l .  Bot.  1 5 2 0 .  DFFK.  109 —  P o a  
fluitans. — W .  L. p. 426.  ( 1 3 9 . 2 0 ) 5  H. T .  p.  35- 
( 38· l 4) j Schk.  H. p .  46.  ( i 57). —  T e r e m  A n g l i á b a n ,  
és N ém e to r sz á g n ak  sok v ídékin .

V i r á g z á s k o r i  t e r m é s e ,  fe sz e s ,  szí­
v ó s ,  agyagos f ő i d ő n : F ű  2o un tz  . 1 3612  8
80 n .  f ű ,  n y o m  szárazon 24 η. )  / Λοο
A * I * /*  \  4  d  ^Az egesz szak. t e rm ese  96  n .  )

Száradás á l ta l  apa d  . . . .  9 ^ 2 8  l 2
64 n.  f ű ,  á d  tápl .  létal .  1 n.  19 .981 sz. )  Q ^
Az egész szak. t e rmése  8 n.  1 9 . 9 8 1 sz. )

A ’ f e n t  e lőadot t  t e rmés  o l ly an  f ű b ő l  van , m e l y  4 
e s z t e n d e i g ,  ugyanazon  f ő id ő n  á l lot t  vo l t ,  m e l y  idő  a- 
l a t t a z ,  m i n d e n i k  esz tendőben  jobb á  le t t :  ez ’h á t , el­
l e n e  lá t tz ik  lenn i  némel lyek*  á l l í t á s á n a k ,  a’ k i k  szerént  
azt,  á l l a n d ó  le g e lő h e l l y ek re  l eh e t  vetni .

XLIV .  H olcus lanatus =  P e jh e s  T z i r o k .  —
Cur t .  L o n d . 5 FI.  Dán. I l 8 l ;  W .  L. IV .  p.  933· ( l 865.
15) ;  l í . T .  p. 35o. ( 451- 2); Sch k .H .  111. p. 5 2 1 . ( 5 0 9 4 ) ;
DFF K.  101.  -— T e r e m  A n g l i á b a n  és Ném eto rs zá gn ak
sok v ídékin .

V i r á g z á s k o r i  te rmése ,  makats ,  a-
gyagos  vérmes f ő i d b e n : F ű  28 un tz  1 9057  8
80  n.  f ű ,  n yom  szárazon 26 n.  . )
. . , „ ,  n , : 6661 10 

Az egesz szak, t e rmese  i 57 n.  16 ,784  sz.)



12395 14

1191 1

19057 v8

3811 8

1524 6 —

818 14

372 3í

Száradás á l t a l ,  apad 
64 n.  f ű ,  ád  táp .  l é talakot  4 n · )  i i q i  i x
Az egész szak. t e rm és e  28 n .  )  ’> 4

M a g é r é s k o r i  t e r m é s e :  F ű  28 untz  
go 11. f ű ,  n y o m  szárazon 16 n. . )
Az  egész szak.  t e rmése  89 n. 16 .7 8 4  sz. )
Száradás  á l t a l ,  apad
64 n.  f ű ,  ád  táp.  l é ta lakot  2 h.  19 .981  sz. )
Az  egész szak.  t e rmése  19 n.  6 .9 94  sz. )
A * m agé ré s ig  ha lasz tot t  takarás  ál tal ,  vészel 

t á p lá ló  lé ta la kbe l i  t e r e h , m e ly  a’ betsi-  
n e k  -f- része . . . .

A* m ag é ré sk o r i  f ű ’ szabásos b e t s i , úg y  Van a1 vi­
r á g z á s k o r i é h o z , m in t  H :  16-hoz.

X L y .  F e s t n c a  d u m e t o r ü m  — 'B ok or l ak i  T s e n k e s z .  
—  FI. Dán.  7 0 0 ;  W.  L. p. 422.  ( 139 - i o ) ;  H. T.  p.  
34.  ( 38-7). —  T e r e m  A n g l i á b a n  és N é m e t o r s z á g n a k  
t ö b b  v ídé kin .

V i r á g z á s k o r i  t e r m é s e ,  f e k e t e ,  h o ­
mokos  f ő i d b e n :  F ű  16 un tz  . . IO 89 0 —
80 n. f ű ,  n y o m  szárazon 40 n.  )  5^ 5___
Az egész szak. t e r m ése  128 n.  )
Száradás  á l t a l ,  apad . . . 5445 —·
64 n · fű  , ád  táp. l é la la ko t  i n . )  ^
A z  egész szak. t e rm ése  42 n. )  1 " °  1

X L VI. P o a  f e r t i l i s  3= T e r m é k e n y  P e r j e .  —  Hőst .  
Qf A.  —  T e r e m  N éme tor szágban .

V i r á g z á s k o r i  t e rmése ,  agyagos  vérmes 
f ö l d b e n :  F ű  22 un tz  . . .  . 14973 12
go  n .  fű , n y o m  szárazon  42 n.  . )  ^

Az,egész  szak. t e rm ése  184 n.  5-594 sz· )
Száradás,  á l t a l , a p a d  . . .. t 7 1 1 2  8v

Ha e n n e k  a’ fa j tának  a ’ t e rm é s é t  és tápl .  e r ő i t ,  u-  
gyanazon  famí l iából  va la m e ly ik  m á s i k k a l  egybehason -  
l í t t j u k ,  vagy p edi g  o l lya n  f ü v e k k e l ,  a’ m e l l y e k  ezze l  
t e rm észe tekben  és tanyá jo kba n  m e g e g g y e z n e k  j o l lyan



e lők e lőségeke t  l ehe t  b e n n e  tapasz ta l n i ,  m e l l y e k  a l ta l  
az egy igen  betses fű  he l lye l  nye r ie l .  A k e s k e n y  
p e r  je u t á n ,  l e g tö b b  kora i  l eve leke t  t e r em  az , a ’ l e g ­
fő b b  m in é m ü s é g ü e k e t  j mely  a’ szabásos^.n kesoi  vi rág­
zás t ,  töké l le tesen  jó l  kipótol l ja .

XLV1I. A r u n d o  colorata =  T s ík os  Nad.  I lo r t .  
K e w  1. P. 174 > Eng l .  Bot. 4o 2 . — Phalaris árun- 
dinacea. W .  L. P . 457- ( U 4. .o ) ,  H . T .  ao. ( « 7-3).  
Schk .  H. p . 30.  (9 2)  ) Dt 'F K.  ( p á n t l i k a - n a d )  106. —  
T e r e m  A n g l i á b a n  és égés* N é m e t o r s z á g b a n ^

V iráezáskori t e r m é s e ,  f e k e t e ,  lio- 1 ont. Untz.
m o k o s  vérmes  f ö l d b e n :  F ű  40 un tz  . » 7 1 «
80 n. fű,  n y o m  szárazon 36 η.  ) · χ 2 2 5 1  4
Az egész szak. t e rmé se  288 u. )
64 n.  fű,  ád  táp. létalakot 4 n.  ) . · 1701 9
Az egész szak. termése 40 n.  ) ' ,

A ’ szembetűnő tápláló erők,  mel lyek eb b en  a 
fű be n  vannak ,  ajánlják  azt a’ makats bőagyagu fold 
b í r tokossainak,  mel lyel  n e m  lehet k i s z á r í t a n i .  A 
termése  nagy ;  és nem  lehet  annak a’ leveleit  durva 
nak m o n d an i ,  ha azt o llyanokkal  hasonl it tjuk össze,  
a’ mel lyek ugyanannyi t  te remnek.

X LVI1I· T rifolium  pratense =  P é t i  L ó h e r .  

W i t h .  B. 3- P· 137 > w * L * ll1· p · I á 6 6 * ( 1333.37)»  
II .  T.  p. 264.  ( 3 51♦ 7) 5 Schk.  H 11. p .  403. ( 41 0 7) i  
DFFK .  424 . —  T e r e m  A n g l i á b a n  és egész d e m e t o r -

* M agéréskori t e r m é s e ,  gazdag  agyagos vérmes  féld-  
b e n :  F ű  72 u n t z  . 49°°5
80 n.  f ű ,  n y o m  szárazon  20 n. )  ̂ 12251 —
Az egész szak.  t e rm ése  288 n .  )
Száradás által, apad . . · . 3 / 5 4
64 n .  f ű ,  ád táp. létalakot 2  n .  1 3 . 9 8 7  sz.) ^
Az egész szak. termése 45 n · · '

Nem zeti-Gazda. XXIV - -  Bétsb. Jun. i3 · m s ·



Ha azt a’ terhveszteséget , mely ebben a’ fajta ló- 
berben  száradás által esik,  több más füvekkel  össze- 
hasonl í t t jukj  annak kevés betsi mint  szénának,  zöld 
takarmány- vagy legelőbeli  betsihez hasonlítva , ny i l ­
ván m eg te t t z ik : m er t ,  semmi kéttség nints b e n n e ,  
hogy az a’ ba j ,  mely  annak jó szénává tsinálásán e lő­
f o r d u l ,  a fubeli  feleslegvaló nedvesség szerént neve- 
kedik .  Anna k  a’bets i t ,  mint  zöld takarmányét ,  által- 
latni  abból is, ba annak a tápláló erői t ,  más plantá- 
kéival ,  mellyeket  ezen tekintetben legelőkelőbbeknek 
t a r t a nak , egybehasonl ít t jnk.

A ’ R é t i  L óh er, mint  fentebb l á t ó k , 2 n. 13.987 
szem tápláló létalakot ád.

XLIX.  JTrifoli i im r e p e n s  (Terepéj  Lóher) ád 
(feltévén, hogy a’ mennyisége ugyanaz) ugyanazt 2 n.

, L * U gyanaz, egy barnalevelii fajta , 2 n . i 3 . 9 8 7 s z .
E sze rén t ,  a* réti  lóbter meghaladja a’ terepéi lóhert  

ol lyan szerre l ,  a’ mint  van 8: 10-hez j de a’ barnaleve- 
lüvel  egyforma szabásos terhe van.

hl· Ά- V e r fe j i i  T s a b a i r , DFFK. 5 i 3 (poter ium 
sangvisoi*ba), ád tápláló létalakot 2 n. 13.987 sz.

LII. B u n i a s  o r i e n t a l i s  ( e g y ,  A ngl i ába  m o s t a n á ­
b a n  behozot t  p l án ta )  =  N ap k e le t i  Sz i imt ső , DFFK. 
3 7 I . ,  ád  ugya naz t  2 n.  13.987  sz.

A ’ két utolsónak,  és a’ réti lóhernek szabásos betsi, 
valamint a’ terepéj lóher’ barnalevelíi fajtája (L)  , egy­
formák.  Meghaladják a’ terepéj  lóhert  (XLIX) azon 
sze rre l ,  a’min t  8 van 10-hez. A ’ négy utóbb nevezett  
fajták’ szabásos bets i t£gy nyilason, nem  is dolgoztukki.

Lili.  T r i f o l i u m  m a c r o r h i z ü m  =  Ifosszűgyöke- 
rü  Lóher .  —  W .  L. III. p.  1354. ( l 383 .5)> DFFK. 
423 . —  T e r e m  Magyarországon.

, Egész Nyilason.
M a g é r é s k o r i  termése, gazdag, agyagos Font.'Unt*, 

vérmes fő id b en :  F ű  I 4 4 untz . . .  98010 =
80 n. f ű ,  nyom szárazon 34 n. )
Az egész szak. termése 979 η. 1.398 sz. )  4



Egész Nyilason. 
Font. Untz. i

Száradás által ,  apad · · 56355 12
64 n. f ű ,  ád táp.  l é t a lakot  2 n.  19 .981  s z . ) ^ 2 i x  6
Az  egész szak.  t ermése  99  n.  . ) ' w .

E n n e k  a* fa j tá nak  a’ gy ö k e re  2 e sz tendős ; ig en  
m é j je n  le fu r ja  magát  a’ fő id b e  , ’s e szerént  , kevese t  
szenved a’ ne dves  és száraz i d ő ’ rende t lensége i tő l .  Ez 
a ’ fűfaj ta  megkí vánnj a  a ’ jó ó l ta lma t  és a ’ vastag főld- 
bőr t  Ha a n n a k  a ’ t e rm ésé t ,  m á s o k é iv a l ,  m e l l y e k n e k  
azzal ,  t e r m é s z e t e k b e n ,  l a k h e l y e k r e  és ne v e k e d é s s e k -  
r e  n ézve ,  hasonl ósá gok v a n ,  e g yb eha sonl í t t ju k  j ú g y ,  
so kka l  e lő k e l ő b b n e k  t a lá ln i  azt. A ’ köve tkező  resz- 
r e s z e d é s e k ,  m e l l y e k  közöt t  n é m e l l y e k  az e le bbi  l eve­
le k e n  e lőadot t  k i m e n e t e l e k e n  f é k ü s z n e k ,  megvi lágo-  
s í t t j ák ez t :
Trifolium ) T e r em  fűvet  . . 4 9 ° ° 5

pratense ) =  szénát . . · 12251
Réti  Ló her )  Ád táp. létalakot . 1914

Medicago sativa (Lu- ) Te rem füvet 70785 —
tzerna) ugyanol lyan ) =  szénát 285 >4
minémüségii  fő idben ) Ad táp. letalak. 1659 

Hedysarum O- ) T e r e m  fűvet . 8848 —
n o b r y c h i s  ) == szénát . 3539
(Pujkafű).  )  Ád  táp. létalakot 314 —

A ’ hosszúgyökerü lóher’ termése’ táp.  
létalakjának a’ térhe,  meghaladja a’ réti 
lóherét ollyan sze rr e l ,  mint  2 297 ^

A ’ réti lóher’ füvének szabásos betsi  , úgy van a 
hosszúgyökerü lóheréjéhez, mint  10:  11-hez.

A’ táplá ló lé talak’ t e r h e , m e l l y e t  a’ h o s s z u g y o -  
k e r ü  l ó h e r  ád ,  köze l  azon  szer re l  ha lad jameg a’ K é k  
T s i g a - l ó h e r é t ,  va lamint  l 3-at :  33. . 2 5 j 2

A ’ f u  szabásos betsi  ú g y  v a n ,  m i n t  1 1 : 6  “ *ιΟΖ·
A’ tápláló létalak* terhe, mellyet a’h o s s z ú g y ö ­

kerü lóher ád, közel úgy haladjameg a pujkafuét*
m i n t  5 * ö t : 67·



A ’ fu' szabásos betsi úgy van,  mint  a’ r é t i  lóhere, 
mint 11:  i o - h e z .

A ’ fenn említet t  m iuden ik  fajta’ t e r m é s é t , hason­
ló főidről  es hasonló tanyáról  vettiikelő : e’ szerént,  a’ 
következéseket , tsak a’ m enn yiben  ezen környűlálláso- 
kat  t ek in t jük ,  lehet  nézni  mint  valódiakat.  Kitettzik,  
5logy egy nyilasnak a* terméséből  több tápláló létalak 
k e r ű lk i ,  ha azt hosszúgyökerü l ó he rr e l ,  mintsem ha 
réti  lóherrel  vettjiikbe. A ’ fő idben-m ara dása ’ rövid 
ideje ( m er t ,  ha ezt a ’ fajtát k o r á n - ősszel , gazdag köny- 
nyu főidbe elvetik,  ú g y ,  tsak egy esztendős plánta az) 
tsak zóld takarmánynak és szénának mutattja azt a lkal ­
matosnak l enn i :  ez valamennyire;  erőtelenít i  annak 
a betsi t ,  ha azt a’ réti lóherrel  egybehasonlí tt juk.  De, 
megvan neki  az a’ valódi tu la jdonsága, hogy igen sok 
magot  terem , és ha a’ főidet a’ dudvától tisztán tart ják $ 
ú gy> maga elveti az magát ,  t seperedik és hi r telen ne- 
v eked ik ,  a’ nélkül  hogy arra valamiféle mun ká t  kel le­
ne  fordítani.  Ezen módon tenyészett ez a’ lóherfa j t a ,  
n í*gy esztendő ólta , azon a f ö l d ö n , a’ mel lyen most 
á l l ,  és a’ melyből  azt, ezen szabásos betsinek me^ha- 
tározására elővettük. A* lutzerna’ fűvének a’ t ermé­
se ,  tsomójára nézve,  közelébb jár eljhez a’ fajtához j 
h a n e m ,  a tápláló léta lakban,  nagyon utánna van,  
azon sze r r e l , mint  13 : 33 * hoz.

A’ pujkafű’ bets i ,  a’ réti  lóherével egyforma} és 
szabásosan,  k issebb,  m i n t a ’ hosszúgyökerü lóher’ betsi ,  
í l lyen szerrel ,  i o : l l  -h e z .  A fii’ mennyisége igen 
ki ts iny; és az ollyan f ő id b e n ,  a’ mel lyet  fe nt le í ránk ,  
nyi lván kissebb: mindazál ta l , a’ f ű ’ nagyobb b e t s i , szá­
raz dombos hel lyeken,  vagy meszes fö ldekben ,  í llyen 
tanyákon,  talán minden  tekintetben meghaladja azokat.

LTV. M edicago sativa — Kék Tsigalóher ( lu ­
tzerna).  _  With.  B. 3 . P. 643 } W. L. III. p. 1404. 
( 1387-4)5 H. T.  p. 269. ( 354-J)} Schk. H. II p. 419. 
(4162)} DFFK. 428. —  T er em  Angl iában,  és Német­
országnak kiilömböző vídékin.



Egész Nyilason.
M a g é r é s k o r i  termése, gazdag, agyagos Font. Untz. 

vérmes fő időn:  F ű  104 untz . . 7° 7&5 —
80 n. fű , nyom  szárazon 32 n. . ) a 14 __
Az egész szak. termése 665 n. 16.783 sz. )
Száradás ál tal ,  apad . . . 42471 —
64 n. f ű ,  ád táp. létalakot 1 n. 13-987 sz. ) ^/-c;a   '
Az egész szak. termése 39 n. . ) /

LV. H e d y s a r u m  o n o b r y c h is  =  Pujkafű.  —  
With .  3. P. 628 ;  W .  L. III. p. 1215· (1375.108) ;  H. 
T .  p. 261.  (348 ) ;  Schic. H. II. p. 3 8 5 . (4060) ;  DFFK. 
4 l 9 (takarmány-Baltatzím).  —  T e r e m  A n g l i á b an ,  és 
Németország’ kiilömböző vídékin.

M a g é r é s k o r i  t e rmése ,  g a zda g ,  agyagos vérmes  föl ­
d ö n  : F ű  13 un tz  . . 8843 2
80 n. f ű ,  n y o m  szárazon 32 n.  . ) ,
Az egész szak. termése 83 n. 1.398 sz. ) *
Száradás á l t a l ,  apad . . . 5308 14
64 n. fű,  ád táp. létalakot,  2 n .  13.987SZ.) (g
Az egész szak. termése 8 n. 3*497 sz. )

LVI. H o r d e u m  p r a t e n s e  =  Pas i t -Á rp a .  —  
Engl.  Bot. 40 9 ;  Hőst. G. A. 1. 3 3 ;  W .  L. p. 47 5 . 
( l 5 l -8 . ) ;D F F K .  U 4· —  T e r e m  Angl iában.

V i r á g z á s k o r i  termése,  barna  vérmes fő időn:  
F ű  12 untz  . . . . 8167 8
80 n. fű , nyom szárazon 32 n. . ) 3267___
Az egész szak. termése 67 n. 6.994 sz. )
Száradás á l ta l ,  apad . . . »  4900 ^
64  n. fű, ád táp. létalakot 3 n. 19.981 sz.) ^ g  ^
Az egész szak. termése 11 n. 6 .994 sz. )

LVI1. P o a  c o m p r e s s a  =  Lapos Perje.  —  Engl .  
Bot. 365 ;  W .  L. p. 397.  ( 134· 42) ;  H. T .  p. 29 ( 34 - 
5) ;  Schk. II. p .  41· (1 3 8)5 DFFK.  107 (fejes P.) —  
T e r e m  Angliában és egész Németországban.



Egész Nyilason*
V i r á g z á s k o r i  termése,  követses , trá- Font. Untz. 

gyás fő id b en :  F ű  5 untz . . 3 4 o 3 2
80 n. f ű ,  nyom szárazon 34 n. ) r / f
Az egész szak. termése 34 n. )  ^
Száradás á l t a l ,  apad . . * 1956 I 2 f
64 n* f ű ,  ád táp. létalakot  5 n. . )
Az egész szak. termése 6 n. 6.994 sz.) 2 5 14

E n n ek  a’ fá jtának fajtabéjjegei keveset külöm- 
b ö z u e k a ' t e r m é k e n y  p e r j é j é i t ő l  (XL V1) ; t supántsak 
a’ szár’ összelapiilt te rme te ,  ’s terepéjesedő gyökere 
által  külömböznek azok. Ha a’ termés szembetűnő vól- 
na ; úgy ez a’ fű a’ legelőkelőbbek közzévaló v o l n a ; 
m e r t ,  korán tavasszal bajt leveleket  , és jóformán bí r 
tápláló erőkkel .

LVII1. P o a  a c j u a t i c a “  Fodorsás  P e r j e .  — Curt .  
Lo n d .  ; Engl.  Bot.  1315 5 W. L. p.  385. (134.  1)5 I I * 
T .  p. 29. (34*1)} Schk. H. p. 40. ( 133)} DFFK. 106 
—  Terem A n g l i á b a n ,  ’s egész Németországban .

V i r á g z á s k o r !  termése,  makats,  szívós agyagfől- 
dö n  : F ű  186 untz , . . 126596 4
80 n. fű ,  nyom szarázon 48 n. . )
Az egész szak. term. 17 85 11. 14.865 sz. ) 7 5 9 Ö7 12 
Száraztás által ,  apad , . . 50638 8
64 n. f ű , ád táp. létal. 2 n. 13.987 sz. )
Az egész szak. term. 116 n. 6.994 sz. ) 3

LIX.  A i r a  a q u a t i c a  =  Vízi Nápitz.  —  Curt. 
L o n d . ;  Engl.  Bot. 1557 5 W .  L. p. 376.  (132.  3) ;  H* 
T .  p. 26. (32. 2 ) ;  Schk. H. p. 38. ( 1 2 3 ) ;  DFFK. 104. 
-—· Terem  Angl iában ,  ’s az egész Németországban.

V irágzáskori termése : Fű 16 untz 10890 —
80 n. fű , nyom szárazon 24 n. )
Az egész szak. term.  76 η. 1 4.324 sz. ) 32 7
Száradás ál tal ,  apad . . . 7623 __
64 n. f ű ,  ád táp. létal. 2 n. 6.994 sz. )
Az egész szak. termése 9 η . . .  ) 3 ^ 2



L X .  Brom us cristatus =  Ta ré jo s  Ros nok.  —  
T riticum  cristatum  == T a ré jo s  Búza } Hőst. G. A. 2. 
t. 24. —  Secale prostratum =  H e n y e - R o s ,  J a q u in j  
W .  L. p· 439. ( 1 4 0 . 3 1 ) .  —  T e r e m  N ém eto rszágb an .

Egész Nyilason.
V i r á g z á s k o r i  termése,  agyagos ve'r- * ont. Untz. 

me's fö ldön : F ű  i 3 untz . . . 8843 —
80 n. fű , nyom szárazon 32 n. ) 3539 4
Az egész szak. term.  83 n. 6.994 sz* )
Száradás á l t a l ,  apad . . . 53o 8 12
64 n. f ű ,  ád táp. létalak. 2 n. 13-937 sz· ) 345 1Q
Az egész szak.  term. 8 n. 0.87 4 sz* )

LXI.  E lym us sibiricus — Konya Tzimbor .  —  
Hort  Kew.  I. P. 176. —  Vete tte 1 7 5 8 - t ó l  fogva P.
Miller Ur.  W.  L. p. 468. ( l 49*3) j  DFFK. 113· —
Sibíriában vai\ otthon.

V irágzásk ori t e r m é s e ,  t rágyázot t  h o m o k o s  
m es  f ő i d b e n :  F ű  24 u n t z  . . 16335
80 n.  f ű ,  n y o m  szárazon  28 n .  )
Az  egész szak.  t e rm ése  134 n.  9 .791 sz. )
Száradás által,  apad 
6 4 η .  f ű , á d  táp. létal.  2 n. 6.994 sz. )
Az egész szak.  te rm.  i 3 n .  13 .987  sz· )

LX II .  A ir a  c e s p i t o s a  =  Gyep-Nápi tz .  —  Iíost .
G. A. 2. t. 425  E n g i .  Bot.  1557 } W. L. p.  378. ( 132. 
7) j H. T . p .  27.  (32 .  5)} Schk .  H.  p.  38. ( 124)} DFFK .  
104.  —  T e r e m  A ng l i ába n  és Németor szágban .

V i r á g z á s k o r i  t e r m é s e ,  makats  , szívós agyag fö l ­
d ö n :  Fű i 5 untz . . · · 10209 6
80 n.  f i \ ,  n y o m  szárazon  26 n .  . )  33 18  1
Az egész szak.  t e rm.  i 3 5 n.  1.398 sz. )
Száradás á l t a l ,  apad . · 6 8 9 t  5
64 n. f ű ,  ád táp. létal. α η . .  )  i
As egész szak. term.  7 n. 13*987 sz· )

LXIII .  Hordeum  murinum =  Ege'r-Árpa. —

ver- 
16335 —

5717 4

1 0 6 1 7  12

511 7



H. T .  p . 42. ( 45. 1); Schk. H. p. 59. (1 95) ;  DFFK. 
114· —  Terem A n g l i á b a n , ’s az egész Németországban.

,  . Egész Nyilason.
iragzasKori t e r m é s , agyao°s vér- Font. Untz.

mes f ö l d ö n : F u :  18 untz . „ 12251 4
80 n. fu ,  nyom szárazon 28 n. )
Az egész szak. t e r m . '100 n. 21.379 sz. ) ^ 7
Száradás á l t a l , apad . . . .  7963 5
64 n. fix, ád táp. létal. i n. 6 .994 sz. )
Az egész szak. term.  3 n. 21.292 sz. ) 1 7  8

LXIV.  Avena flavescens =  Arany-Zab.  —  Curt. 
Lo n d . ;  Engl .  Bot. 952 ;  W .  L. p. 4 4 9 /  (1 4 2 .2 3 ) ;  H.
T.  p. 39. ( 4 1 . 5 ) ;  Schk. H. p. 51. (177) ;  DFFK. H l .  
(Sárga zab). —

Viragzáskori t e rmése ,  agyagos vérmes fö ldön:  
F ű  12 untz . . . . .  '
80 n. fű , nyom szárazon 28 n. )
Az egész s^zak. term.  67 n. 6.994 sz. )
Száradás á l tal ,  apad 
64 n. f ű ,  ád táp. létal. 3 n. 20.981 sz. )
Az egész szak. term. 11 n. 6.994 sz )

Magéréskori te rmése:  Fű  ig untz 
80 n. f ű ,  nyom szárazon 32 n. )
Az egész szak. term.  n 5 n . 5 .595 sz.)
Száradás á l ta l ,  apad 
64 n. fű ,  ád táp. létal. 2 n. 6.994 sz· )
Az egész szak. term. 10 n. 3.497 sz. )
A ’ magérésig halasztott  takarás miatt  lett

terhveszteség,  teszi a’ betsinek részét 47 14 
magéréskori  fűnek szabásos be t s i , úgy van a’ 

vi rágzáskoriéhoz,  mint 3 : 5 - h ö z .
A ’ Sarjútermés: Fű 6 untz . 4083 12

64 n. f ű ,  ád táp. létal. 1 n. 6.994 sz. 79 j 2 ^
A Sarjufu* szabásos b e t s i , úgy van a’ virágzásko­

r iéhoz,  mint  5 : 1 5 - höz j a ’ magéréskoriéhoz pedig ,  
min t  5 : 9'hez.

8167 8

2858 10

5308 14

478 9

12251 4

49OO 8

7330 12

430



Ezt a’ f a j t á t , alkalmasint  ál tali jában termeszt ik 
Angl iának sok v íd ék in ; és az előadott  részreszedések- 
ből l á tn i ,  bogy az,  egy betses fű fa j ta ; ámbár  sok 
másnak utánna van.

LXV. B r o m u s  Ster i l i s  =  Sovány Rosnok.  —  
Engl .  Bot. i o 3o ; Hőst. G. A. I. t. 16 ; W .  L. p. 433. 
(1 40 .16) ;  H. T.  p.  36. (3 9 -9) » Schk. H. p. 4 7 . ( 1 6 2 ) ;  
DFFK.  l l o .  (meddő R.).— Terem  Angliában és Németo r­
szágban. , « Egész Nyilason,

Font. Untz.
V i r á g z á s k o r i  t e rm ése ,  homokos  vérmes f ö l d ö n ; 

F ű 4 4 u n tz . . . . .  22947 8
8 0  n. fii, nyom szárazon 45 n. . )  m l.
Az egész szak. termése 396 n. )  2
Száradás által,  apad ' . . . 10102 -—
64 n. fű, ád táp. létalakot 5 n.) . lQ
Az egész szak. termése 55 n. )

A* virágából,  64 n. ád tápl.  létalakot  2 n. 13*987 
szemet.  A ’ száraknak és leveleknek tápláló ereje t e ­
h á t ,  ké tannyinál  is nagyobb ,  min t  a’ virágoké. E n ­
n e k  a* fa j tá nak ,  mivel* az éppen esztendős,  szersze- 
rént  kevés betsi van. A* fent előadott  számadás meg- 
mutat tja,  hogy ha ezt a’ füvet  virágzáskor kaszálják, jó­
formán bír tápláló erőkkel ,  még pedig nagyobb m ér ­
tékben,  mintsem a’ nevéről  í t é lnénk:  de ha addig vá­
rakozunk, míg a* mag meg nem ér ik ;  ügy ,  valamint  
minden,  esztendős plántának,  szerszerént ,  semmi betsi 
n in ts .

LXVI.  H o l c u s  m o l l i s  =  Puha Tzirok.  — Cur­
tis L o n d . ; YVith. B. 2. P. 1 3 4 ; W .  L. IV. p. -93 3 . 
( l 865. i 4)> H. T .  p. 350. ( 451 . 1) ;  Schk. H. 111. p. 
52 0 . ( 5 0 9 3 ) ;  DFFK. 101. — T e r e m  Angl iában és egész 
Németországban.

V i r á g z á s k o r i  termése ,  homokos  vérmes fő id ­
ben : Fű 50 untz . . . . - 34031 4
80 n. f ű ,  nyom szárazon 32 n. . )  8
Az egész szak. termése 3 2 o n. * )



Eg(jsz Nyilason, 
Font. Untz.

Száradás által, apad . . . .  20418 12
64 n. fű, ád táp. létalakot 4 η. 13.987 sz. ) 1?
Az egész szak. termése 56 n. 6.994 sz·

M agéréskori termése:  Fű 31 untz 
80 n. fű, nyom szárazon 32 n. . )
A z  e g é s z  s z a k .  t e r m é s e  198 n .  10.99 sz.)
Száradás á l ta l ,  apad 
64 n. fű,  ád táp. létalakot 3 n. 13.987 sz.)
Az egész szak. termése 27 n. 2.796 sz.
A '  magérésig halasztott takarás miatt  let terh-

vesztese'g, mely a’ bets inck közel fele 1238 l 5
A ’ gyökerékből  64 n. ád 5 n. 13.987 sz. tápl .létalakot .

A . ’ m a g é r é s k o r i  f ű 1 s z a b á s o s  b e t s i ,  ú g y  v a n  a* v i ­
r á g z á s k o r i h o z ,  mint  14 : 1 8 - h o z .

A ’ fenn álló előadások, m el lyek  ezt a’ füvet  illetik,  
mutat tják,  hogy ha azt más fa jtákkal  összehasonlíttjuk j 
azt, az e lőkelőbbek közzé kel l  számlálnunk.  Azt  a’ 
kevés veszteséget, a1 mennyi t  az ,  száradás ál tal  a p a d ,  
a’ f ű ’ létalakjának a’ természetétől  lehet várni j és a’ 
terhveszteség, mindenik  kerülőben egyforma. Virág­
záskor ,  legtöbb tápláló létalakot ád a* fu j  ez azt tse- 
lekszi, hogy az, azokhoz a ’ fűvekhez tartozik,  a’ mely- 
lyek szénának előkelők.

LXVII. P oa  fertilis = Termékeny Perje. Var. 
B. — Hőst. G. A. — Az 1 kulömbségii alfajta. — Te­
rem Németországban.

V irágzáskori t e rm és ,  barna homokos vérmes 
f ő i d b e n :  Fű 10 untz 
80 ή. fű , nyom szárazon 34 n. )
Az egész szak. termése l 5 6 n. 2.7963z.)
Száradás által, apad 
64 n. fű ,  ád táp. létalakot 3 n. . )
Az egész szak. termése 17 n. 6.994 sz. )

•M agéréskori t e rmes:  F ű  22 untz 
80 n. fű, nyom szárazon 44 η. . )
Az egész szak. termése 193 n. 13.987 sz.)

156.54 6

66 53 8

9 0 0 0  14 

733 12|  
14973 12  

8235 9

21099 6

8439 12 

I2659 10 

1153 I4



Égisz Nyilason.
Font. U ntz.

Száradás által, apad . . . · 6738 3
64 n. fű, ád táp. létalakot 5 n. ) 1169 13
Az egész szak. termése 27 n.  13.987 sz.)
A ’ virágzáskori takarás miatt  let t  tápláló 

lé t a lak’ terhvesztesége, mely  bets inek 
harmadát  meghaladja . . . 436 —

A ’ virágzáskori fű ’ szabásos betsi,  úgy van a’ mag- 
e' réskoriéhoz , mint  12: 20-hoz.

A ’ S a r j ú t e r m é s :  F ű  7 untz . 4764 6
64 n. f ű ,  ád táp. létalakot . . 111 l o |

A ’ sar júfű’ szabásos betsi,  a’ virágzáskoriéhoz, úgy 
van, mint  6 :  12-höz j a’ magéréskoriéhoz pedig,  mint  
6 :  20-hoz.

LXVIÍI.  C y n o s u r u s  e r u c a e f o r m i s  =  Hernyós 
Tzinzor.  —  B e c k m a n n i a  e r u c a e f o r m i s .  —  Hőst.
G. A. 3· t. 6} W.  L. p. 412.  ( 138-4)· —  T e r e m  Né­
metországban.

M a g é r é s k o r i  te rmése :  Fű 18 untz 12251 4
80 n. f ű ,  nyom szárazon 36 n. ) . 5513 1
Az egész szak. termése 129 n. 16.783 sz.)
Száradás által,  apad . . . 6738 3
64 n. f ű ,  ád tápl.  létal. 3 n.  6 .994 sz. ) g
Az egész szak. termése 14 η. 17-484 sz. )

LX IX .  P h l e u m  n o d o s u m  =  Gombos Komótsin.  
—  With .  B. 2. p .  118 ; w .  L. p. 3 5 5 . (128.4)5  H . T .  
p.  23. (29.2) i  Schk. H. p.  33 ( i o 3) j  DFFK.  97.  (t si - 
tsókás Κ.).  —  T e r e m  Angl iában,

V i r á g z á s k o r i  t e rm ése ,  agyagos vérmes fö ldön:
F ű  18 u n t z ........................................................ 12251 4
80 n. fű,  nyom szárazon 38 n. . ) g T
Az  egész szak. termése 136 n. 5.595 sz. )
Száradás á l t a l ,  apad  . . . .  6431 l 4f
64 n. f ű ,  ád táp. l é talakot  2 η. 1 3.987 sz.) f
Az egész szak.  t e rmése  11 n. 6.994 sz, )



E z  a’ f ű ,  némely  / t ek in te tb en ,  u tánna van a ’ 
m e z e i  K o m ó t s i n n a k .  Szűkön találni  azt a ’ kaszál- 
lón.  A ’ gombok’ sokaságából ,  me l lyek  a’ száron te ­
r e m n e k ,  bővebben lehetne attól tápláló erőket várni.  
Ez, azt láttzik b i zonyí tan i , hogy ezek a’ giimők nem 
ollyan betses részei a ’ p lántának,  mint  a’bötykök,  a’mely- 
lyek a’ mezei komóts inon ollyan ki tet tzők,  melynek 
tápláló erői , a’ gombos komotsinéit  ollyan szerrel  ha- 
ladjákmeg, mint  8-at:  28.

L XX. P h l e u m  p r a t e n s e  =  Mezei Komótsin.  __
With .  2. P. 117 5 w .  L. p. 354. (128-1) ;  II. T .  p. 23. 
(29.1)} Schk. H. p. 3 3 . ( 1 0 2 ) ;  DFFK.  97. __ T e r e m  
A n g l i á b a n  és egész Németországban .  Nyilason.

V i r a g z a s k o r i  termése ,  agyagos vér- Font. Untz. 
mes fö ldön :  Fű 60  untz;  . . . 40887 8
80 n. fű ,  nyom szárazon 34 n. )
Az egész szak. termése 408 n. . )  . l 7355 15
Száradás által,  apad . . . .  23481 9
64 n. fű, ád táp, létalakot  2 n. 13.987 sz. )
Az egész szak. termése 37 n. 13.987 sz. ) 1^95 3
A ’ magérésig halasztódott takarás rniatt lett 

terhvesztesége a’ tápláló létalaknak, meg­
haladja betsinek fe lé t  . . . 2073 11
M a g é r é s k o r i  termése:  Fű 60 untz 40837 8

80 n.  fű, nyom szárazon 38 n. . )
Az egész szak.  t e rm ése  456 11. . )  19397 13
Száradás á l t a l , ap ad  . . . .  2 1 4 3 9  11
64 n. fű,  ád tápl .  l é ta lakot  5 n. 20 .981 sz.)
Az egész szak. termése,  86 n. 6.994 sz. )  3 8

A ’ S a r j ú t e r m é s :  F ű  14 untz . 9528 12
64 n. f ű ,  ád táp. létalakot 2 n. . 297 12I·

64 n. száraz szár (straws) ád 7 η. E ’ sze rén t , a’ 
szárak’ tápláló tehettsége meghaladja a* levelekét ollyan 
sze rr e l ,  mint  28:  8-a t;  és a1 virágzáskori fű ’ betsi , 
úgy van a’ magéréskoriéhez,  mint  10:  2 3 -h o z ;  és a’ 
sarjú, a’ virágzáskori fű ’ terméséhez ,  mint  8= 10-hez.

Ezekből  a’ közlött  e lőadásokból ,  látni ,  hogy en*



nek a ’ fűnek hasonlított  betsi igen n a g y :  ide járúi  meg 
a’ szép levelek’ nagy sokasága, mellyet az korán tavasz- 
szai hajt.  Ebben a’ tekintetben,  tsak a’ termékeny per- 
jenek  és a? keskeny per jének van az n tánna.  A* magé- 
réskori  száraz fű ’ betsi , meghaladja a* virágzáskori fű ­
jét,  ezen szerrel  28 : 10-hez 5 egy ollyan környűlál lás ,  
mely  által annak a’ betsi fell jebb l é p ,  min t  némely  
másoké:  m e r t ,  ezen tulajdonságokért. ,  egész nyár ig ,  
messze-bé,  lehet annak azt a’betses korai  levelét kaszál- 
gatni , a’ n é lkü l  hogy az által  a ’ szénatakaráson tson- 
kúlás  esne } mely más fűfa j táknál ,  a’ mellyek a ’ virág­
szárakat korán - tavasszal hajtják, egy ol lyan kár t  okoz­
n a ,  mely  a’ te rmésnek tsaknem felével ve t ekedne ,  a ’ 
min t  azt a’ korábbi  példákból  látni  5 és a’ száraz szá­
raknak ez a’ tulajdonsága teszi ezt a’ plántá t  szénának 
betsessé.

LXXI. Phleum  pratense. Var. m inor. =  Me­
zei Komótsin (alfajta). —  With.  B. 2. 118. Var. I . —  
Terem  Angl iában.  Egész Nyilason.

M a g é r é s k o r i  termése,  agyagos vérmes- Iiont-Untz. 
f ö l d ö n :  Fű 40 untz . . . 27225 —
80 n. fű, nyom szárazon 84 n. . )  n ^ n 0 10
Az égesz szak. termése 2 7 2  η. · )
Száradás által,  apad . . . .  15654 6
64 n . f ű ,  ád táp. létalakot 2 n. 20.981 sz.) χ 1 6η 
Az egész szak. termése 272 n. . ) 0

A’ Sarjútermés: F ű  14 untz . 9528 12
64 n. fű, ád táp. létalakot 1 n. 13.987 sz. 223 5^

LXXIí .  E lym us arenarius F ö v én y -T z im b o r .  
—  Engl .  Bot. 1672 ; W .  L. p. 467· ( Ι 49·ΐ)> Ρ·
42.  (4 4 -1);  Schk. H. p. 55 . (187)  5 DFFK. n 3. —- T e ­
rem Angliában és egész Németországban.

M a g é r é s k o r i  t e r m é s e ,  agyagos  vérmes  f ö ldön :  
F ű  64 un tz  . „ , « ' · 43460 —
80 n.  f ű ,  n y o m  szárazon 45 u. , )  r
Az egész szak. t e rmé se  576 n. . )



Száradás által, apad · · · 18 95 / 8
64 n. f ű , á d t á p .  létalakot 5 n. ) <^403 2
Az egész szak. termésé 80 n. . )

LXXIII.  Elymus geniculatus — Bötykös Tzim- 
})or. —  Engl .  Bot. l 586. — T e r em  Angl iában.

Virá^záskori te rmése ,  hom ok fő ldön :
F ű  30 untz . . . . .  20418 12
80 n. f ű , nyom szárazon 32 n.  , , ) 8167 8
Az egész szak. termése 192 η. . )
Száradás által,  apad . . . .  12251 4
64 n.  fű,  ád táp.  létalakot 3 n. 6.994 sz. ) 1Q36 ^
Az egész szak. termése 24 n · 10.491. sz.)

LXXIV.  B r o m u s  i n e r m i s  =  Árva Rosnok. —  Hőst.
G. A. I. t. 95 W .  L. p. 431. (140.12)5 H. T .  P . 36.
(39.6)5 Schk. H. p.  47. ( l ó i ) ; DFFK.  HO.  —  T e r e m
Németországban,  és behozta Angliába Hunneniann, 
1794-ben.

Magéréskori t e rm é se ,  fekete homok föl db en :  
F ű  18 untz · * * * · 12251 4
80 11. f ű ,  nyom szárazon 35 n.  ) . ^359 14.Í
Az egész szak. termése 126 n. ) .
Száradás által,  apad . . . 6891 5 4
64 n. fű, ád táp.  létalakot  4 n. 6-994 sz. )
Az egész szak. termése 19 η. 3 .994 sz. )

. A* S a r j ú ’ t e r m é s e :  F ű i  3 untz . 8848 2
64 u. fű, ád t áp . ' lé t a lako t  1 n. 6.994 sz. 172 13

LX X V .  Agrostis vulgaris =  Tzérna  - Tippan .
 With .  Bot. 2. 1325 H ű d . — A g .  c a p i l l a r i s  =  Szőr-
T . ,D r .  Smith5 DFFK. i o 3. —  Ag. arenaria W. L. 
p.  369. ( 131-a a) 5 H. T.  p, 25 . (31.12)}  Schk. H. p. 
37. (121) .  —  T e r e m  Angl iában és Németországban.

M a g é r é s k o r i  termése,  homokos földein:
F ű  14 untz · · · · * 9 ^ 2δ
80 n. fű ,  nyom szárazon 40 n. )  4764 6
Az egész szak. termése 11» n. . )



Egész Nyilason. 
Font. Futz.

Száradás á l tal ,  apad . , . 47^4 6
64 n. fű ,  ád táp. létalakot l n. 15.298 sz.)
Az egész szak. termése 5 11. 7-431 sz. )

Egy ez a ’ leggyakrabban e lőforduló t ippanok k ö ­
zöt t ,  ’s egyszersmind a* l egkorább i ;  ebben a’ t ek in ­
tetben,  meghalad az minden másokat,  a’ mel lyek ehhez 
a* famíliához tar toznak: mindazál ta l ,  a ’ termésre és a* 
tápláló létalakra nézve,  mely abból  k i k e r ü l ,  soknak 
utánna van. Minthogy ezeknek a’ füveknek késői 
virágzássok az oka, hogy a’ főldmivelő azokat nem mi- 
veli j ezt a’ környűlál lás t pedig,  a’ mint  már  l á t tu k ,  
n e m  mindég ahhoz szabott késői  hajtása a’ leveleknek 
követi  : t e h á t , azoknak szabásos betsit  jobban ál tal  
lehet  l á t n i , ha azokat korai  levélhajtássok* betsire n é z ­
ve , ugyanazon szemtárgyba vesszük.

Agrostis =  Tippan t Ä  “ erit
Vulgaris (tzérna T . )  . Ápri l .  közepén l n .  19.23ISZ.
Palustris (m o tsárT . )  . 1 Héttelkésőhh.2  :— 20.981 —
Stolonifera (taratzkos T . )  2 z=z =  3 — 13-987 =
Canina ( e b - T . )  — — — 1 — 20.9« 1 —
Stricta (merő T . )  — — — 1 =  13.987 =
Nivea (szőke T . )  3 =  =  2 — . .
Littoralis (pa r t i . T . )  , =  =  — 3 =  . .
Repens  (futó T . )  —  — =  3 =  . .
Mexicana (mexikói  T. )  — =  =  2 =  .
Fascicularis (tsomós T . )  =  =  =  2 =  . .

LXXVI.  Agrostis palustris =  Mot sár -T ippan .  
—-  With .  Bot. 2. P. 129. —  Var. 2 albaj Eugl .  Bot. 
1189. —  A g r - alba =  Fejér T ip p an j  W .  L. p. 37 1 -
(131.28)} H. T .  p. 26. ( 31 . 14) } Schk. H. p. 37. (I5s2) j 
DFFK.  i o 3 .

V irágzáskori te rmése ,  motsár - tanyán :
F ű  i 5 untz . . . . .  IO209 6
80 n. fű, nyom szárazon 36 η . )  r
Az egész szak. termése 108 n. ) ' 4594 3 a



Nyilason. 
Font. Untz.

Száradás á l ta l ,  apad . . . 5 6 i 5 a f
64 n. fű,  ád táp. létal. 2 n. 2o. 981 kz. )
Az egész szak. term.  10. n. 8-7 42 sz' )  11

Magéréskori t e r m é s : F ű a o u u t z  . 13612 8
80. n . fű ,  nyom szárazon 3 ü n. ) . e / i c
Az egész szak. termése 1 2 8 0 ·  )
Száradás á l ta l ,  apad . . - 8167 8
64 n. fű, ád táp. letal.  2 n. 19.981. sz.)
Az egész szak. term.  13 n. 19 .981 sz. )
A ’ virágzáskori takarás miatt lett terhveszte-

ség, mely  bets inek negyedrészét  teszi 146
A ’ fű ’ szabásos betsi, m inden ik  termésen egyforma.

L X X V I 1. Panicum dactylon =  Újjas M u h a r . —  
Engl .  Bot. 850 ;  Hőst. G. A. 2. t. 1 8 ;  W .  L. p. 342.
(127.29)} H. T .  p .  22. (28.8)  } Schk. H. p. 32. (1 0 0 ) ;  
DFFK.  99. —  T e r e m  Angl iában,  és dél i  Németország 
néqaély vidékein.

V irágzáskori te rmése ,  trágyázott ho­
mokos  vérmés fö ldön:  Fű 46 untz 31 3°8  12
80 n. fű,  nyom szárazon 36 n. . ) 1 / 0 8S l "
Az egész szak. term.  3 3 1 · u. 5-592 sz. ) ö
Száradás által, apad , 17219 13
64 n. fű, ád táp. létal. 2 n. ) . 978 6
Az egész szak. te rm.  23 n. )

L X X V 1II. Agrostis stolonifera =  Taratzkos  
T ippan .  —  Engl.  Bot. 1532 } Λ\ i tla. Bot. 2.181} W .  
L. p. 369. ( 1 3 1 . 2 1 ) ;  H. T.  p. 25· ( 3 1 .11)} Schk. H. 
p.  3 7 - (118)}  DFFK.  103. —  T e r e m  Angliában és N é­
metországban.

Virágzásköri termése ,  motsár fő idben :
F ű  46 untz . . . . .  17696 4
80 n. fű,  nyom szárazon 35 n. ) · 7960 5
Az egész ezak. term» 182. n. )



Font. Untz.

8575 14

Száradás á l t a l ,  apad . . . 9 7 3 2
64 n. f ű ,  ád táp. létal. 3 n. 13.987 sz. ) ^  l 2
Az egész szak. term. 22 n. 20.981 sz. )

Magéréskori te rmése:  F ű  2 8 untz 19057 8
80 n. fű , nyom szárazon 3óv n. . )
Az egész szak. term.  201 n. 16-783 sz. )
Száradás á l t a l ,  apad . . · I 0 4 8 I  10
64 n. f ű ,  ád táp. létal. 3 n. 13-987 sz. )  jQ 3
Az egész szak. term.  24 n > 13-987 sz* )
A ’ virágzáskori  takarás miatt  lett tápláló 

lé talak1 terhvesztesége, mely betsinek 
közel  negyedrésze . · · 74

LX X I X .  Agrostis stolonifera, Var.  angustifo- 
lia — Taratzkos T i p p a n ,  a ’ keskenylevelü alfajta. 
—  T e rem  Angliában.

Magéréskori termése , motsárfőldön :
F ű  24 n. . · · · · 16335
80 n. f ű ,  nyom szárazon 36 η, )  i2
Az egész szak. termése  172 »· 21 .379 sz* )
Száradás á l ta l ,  apad .  8984 4
64 n. f ű ,  ád táp. létal.  3 n. ) gg
A* egész szak. term.  l 8  n. )
A ’ tápláló létalak’ t e rh e ,  mely  a’ taratz­

kos tippanból k i k e r ü l ,  úgy van ah­
hoz , a’ mi annak az al fajtájában van, mint
6 : 8 - h o z ................................................  / * 7 6  8

A1 felhozott tapasztalások, módot,  adnak a1 Mezei- 
gazdának arra ,  hogy enn ek  a’ fufaj táuak szábásos be- 
tsit megítélhesse. Figyelmetes  nyomozódat  mel let t ,  úgy 
fogja ta lá ln i ,  hogy uunak igenis vannak e lőkelőségei ,  
mel lyek  a’ figyelmetességet m egérdem l ik ;  ha bár nem. 
ol lyan nagyok is azok , mint h i t ték ,  ha ennek a’ fűfa j ­
tának a* tanyáját és természetét  válójában megesmei ik .

Nemzeti-Gazda. X X V . — Bétsb. Jún. 20. i 8 i 5 .



LX XX . Agröstis canina =  E b - T i p p a n .  —  
Engl. Bot. 1 8 5 6 ; W .  L. p. 367.  (13 1 - 16 ) ;  H. T.  p. 
2 4 . ( 3 1 - 6 ) ;  Schk. II. p .  36. (117 ) ;  DFFK. i o 3· —  
T er em  Angl iában és egész Németországban.

, . Egész Nyilason.
Font. Untz.

V i r á g z á s k o r i  t e rm ése ,  bar na ,  homo­
kos vérmes fő i d b e n : Fű 9 n. . . 6 l 25 IO
80 n, f ű ,  nyom  szárazon 34 n. )  2 688 5
Az egész szak. term.  63 n. 1.398 sz. )
Száradás á l ta l ,  apad . . . .  3437 5
64 n. f ű ,  ád táp. létal. 2 n. 13 987 sz. ) T
Az egész szak. term. 5 n. 14. 3 7 sz. ) ““ 2

-LXXXI. Agrostis canina, Var. muticae =  Eb- 
T ip p an ,  a’ kalásztalan (tar) alfajta. —  T e r e m  A n g ­
liában.

Magéréskori termése ,  hom okfőidben:
F ű  21 untz . . . . .  14293 2
80 n. f ű ,  nyom szárazon 24 n. ) ^
Az egész szak. term.  100 η. 2 I . 379  sz )
Száradás á l ta l ,  apad . . . 10005 3
64 «· f ű ,  ád táp. létal. 1 n. 20.981 sz. )  ^
Az egész szak. term. 9 n. 4-244 sz- ) ° °
E g y ,  ezen alfajtávai bevetet t  nyi lasból  

k ike rü lő  tápláló létalak’ terhe megha­
ladja az előttevaló fajtát ,  ennyivel  151 8 |

• .

LXXXII.  Agrostis stricta =  Merő Tippan;  Gurt. 
Agr. rubra =  ‘Veres  Tippan.  —  W .  L. p. 366. (131.  
13);  DFFK.  i o 3.

Magéréskori te rmése ,  m o tsár fő ldön :
F ű  11 untz . . . . .  7486 14
80 u. f ű ,  nyom szárazon 29 n. 3

2 *7 1 3 1 5Az egész szak. te rm.  63 n. 5.595 sz. ) '
Száradás által, apad . . . . 477 2 15
64 n. f ű ,  ád táp létal. 1 η. 13.987 sz. ) ς rí
Az egész szak. term. 5 n. 3-497 ez, )



LXXXIII .  A g r o s t i s  n i v e a  m  SzőkeTippan.  —  
W .  L. p. 3 6 8 - (131- i 6 ) j  H. T.  p. 26. (3 1 .14 )}  Schk. 
H. p. 37. (12,2.) Terem Angl iában és Németországban.

Egész Nyilason, 
M a g é r é s k o n  termése,  homokfői-  Font.lintz.

<Jön: F ű  7 untz . · . . 4764 6
80 11. f ű , nyom szárazon 22 n. ) i 3 i o  3
Az egész szak. term. 3 o n. 21-37 9 sz· )
Száradás ál tal ,  apad . . . 3454 3
64 n. f ű ,  ád táp. létal. 2 n. ) '
Az egész szak. term.  3 n. 3*497 sz· )

L X X X 1V. A g r o s t i s  f a s c i c u l a r i s  =  Tsomós Tip-  
pan.  —  Huds.  Var.  Caí l i l ia ,  Curt.  —  T e r e m  Ang­
liában.

V i r á g z á s k o r i  te rm ése ,  könnyű h o m o k fő ld ö n : 
F ű  4 untz . . . · . 2722 8
80 n. f ű ,  nyom szárazon 20 n. )
Az egész szak. term. 16 n ,  )
Száradás á l t a l ,  apad . . . 2 0 4 l  14
64 n. fű ,  ád táp. létal. 2 n. ) ^  ^
Az egész szak. term. 2 n. )

L XXX V. F e s t u c a  p i n n a t a  =  Tol las  Tsenkesz.  
—  Fngl .  Bot. 730. —  Teremt Angl iában.

M a g é r é s k o r i  termése, t r ágyá zo t t , kö nn yű  homok-  
főldöu : Fű 3o untz . * . 2^418 12
80 n. fű ,  nyom szárazon 32 n. ) 8167 8
Az egész szak. term. 192 n. )
Száradás ál tal ,  apad . . · 12201 4
O4 n. fű , ád táp. létalakot 1 n. 6-99^ Sz· ) ^ g  j g
Az egész szak. term.  9 n. 1 0 .491 $z· )

# ·
LXXXVI .  P a n i c u m  v i r i d e  =  Zöld Muhar.  —  

Curt.  L o n d . ; F.ngl. Bot. 875 } W.  L. p 335 . (127.6)$
H. T.  p. 21. (28. 3)} Schk.  H. p. 31 (96) ; DFFK. 98.

M a g é r é s k o r i  termése ,  kön nyű  homokos fö ldön :  
F ű  8 untz . . . . .  5445 ■—



Font. Untz.

2 I 7 8  —
80 n. f ű ,  nyom szárazon 32 η. )
A z  e g é s z  s z a k .  term. 5 i n. 1.398 s z .  )

Száradás á l tal ,  apad . . . .  3267 —
64 n. f ű ,  ád táp. létal. l  n.  13-987 sz. )r 12 7 10Az egesz szak. term. 3 n. . . ) '

L X X X V í í .  P a n i c u m  S a n g u i n a l e  =  Vér-Muhar
—  Curt.  Lo n d . j  Engl .  Bot. 849; W .  L. p. 342 (127.  
28 ) ;  II. T .  p. 22. (28. η) ; Schk. H. p. 32. (9 9 ) ;  DFFK. 
99 (p irók M.) —  T e r e m  A n g l i á b a n  és Németország* sok 
vidékin.

Magéréskori te rmése ,  homokfőldön:
F ű  10 untz . . . . . 6806 .4
64 n. fű , ád táp. létal. l n. 0 .874 t>z- 119 l o p

Ez,  és az előttevaló fajta , szorossan esztendősök ;
és ezen próba* kimenetelei  szerént , azoknak tápláló 
er ő i ,  igen tsekéjségnek láttzanak . lenni .  Ennek a’ 
fajtának a* magvát úgy írjale Schreber (n é zd :  A’ F ű -  
vek’ leírása), mint  a’ harmat-Tsenkesztvagy m anna­
kását ,  egy kedves és esme'retes eledelt.

LXXXV1II .  A g r o s t i s  l o b a t a  =  Tokos  Tippan.
—  Curt.  l o b a í a  et a r e n a r i a .

V i t  á g z á s k o r í  termése  , homokfőldön 
F ű  10 untz . . . . .
80  n. f ű ,  nyom szárazon 40 n. )
Az egész szak. térin. 80 n. )
Száradás á l t a l ,  apad . . . .
64 n. f ű ,  ád táp. létal.  3 η. ) '
Az egész szak. term. 7 n. 13.987 sz. )

L X X X IX . ,  Agrostis repens =  Futó Tippan .  —  
Wi th .  Bot. Agr. nigra. —  T er em  Angliában.

Virágzáskori termése, agyagos földön:
F ű  9 untz . . . . .  6 i 25 10
80 n. fű ,  nyom szárazon 35 n.  )  3
Az egész szak. term.  63 n. ) * 2 79 1 5-g

6 806 4
3403 2

3403 2

31 9 1



Font. Untz.
Száradás á l t a l ,  apad. · * · , 3 4 4 5  l o |
64 n. fű , ád táp. létal. 3 π. ) a87 2
Az egész szak. terrn. 6 n. 20.981 sz. )

XC. A^rostis m ex ic a n a  =  M e x i k ó i  Tippan. 
—  H o r t .  Kew- I. P. l 5 o ;  W .  L. p. 37 4- ( l 3 l . 3j ) . —  
T e r e m  A m e r i k á b a n  j é s  1 7 8 0 - b a n  h o z t a b e  Angl iába M .  

G„ A lexan d er .
V i r á g z á s k o r i  t e rm ése ,  fekete homokfó ldön :

F ű  28 untz k  · Ι 9 °5 7  8
80 n. fű , nyom szárazon 28 n. ) a
Az egész szak. term.  l 56 n. 21.279 sz· )
Száradás ál tal ,  apad . · · 123&7 6
60  n. f ű ,  ád táp. létal. 2 n . )   ̂ g3
Az egész szak. terrn. 14 n. )

XGI. Stip a  pennata  =  Árvaleány-Haj.  —  Fngl .  
Bot. 1 3 5 6 ; W .  L. p. 44«. ( i 4 i - i ) i  H· Τ · Ρ · 3 8 · ( 4o-i)> 
Schk. H. p. 49. ( 1 6 8 ) ;  DFFK. 100. —  T e r e m  A n g l iá ­
ban és Németországnak több vídékin.

V ir á g z á sk o r i  termése ,  pusztai íőldön:
F ű  14 untz . · · · · 9o2vS l a
80 n. fű , nyom szárazon 29 n. ) 3454 2 5
Az egész szak. term. 8 l  n. 1.398 sz. )
Száradás á l t a l ,  a pa d  . · · 607 4  9 +
64 n. f ű ,  ád t á p létal.  2 n.  19 .98 1  sz. )
Az e^ész szak. term.  9 n. i 6 .3 l 8 sz. )o

XCII. Triticum repens =  Taratzk-Per je  (búza).  —  
Engl .  Bot. 9 0 9 ;  W.  L. p.  48 1 . ( i 52 . 13) > H. T .  p .  43 . 
( 4 6 .2 ) ;  Schk. H. p. 63. ( 2 0 6 ) ;  DFFK.  I i 5- —  T e ­
rem A ngl iában,  és mindenüt t  Németországban.

V ir á g z á sk o r i  te rm é se ,  kö n n y ű  agyag0!i f ö l d ö n :  
F ű  18 n. . . · *' * 12251 4
80 n. f ű ,  nyom szárazon 32 n. ) / 9 0 0  8
Az egész szak. term. 115 n. 1-398 sz· )



Egész Nyilason.
c - , .  . Font. Untz.
özaradas alíal, apad . . . .  7350 i 2
64 n. fű ,  ád táp. letal.  2 η . )
Az egész szak. term. 9 n. ) * 3 $2 14

64 n. G y ö k é r b e n ,  van 5 n. 20.981 sz. táp. lé t ­
alak. E ’ szerent ,  a’ gyökér’ szabásos bets i ,  úgy van a’ 
fűehez , mint  2 3 : 8-boz.

XCIÍÍ. A l o p e c u r u s  a g r e s t i s  — Pallagi Etset-
pás;it. — Engl.  üot.  848;  DFFK. 9 6 . .—  A l . ' m y o s u -  
r o i d e s  =  .Egérfark Ets. —  w .  L. p. 357. (129.  6) j 

f '  1(^‘ I ^ ’ Schk. Fí. p. 34. (106) .
V i r a g z a s k o t i  te rmése , k ö n n y ű ,  homokos  agyagföl­

d ö n :  Fű 12 untz. . . . g l 6 ?  8
80 n. fű , nyom szárazon 31 n. . )
Az egész szak. termése 74 n. 10.99 sz. ' )  3 164 14Í.
64. n. fu, ád táp. létalakot 1 n. 20.981 sz.)
Az  egész szak. termése 5 n. 6 .994 sz. )  22^

XCIV. B r o m u s  a s p e r r = D u r v a  R o s n o k . — Engl .
Bot.  11725 Curt.  Lond. 5 DFFK. 110.   B r .  h i r s u -
111 s , Huds.  —  B r .  r a m o s u s  (DFFK. 110); B r .  s y l v a -  
t i c u s ,  B r .  a l t i s s i m u s .  —  VV. L. p. 432. (140.  i 3 ' }
H. T.  p. 36. (39. 7).

V i r a g z a s k o r i  te rmese ,  gazdag? homokos fö ld önt  
F ű  20 untz . . . . ' . l 3 6 l 2  8
80  n. fű, nyom szárazon 24 n. )
Az egész szak. termése 96 n. ) * 4 ° S 3 12
Szaradas a l t a l , apad . . 9528 12
64 n. fű, ád táp. létalakot 2 n. )
Az egész szak. termése ÍO n. ) . . ^25 6^

XCV. P h a l a r i s  c a n a r i e n s i s  — Kanár i  - Köles.  
—  Engl .  Bot. 1310} W .  L. p. 326.  (125.  1)5 H. T.  
p.  20. (27.1)5  Schk. II. p . 29. (90) · DFFK. 97. 
polyvatsukk).  —  T e r em  Angl iában ,  és Németország’ 
ki ilömbözo vidékein.



391
E gész N y ilason . 

Font. U ntz.

7486 14
2807 94
4679 4|

172 k i

V i r á g z á s k o r !  t e r m é s e ,  agyagos vér- 
mes fő i d ó n :  F ű  80 u n tz  . . 5445
go n.  fű,  n y o m  szárazon 2,6 n.  . ) 17697 9 ql
Az egész szak.  t e rm ése  416 n.  . )  _
Száradás ál tal ,  apa d  · · · ^
64 n.  f ű ,  ád  táp.  létal .  1 n- 13 -9 8 ? sz· )  1876
Az egész szak.  t e rm.  3 0  n .  . )

XCVI. M e l i c a  c o e r u l e a  =  Kéltello Lehapot.  --- 
Curt.  Lo nd . ;  E ng l .  Bot. W .  L. p. 3«3.
H. T. p. a8- (3 3 - 4) .  Schk. Η· P· 4°· 0 4 2 ) ’ ■
1 0 5. —  T e r e m  A n g l i á b a n ,  es e g e «  Németo rszágban .

V i r á g z á s k o r i  t e r m é s e ,  k ö n n y ű ,  hot 
F ű  11 untz
80.  n . f ű ,  n y o m  szárazon 30  n.  )
Az egész szak. t e rmése  66 n.  )
Száradás á l ta l ,  apad
64  n.  fű,  ád táp.  letal .  1 n.  13 -9 8 7 - sz.)
Az egész szak. t e rm .  4 n * 5*244 sz* )

XCVII. Dactylis cynosuroides =  Tzmzorfor-
m a  E bí r .  —  L i n n .  fii. fasci.  1. P. 175 W .  L. p.  4o 7 -
( 137 - l · ) ·  —  T e r e m  Északá m ér i áb an .

V i r á g z á s k o r i  t e rm é s e ,  agyagos vérmes f ö l d ö n :  
F ű  102  untz  . . . . .  69423  -
80 n. f ű ,  n y o m  szárazon  48 n.  )  4 1 66 4 4
A z  egész szak. t e rm.  979. n.  1.398SZ.)
Száradás á l t a l ,  apad . - . - · 2 ?~69
64 n . f ű ,  ád táp.  létal .  i n .  20 .98 1  sz. ) ^ 3  ^
Az egész szak. term. 44 n · 17*484 sz. )

K lilöm bféle  fü v e k ’ v irá g z á sá n a k  és m agvad zá -  
sának  az  Idejéről.

Azt az i d ő p e r t z e t ,  m ik o r  virágzik és é r l e l im eg 
ren dsz er én t  va lamely ik  fű a’ magot ,  szorossan e lőadn i



E h e t e t l e n ; mivel '  e z ,  nem egy környűlál lástól  függ. 
ügy lat tzik,  hogy mindenik  fajtának saját élete van,  
melyben kűiömboző kerülőket  szorossan meg lehet kü-  
lömbozte tu i ,  é l e t ide jeknek ,  az esz tendőszakasznak, a’ 
te rmőföldnek kissebb vagy nagyobb oltalom alatt l é t e ,  
s annak vetése’ módja szerént. _  E rre  nézve a ’ kö­

vetkező táblá t ,  mely azoknak a’ plántáknak virágzássok’ 
es m.gé réssek ’ idejét adja e lő,  a» mel lyek W o b u r n -  
b a n  t e r e m n e k ,  e> a’ mel lyekről  a’ próbákban volt szó, 
y y  kell n é z n i , mint  ollyan füvek’ szerinek előadását ,  
a m eb y ek  ugyanazon környúlá l lások között  teremnek.

A ’ F ű v e k ’ N e v e i

1 .  A n t h o x a n t h u m  o d o r a t u m

2 .  I l o i c u s  o d o r a t u s  ,

3 . C y n o s u r u s  c o e r u l e u s  

4 · A l o p e c u r u s  p r a t e n s i s  

5 -  A l o p e c u r u s  a l p i n u s
6 .  P o a  a l p i n a

7 .  P o a  p r a t e n s i s  .

8 .  P o a  c o e r u l e a

9. Avena pubesc en s  
l o  Fes tuca ho rd i fo rm is
1 1 .  P o a  t r i v i a l i s

12. Fes tuca g l auc a  
1 3 · Fes tuca  glabra  
14 · Fes tuc a  ru b ra  .
1 5 .  F e s t u c a  o v i n a

1 6 .  B r i z a  m e d i a

17.  D a c t y l i s  g l o m e r a t a

18. B r o m u s  t e c t o r u m

19.  F’e s t u c a  c a m b r i c a

20.  B r o m u s  d i a n d r u s

2 1 . P o a  a n g u s t i f o l i a

22.  A v e n a  e l a t i o r

2 3 .  P o a  e l a t i o r  . 7

J Virágzás' 1 Magérés'

I d e j e

29.Ápri l .  2 í . Jún.
29. —  25. —
3 o. —  20. —

20. Maj. 24. -τ-
20. —  24· —
3o. —  3o. —
30. —  14.Jól .
30. —  ι 4· —

13. Jún.  8. —

13 —  10. —
13 —  10. —

13 —  10. —

16. —  10. — ,
20. —  10. —

24. —  10. —
24. —  IC. —
24. —  14· —

24. —  ι6 . —

28. —  ι6 . —  '
28. —  16. —

28. —  16. —

28. —  16. —

28. —  16. —



gif I A ’ Füvek* Nevei
Virágzás’ I Magérés* 

I d e j e

24. Pestuca dur iuscula 1.JÚ1. 20.  Júl .
26. Mil ium effusum 1. — 20. —
27. Festuca pratensis 1. — 20. —
28. Lol ium perenne . 1. — 20. —
3o. Cynosurus cristatus . . 6. — 28. —

31· Avena pratensis 6. — 20. —

32 . Bromus multiflorus 6. — 28. — .

33. Festuca loliacea . I . .. 28. —

34. Poa cristata . 4 · --- 1 8 . —
3 5 . Festuca myurus 6. --- 28. —
36.  Aira flexuosa 6. _____ 28. —
3 7 * Hordeum bulbo sum . . 10. _ 28. -

3 8 . Festuca calamaria 10. 28. —
39 · Bromus littoreus 12. - 6.Aug,
40. Festuca elatior 12. 6. .
4 ι· Nardus  stricta 12. - 6. -
4 2 · Tr i t icum (fajta) 12. _____ 10. —

43. Fes tuca fluitans 14. — «12. —

4 5 - Festuca dumetorum 14. — 20. Júl.
4 4 - Iiolcus lanatus 14. _ 26. _____

46. Poa fertil is 14- _____ 28. —

47 - Arundo  colorata 16. - 28. _____

6 7 - Poa fertil is (fajta) 16. — 3o. —

68- Cynosurus erucaeformis 16. _____ 3 o. —

69. Ph leum  nodosum 16. - 3 o. —

70. Ph le u m  pratense (e's 7 ] ) 16. — 3 °· _____

72. Elymus arenar ius 16. — 3 o. _____

73 . Elymus genicula tus 18. — 30. —

4 8 - Pri fol ium pratense 18- _____ 3o. -

5 3 · Tr i fo l ium  macrorhizum 18. — 30. —

Sangvisorba canadensis 18. — 30. —
5 2 - Bunias orientalis 18. — 3o. —

5 4 - Medicago sativa 18. __ 6.Aug.
55 . I ledysarum onobrychis . 18. — 8. —

V



Virágzás’ I Magérés’

Η 1
/1 r  u ve t t  i 'Nevei

f  I d e j e

56. Hordeum pratense 20.J11I. 8-Aug.
57. Poa compressa 20. — 8- —
5 8 . Poa aquatica 20. — 8. —
60. Bromus cristatus 24. — 10. —
61. ELymus sibiricus 2 4 · — 10. —
62. Aira caespitosa 24 . — 10. —
6 4 - Avena flavescens 24. _ i 5- —
6 5 . Bromus sterilis 24 . — 20. —
66. Holcus mollis 24. --- 20. —
74· Bromus inermis 2 4 · --- 20. —
7 5 - Agrostis vulgarie 24· — 20. —
76. Agrostis palustris 2 8. — 28. —
77- Pan icum dactylon . . 28. — 28. —
7 8 . Agrostis stolonifera ·. 28. — 28. —
79· Agrostis stolonifera (var.) 28. — 28. —
80. Agrostis canina (és 8 l ) 2 8 . — 28. —*
82. Agrostis stricta 28. — 3 o. —
8 .5. Festuca p innata . * . 28. — 30 . —
86. Panicum viride 2.Aug i 5. —

87· Pan icum sangvinale 6 . — 20. —
88. Agrostis lobata 6 . — 20. —
89. Agrostis repens  . * . 8· — 25. —
8 4 - Agrost is fascicularis 10. —- 3o. —■
83 . Agrostis nivea 10. — 3o. —
92. Tr i t i cum  repens 10. — 3 o. —
9 3 · Alopecurus  agrestis 10. — 8. Sep.
94. Bromus asper 10.- — 10. —
90. Agrostis mexicana . . i 5. — 25- —
91. Stipa pennata 15· — 25. —
96. Mel ica caerulea 20. — 30. —
9 5 - Phalaris canariensis 30. — 30. —·
9 7 - Dactylis cynosuroides.  (*) 3 o. — 20. Okt.

A ’ tápláló lé ta lak’ mennyiségén tett 
kaszált füvekben , a ’ magot mindég 
ló létalak’ mennyiségének a* számlál 
nem pedig a’ szénáról.

)rókáná l, a’ magéréskor 
ülőn vettük, és a’ táplá- 
a i t , a’ füröl kell é rten i,



A ’ termőföld’ kiilömböző fajtáiról, mellyekrőJ a1 
T oldalékban van szó.

A 1 szántásvetésről és ker tmivelésrői  írt könyvek­
b e n  , sok bizonytalanság és zavar támad , a ’ hellyes és 
meghatározott  béj jegek szűki miat t ,  mel lyek által a’ 
ki ilömböző főldfa j tákat , mellyeket  bizonyos közönsé­
ges nevezetekkel  neveznék ,  saját ki ilömbségekre néz­
ve ,  i l lendőn  lehetne megkülömbözte tn i .  Úgy már,  a* 
m o t s á r f ő l d  nevezet ,  t saknem m indenüt t  a’ t ő z e k l ö l -  
del és pusztai (sivatag) földel  van fel tserélgetve; e- 
zeket  a’ kinyomásokat  könnyű vérmesfőld> nehéz 
t e r m ő f ö l d ,  ’sat. szokásba vet ték ,  a’ né lkü l  hogy m eg ­
határoznák,  ha vajon amaz, a ’ h o m o k t ó l - é  könnyű, 
’s ez, az agyagtól nehéz. Szoros p ró b á k n á l ,  kéts- 
tségkivűl  a’ legnagyobb fontosságú az,  hogy ezen meg­
határozásokra n é z v e , ollyan éppenségesen kel l  raun« 
k á l ó d n i , valamint  tsak lehet.

A’ következő yiiágosítás a’ főldtag’ ki ilömböző 
fa jtáiról ,  arravaló volna,  hogy ezen kimondásυk, ér te l ­
me jobban meghatározódjon :

1. A’ Vérmesföldön ( loam) minden  ol lyan t e r ­
mőföldet  ér tünk , a’ mely el idűl t  állati és plántai  ma­
radványokkal  van eggyesűlve.

2. A gyagos vérmesfőid (clayey - l o a m ) , ha a’ 
legnagyobb rész ,  agyag.

3. Hom okos vérmesfőid (Sandy - loam),  ha a' 
legnagyobb rész,  homok,

4 - Barna vérmesfőid (brown lo am ) ,  ha va’ leg­
nagyobb rész , e l idűl t  plántai  létalakból  áll.

5 . Gazdag fekete vérm esfőidnek (rieh black 
loam) híjják az t ,  a ’ melyben h o m o k ,  agyag,  állati és 
plántai  l é t a l akok ka l , egyenet len szerben vannak egy­
mással eggyesűlve ,  a’ finom oszlatu agyag legkevesebb,  
a’ homok és plántai létalak,  legnagyobb részét teszi.

Ezek a’ k imondások : könnyű homokfőid,  könn yű  
barna vérmes főid , ’sat. az említett  faj táknak alfajtái.



Jegyzések  a ’ tápláló létaíak* kím iai e le g g y érő l , 
a’ m ellyek  a’ fűfajtákból, ezeknek  külömböző  

állapottjaiban kikerülnek

, ( E z ,  a’ Kiadó’ Munkája) .

A’ Sinclair Úrtól  kapot t felbomolható t sinálmá- 
nyokn ak  nagyobb részén , a* inel lyekről  fel lehete t t  
t e n n i ,  hogy azokban tápláló létalak van,  próbákat  tet ­
t e m ,  és némel lyeket  azokközzűl  felbontás alá vetet tem.  
Igen ki ter jedt  előadások ezen tárgyról ,  kevés hasznot 
ígérnének a’ Mezeigazdának, és nagy hel lyet  k íván­
nának.  Tsak ol lyan határ közzé szorítom ’hát  maga­
m a t ,  hogy egynéhány magános lettdolgot és némely kö­
zönséges következéseket  hozokfel ,  mel lyek arra szol­
gálhatnak,  hogy a’ kiilöxnböző fúfaj ták’ jóságokat á l ­
landó legelőknek , vagy a’ takarmány füveknek gabo­
nával lett  változtatásokat, meghatározhassuk.

Azok a’ lé t a l ak ok , mellyeket  én a’ fe lbomolható 
t s in á lm á n y o k b an , mel lyek a* fűfaj tákból  keru l tekki  , 
ta lá l t am,  ezek:  n y á l k a ,  tzúko r ,  keserű szívadékfor- 
ma létalak ,  egy, a’ tojásfejéralakhoz szító léta lak ,  és 
Jkülömbféle sók. A*sarjúból k ikerül t  némely  tsinál- 
mányok gyenge bőrkészítő-alakagyra mutatnak.

Az első Letzke'ben észre lehetett  venni , mitsoda 
re ndben  kel l jen ezeket  a’ létalakokat,  mint  táplálókat,  
tekinteni .  A ’ tojásfeje' ralak, tzúkor és n y á lk a ,  mi­
k o r  a’ barom a’ fűvet  vagy szénát esz i , hihetőleg a’ tes­
t éb en  maradnak a n n a k :  a’ keserű  a lak ,  szívadék, sók, 
bőrkészí tőalak ped ig ,  ha van ez abban,  hihetőleg  a ’ 
fa-szálkákkal eggyiit t ,  a* ganéban ki takarodnak.  A* 
szívadékforma létalak,  mel lyet  a’ friss tehéngané’ fő­
zése által m e g k a p n i , k itet tzőleg megeggyez tu la jdo n­
ságaiban azokkal ,  a* mel lyeket  a’ fűnemekbel i  felbo­
molható  t s inálmányokban találni .  Némely szívadékok-



nak  , mel lyeket  Sinclair Úr a’ juhok’ és őzek’ gané- 
jából  k ap o t t ,  a* mel lyek állandó vadottza i,  tso- 
m ós ebírral, és terepéj (fejér) lóherrel é l t ek ,  oly- 
lyan  tu la jdonságok volt , mel lyek  a füvek leveleiből  
k ike rü l t  szívadékforma létalakhoz annyira szítottak , 
hogy azokat egymással fel lehetett  tserélni.  A ’ gané-
b ó l  l e t t  s z í v a d é k n a k ,  m i n e k u t á n u a  a z t  e g y n é h á n y  h é t i g
tartogatták , még mindég szénaszaga volt. Minthogy 
gyanakodni  lehete t t ,  hogy valami emésztet len fű ma­
radhatot t  a’ ganéban , melyből  nyálka , tzúkor és kese­
rű  szívadék jö'hetettki; t ehá t ,  a’ felbomolható létala­
k o t ,  ezen létalakokra nézve,  igen gondoson m egpró ­
bál tam:  de ,  n e m  találtam a’ tzúkornak semmi n y o m á t ;
a’ nyálkából pedig  alig vettem észre valamit.

Az ál landó vadótz’ , tsomós e b í r ’ és terepéj lóhe r’ 
elegyes leveleiből lett  felbomolható alak’ mennyiségé­
n e k ,  az ezen f ű n e m e k k e l  tartott ba rmok’ ganéjának  a’ 
mennyiségével  lett egybehasonl í tásánál , úgy találta 
S i n c l a i r  Úr a’ szabásos szer t ,  mint  5o van i3-hoz.

Ezek a’ let tdolgok hihetővé teszik az t ,  hogy a’ 
keserű  szívadék, ám bár  sok vízben, felbomolható,  igen 
kisség tápláló} h a n e m , hihetőleg  az erejedzés akadáj- 
jára szolgái az ,  a’ többi plántai létalakoknál ,Nvagy pe­
dig arra , hogy az emésztés’ szakmánnyát  hát rá l tassa , 
vagy elosegíttse: és így,  annak az ál latok’ eledelébez- 
elegyí tése,  szembetűnő haszon volna. A1 keserű szí­
vadéknak és sóknak,  hihetőleg tsak egy kis része k í ­
ván ta t ik , ezen végtárgy’elérésére j és, ha ez a* kis rész 
je len  van , annál  táplálatosabbak lesznek a’ fe lbomol ­
ható l é t a l ak o k , minél  több tojásfeje'ralak , tzúkor és 
n y á l k a , —  és annál  kissebb szerrel  táp lá la tosok, m i ­
né l  több más lét részek vannak azokban.

Midőn én a’ felbomolható t sinálmányok’ eleggyét,  
mel lyek  ugyanazon fu n em ’ külömböző takarásából le't- 
t e k , összehasonlítottam; minden  p róbáná l ,  leg több ,  
valóban tápláló létalakot találtam a’ magéréskori  fü­
ve kben ,  és legkevesebbet ,  keserű szívadékot és sókat ;  
a ’ legtöbb szívadékot és sókat e l le nben ,  az ősszelka-



szált fűvekben ; a’ legtöbb tzúkros létalakot ped ig ,  a’ 
többi létrészekhez szabva , a’ virágzáskor kaszált fűben.
Egy eset ,  megvilágosíthattja ezt. __
A’ virágzáskor kaszált tsomós E b i r ’ felbomolható léta­

lakjának 100 részéből ,  j ö t t k i :
T zúkor    18 rész
Nyálka . . .  . . . . 67 __
Színes szívadék,  só,  és valami létalak, 

mely  elpárolgás á l ta l ,  fe lbomolhatat lan- 
ná  let t  . . . . . . i 5  —

Ugyanazon p l á n t á n a k , magéréskori  100 ré­
széből kerűl tk i :

T zú k o r  . . . . . .  9 —
N y á l k a  85 —
Szívadék,  fe lnembomolható  létalak,  sók 6 —

A’ sarjú’ felbomolható létalakjának iOO ré­
széből :

T z ú k o r  . . . . . . 11 —
Nyálka . . . . . 59 —
Szívadék,  fe lnembomolható lé ta l ak ,  sók 30 —

A* levelek ’ többsége ,  tavasszal, de kivál t ’ a’ késő 
őszi te rmésnél ,  megvilágosít tják a’ szívadék’ mennyi ­
sége’ ki ilömbségét $ a’ tzúkor’ kevéssége pedig  , mely  
a’ nyári  termésből kerűlk i  , hihetőleg a’ világosság’ ha- 
tósságától függ , mely  a’ plántáknak tzúkros lé t részei t ,  
nyálkává vagy keményí tővé változtatni ,  mindég tö re ­
kedik.

A’ felbomolható létalakok k ö z ö t t , melfyek kii- 
lömböző fűnemekb ől  ke ru l tekk i ,  a’ f ö v é n y  t z i m b o r -  
b e l i e k  , az ázokban találtató tzúkros létalakért ,  szem­
betűnők voltak. A’ t s e n k e s z ’ külömböző fajtáinak 
felbomolható létalakjai, rendszerént  több keserű szíva- 
dékot  adtak ,  mint  a’ p e r j e ’ kölömböző fajtájéi. A* 
magéréskori  tömött  per je’ tápláló létalakja , tsaknexh 
egésszen tsupa nyálkából  á l lo t t : e l l en b e n ,  a’ m e z e i  
k o m ó t s i n é b ó l  (hasonló környűla l lásokban)  több tzú ­
kor  jöttki , mint  akármelyik  fajtájáéból a’ per jéuek 
vagy tsenkeszuek.



A’ puha es pejhes tzirok’ felbomolható részei­
b e n ,  magéréskor semmi keserű szívadék nem volt ,  es 
egésszen nya lkából  és tzúkorból  állottak azok: a’ s z a ­
gos  t z i r o k é i b ó l  keserű sz ívad ék , és egy tsípős ízű 
saját létalak k e r ű l t k i , m e l y ,  borerőben bomlandóbb 
vol t ,  min t  vízben. Azon fúnem ek’ minden szívadék- 
j a i n a k , mel lyeket  a" marha előkelőleg s z e r e t , ‘ vagy 
sós vagy gyenge savanyos íze vanj  a’ pejhes tziroké- 
nak az íze , hasonlít az arabsmizgához.  Hihetőleg meg 
lehetne a’ barommal szerettetni  a’pejhes tzirokot,  mely  
a’ kaszállón ollyan bőven t e re m ,  az ál tal ,  ha ezt a ’ 
fűvet  megsóznák.

É n ,  kiilömböző fűvek’ takarásának tápláló termé­
se között , mel lyeket  ugyanazon esztendőszakán ka­
száltak,  semmi kii lömbségeket nem talál tam,  a’ mel lyek 
lehettségessé tették volna azt ,  hogy azok szerént ,  táp­
láló ere jeknek valami mértékét  lehetne kiszabni:  ha­
n e m ,  a’ sarjú’ fe lbomolható létalakjai , hihetőleg  g y en ­
gébb táplálatuak - - p  résszel,  mintsem a’ virágzáskor 
vagy magéréskor  kaszáltakéi. A’ sarjú’ fűvében , r e n d ­
szerént  felesleg találni  szívadékforma és sós létalakot:  
h a n e m , az ollyan sar júszénának, mel lyet  nyári széná­
val ,  kivált’ ol lyannal  kevertek össze, a* melyben e- 
t setpás it ,  és puha fűvek nagy bőséggel vannak,  derék 
takarmánynak kel l  lenni.

A ’ lóherbeli  felbomolható lé ta lakban,  főképpen 
a’ hol lándiai  ló h e rb e l ib e n , legtöbb nyálka van,  és igen 
sok ollyan l é t a lak ,  mely  a’ tojásfejéralakhoz szít. M i n ­
den lóherfaj lában több keserű szívadék és só van , mint  
a’ közönséges tulajdon fű nemekben.  Ila tiszta lóhert  
takarmánynak keverünk *); az, inkább  nyári  (agg) szé­
nával , mint  sarjúszénával essenmeg.

1, Ezt akarja mondani : hatsupá lóherbol és szénából razottat aka­
runk tsinálni. — Wben pure clover is to he mixed <u fuddvr —-
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a’plántákban nem változnak más létalakokká 169
—  a plántáknak a’ keménységet  és feszességet

adí á k ....................................................... 169



Lap.
Földek  eleggyei · · · ^ 4> 66, 67, 1A4

—  n e m  eg y f o r m á n  m e l e g e s z n e k m e g ,  n e m  is
eg y fo rm án  ta r t j ákm eg  a’ melege t  170 ,  171

—  termesz tő  m e le g é n e k  nagy behatása van a’
p lá n i ák ra  . · · · * * 7*

F ö l d e k e n  tet t  p róbák ,  víz-szívó t e h e t s e g e k r e  nézve 1 74 
F ő l d í r á s ,  a ’kősz ik lák’ te rm észe te rő i  . . l 8 l
Fő ldm ive lé s  egybe  van kötve a Kímiáva l  ] 6- Ί 9

  körű lv a ló  p ró b a té t e le k re  kevés eszközök
kívánta inak  · · * · 42

—  ' ta nu lá sána k  nagy  haszna és betsi  . 43
Főldmive lés i  Kírnia’ e d d ig  volt  gye rmeki  álla-.

- p o t t j a ; az ,  a’ kör ű l va ló  v i sgá lódáso k , 
m in d  az e l m é l k e d ő ,  m i n d  a gy akor ló  
meze igazdának  h a s z n o s o k } tárgyai  16

Főlds í r  (m a r g a ) ,  a ’ Br i t tusoknál  és Gal lu so kn á l
trágya . · · · * 34

F ő ld te s t , a’ plánták'  e ledelének műhel lyé . 29
Fűfé lék’ természete ,  mei lyek ál landó legelőnek

a lka lmatosok  . · · 322--324

Gabona’ bokrosodásánál  savanyító nyelődikel  215
  kihordása a’ tar tományból  a’ főidet  s?e

gényíti  . . . .
Galambgané-trágya .
Ganéfészek’ készítése’ módja · ·
G a n é ,  mikor legalkalmatosabb t rágyának

—  (természeti) j trágyahaszna 
Gáz (pára) ’ .
Gazdag termőfőid  ·
Gerjedtség} vagyonos és puszta

  __ közi a* p lántákkal
  __ természetéről  kiilömböző vélekedések 54

Gerjedtségi tünemények szakadatlan fojnak a’ ter ­
mészetben . . .  · · · 4

Gipsz . . . . » * \ * *83
—  hatalma a’plántákban . . .  33

321
272
279

18
269

65
ι η ο  

21, 53 
54



Gipsz létrészei
—  -ragasz
—  te rm és ze te  :
—  “trágya 

Glucinuin 
Granit
G u a n o ,  trágyafajtai 
Gubósavauy  j tu la jdonsága i  
Gyanta,  bőven van a’ p l án t á k b a n

—  t u l a jd on sá ga i ,  l é t ré sze i ,  haszna
—  -gerjedtség .

Gyepégetés ’ haszna  és á r ta lma . 38» 310,
Gyöké ra lak  .

—  és magános test, ugyanazt a’ tárgyat teszik
G y ö k é ra la k o k ’ m e n n y i s é g e ,  m in é m ü s é g e

—  eggyesűléssek’ törvénnyel
—  e l r e n d e l é s e ’ m ód já tó l  fü g g e n e k  a ’ p lán ta -

é le t ’ t s i n á lm á n n y a in a k  kü lö m b ö z ő  t u ­
la jdonsága i

—  ( p l á n ta i ) j  a z ok na k  rendi  a ’p lá n tá k b a n  
Gyöke re  a’ p lá n tá k n a k  ; azoknak  ágakká  , ’s ezek ­

nek am az okká  változása
Gyökerek,  a’ termőfőldbeli  tömött  létalakokat 

nem  szíjják magokba
—  vonszódás által színak uedvességet a’

;  fől^ b(51. · · · . 2 1 9 ,
Gyüm ol ts fá k  jófaj tasagainak m e g ts ökkené sé t  

meggát ló  m ód . . . *34,
G y üm ől t s ők’ lé trésze inek megvisgálása,  haszna 137,  
G yú lv án y  .
Gyú Iványsavany
Gyülványsavanyos mészfő ld- t rágya

Haltrágya  ........................................................ a 6 2-
Hamuér tz
H a m u g y ö n g y ’ haszna . . . . .  
H a m u s ó ’ szabásos me nn yi sé gé t  m e g h a tá ro z n i ;  né-

29 7> 
298-

269-

297
298 
298

-3oo
64 

182
-271
n o
102
103 

5 3t,
311

20
56
21
65

23
136

70

246

220

235
138

60
110
302

264
63

112



mely plántákból  k ikerülő  mennyiségét 
előadó Tábla  ·

Hamusó-trágya .
Hamutrágya
Hassenfratz’ és Saussure’ próbái  a’ főid körűi  .
Hatóság . . . . . . .
Házak’ (épüle tek)  mészornladékja, mint  trágya 
Hazanaggyaitól  kel l  a’ jobbí tásoknak e r ed n i ,  ’s 

az alatsonyabb népség között el terjedni  j 
a’ haszon eb bő l ,  kőltsöntsere 

Ház-szemettrágya .
Hegyek’ fajtái . , . · * ·  
Hegyfaj ták ,  sokfé leképpen vannak elegyedve a’ 

szántóföldekben . . .
ITematine’ külömbsége a’ bőrkészítőalaktól . 
Hidegfőid  . . . .  . . .
Homokkő . . . . . .
Hooke’ tapasztalása a’ levegőn 
Hó’ és jég’ haszna a’ p lántaéletre 
Hójagkősavany . . . . . .
I lúgy’ trágyahaszna . . .
l lúgyalak ; létrészei . . . .  201»
Hús’ eltartása’ módja . . . . .
Húsa a’ fakéregnek ,  fojadékokkal  tele
—  __ — szakmánnya fontos
Húzavona pl án ták  . . . . 2 4 1-

l llantó . . . . . . .
I l l a tbo re rő ; készítése} tulajdonságai . 134»
Hla t lúge rő ’ eleggye . . . .  66 ,
l l la to la j;  különbözése  a1 kövérolajoktól,  tulajd.  
Il latolajok’ szabásos terhe, Lewis szerént 
Indák’ tulajdonsága > .
Indigó j kereskedésbeli} kerűlki  a’ tsíillengből is } 

saját feloszlatója,  tsinálása’ módja, tulaj­
donsága i ,  lé t részei ,  hasznavétele j kék 
festék . . . 9 9 ,

Lap.

113
3 o 3
261

29
3 i

296

42
279
181

.188
95

169
183

27
195
252
267
2 Ő2
254

71
72 

-243

31
135 
2  0 2

106
107 

7 0

100



i  f f  Läp#
Ingerlődzés (plántál) ;  kéttség eránta . . 224
I r i d i u m ................................................................................. 64
lszapfóld,  legkülömbözőbb  létrészekből áll . 189

K ám for ;  e leggye,  haszna,  tulajdonságai} mes­
terséges · 104, i o 5

a* plánták’ nevekedését elősegélli . 225
-savany; kánforfán  kívül ,  más fában is ta­

l á l t a i k  . . . .  104, 111
Ke'ksavany’ (plántai) készítésé*módja, tulajdonságai  110 
Kelp  , a’ legrosszabb fajta szíksó ; haszna . 112
Keményí tő ;  felbontása,  készítése’ m ó d ja ,  tulaj ­

donságai .........................................86
—  sok ennivaló- ’s más p lántákban is van 87 

Keményítőt  tzúkorrá változtatni . . . 128
Kendermag* széjjelbontása . . . . 140
Kéneső . . . . . . .  61
Ke'nsavanyos vas , . . . . 3 0 L
Kenyér* készítéséről e lmélkedés . . 136
K é r e g ; szakmánnya ’s haszna . . 7 0 ,  223

—  kíilömböző betsi . . . .  96
K é r e g á g y á s ............................................. ........... η i

—  szálkás részekből áll  . . 72
—  szálkás részei fogjákfel  a’ levet} szak­

mánnya nagyon fontos . . 72
Kert ifőid’ (gazdag) termékenységének okai . I76
Keserűalak , a ’plántavilágban nagyon e l v a n  ter­

jedve;  haszna, létrészei, tu la jdonságai ;  
mesterséges . . . . l ó i

Keserufőld  . . . . . .  37
—  eleggye,  tulajdonságai . . 151
—  kiilombsége más földektől . . I l 4
—  (szénsavanyos); a’plántaéle tnek nem ár­

talmas . . , . 37
—  eleggye a’ termőföldben . . i 5 z
—  - t r á g y a ........................................................3o3

Kescrufőldes mészkő* lét részei ; trágya 291**293



Lap.
Keserűfő ldes  mészkő’ tu la jd on sága i  . 2 9 2 - ^ 2 9 4
Kélessó . · · · · · 14
Kéthím pás i t  (szagos) · · · · 328
K ezd e te r ed e t i  hegyf a j ták  ; l é ta lak ja i  . 18 1, 182

  —  k ü l ö m b ö z ő  r e n d e l  fekiisznek
egy m áso n · · · · · 184

Kígyókő  · · * · · ·
K ím ia  á l ta l  jobbí t ta to t t  a ’fő ldmiv e lé s  . . 41

  a ’ főldmiveléshez-szabása . . . jő

_  fontossága a1 fő ldmi ve lé s ’ foj ta tásában . 39
  n é l k ü l  n e m  lehe t  egy jó lépés t  is t enni  a ’ fő ld-

m iv e lé sb en  « . . .  40
Kímia i  atyaí iság,  a1 p l án t aé le t ’ szembe t i ine l t j e inek

legnag yo bb  r észében  m u n k á s  . 49
—  atyafiságra pé lda  * 48
  b on tó sz e rekk e l  t e t t  p r ó b á k  a’ magvak* tsi-

rádzása k ö r ü l ,  és a ’ p lá n tá k n a k  ár talmas 
b o g a r a k ’ ’s f é r g e k ’ elpusztí tása e r án t  2 0 2 - 2o 4  

x— gyakor lás t  az e lm é lk e d é s se l  egyb e  k e l l
k ö t n i ,  a’ f ő ld m iv e lé sben  . . 40

—  g y ö k é ra la k o k n a k  eggyi igyi ibb e leggyeiből ,
k ri s táj fé le  lé t a l akok  vá lnak  . . 22

  vál tozások,  m e l l y e k  a’ p l á n t a é le t  ál tal  lesz­
n e k ,  V a u q u e l i n  próbá ja  sz e rén t  . 218

Kína savan y  . · * · · l t o
Kló r ína  . . · · · · 58
K ló r i t - fo sz lán gkő  · · · · · 182
Knight* ny om ozóda sa i  a’ p lán tae le t  k ö r ü l  . 23

 p r ó b á i ,  a’ fanedvesség k ö r ü l  . . 72
—    a* nehés ség’ k ö z b e n j á r á s á r ó l ,  a ’

p lá n t a n e v e k e d é s n é l  . . .  46
Kobal t  61
K o m ó t s i n  . . · . · ·  326
K o n y h a s ó j  e reje a ’ s z á n t ó f ö l d e k e n ; t rágya 304 ,  3 0  5 
K o p á l  . . . · · · ·  102

. k ü lö m b s é g e  a ’ g y a n ta tó i ,  l e t r e s z e i , t u ­
la jdo nsá ga i  . . . .  103



Lap.
K o ra i to k ,  mint trágya , 267
Korksavany . - . . _ # 210
Koromtrágya (kőszén-) . 280
Kovafőid’ eleggye „ . . 66, l 5 o

—  kiilömbsége, más földektől . . 114
—  tulajdonságai . . . # i5 o

Kovaszikla . # # > 282
K rom pli’ létrészei j táplálatosj rajtaíett p róbák 137
X r e ' t a  .
K ő s z é n ...............................................................................   S3
Kőszikla-erek j ezeknek a’ term ete , fekvése . 185
Kősziklák’ szeri-száma . . . . .  18 I

—  —  fekvése’ rendi . . . .  184
—  —  termékeny főldé-változása . 178, 179

K,Kó ^ .  283
Kötőszálka a p lan tákban j  haszna, tulajdonságai 74

—  a’ lé’ felszivárgásának leghatósabb okai 74, 220
Kövér (á lla ti) . . . . # _ 251
K övérolajokj tulajdonságai, létrészei, haszna, ’s

az azt adó p lán ták ’ laistroma . ΐθ5> 106

L á k m u s ........................................................... 3o7
Lapájou vagy dom bon tud-é több plánta te rem ni 47
Le', a ’ levelekből a’ kéregbe száll-le . . 217
—  legfőbb oka a’ fa’ nevekedésének  . . 72
—  hogy a’ levelekből száll-le, próbákkal muto.

gattják · · - . . 221 - 223
—— felfelé-kapaszkodása, a* levelekben és bim- 

bókbanvaló változásokkal egybe van
kaptsolva . . . . . 221

—  mozgása a* közönséges fizikai erőktől függ ,
a’ Hales’ próbái szerént . . . 227

Legelő (á llandó) haszna vagy haszontalansága 322
Lenmag-olaj . . . . . 1 0 5

—  - p o g á t s a ................................................. 256
Létalak . . . . .  .
Léta lakok’ (magános) előadása . . 5 7 - 6 4



Letálakok’ a’ p lán ták b an  plán ta léből lesznek
—  —  (állati) eleggyek, ’sat .
 __  —  szejjelbontássok
  __  ( eggyesűlt ) a’ p lán taterm ényekben
  __ (felbomolható vagy tápláló) m enny i­

ségéről szólló tábla . . 144»
  (plántai és állati)} szövevényes ele­

gyek et formálnak .
_  _  ( fe lbom olhatatlan) , változatnanúl

m ennek  á ltal a’p lán ták1 gyökereibe - 4 7 -
  __ sokféle változásokon m ennek  által a’

m eleg’, világosság’, és gerjedő erő’ köz­
benjárása altal .

  ____ term észetének visgalasa, valódi része
a’ főldinivelési k ím iának 

Levegőben, szénsavanyos pára m indenü tt  van 
Levegőég’ eleggye’ m indenkori  egyform aságának 

okai, mégújjúlása . . 211 ,
  —  ugyanaz marad} oka
—  —  természete, lé trészei,  állapottja 27,
  —  létrészeinek felbontása .
    főlétrészeit egymástól elválasztani .

Levél’ (fa·) szakm ánnya} kiilömbféle . 76,
Levélalvás} L inné’próbái, Decandollé-i . —
Levelekbehatása a’ napnak, v i l á g o s s á g n a k -----
Levelek’ (fa-) haszna; felső, alsó lapja .

  lehullása, ’s ekkor, színek’ változása, 77,
  m agok’ fajoknak fenntartására szükségesek
—  vizet lehellenekki >

L inné’ seregre osztása, a’ p lán táknál . *
L ógané-trágya  . ? · · · *
L óhúgy1 létrészei . . . .
Lúgerő · · · * · * ‘

   van-é valamely p lántában, kitanúlása módja
  (plántai) tulajdonságai
  ( tűzá lló ) ;  hozzá-ju lhatás .

Lúgerős létalakQk’ hatalma a p lan takban  3 o>

Lap·
2 4

251
2 ŐO

83

145

2 2

249

2 2

83
196

2 1 2  

2 9
19 2

27
1 9 7
213

77
77 
76 
7&
78

2 1 9

79 
2 7 4  
268

32
113
1 1 2
1 1 2

34



i Lap.
Lúgsó’ eleggye , 66, l l 2 ,  132
Lugsókat, Davy osztotta legelősször a’ magok.’ lét-

résszekre . . . . . 34

M adarak’ (állati e lledellel elő) ganéja, mint trágya 270 
M adárgané . . . . . . .  273
M adárlép, hasonló a’ dagadós - mizgához . 93
M ag’ alakja inak állapottja az alvásban és az életben 81

—  közösítés által lett szüleménnyé . . 236
r —  részei, takarói . . . . 79, 8 1

—  változása, külömböző környűlállásban, tsirázása 198
—  —  —  a1 szaladkészítésuél . . . 201

Maglevelek j á l la to k n ak ,  p láu táknak  e led e lü l
szolgálnak . . . . .  202

Maglevelü (egy) plánták  . . . . 8 l
—  —  (kéthasábu, sokhasábu) plánták . 81

Maglószár a’ p lán tákon . . . .  79
Magot, a’ főidben érni kell a’ levegőnek . 200? 2 o i
M agnesium  . . . . . .  64
Magzó a’ virágokban . . . . .  7^
Manna, tzúkorfajtaj fákból kerű lk i  . . 89
Mannához hasonló létalakot vettekki fokhagy­

mából, Fourcróy  és V auquelin  . 89
M anganesium . . . . . .  63
M a s z l a g ..................................................................................63
M ayow’ tapasztalásai a’ levegő k ö rü l  . . 27
Meleg, a* p lán ták ra -ha tá sa  . . . .  169

-— a’ testeket kidagasztja . . .  5o
—  hatalma a’ p lán ták’ munkásságaiban nagy 5 l
—  természetéről két vélekedés . . 52

M érték le t  . . . . . . .  30
—  —  (termőföld-) . . . . . 170
—  —  nevekedése által a’ feszes testek fojók-

ká, ezek párákká válnak . . -
Mesterséggel készült takarmány’minémüsége 327--323 
Mész (égetett ,  óltatl.) artalmas a’ p lán táknak  287

—  mennyiségét a’ főidben, m egtudni . 159



Lap.
Mész  -égetés* m ó d ja  . 296

  szálas plánta i  l é ta lakok ka l  elegyí tve,  ezeke t
táp lá la toso kká  teszi  . · . 288

  ( szénsavanyos) ,  hasznos létrész a ’ t e rm őföl dnek  287
—  m u n k á i ó d á s a  az á l la tokban ,  a’ p lá n t á k b a n ,

é s  a ’ f ő i d b e n  . · · · · 3 6
—  -t rágya  . . . . . . .  289
  t u l a j d o n s á g a i  · · . * 2 8 6 - - 2 8 8
  haszna,  m i n t  r a g a s z n a k , t apasznak  294 ,  295

M é s z fő ld ’ e leggye,  tu la jdonsá ga i  . . 66,  i 5o
 ■ e r e ]e a’ t e r m ő f ö l d ’ kész ítéséné l  . . 289
  ha ta lma a’ t r á g y a fé l ék e n  . . 289> 29 0
_ _  (kese rű fő lde l  e legy)  tu la jdonsága i  . 291
   kü lö m b sé g e  más f ö ld ek tő l  . . . I t 4
  n ,int  t rágya,  m á r  a ’ R ó m a ia k n á l  ésméretes 34
—  eleggyé rő l  Black} nagy  hasznát  ve tték az é p í ­

t é s n é l  és t rágyázásnál  . . . . 3 5
—  (szénsavanyos)  e leggye  a’ t e r m ő f ö l d b e n  . l 5o

Mészfő ldrő l ,  e n n e k  te rmésze té rő l ,  eleggye'ről,
h e ly te le n  é r te lemjek  a’ r é g i e k n e k  . 35

M é s z h o m o k k ő  . · · · · * 1 8 3
Mé sz kő  (e rede t i )  · · ■ · · 183

—  eleggye  . . · · · *  287
M i r b e l ’ t a p a s z t a l á s a  a ’ s z í n f a  k ö r ű i  . . ,  7 3

Mi zga ’ nevezetesebb  f a j t á i } színe . 84
  j e le n l é t e ’ k in yo m ozásá ra ,  e l le n m u n k a s }

tu l a jdonsága i  . . . .  85
  (arabs- ) felbontása}  táplálatos  . . * 85
  haszna a* m es te rsé ge kb en  . . . 86

M o l y b d e n u m  . · · · .
M u n k a m í v  . . · · · · ·  28
M u s t ’ változásai . · . . · · *30

Nádpá l tz a’ haja,  szikrát  ád . . * „ . ’
N agy br i t t a nn ia ’ és I r l a n d ’ fő lda lko tá sanak  röv id

előadása * 186 , 187



Napsúgárok, melegtől - függetlenül,  közbenjárás- 
sokat m uta ttják ; természete . 

Nehésse'g* hatalma a’ plántanevekedésen 
Nemző részek a’ p lán ták b an ,  szükségesek a’ ne­

m ek ’ fenntartására . . . .
N ikkel . . . . . .
Nyálka (állati) . · . . . .

elválasztó eszköze, H erm bstádt szerént j 
táplálatos '. . . . . .

—  haszna a’ mesterségekben .
Nyálkasavany . . . . . .

Olaj (kövér), természete és készítése
Oltóág, az anyap lán ta’ tulajdonságait megtartja 231,
Ó n .........................................................
Osmium
Oszlatószer · * · . . .
Őrlés kö rű i  tapasztalások . . . .  
Osszeragadás-erővel, és a’ kímiai vonszódással e l­

lenkező a* visszauyomás-erő 
Osszeragadás’ vonszódása nagyon fontos a* p lán- 

taéletre . . . . .
Ozgané-trágya

Palisot de Beauvois’ észrevételei a’ fák* neveke- 
dése k ö rű i  . . . . .  

Pa l lad ium  . . . . . .
· ♦ * . . .

Parlag* haszna, haszontalansága .
Paszúj’ széjjelbontása . . . . .
P e r j e ......................................................
Piskóltz .

*  ·  ·  ·  ·

Plánta, edényekből álló alkotmány 
—  (huzavona) , a* gabonában kárt tesz’ 
Plántae'lethez szükséges létrészeket a’ főid* színe, 

a’ levegőég és a’ víz ád ; ezeknek kímiá- 
sonvaló motózgatássok által esmérjiik- 
m eg a ’ plántált* eledelét , ,



Lap.
Plánta - életmívezés . . . .  69, 136
Plantae'let’ természete* leírásával foglalatoskodók 23 
P lántai é le t’ e le d e le ; jelenségei . . 3 i,  227

—  iuger lődze ' s’ l é te ié ne k  visgálasa . 224**229
—  lé t a l a k o k ’ á l lapot t ja  a’ t e rm ő fö ld b e n .  1Ö2
—  —  —  ( k ü l ö m b f é l e )  egymássá vál toz­

nak ,  vagy azokból  újj  e l eg y ek  
a l k o t ó d n a k  . · 12 7 - - 1 2 9

—  —  —  l e g k ö n n y e b b  felbontása  121-- 123
  —  —  r e n d s z e r é n t  ige n  e leg yesek  . 56
—  —  —  szé jjelbontása . . .  3*
—  —  —  vál tozása i ,  h o g y , m i n t  t rágya

szo lgá l jon  . . . .  2 49> 25 0
Pl án ták ,  a ’ t e r m ő f ö l d ’ létrészei  e lhúzására  a lk a l ­

matos t eh e t t sé gge l  b í rn a k  . . 32 0
a’ levegőből  szénsavanyt  sz ínak  m a g o k ­
ba  és savanyí tót  b o t s á t n a k k i , m e l y  <a’ 
levelek á l ta l  e s ik m e g  . · . 2θ 5

a’ se té iben  és á rn y é k b a n  savanyí tópá­
rát  n y e ln e k e l ,  és szénsavanyt  bo tsá tanakki  206 
fojó része inek  e leggye  . . · 3 42
a ’ tanya’ változtatás mia t t  sz en v ed n ek  23 7 “ 239
hel ly es  növekedésé re  megkív án ta id  kör -
ny ű lá l l á so k  . . . · 239 i 2 4°
(k ü lö m b fé le ) ,  kü lö mb öző a lakokat  h ú z ­
n a k  a ’ fő id bő l  . 320
hamvabel i  sók’, savanyo k’ és f ö l d e k ’ táb­
lája . . . . · 1 1 6 - 1 1 9

leve igen e legyes  .  . · . l 4*
(h o m a j b a n n e v e k e d e t t ) l e v é b ő l ,  sem olaj,  
sem gyantás lé ta lak  n e m  k e r ű l k i  2 16, 21 7 
méztsa torná jabe l i  l é ’ haszna . · I 4 0
( n é m e l y )  na gyobbrészent  szénsavanyos 
leveg őbe n  is é ln e k  . . · 206
nevelkedése a ’ létől függ . . · 219
nyavajái ,  e l lensége i  . · 240--245

N em ze t i -Gazda. X X V II .  — Bétsb. Jún. 27. 1815.



t  .Lap.
Plánták* külömböző életinívü részek ugyanazon

léből származnak . . . . 217
—  létzészei . . . . t 214
—  tsüngós állások a’ nehésségtől van . 47
—  főlétrészei, k/rniai széjjelbontás által 131
—  temérdek* külömbö'zései, kevés kímiai

gyökéralak’ külömböző elrendelésétől 
f ü g g e n e k ...........................................................2 3

—  és állatok* életfojamattja között nints
ollyan szoros eggyesség, mint hitték 199, 2 I2

—  (némely) savanyítót tsinálnak . 206, 214
—  tsirádzáskor savanyítot nyelnekel 214 j 215

Plantasavanvok’ hasznaj létrészei . . m ,  112
—  nagyobb részét , könnyű  egymássá vál­

toztatni ...................................................... ............
P lá n ta - te rm é n y e k  élő k é p e k 5 kiilömbségjek az 

á l l a t o k t ó l .............................................
—  gyökéralakjainak esmérete fontos 83> 84
—  levelei a’ levegőt tisztíttják . . 207
—  széjjelbontása, hévség által „ 124, 125

—  —  párolás által, a ’ trágyafaj­
tá k ’ erejének meghatározására szolgál 126

1—  párolás által le tt  tsinálmánnyok* tu la jdon­
a i  · . · · · . . 125

—  tömött részeinek kímiai eleggyei 136, 137
—  -viasz, egy természetű a’ méhviasszal . 102
—  -világ’ béjjege a’ sok külöm bféleségj van

még is eggyesség . . . .  69
—  -világhoz tartozó két létrészek, mellyeket

V anquelin  és Braconnot fedeztekfel . 12O
—  meg jobbítása, mivelés által . . 235
—  nevekedése’ módja . . . .  228

Platina * . . . .  61
Pórértz  , . . . . . .  61
P o r í i r  .
Porzatskó . . . . . . .  79
Potassium (ham uértz) . . . . .  63



Lap.
Fuszpang, miért nem  húllattjael a’ levelét té len ;

Hales próbái . 79
Puzzolán, ragaszhozvaló . · · a 9 ^

Ragasz’ készítése . 294“ a 9 ^
Reptzemag pogátsa, m int trágya . · · ^5 5
Rhodium  . . · · · · . 64
Ros’ felbontása . . . · · *^9
Rothadás’ és erejedzés’ o k a i ;  elleneszközei . 2 53

Salétrom ’ létrészei .
—  -trágya . . . · · ·

S a r k o k o l l a .................................................. . * , I 2 °
Savany, a’plántavilágbansok van; tulajdonságai 108 ,109  

—  (értz-) kettő . . · · ·
Savanyító . . · · · ·

  elnyelődése a’ tsirádzásnál, ’s a’ tsirke-
mag* kibontakozásánál . · 199’ 2,00

^  (sokatska), értzekkel vagy éghető tes­
tekkel eggyesiilve mit szül . . 65

  (kis tsomó), vagy Klorína* szabásos terhe ;
tulajdonságai .

  szükséges a’ plántaéletre , szükségesebb
az á lla téletre  . · · · 197

Savanyka, savanyúlat . 67
Savanyok’ előszámlálása . · · 1 0 9 " 1 ·!·
Scheelium  . . · · · · *  ^
Silicum . · · · · · ^
S inclair’ próbái, a’ takarmány - füveken  . 335
Sós alakokkal tett próbák a’ plántákon . . 307

   elegyek a’p lán tákbau , ellenmunkássai 114? 115, 1 5 2
  —  —  a’ term őföldekben  . · ·
—  —  — egyrnástól-esmértető jelei . ·
—  —  —  mint trágya . · · · 2 ^7

Strontium . > . · · · * ^
Szaladkészítés . . . · · · 20 \
Szaladportrágya . . . · · ·  2 ^



Lap.
Szálkaalak j létrészei . . . . . 251
Szalma- (száraz) trágya . . . .  258, 259
Szántásvetést illető találmányok, esztendőszázakig

elhatnak . 44
Szántásvetés’ tökélletesítésére, használnak a’ filo­

zófiai elmével tett próbák  . . 39
Szántófőldbeli víz’ mennyiségét kímiáson keresni i 56 
Szántóföld’ égetése . 309

—  —  -égetésről, Davy* vélekedése 3 10, 3 l i
—  —  m iném üsége’ megvisgálásához illő kör-

nyűlállások . . . . .  154
—  —  szabásos terhét kitalálni . 154, 155
—  —  más fizikai tulajdonságait is kitanúlni i5 5
—  —  széjjelbontása, kímiai m ódon χ65, i6 6

Szappanoshamu - trágya . . . .  3 0 8
S z a ru t r á g y a ....................................................................
Szarvasm arhagané-trágya . . . . 273
Szarvasmarhák* eleségnemei . . . 326-*g29
Szegény term őföld . . . . #

—  főid, külörnböző létrészei szerént, elébb
vagy utóbb lessz term ékeny  . . 18I

Széjjelbontás’ útm ódjai kímiai és gerjedtségi esz­
közléseken feküsznek . . .  21

S z e n í t ő ............................................... 28, 60
Szénsavany’ elcggye, részei szer’ számmal kitéve 66

—  —  szükséges a’ p lántaéle tre  . . 206
Szénsavanyospára' eleggye, a’ levegőég’ egy része j

nehéssége . . . 197
—  —  —  származása’ módjai . . 197

Szienit  ....................................................... ............
Szjksó’ e l e g g y e ....................................66, 112

—  -értz (sodium ) . . . . .  63
 szabásos mennyiségét meghatározni . 113
—  -trágya .................................................................. 303

Szíksót, a’ tergerparti p lánfákban találni j tulaj-
* donságai j külömbsége a ’ hamusótól 112

Színfa (régi) aprónként Lélfává válik . . a 3 l



* Lap.
Színfa, ke tre tzekből áll, ’s ez négyfele tsővekből;

bennvaló fo jádékok’haszna j tulajdonságai 73
—  kiterjedése . ·

Szívadék, m inden  p lán tában  van . 93
—  létrészei, tulajdonságai . 93 , 94
—— természetével b írnak  sok festő - léta-

l a k o k j táplálatos . 94
  atyafisága a’ pam uttal és szösszel . 94

Szőr, trágya . · ♦ · * *
1

T áplá ló  részei a* p lán ta te rm én y ek n ek ; kímiai széj-
jelbontás által kerű lnekk i · · 24

T eh én h ú g y ’ létrészei . · · · *
T e l lu r iu m  . ‘ ‘ 64
T engerp lán ták ,  m int trágya . . · 2,57, 258
T engerinyú lgané  - trágya . . · · 2 73
T e n n a n t ’ visgálódásai a’ mészfőld k ö rü l  · 36
T e rm é k en y  (ném ely) földek* széjjelbontasa 189, 19® 
Term észeti  és mesterségi á llandó  legelők  . 3 a 4
Termésváltoztatás, Coke szerént . . · 3 l 8

  —  —  Gregg szerént . · · 319
 ____ —  haszna . · · * 3 l 6
      a* fő id ’ külöm bségéhez szabva 17 7

T erm ő fö ld ’ kím iai nyomozására szükséges szer­
számok . · · · · I ^3

—  —  eleggye · 152> 166
 ____ — ellenm unkások  . l 53 , 15 4
    külömböző « ♦ 25, 149’ l 5o
    külömböző term ékenysége a* kör-

nyűlállásoktól függj formálódása 176--178  
—. —  megjobbítása . · · 19 1» 192

    minémiiségének esmérete szükséges 149
—  —  részeinek haszna, a’ p lantákra nézve 175
•—  .—  term ékenységét létrészeiből megítélni 168
.—- —  term ékenyététele , tárgya a’ f. m. Kimiának 16
__  —  term éketlenségétk ím ián  lehet k itanulni 17

—  trágyázása, tárgya a* f. m. K ím iának 16



83
64

1 η η · Lap.
Termőföld’ termékenysége a’ földeknek saját elegye­

désektől függ . .. . . 26
—  haszna $ létalakjai . . . 2 5, 149
—  term ékenysége’ oka, rendreszedése . 188

Test (magános és vegyített) . . . .  55
T é j tz ú k o r . savany . . . .  ̂ m
T hales’ vélekedése a’ vízről . . .  26
Tim só  ........................................................   n 4
T im sófőld : külöm bsége más földektől . . 114

—  —  eleggye . . . . .  l 5 l
T in ó ru  . . . . . .
T i tan ium  , . . . \  .
T i p p a n ...............................................................327
T oll t r á g y a ...............................................................265
Tojásfejér, a’p láuta- és allat világban bőven találni 92

—  a’ szelíd h ib ikben  sok van . . .  91
Tojásfejéralak  . 90, 2 5 i

—  —  létrészei j kiilömböztető jelei más léta­
lakoktól 5 főlétrésze a’kem ény hajú gyű- 
m őltsök’ magvánakj tulajdonsága . 91

Trágya ( á l l a t i ) ........................................................' 2 6 9
—  ( á s v á n y i ) ........................................................   289
—  erejedzése; ha messze megyen, káros 27-4, 2 j 5
'—  liasznavétele . . . . . a /}5
—  hogy ju t  a’ plántaéleti alkotmányba . 246
—  míllyen állapottjában jó haszonba t enni 18» 277
—  erejdzésének a’főidben kell megesni 276, 277
—  (p lán tá l)$ tu la jdonságai,  természete . 254
—  ( s ó f é l e ) ................................................   267

T rágyafa jták’ ( m agánosabb) kímiai hatal-
m okró l vélekedések . . . 32

Tsenkesz . . , . .  ̂ t 32 g
Tsésze ( v i r á g - ) ........................................................
T so n to k ’ létrészei . . . .  264, 265
T s o n t t r á g y a ....................................................................264
T u l i  Je tth ro ’ vélekedése a’ vízről, levegőről és

trágyáról , , . . , 28



42 3

T zém ent (mésztapasz) j készítése . .
T z ink  . · · · ·

  ezüstéi és a’ nyelviiakel összeértetve, ger-
jedtségi rendű lés t  támaszt 

T zinzor .
T zirok  . · · · · · *
Tzitromsavany·, esmérteto tulajdonságai; nem  tsak 

tzitromban találni .
T zú k o r  ; létalakjai m ennyisége . · 8 7>

  -fajta, fojó állapotban · · ·
—  készítése, tzúk. juharból, Amerikában
  mint rnarhaeledel, hasznavétele akadálja
  kiilömböző fajtái, szőllőből, tzéklából, sat.
—  -tisztítás*, tulajdonságai . . 88,
—. -tajték-trágya . . , · · *
—  igen so^ plán tákból készül

T zúkro t a’ p lántaalakban kinyomozni . 
Tolgyfakéreg’ kímiai fe lbontása , Davy által 
T őzek’ e red e te ,  tanyája . · · 1 79>

—  -fa jták’ főid - létalakjai
—  megjobbítása . . »
,  -trágya .
—  -hamu-trágya .

Tőzekhez hasonló f ő i d , létrészeire nézve 
Tövissek’ tulajdonságai . .
Tűzálló  . . · · · *

Ugariás (n y á r i ) , káros
—  áltáljában is káros 

Ulm in . . . . . ·
U ránium  . . · · ·
Üszög’ származása (fagya) . . . 2 42»
Úttzasár-trágya . . . .
Üveggerjedtség . . . . .

Lap.
294

62

53
3 2 7
328

109
88
90
89
90
89
89

266
90
90

124
180
18 0
191
260
299
179

75
34

317
316
120

64
279
s 43
‘ 53

Y ttrium 64



25

Z a b ................................................................................
—  széjjelbontása . . . . .  

Zabliszt-pogátsa, télben elébbvaló a’ búzake­
nyérnél j a’ Derbyshire-ieknél

Zirconum
Zőldségtrágya . '
Zőldségtermések , a’ termésváltoztatásban 
Zuzmó} széjjelbontása . . , 33,

Jászlon-tartása a’ marhának, hasznos . 325 >
Jég  j rothadás e llen  munkás 
Jófajta gyüm oltsfa’ béjjege . ,
Juhgané-trágya
Juhgyapju-óltalma a’ ’síros izzadtság 
Juheleség
Juhm osásnak nem  jó a1 mészfőldes víz

Vadótz (á llandó)
Váladék
Van-Helmont’ vélekedése a’ vízről 
Vas .
\  assavany } a plántaham uban megesmérni 
Vassavanyúlat* két tulajdona , eleggye

—  (szénsavanyos) eránt vélekedés 
plántatáplálásra nézve

Veresréz
•  ·  ·  #

Vértrágya .
V ia sz , sok plántában van

—  tulajdonságai 
V ilágosság’ haszna a’plántákon 
V irágbokor} részei és szakmánnya 
V irágok , a 'N e m ’ fenntartására kellenek

—  legfinomabb részei a’ p lántáknak
—  kiilömböző részeinek felboutása
—  szaga, az illatolajtól fíigg
—  virágleveleiben találtató létalakok
—  festő létalakja

Lap.
3 2 8
139

146
64

3 2 5

319
140

326 
2 5 3  
2 3 5  
273
329 
326 
329

326
5 8
26
62

114
151

3 i 3  
61 

2 66 
161 
102 
206 

7 9  
7 8  
7 8

1 4 0

141
M l
1 4 1



Lap.
Víz’ eleggye . . . . . . 66

—  kétféle állapotban van a*fő idben , állati és
plántai létalakokban . . 171 > 172

  jelenlétét a’ lev eg ő b en , bizonyító példa 193
—  mennyisége a’levegőben . . . 193
—  m elyben  k e n d e r t ,  lent ázta ttak , trágya 256
—  szívódikbe a’ p lán ták  á l ta l ,  a’levegőből 194

Vizítő .· . ♦ . · . 27
Volta’ gerjedtségi oszlopa , . . 53
Vonszódás, legfontosabb tulajdonsága az alakoknak 4 ^ 
Vonszóerő’ behatása a’ kímiai gyökéralakokra 22

W ism uth  . . . . . . .  62
Woodward* vélekedése a’ vízről . . .  26



' v
A ’ M u n k a ’ F o r d í t ó j a

ú °y  ve tekedett ,  hogy ha a’ S in c l a i r  által előadott ta­
karm ány füvek’ M a g y a r - D e á k - V e z e té k jé t  ide teszi, 
az, a7 Magyarolvasóknak könnyebbségekre lenne. Hadd 
m en n jen  ’hát az itt egyfőst alatt,  a7 nem ek7 neveinek á- 
be'tze r e n d in , íg y : (a’ bérekesztett szókat elébb kell  

olvasni) —
Á r p a  (e g é r- ) : ho rdeum  m urinum  

(gom bos): —  bulbosum
—  (pasit-) :  —  pratense .

Á r v a l e á n y l i a j  : stipa pennata 
B i b i k r a  (k ék ) :  Cynosurus coeruleus 
B ú z a - fa j ta :  species tritic i 
E b í r  (tsomós) : dactylis glomerata

  (ízinzorforma) —  cynosuroides
E t s e t p á s i t  (bé r tz i) :  alopecurus alpinus .

 . (mezei) : —  pratensis
— (p a llag i) : —  agrestis 

K á s a f ű  (pongyola) : m ilium  effusum 
K é t h í m p á s i t  (szagos):anthoxanthum odoratum 
K o m Ó ts in  (gombos): ph leum  nodosum

  (mezei): —  pratense .
  (m ez e i , kis) —  idem , var. minor

Köles (K anári) :  phalaris canariensis 
L é h a p o t  (kékellő) : melica coerulea 
Lóher (hosszúgyökerü): trifolium macro-

r h i z u r n  ...................................................................
  (k é k ,  ts iga-, lutzerna-)? medicago

sativa s · · »
  (réti) : trifolium pratense
—  (terepéj) : —  repens .
  (terep, barnalevelii) —  idem, variet.

Muhar ( i i j j a s ) :  p a n i c u m  d a c t y l o n

—  (zöld): —  viride
—  (vér) : —  sangvinale 

N á d  (tsíkos) : arundo colorata 
N á p i tZ  (gyep-): —  aira cespitosa

—  (vanyiga) : —  flexuosa

LXTII
X X X V II

LV1
X C I

III 
XL II 
XVII

xcvn
V

IV 
XCII1

X X V I 
I

L X IX  
L X X  

LXXI
xcv

XCVI

L ili

L1V
X L V lll

X L IX
L

LXXV Il
L X X X V I

L X X X V ll
X L V 1I

LXII
XXXVÍ



/

N á p í t z  (v/zi): aíra aquatica . · « LIX
Perje (bértzi) poa alpina . . .  VL

—  (fodorsás-): —  aquatica . . LVIII
—  (ikrás) : —  trivialis . . . XI
—  (k ék e llő ) :  —  coerulea . . .  IX
—  (keskeny):  —  angustifolia . . XXL
—  (lapos): —  compressa . . . LVI1
—  (magas): —  elatior . . . X X III

(mezei): —  pratensis . . . VIII
—  (porong-): —  maritima . . X X IX
—  (taréjos): cristata . XXXIV
—  (term ékeny):  —  fertilis . · XL VI
—  (term ., alfajta): —  idem, variet. . LXVII
—  ( ta ra tzk -) : -— triticum  repens . XCII

P t l j k a f ű  : hedysarum  onobrychis . . LV
R e z g e  (közép-): briza media . . XVI
R o s n o k  (árva): bromus inermis . . LXX1V

—  (durva): —  asper . . . .  XCJV
-—  (fedél-) :  —  tectorum  . . . X V III
—  (m erő n á l ló ) : —  erectus . . X X V
—  (parti) :  —  littoreus . . . XXXTX
—  (sokvirágu): —  multiflorus . . XX X II
—  (sovány): —  sterilis . . . LX V
—  (taréjos) : —  cristatus . . . L X
—  ( ) :  —  diandrus . . X X

S e r t e f ű  (feszes): nardus stricta . . X L !
S z i im t s ő  (n a p k e le t i ) : bunias orientalis . L1I
T i p p a i l  ( e b ) :  agrostis cauina . . L X X X

—  (eb-, kalász ta lan): —  idem, var. muticae L X X X I
—  (futó) : agrostis repens . . L X X X 1X
—  (m erő ) :  __ stricta . . , L X X X II
—  (m exikói):  —  mexicana . . XC
—  (motsár-) : —  palustris * . LXXVI
—  (szőke): — nivea . . . L X X X I U
—— (tara tzkos): —  stolonifera . . L X X V H I
—  (tar., keskenylevelii): — idem, var.

angustifolia . . . .  LX X JX
—  (tsom ós): —  fascicularis . LX X X IV
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T ippan  ( to k o s ) : —  lobata L X X X V 1II

—  (tzérna-): —  vulgaris . LXXV
Xsábaír (vérfejii): poterium  sangvisorba . Lí
T sen k esz  (bokor lak i)  : festuca dum etorum X LV

—  (c a m b r i ) : —  cambrica . . X IX
—  (eg érfa rk u ) :  —  m yurus . X X X V
—  (harmat-) : —  fluitans • · XLIII
—  (kalászos): —  hordiformis . X
—  (keme'ny) : —  duriuscula . X X IV
—  (kopasz) : — glabra XIII
—  (magas) : —  elatior • XL
—  ( n á d a s ) : —  calamaria . • X X X V III
—  (széna-) :  —  pratensis . XXVII
—  (szürke) : —  glauca . XII
__ (tollas): —  pinnata . L X X X V
—  (juh-) :  ’—  ovina . XV
—  (vadóttzeg) : __ loliacea . X X X III
—  (veres): —  rubra  . . X IV

T zim bor (bütykös) : elymus genicula tus . LXX III
—  (fövény-): —  arenarius . L X X II
—  (konya): —  sibiricus . LXl

T zin z o r  (hernyós) : cynosurus erucaeformis L X V ÍII
—  (taréjos) : —  cristatus • X X X

T zirok  (pejhes) : holcus lanatus * · XLIV
—  (p uha):  —  mollis . . L X V f
—  (szagos) : —i. odoratus . II

Z a b  (arany-) :  avena flavescens . LXIV
—  (mezei) : —  pratensis . X X X I
—  -(tsíkos): —  pubescens • vir
—  (üre-):  —  elatior . . XXII

V a d ó tZ  (á llandó):  lo lium  perenne • X X V IU
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Dr. T. B a r i c z  Űrnál, N. Enyeden: 
(A ’ Ns. Kollégyiorn’) Bibliotékája 
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Kemény László (Báró) . . . .  
K em ény Jáuos (Báró) . . . .
Kováts Lajos (T .)  . . . . .
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éitat mutat ez :
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M ik e s ’Sigm. (G r.)  . . . . . .  a
M ikó Jósef (T .) ,  K. Bíró 1
Váradi János (T .)  Pa tikár.  I
Vajna Dániel (T .)  . . . . . . 1

(az összeszedő Úr vitetile Bétsből)

Horváth János (T .),  Várm. Not. . . .  6
Szent-Iványi Antal (Τ'.), P refekt. . . . 1

(m egkapják  H . Kom árom ban)

E ggenberger  (T .) ,  Pesti Könyvárros . . 25
Halász E lek  (T .) ,  M athematikus, Gy. \  áriban . i
Kováts M ihály (T.), Gy. Vári Notár. . · 1
M olnár Ján. (T .),  Vátzi S. N. Prof. . ‘ . 1
Puskássy Fér. (T .)? Ad min. Velentze'n . - 1

(m egkapják Pesten)

T. Fábián Jós. Esper. tJrnál, T. Vasonyban: 
N. N. U r a k ............................................................................... 6

(m egkapják Pesten)

T. Horváth Fér. Város-Not. Urnái Losontzon :
Arbitrovits Ign. (T .) ,  Patikár. l
Horváth Fer. (T .) ,  Város Notár . . . 1
Lisznyai Gáspár (T . )  <·"■'. . . . . I
Motsáry Károly (T .) ,  - - - - (eggyik velin) . 2

(m egkapják Pesten)

T. Dr. Peterka Jós. Űrnáb Κ. K. Halason: 
Baky Jósef (T .) ,  Assess. . . . .
Benedek  Jós. (T .) ,  Fülöpszáll. Not.
Farkas Mih. (T .) ,  Dorosmai Jegyző .
Fotty György (T .) ,  Kereskedő .
Gózony László (T .) ,  Prók. es Jegyző 
Halász Istv. (1 .), Szabadsz. Notár.
Horváth Lázár (T .) ,  Komiszár.
Kamhas^Károly (T .) ,  Senátor .



M árk Imre (T .) ,  Maisai Jegyző . , 
Pap. Sándor (T .) ,  Seb-Orvos 
P eter  István (T .) ,  Redem tus 
P eter  László (T .) ,  Senator * .
Super István (T .) ,  Vasáros 
T seh  András (T .) ,  P rep. Felegyh. P lébán 

(m egkapják Pesten)

T. Nagy Fér. Fisk. Úrnál, H. M. Vásárhelyen:
Balog Ferentz (T .) ,  Notár. 1
Bajai ’S igmond (T·) . . . . .  I
Bene Antal (T .) ,  Várm. Fisk. . . . . 1
Bodatz Fái (T .) ,  Eskíitt . · . . i
B ründel Jósef (T .) ,  Baromorvos i
Dombradi János (T .) ,  Kantzellista l
Feren tzy  Gábor (T .) ,  Notár. . . . . 1
Horváth Jós. (T .) ,  Fő-Szolgabíró i
Iluszka Ferentz (T .) ,  . . . . .  i
Kaszap Jósef (T .) ,  Várm. Exact. i
K ólum bán  Fer. (F .) ,  Várm. Eskíitt. · · . l
Szémer Jósef (T .),  Várm. Eskütt. . . . i
Sziver Imre (T .) ,  Város’ Szeke'rmestere . , i
Vörös Mátyás (T .) ,  Számtartó . . . .  1

(megkapják Pesten)

T. Halász Jós. Tisztartó Urnái, Szentesen:
N. N. Urak   . l o

(megkapják Pesten)

Klobusiszky Jós. (Exc.) . . . (velin) . 1
Móricz Sám. (T .) ,  Vicisp. Szigeten . . i
Pollyák László (T .) ,  Secret., N. Bányán . . 5

(m egkapják D ebretzenben)

T. Magyar Mih. Préd. Úrnal, M. Túron : 
N. N. U rak . .............................................



Praef. Stud. T. Csérszky Mih. Úrnál, Ungváron: 
N. N. Urak . . . . . . . 1 2

T. Dr. Csérszky Urnái, Munkátson:
N. N. U r a k . ..............................................  5

(m egkapják D ebretzenben)

T. Becsky Ign . Áss. Úrnál, Peleskén:
Ajtay Károly (T .) ,  Várm. T. B. . . . l
Becsky Ign. (T .) ,  Várm. T . B. . . . 3
Becsky Ján. (T . ) ? Várm . T .  B. . . . i
Bölönyi Imre (T .) ,  Várm. Notár. . . . 1
Darvay Gábor (T .) ,  Fő-Bíró . . . . l
Domohidy Antal (T .) ,  Várm. Not. . . . I
Egri István (T . )  Tiszt. . . . . .  1
Isak Sámuel (T .) ,  Vicispány , 1
Kis Lajos (T .) ,  Várm. T . B. . . . I
K orda István (T .) ,  Várm. T. B. . . . i
Kováts Sándor (T .) ,  Várm. Not. 1
Laskay Sámuel (T .) ,  Vicispány l
M aróthy Pál. (T .) ,  Várm. T . B. . . I

(m egkapják D ebretzenben)

T. Csáthy, Könyvnyomtató Úrnál, Debretz: 
Bácsy László (T .) ,  Kalmár l
Csáthy György (T .) ,  K önyvnyom t. Gazda . . ÍO
Uopsay lstv. (T .) ,  Ugotsa V. Perc. 1
Fazekas András (T .) ,  Kardszagi Posta-Adm. . l
Hunyadi Sánd. (T .) ,  Kalmár l
Igaz Pál (T .) ,  Togatus T anú ló  I f jú  . . I
Igaz Sám. (T .) ,  Distr. Ju ra tus  1
Kazay Istv..^T), Togat. T auú ló  Ifjú l
Nagy Gábor (T .) ,  Distr. Assess. (postapapir.) . l
Okolitsányi Imre (T .) ,  Distr. Assess. 1
Jobbágy Ján. (T .) ,  V ám. Pirtsi P réd. . . 1
Vas Benjámin (T .) ,  Jurista 1
Vas István (T .), Prokár. . . . . '  . 1

(m egkapják D ebretzenben)



Meggyes Lajos (T .) ,  P re fek t .  (velin) ;  · , 1
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Balog György (T .) ,  Kantzellista . 1
Gyulai Lajos (Gr.) Úrfi - (velin) .
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T om pa Simon (T .) ,  Access. .
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(m egkapják Kolosváron)
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Bánffy Farkas (Báró)
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K oronka Lajos (T .) ,  Fisk.
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Kólcsár Jósef (T .) ,  Várm. Assess.
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T. Kozma Gergely i Unit. Pap-Úrnál, Sz.
( τ ρ π ' ρ 7 ^ π  ·

Antal M ihály (T .) ,  Ref. Pap 
Aranka György (T .) ,  Κ. T .  Assess. .
Botos Elek (T .) ,  Komiszár. . . . .
B urján  János (T .) ,  P rók ..................................................
Dósa ’Sigm. (T .) ,  Dir. és Pap . . . .  
Gedő Jósef (T .)
Kása Imre (T .) ,  Ref. Pap . . . .
Kozma Elek (T .) ,  U nit.  Osk. Tanító  
Kozma János (T . ) ,  Unit.  Pap . . . .  
Losontzi Mos. (T .) ,  Ref. Pap . . . ‘
Markos Elek (T .) ,  Unit. Osk. Tanító  
M iske Pál (T .)  . . . .
Nagy Miklós (T .) ,  K. Percept.
Sándor M ihály (T .) ,  K. Prók. . . . .  
Szászvárosi Pál (T .) ,  Osk. Tanító  
Szentkereszti Sám. (Báró), Obest.
Szikszai Sám. (T .) ,  Számtartó . . . .  
Tollas István (T .) ,  Ref. Pap . . . .  
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Antal Imre, Logicus . . . . .  1
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Antal ’Sigmond (T .) ,  Deák 
Antal János (T .)  Histor. Prof. .
Aranka György (T .),  Κ. T .  Assess 
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Boór Sándor, Logicus 
Bornemisza Jósef (Báró) . *
Borosnyai Luk. Ján .  (T .), T erm . Hist. P ro f  
Bothos Sámuel (T .) ,  Publicus 
Cseh ’Sigmond (T .) ,  Κ. T .  Protoco 
Dániel E lek  (T  ) Publicus  
Déesi Sándor (T .) ,  Syntax. Prof.
Debretzeni István (T .), Könyvkötő 
Filep M ihály (T .) ,  Deák 
Filep János (T .), Κ. T .  Kantzellist.
Gyalai Jósef (T .),  Deák .
Gyújtó Benjámin (T .) ,  Deák .
Gyújtó Károly , Syntaxista 
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Horváth Mátyás (T .) ,  Orvos Dr.
Intze István (T .) ,  Deák 
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Kakasi György (T .) ,  Deák 
Kis Jósef (T . ) ,  Contrascriba .
Komáromi Be'njámin (T .) ,  Könyvko 
K öröndi János (T .) ,  Deák .
Kováts János (T .) ,  Patikárius .
Köteles Sámuel (T .), Phil.  Prof.
Kövesdi Domokos (T .) ,  Deák .
Madaras István (T ,),  Poés. Praecej 
Magyarosi Jósef (T .) ,  Deák 
Marusi Lajos (T .) ,  Publicus  
M arusi Sámuel (T.)> Kantze
Miklós Károly (T .) ,  Deák 
Moős István (T .) ,  Κ. T .  Kantzellist.
Musnai Imre (T .) ,  Κ. T .  Kantzell

st.



Nagy László (T .) ,  Deák 
Nagy P éter  (T .) ,  Deák 
Nagy Sándor (T .) ,  Deák .
Nedies Dániel (T .) ,  Κ. T .  Kantzellis 
Ötvös János (T .) ,  Deák .
Pásztohi Ferentz (T .) ,  Publicus.
Péterfi István (T .) ,  Deák 
Péteríi Jósef (T .) ,  Deák .
Sándor Adám (T .) ,  M. Vas. Cath. Kánián 
Sebestyén István (T .),  Deák 
Simouíi Farkas (T .), Deák 
Sipos Sándor (T .).  Deák .
Szabó Sámuel (7 .), Gramm. Prof.
Szász Gergely (T .) ,  Deák 
Szász István (T .) ,  Deák .
Szász Péter (T .) ,  Collég. Percept.
Szász Sámuel (T .) ,  Deák .
Szász Jósef  (T .) ,  Deák .
Székely M árton (T .) ,  M. Vás. Ref. Pap 
Székely Jósef (T .) ,  Deák 
Szentkirályi János (T .) ,  Deák 
Szent-Páli Imre, Publicus 
Szilágyi Sám uel (T .) ,  Deák 
Szolyori Jósef (T .),  Orvos Dr. .
Sző vér fi Lajos (T .) ,  Κ. T. Jíantzellis 
T elek i Elek. (Gróf) Úrfi 
Te'tsi Dániel (T .) ,  Prók.
Tétsi Ferentz (T . )  Deák .
Tolvaly István (T .) ,  Conjunct. Prof.
T o m p a  László (T .) ,  Deák
Zu dór Sámuel (T .) ,  Deák 
Jene i Dániel (T .),  Rbet. Prof.
Jeuei Jósef (T .) ,  M. Széki Hon. Not 
Viski István (T .) ,  Deák .
Viski Pál (T .) ,  K ibéd i Ref. Pap

(megkapják Kolosváron)



Jegyzés a’ 64 - edik laphoz.

A’ D a v y’ Fóldm ivelési Kimiájának 2-d i k  a n g l u s  K i a d  a- 
s á h a n ,  a z ,  a’ mi a’ M agyarban a’ 6 4  lapon, a ’ 24-dik sorban, 
i*y kezdődik : -  A ’4 7 -e d ik  t e s t e t  sat. ’s a' 6 5-dik lapon a’2-dik 
„sorban, így végződik: r a k n ó k .  _  így van előadva : Az ezen 
,utolsó testeket r ) képzeltető számok nmtsenek meg elegendő ep- 

’ penségael meghatározva , hogy azokra valami haszonnal lehetne 
utalni =  T he numbers representing these last bodies have not 

’’been dsterm ined with sufficient accuracy to render a reference to

„them  of any utility . (
Azomban, ugyanazon te s t, m ellyet ott 47 - diknek mond, a 

o-dik Kiadásban 3 -a d ik k á  le t t ,  azon e l s ő  J e g y z é s ’ értelm éhez 
szabva, a ’ mely ugyantsak a’ 64-dik lapon van, 2-vel hibáson meg­
jegyezve , X h e lly e tt: — D a v y ,  a ’ m a g a ’ u t ó b b  1 ’sat. — E ’sze­
rént, a’ V i z i t ö  (5 9 - lap) nem 3 -adik , hanem 4 ' etb k ; a  F o j t ó  
5-ödik, ’s így tovább, az Yttrium (6 4 - lap.) 35-ödik te s t ; ’s hozza- 
jok számlálván az odábbi 12-tÖt — P a l l a d i u m ,  R  h o d i u inasat.
az U r á n i u m  47-edik lessz.

Hogy tehát ez a’ magyar-fordítás azzal is tökélletesebl* legyen , 
ide teszem azt az újj-3-adik testet, a’ 2-dik ánglus-kiadásból for­
d ítva, értelem ról-értelem re (az 5 9 -efbk laPra’ a’ 10-(llk sorba) lSY : 

3. Fojósitó  (Fluorine), vagy fojító-kútfŐ. Ennek a’ létalaknak ollyan 
hajlandóságai vannak az eggyesülésre, hogy ekkoráig, semmi edenyt 
nem találtak alkalmatosnak lenni annak m egtartására, a’m aga'tisz ta 
formájában. Hozzá lehet ahhoz jutni, vizitövei elegy, hafo jitó  vagy 
D erbyshire - i értzrúd’ ( s p a r )  és kénsavany’ keverékjét hev ítünk ; 
és ebben az állapotban, egy tűzessen - savanyú elegy az, egy kisség 
nehezebb mint a’ víz, és a’ m ely, még tömöttebb le ssz , vízzel egy- 
gyesűlve. ,

í l  Ú g y m in t :  F a l  l a  é li  u m ,  R h o d i u m ,  7sat.  az  U r a - 
n i  u m i g .

E m l é k e z e t ü l ,

Hogy ennek a’ M unkának eredeti ánglus Kiadása annál bizo­
nyosabban megérkezzen L ondonbó l  (m ert , még Leipzigban sem 
találtato tt), kétfelé is odabiztam. Az eggyik, azon tisztán , a leg­
szebb velin-papiroson, 10 pompás nagy 4 táblával, s ezeken mint­
egy 20 rajzolattal , felillene a’ legelső B ibliotékába is. Az árra 
éppen 13 forint, ezüstben ; mikor a’ magyar Kiadás j tallér s in ts !

\



ο
Hogy ez a derek Munka ezzel is tökélletesebb lehessen; ide teszem 
d nevezetesebb M elegm érö' egybehasonlltásának a Tábláját, úgy­

mint, a ’ F ahrenheité t, JReaumurét ds a SzdzrdsiU t,

Fahren­
heit. i Százrészií. Reaum ur.

1 Fahren- 
1 hei't. Százrészü. Reaumur.

— 13° — 25° — 20° +  23“ - 5 ° - 4°
12 24-44 J9 -5Ö 24 4-44 3.56
11 23.89 19.11 25 3.89 3.11
10 23.33 18.67 26 3-33 2.67

9 22-78 18.22 27 2.78 2.22
8 22.22 17.78 28 2.22 1-78
7 21.67 * 7-33 29 1.67 1.33
6 21.11 16.89 3o 1.11 e.89
5 20.56 16.44 3 i 0.56 0.44
4 20 16 32 0 0
3 I9 .44 15.56 33 + 0 .5 6 + 0.44
2 18-89 15.11 34 1.11 0.89
1 18.33 14.6* 35 1.67 1.33
0 17.78 14.22 36 2.22 1.78

+  i 17.22 13.78 37 2.78 2.22
2 16.67 13.33 38 3.38 2.67
3 16.11 12.89 39 3-89 3 - n
4 i 5.5<> 12.44 4o 4.44 3.56

5 15 12 41 5 4
6 14.44 11.56 42 5.56 4-44
7 13-89 i i . 1 1 43 6.x 1 4 + 9
8 i 3-33 1 0 . 6 7 44 6.67 5.33
9 12.78 10.2 2 45 7. í z 5-78

ÍO 12-22 9 -7 8 46 7-73 6.22
11 'II.67 9.33 47 8-33 6.67
12 1 1 . 1 1 8.89 48 8.89 7.11
i 3 IO.56 8-44 49 9-44 7-56
14 ÍO 8 50 10 8
J5 , 9-44 7-56 5 1 10.56 8-44
16 8-89 7.11 5* 1 1 . 1 1 8-89
17 8.33 6.67 53 11.67 9.33
18 7*78 6.22 54 12.22 9-78
19 7-22 5-87 55 12.78 10.22
2o 6.67 5*33 56 13.33 IO.67
21 6. i i 4-89 I 57 13-89 1 1 . 1 1

22 5-56 4-44 1 58 14.44 11.56



I Százrészü. I Reaumur. j F^ n* | Százrészü. | Reaumur.

+  59° +  15° +  12°
60 15-56 12.44
6 i 16.11 12.89
62 16.67 I3.33
63 17-22 13-78
64 17.78 14.22

65 18.33 14.67
66 18-89 15.11

67 19.44 15.56
68 20 16
69 20.56 16.44
70 21.11 16.89
71 21.67 17.33
72 22.22 17-78
73 22.78 18-22

74 23-33 18.67

75 23.89 19 .II
76 24.44 19.56
77 25 20
78 25.56 20.44
79 26.11 20.89
80 26.67 21.33
81 '  27.22 21.78
82 27.78 22.2 2

83 28.33 22.67

84 28.89 23.11

85 2 9 4 4 23.56
86 30 24

87 30.56 24-44

88 31.11 24.89

89 3 1*67 25-33
90 32.22 25.78

91 32.78 26.22

92 33.33 26.67

93 33.89 27.11

94 34-44 27.56

95 35 28

96 35.56 2 8.44
97 36.11 28.89

98 36.67 29-33

+  99° +  37°22 Ί- 29° 7S
100 37.78 30.22

101 38.33 30.67

102 38.89 :· 31.11

103 39-44 31-56

104 40 32
105 40.56 32.44
106 41.11 32.89
107 41.67 33-33
108 42.22 33-78
109 42.78 34-67
110 43.33 34-22
111 43-89 35.11
112 44-44 35-56
n 3 45 36
114 45.56 36.44
1*5 46.11 36.89
116 46.67 37-33
117 47.22 37-78
118 47.78 38.22
119 48-33 38.67
120 48-89 39-11
121 49-44 39-56
122 5o 40
123 50.56 40.44
124 5 i . l i 40.89
125 51.67 41.33
126 52.22 41.78
127 52.78 42.22
128 53*33 42.67
129 53-69 43.11
130 54-44 43 56
131 55 44
132 55-56 44-44
133 56.11 44-89
134 56.67 45-33
*35 57.22 45.78
136 57-78 46.22

137 58.33 46,67
138 58-89 47-11

11
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Fahren.

heit j Százrész ü jReatunur F;ihren- 
1 heit j Százrészü j Reaumut

+  1390 +  59°44 +  47 ° ö 6 +  176° +  fco° +  64°
140 60 48 177 80.56 64.44
»4 » 60.36 4^.44 »78 8 i . i l 64-89
142 6 t .1 x 48.89 179 81.67 65-33
143 61.67 49-33 180 82.22 65.78
144 62.22 49-78 181 82.78 66.22

145 62.78 50.22 182 83.33 66.67
146 63-33 50.67 183 83.89 67.11
147 63.89 5 '.»» I84 84-44 67.56 '
148 64.44 51-56 185 85 68
149 65 52 186 85.56 68.44
150 6 5 5 6 52.44 187 86.11 68.89
151 66.11 52 89 188 86.67 69*33
152 66.67 53.33 >89 87.22 619.78

' JÓS 67.22 53.78 1.90 87.78 70.22
1.54 67.7 8 54.22 191 88.33 70.67
».55 68-33 54·67 192 88.89 71.11
156 68.89 55· 11 »93 89.44 71.56
»57 69.44 55>56 194 90 72
158 70 56 195 90.56 72.44
»59 70.56 56.44 196 91.1 X 72-89
160 7»·11 56.89 197 9 i 6 7 73-33
161 71.67 57-33 198 92.2a 73 78
162 72.22 57.78 199 92.78 74.22
163 72.78 58.22 200 93-33 74.67
264 7333 58.67 201 93-89 75- u
»65 73*89 59-‘ 1 202 ♦ 94.44 75.56
166 74-44 59.56 203 95 76
167 75 /  60 204 95.56 76.44
268 7 5.56 60.44 205 96.1 X 76.89
169 76.11 60 89 206 96.67 77-33
170 76.67 61.33 207 97.22 77-78
»7 » 77-22 61.78 208 97*78 78.23
272 77*78 62.22 209 98.33 78.67

»73 78-33 62.67 210 98.89 79.11
»74 63.11 211 99-44 79.56
»75 j ä ä r 63.56 212 100 So

• H i
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